
ПРЕДЛОГ 

З А К О Н  

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 
БАНКАМА 

Члан 1. 

У Закону о банкама („Службени гласник РС”, бр. 107/2005, 91/2010 и 
14/2015), члан 2. мења се и гласи: 

„Члан 2. 

Банка је акционарско друштво са седиштем у Републици Србији, које 
има дозволу за рад Народне банке Србије и обавља депозитне и кредитне 
послове, а може обављати и друге послове у складу са законом. 

Страна банка је правно лице са седиштем ван Републике Србије које је, 
у складу са прописима државе порекла, основано и у регистар надлежног 
органа те државе уписано као банка, односно кредитна институција, које 
поседује дозволу за рад регулаторног тела те државе и које обавља депозитне 
и кредитне послове. 

Филијала је организациони део банке, без статуса правног лица, који 
обавља послове које може обављати банка у складу са овим законом. 

Представништво је организациони део банке у иностранству или стране 
банке у Републици Србији, без статуса правног лица, који не обавља послове 
које може обављати банка, већ послове истраживања тржишта, и који 
представља банку, односно страну банку чији је део. 

Клијент је било које правно или физичко лице које користи или је 
користило услуге банке или се обратило банци ради коришћења услуга и које је 
банка као такво идентификовала. 

Корисник означава клијента банке који је посебним законима 
дефинисан као корисник финансијских, односно платних услуга. 

Регулаторно тело је национално тело које је прописима одређене 
државе овлашћено да даје и одузима дозволе за рад лицима у финансијском 
сектору, врши контролу ових лица, односно надзор над тим лицима или уређује 
њихово пословање, као и одговарајуће тело Европске уније са овим 
надлежностима у складу с прописима те уније. 

Држава порекла је држава у којој су страна банка или друго лице у 
финансијском сектору основани и у којој су добили дозволу за рад. 

Депозит има значење утврђено у закону којим се уређује осигурање 
депозита. 

Кредит има значење утврђено у закону којим се уређују облигациони 
односи. 

Лице у финансијском сектору је банка, друштво за осигурање, платна 
институција, институција електронског новца, финансијски холдинг, мешовити 
финансијски холдинг, друштво за управљање отвореним инвестиционим 
фондовима са јавном понудом, друштво за управљање алтернативним 
инвестиционим фондовима, друштво за управљање добровољним пензијским 
фондовима, инвестиционо друштво, привредно друштво које обавља послове 
финансијског лизинга, као и друго правно лице које се претежно бави 
финансијском делатношћу у земљи или иностранству. 
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Финансијска институција у смислу овог закона је лице у финансијском 
сектору, осим банке и друштва за осигурање. 

Индиректно власништво означава могућност лица које нема директно 
власништво у правном лицу да ефективно оствари власничка права у том лицу 
користећи власништво које друго лице директно има у том правном лицу. 

Учешће означава квалификовано, знатно и контролно учешће. 

Квалификовано учешће постоји када једно лице има: 

1) директно или индиректно право или могућност да оствари најмање 
10% гласачких права у правном лицу, односно директно или индиректно 
власништво над најмање 10% капитала тог правног лица, или 

2) могућност ефективног вршења утицаја на управљање правним лицем 
или на пословну политику тог лица. 

Знатно учешће постоји када једно лице има: 

1) директно или индиректно право или могућност да оствари 
најмање 20% гласачких права у правном лицу, односно директно или 
индиректно власништво над најмање 20% капитала тог правног лица, или 

2) могућност ефективног вршења знатног утицаја на управљање 
правним лицем или на пословну политику тог лица. 

Контролно учешће постоји када једно лице има: 

1) директно или индиректно право или могућност да оствари више 
од 50% гласачких права у правном лицу, односно директно или индиректно 
власништво над више од 50% капитала тог правног лица, или 

2) могућност избора више од половине чланова управног одбора 
или другог органа руковођења и управљања тог правног лица, или 

3) могућност ефективног вршења доминантног утицаја на 
управљање правним лицем или на пословну политику тог лица. 

Матично друштво правног лица је друштво које у том лицу има 
контролно учешће. 

Зависно друштво правног лица је друштво у коме то лице има 
контролно учешће. 

Придружено друштво правног лица је друштво у коме то лице има 
знатно учешће. 

Подређено друштво правног лица је зависно или придружено друштво 
тог лица. 

Група друштава је група коју чине највише матично друштво правног 
лица, његова подређена друштва и придружена друштва зависних друштава 
правног лица. 

Највише матично друштво групе друштава је правно лице у коме 
ниједно друго правно лице нема контролно учешће. 

Банкарска група је група друштава коју чине најмање једна банка која 
има својство највишег матичног друштва или својство зависног друштва и лица 
у финансијском сектору и/или подређено друштво банке из члана 124. став 3. 
овог закона. 

Банкарски холдинг је највише матично друштво у банкарској групи које 
није банка, као и финансијски холдинг и мешовити финансијски холдинг. Ако се 
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највише матично друштво не може поуздано утврдити, утврђује га Народна 
банка Србије. 

Финансијски холдинг је финансијска институција која није мешовити 
финансијски холдинг а чија су зависна друштва искључиво или претежно банке 
или финансијске институције. Зависна друштва финансијског холдинга су 
претежно банке или финансијске институције ако су испуњена оба следећа 
услова:  

1) најмање једно зависно друштво финансијског холдинга је банка, 

2) више од 50% капитала или консолидоване имовине финансијског 
холдинга, његових прихода или запослених, односно другог критеријума који 
Народна банка Србије оцени као релевантан – повезано је с његовим зависним 
друштвима која су банке или финансијске институције.  

Мешовити финансијски холдинг је највише матично друштво 
финансијског конгломерата које није банка, друштво за осигурање нити 
инвестиционо друштво а које – заједно са својим зависним друштвима, од којих 
је најмање једно банка, и другим правним лицима – чини финансијски 
конгломерат. 

Мешовити холдинг је највише матично друштво групе друштава које 
није банка, финансијски холдинг нити мешовити финансијски холдинг а чије је 
најмање једно зависно друштво банка. 

Повезана лица су лица која испуњавају најмање један од следећих 
услова: 

1) да су два или више правних или физичких лица повезана тако да 
једно од њих има знатно или контролно учешће у другом или другим правним 
лицима; 

2) да су два или више правних или физичких лица међу којима не 
постоји однос из тачке 1) овог става повезана тако да постоји могућност да се 
услед погоршања финансијског положаја једног лица погорша способност 
другог или других лица да измирују своје обавезе; 

3) да су два или више правних и физичких лица повезана тако да је 
физичко лице члан управног или извршног одбора или другог органа 
управљања другог или других правних лица; 

4) да су два или више правних и физичких лица повезана тако да 
чланови породице физичког лица имају знатно или контролно учешће у другом 
или другим правним лицима, односно да су чланови управног или извршног 
одбора или другог органа управљања тих правних лица; 

5) да су чланови породице физичких лица која су чланови управног 
или извршног одбора или другог органа управљања или лица с посебним 
овлашћењима и одговорностима једног правног лица истовремено чланови 
управног или извршног одбора или другог органа управљања или лица с 
посебним овлашћењима и одговорностима другог или других правних лица. 

Лица повезана с банком су: 

1) чланови банкарске групе у којој је банка; 

2) чланови управног и извршног одбора банке, чланови одбора 
банке утврђених овим законом, чланови органа управљања и руковођења 
члана банкарске групе у којој је банка, као и чланови породице ових лица; 

3) лица са учешћем у банци и у лицима која су чланови банкарске 
групе у којој је банка, лица која имају директно или индиректно право или 
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могућност да у банци, односно у лицима који су чланови групе у којој је банка 
остваре најмање 5% гласачких права, односно директно или индиректно 
власништво над најмање 5% капитала, као и чланови породице тих лица; 

4) правна лица у којима лица из тач. 2) и 3) овог става имају 
контролно учешће. 

Чланови породице физичког лица су:  

1) његов крвни сродник у правој линији, крвни сродник у побочној 
линији закључно с трећим степеном сродства, као и супружник и ванбрачни 
партнер ових лица;  

2) његов супружник и ванбрачни партнер и њихови крвни сродници 
закључно с првим степеном сродства;  

3) његов усвојилац или усвојеник, као и потомци усвојеника;  

4) друга лица која с тим лицем живе у заједничком домаћинству. 

Поткапитализована банка је банка чији је најмање један показатељ из 
члана 23. став 1. овог закона нижи од прописаног, односно чији је капитал нижи 
од прописаног у члану 22. овог закона, као и банка чији је показатељ нижи од 
оног који је, у складу с чланом 23. став 6. овог закона, одредила Народна банка 
Србије. 

Системски значајна банка је банка чије би погоршање финансијског 
стања или престанак рада имали озбиљне негативне последице на стабилност 
финансијског система. Системски значајне банке утврђује Народна банка 
Србије на основу критеријума и методологије које пропише, а који нарочито 
узимају у обзир величину банке, њену повезаност са осталим учесницима у 
финансијском систему и заменљивост у том систему, као и сложеност њеног 
пословања. 

Тело надлежно за реструктурирање је национално тело које је 
прописима одређене државе овлашћено да над лицима у финансијском сектору 
предузима мере које одговарају мерама реструктурирања из овог закона, као и 
одговарајуће тело Европске уније са оваквим надлежностима у складу с 
прописима те уније. 

Лице за реструктурирање је банка или члан банкарске групе за које је, 
у складу с планом реструктурирања, предвиђена примена мера 
реструктурирања.  

Група за реструктурирање је група лица у оквиру банкарске групе за 
коју је, у складу с планом реструктурирања, предвиђена примена мера 
реструктурирања а коју чине најмање једно лице за реструктурирање и још 
најмање једно друштво које је члан те банкарске групе. 

Критичне функције су активности, услуге или послови чији би прекид 
обављања вероватно довео до угрожавања стабилности финансијског система 
или поремећаја у пружању неопходних услуга реалном сектору услед величине, 
тржишног учешћа и повезаности субјекта који их обавља са осталим 
учесницима у финансијском систему, а нарочито узимајући у обзир могућност 
да неко други несметано преузме обављање ових активности, услуга или 
послова.  

Кључне пословне активности су пословне активности и услуге 
повезане са овим активностима чијим обављањем се остварује знатан део 
прихода за банку или банкарску групу којој та банка припада. 
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Кључне функције су функције које имају значајан утицај на управљање, 
односно пословање банке. 

Агенција за рејтинг је лице које се бави додељивањем кредитних 
рејтинга правним лицима и/или финансијским инструментима.“. 

Члан 2. 

У члану 4. став 1. тач. 4) до 7) мењају се и гласе:  

„4) платне услуге, укључујући издавање и прихватање платних 
картица и других платних инструмената; 

5) издавање хартија од вредности и других финансијских 
инструмената; 

6) послове депозитара у складу са законима којима се уређују 
инвестициони фондови; 

7) инвестиционе услуге и активности, као и додатне услуге у складу 
са законом којим се уређује тржиште капитала;“. 

Члан 3. 

У члану 15. став 1. после тачке 6) додаје се тачка 6а), која гласи: 

„6a) списак сарадника оснивача, лица која ће имати учешће у банци, 
предложених чланова управног и извршног одбора и стварних власника банке у 
смислу закона којим се уређује спречавање прања новца и финансирања 
тероризма, као и податке о њиховој пословној репутацији;“. 

Члан 4.  

У члану 16. став 2. после речи: „процени да предложени члан управног 
или извршног одбора банке нема одговарајуће квалификације или искуство, 
односно пословну репутацију“ додају се запета и речи: „односно да лице из 
члана 15. став 1. тачка 6а) овог закона нема добру пословну репутацију“. 

Члан 5.  

У члану 21. после става 2. додаје се нови став 3, који гласи: 

„Основни капитал из става 2. овог члана чини збир основног акцијског 
капитала и додатног основног капитала банке.“. 

Досадашњи став 3. постаје став 4, мења се и гласи: 

„Народна банка Србије прописује елементе основног акцијског капитала, 
додатног основног капитала, допунског капитала и других облика капитала, 
начин израчунавања капитала и адекватности капитала банке, као и услове и 
начин добијања сагласности за израчунавање капитала и адекватности 
капитала банке.“. 

Члан 6. 

У члану 22. после речи: „обезбеди да“ додају се речи: „основни акцијски“. 

Члан 7. 

Члан 23. и наслов изнад тог члана мењају се и гласе: 

„Показатељи капитала 

Члан 23. 

Банка је дужна да, ради стабилног и сигурног пословања, односно ради 
испуњења обавеза према повериоцима – показатељ адекватности капитала, 
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показатељ адекватности основног капитала, показатељ адекватности основног 
акцијског капитала, као и показатељ степена задужености (левериџ), одржава 
на прописаним нивоима. 

Показатељ адекватности капитала представља однос између капитала и 
ризичне активе банке. 

Показатељ адекватности основног капитала представља однос између 
основног капитала и ризичне активе банке. 

Показатељ адекватности основног акцијског капитала банке представља 
однос између основног акцијског капитала и ризичне активе банке. 

Показатељ степена задужености представља однос између основног 
капитала и изложености банке. 

Народна банка Србије може решењем банци одредити и показатеље из 
става 1. овог члана веће од прописаних ако се на основу врсте и степена 
ризика и пословних активности банке утврди да је то потребно ради стабилног и 
сигурног пословања банке, односно ради испуњења њених обавеза према 
повериоцима.  

Ако је потребно да банка показатеље капитала усклади с показатељима 
које је одредила Народна банка Србије – решењем из става 6. овог члана 
утврђујe се и рок у којeм је банка дужна да изврши ово усклађивање и о томе 
обавести Народну банку Србије. 

Поред одржавања показатеља из става 1. овог члана, односно 
показатеља већих од прописаних из става 6. овог члана, банка је дужна да 
одржава и заштитне слојеве капитала у складу с прописима Народне банке 
Србије. 

Народна банка Србије ближе уређује изложености које се укључују у 
обрачун показатеља степена задужености из става 5. овог члана, као и начин 
израчунавања тог показатеља. 

Народна банка Србије може прописати критеријуме за одређивање 
показатеља капитала из ст. 6. и 8. овог члана, укључујући и начин утврђивања 
висине и структуре додатних захтева за капиталом који је потребан за покриће 
свих ризика којима је банка изложена или може бити изложена, као и начин 
покрића ризика који су утврђени кроз резултате тестирања отпорности банке на 
стрес које Народна банка Србије врши у складу с чланом 119. став 6. овог 
закона.“. 

Члан 8. 

У члану 24. став 1. мења се и гласи: 

„Ризична актива банке представља укупан износ изложености ризицима 
банке које се укључују у израчунавање показатеља адекватности капитала из 
члана 23. ст. 2. до 4. овог закона.“. 

У ставу 4. речи: „активе банке пондерисане кредитним ризиком“ замењују 
се речима: „ризичне активе банке“.  

Члан 9. 

У члану 25. став 1. тач. 1) и 2) после речи: „своју ликвидност“ додају се 
речи: „и капитал“. 

После става 3. додаје се став 4, који гласи: 

„Народна банка Србије може прописати ограничење расподеле добити 
из става 1. овог члана у оквиру мера за очување капитала банке.“.  
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Члан 10. 

У члану 28. после става 2. додаје се нови став 3, који гласи:  

„Руководиоца организационе јединице из става 2. овог члана именује и 
разрешава управни одбор банке.“. 

Досадашњи ст. 3. до 7. постају ст. 4. до 8.  

У досадашњем ставу 5, који постаје став 6, речи: „стратегију управљања“ 
замењују се речима: „стратегију и план управљања“. 

У досадашњем ставу 6, који постаје став 7, речи: „из става 5.“ замењују 
се речима: „из става 6.“.  

Члан 11. 

У члану 29. тачка 3) мења се и гласи: 

„3) каматни ризик у банкарској књизи;“. 

После тачке 3. додаје се тачка 3а), која гласи: 

„3а) девизни ризик и остали тржишни ризици;“. 

Тачка 7) мења се и гласи: 

„7) оперативни ризик, укључујући правни ризик, ризик модела и ризик 
неодговарајућег управљања информационим и другим технологијама значајним 
за пословање банке;“. 

После тачке 7. додају се тач. 8) и 9), које гласе: 

„8) ризик од прања новца и финансирања тероризма; 

 9) ризик прекомерног степена задужености банке.“.  

Члан 12. 

У члану 30. став 4. мења се и гласи:  

„Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
управљања ризиком ликвидности банке, начин утврђивања и нивое 
ликвидности банке, укључујући и критично низак ниво ликвидности, ограничења 
која се односе на изложеност банке ризику ликвидности, као и посебне захтеве 
у вези с ликвидношћу банке.“. 

Члан 13. 

У члану 31. после става 5. додаје се став 6, који гласи:  

„Народна банка Србије може прописати начин утврђивања и издвајања 
резерве за процењене губиткe који могу настати по основу билансне активе и 
ванбилансних ставки банке.“. 

Члан 14. 

После члана 31. додају се члан 31а и наслов изнад тог члана, који гласе: 

„Кaматни ризик у банкарској књизи 

Члан 31а 

Каматни ризик у банкарској књизи јесте ризик од могућег настанка 
негативних ефеката на финансијски резултат и капитал банке по основу 
позиција из банкарске књиге услед промена каматних стопа. 
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Народна банка Србије може прописати ближе услове и минималне 
стандарде управљања каматним ризиком у банкарској књизи из става 1. овог 
члана.“. 

Члан 15. 

Члан 32. и наслов изнад тог члана мењају се и гласе: 

„Девизни ризик и други тржишни ризици 

Члан 32. 

Тржишни ризици су ризици од могућег настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке по основу промена вредности билансних 
позиција и ванбилансних ставки банке које настају услед кретања цена на 
тржишту. 

Девизни ризик је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед промене девизног курса. 

Банка је дужна да обим и структуру своје имовине и обавеза усклади на 
начин који омогућује ефикасно управљање тржишним ризицима. 

Банка је дужна да својим унутрашњим актима пропише политике и 
процедуре за идентификовање, мерење и процену тржишних ризика, за 
управљање тржишним ризицима, као и за редовно извештавање органа банке о 
врстама и нивоу тих ризика.“.  

Члан 16. 

Члан 33. мења се и гласи:  

„Члан 33. 

Изложеност банке према једном лицу јесте укупан износ потраживања и 
ванбилансних ставки који се односе на то лице или групу лица која се сматрају 
повезаним лицима у смислу овог закона (кредити, улагања у дужничке хартије 
од вредности, власнички улози и учешћа, издате гаранције и авали и сл.). 

Велика изложеност банке према једном лицу или групи лица која се 
сматрају повезаним лицима у смислу овог закона јесте изложеност која износи 
најмање 10% капитала банке. 

Изложеност банке према једном лицу или групи лица која се сматрају 
повезаним лицима у смислу овог закона не сме прећи 25% капитала банке. 

Народна банка Србије прописује ближе услове и начин обрачуна великих 
изложености, као и изложености банке према једном лицу или групи лица која 
се сматрају повезаним лицима у смислу овог закона, укључујући и облик 
капитала који се узима у обзир за потребе тог обрачуна, а може прописати и 
највећи дозвољени збир свих великих изложености банке.“.  

Члан 17. 

Члан 35. мења се и гласи: 

„Члан 35. 

Оперативни ризик је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед пропуста у раду запослених, 
неодговарајућих унутрашњих процедура и процеса, неадекватног управљања 
информационим и другим системима, грешака у развоју, неодговарајуће 
примене или употребе интерних модела, као и услед непредвидивих екстерних 
догађаја. 
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Банка је дужна да, на основу стратегије и политика за управљање 
ризицима, усвоји и примењује процедуре за идентификовање, мерење, односно 
процену оперативног ризика, као и за управљање тим ризиком, укључујући и 
адекватно управљање информационим системом.  

Ради адекватног управљања информационим системом, банка је дужна 
да обезбеди континуитет пословања на територији Републике Србије за 
несметано одвијање њених пословних процеса или функција чије неадекватно 
функционисање може значајније угрозити стабилност и континуитет пословања 
или проузроковати изостанак пружања услуга те банке утврђених законом. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
идентификације, мерења и процене ризика из овог члана, као и управљања тим 
ризиком.“.  

Члан 18. 

После члана 35. додају се чл. 35а до 35в и наслови изнад тих чланова, 
који гласе: 

„Ризик од прања новца и финансирања тероризма 

Члан 35а 

Ризик од прања новца и финансирања тероризма је ризик могућности 
настанка негативних ефеката на финансијски резултат, капитал или репутацију 
банке услед коришћења банке у сврху прања новца и/или финансирања 
тероризма и/или финансирања ширења оружја за масовно уништење.  

Управљање ризиком из става 1. овог члана није у делокругу посебне 
организационе јединице банке из члана 28. став 2. овог закона, већ друге 
посебне организационе јединице банке. 

Ризик прекомерног степена задужености банке 

Члан 35б 

Ризик прекомерног степена задужености банке је ризик могућности 
настанка негативних ефеката на финансијски резултат и капитал банке због 
постојећег или потенцијалног степена задужености који може довести до 
измена у остваривању пословног плана банке, као што је принудна продаја 
имовине услед које могу настати губици или прилагођавања вредности 
преостале имовине банке.  

Банка је дужна да успостави политике и процедуре за идентификовање, 
мерење и праћење ризика прекомерног степена задужености и за управљање 
тим ризиком.  

Народна банка Србије прописује ближе услове и начин управљања 
ризиком из става 1. овог члана.  

Процес интерне процене адекватности капитала и ликвидности банке 

Члан 35в 

Банка је дужна да усвоји и примењује адекватну и свеобухватну 
стратегију и план управљања капиталом, као и да успостави одговарајуће 
процесе ради процене и одржавања нивоа и структуре капитала који је у сваком 
тренутку потребан за покриће свих ризика којима је банка изложена или може 
бити изложена у свом пословању, укључујући и ризике који су утврђени кроз 
резултате тестирања отпорности банке на стрес. 

Банка је дужна да континуирано спроводи документовани процес 
интерне процене адекватности капитала који одговара природи, обиму и 
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сложености активности банке, у складу са стратегијом и политикама за 
управљање ризицима, као и стратегијом управљања капиталом.  

Банка је дужна да усвоји стратегију, политику и процедуре за 
идентификовање, мерење и праћење ризика ликвидности и за управљање тим 
ризиком, на периодичној и на дневној основи, као и да успостави одговарајуће 
процесе и системе за управљање ризиком ликвидности – којима се обезбеђује 
да банка у сваком тренутку одржава одговарајући ниво ликвидности.  

Банка је дужна да континуирано спроводи документовани процес 
интерне процене адекватности ликвидности банке који одговара природи, 
обиму и сложености активности банке, у складу са стратегијом и политикама за 
управљање ризицима, као и стратегијом управљања ризиком ликвидности.  

Народна банка Србије може прописати садржину аката из ст. 1. и 3. овог 
члана, ближе услове и минималне стандарде за спровођење процеса интерне 
процене адекватности капитала и процеса интерне процене адекватности 
ликвидности у банци, као и начин и рокове извештавања банке о спровођењу и 
резултатима ових процеса.“. 

Члан 19. 

У члану 41. став 1. брише се.  

Досадашњи ст. 2. до 4. постају ст. 1. до 3.  

У досадашњем ставу 4, који постаје став 3, речи: „става 2.“ замењују се 
речима: „става 1.“. 

Члан 20. 

У члану 42. став 1. речи: „15 дана“ замењују се речима: „30 дана“. 

Члан 21. 

Члан 43. мења се и гласи: 

„Члан 43. 

Народна банка Србије може прописати јединствени начин обрачуна и 
објављивања трошкова, камата и накнада банкарских услуга, и то нарочито по 
основу депозитних и кредитних послова. 

Народна банка Србије може на својој интернет презентацији објавити 
информативну листу понуде банкарских услуга по основу кредитних послова по 
појединачним банкама. 

Народна банка Србије може ближе уредити садржину и начин 
достављања и објављивања података из става 2. овог члана.“. 

Члан 22. 

У члану 44. став 1. после речи: „клијенту“ додају се речи: „који није 
корисник у смислу овог закона“.  

У ставу 3. речи: „клијената банке“ замењују се речима: „клијената из 
става 1. овог члана“. 

Члан 23. 

Члан 45. и наслов изнад тог члана мењају се и гласе: 

„Приговор клијената банци 

Члан 45. 
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Ако клијент који није корисник у смислу овог закона сматра да се банка 
не придржава обавеза утврђених законом и другим прописима и обавеза из 
закљученог уговора – приговор на поступак банке може упутити руководиоцу 
организационе јединице банке у чијем је делокругу унутрашња ревизија, 
надлежној организационој јединици или надлежном органу банке. 

Банка је дужна да подносиоцу приговора из става 1. овог члана одговори 
у разумном року. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин поступања 
банке по приговору из става 1. овог члана.“. 

Члан 24.  

У члану 48. став 1. у тачки 11) тачка на крају замењује се тачком са 
запетом, а после тачке 11) додаје се тачка 12), која гласи: 

„12) у другим случајевима прописаним овим или другим законом.“. 

У ставу 2. речи: „истражном судији,“ бришу се. 

Члан 25. 

Члан 51. мења се и гласи: 

„Члан 51. 

Ради процене финансијског стања банке и њених подређених друштава 
на појединачној и консолидованој основи, банка је дужна да припреми и 
Народној банци Србије поднесе извештаје који се односе на управљање 
банком, пословање организационих структура, планиране пословне активности, 
капитал, ликвидност, солвентност и профитабилност банке и њених подређених 
друштава, као и друге извештаје потребне за контролу њеног пословања. 

Народна банка Србије прописује садржину и облик извештаја из става 1. 
овог члана, као и начин и рокове њиховог достављања. 

Банка евидентира, прикупља, обрађује и Народној банци Србије 
доставља податке и информације о дужницима у вези с билансним 
потраживањима и ванбилансним ставкама банке, ради укључивања тих 
података и информација у информациони систем Народне банке Србије.  

Народна банка Србије ближе прописује садржину, форму, начин и 
рокове достављања података и информација из става 3. овог члана, као и 
начин коришћења тих података односно информација.“. 

Члан 26.  

После члана 51а додају се члан 51б и наслов изнад тог члана, који 
гласе: 

„Објављивање података и информација Народне банке Србије 

Члан 51б 

Народна банка Србије јавно објављује: 

1) опште информације о начину спровођења процеса процене 
пословања банака; 

2) збирне статистичке податке о спроведеним активностима из 
области контролне функције. 

Народна банка Србије на својој интернет презентацији чини доступним 
објављене прописе и друге опште акте из области контроле пословања банака 
и реструктурирања банака – искључиво у сврхе додатног информисања. 
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Изузетно од члана 9б. став 1. овог закона, Народна банка Србије може 
ближе прописати услове, начин и рокове објављивања података и информација 
о банкама за које је у поступку контроле из члана 102. овог закона утврђено да 
нису поступале у складу са овим законом, другим законима по којима је 
Народна банка Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака и 
прописима Народне банке Србије.“.  

Члан 27.  

У члану 57. став 1. мења се и гласи: 

„Банка која је основана спајањем дужна је да Народној банци Србије 
достави мишљење спољног ревизора о истинитости и објективности свог 
почетног биланса стања на уговорени датум спајања, односно са стањем на 
датум уписа тог спајања у регистар привредних друштава ако се та два датума 
разликују, у року од 90 дана од дана уписа те банке у регистар привредних 
субјеката.“. 

У ставу 2. после речи: „уговорени датум припајања“ додају се запета и 
речи: „односно са стањем на датум уписа тог припајања у регистар привредних 
друштава ако се та два датума разликују“. 

У ставу 3. речи: „60 дана“ замењују се речима: „90 дана“. 

Члан 28. 

Члан 61. мења се и гласи: 

„Члан 61. 

Банка је дужна да Народној банци Србије достави усвојене појединачне 
финансијске извештаје банке и њеног банкарског холдинга, са извештајем 
спољног ревизора, за претходну пословну годину – у року од 120 дана након 
завршетка те године. 

Народна банка Србије може од било ког члана банкарске групе 
захтевати да јој достави појединачне финансијске извештаје са извештајем 
спољног ревизора. 

Банка је дужна да достави усвојене консолидоване финансијске 
извештаје банкарске групе, са извештајем спољног ревизора, за претходну 
пословну годину – у року од 150 дана након завршетка те године. 

Извештај спољног ревизора у скраћеном облику за банку, банкарски 
холдинг и банкарску групу банка објављује у најмање једним дневним новинама 
које се дистрибуирају на територији Републике Србије, и то у року од 15 дана од 
дана достављања тог извештаја Народној банци Србије. 

Комплетан извештај спољног ревизора о годишњим финансијским 
извештајима за банку, банкарски холдинг и банкарску групу, укључујући и 
напомене уз финансијске извештаје – банка објављује на својој интернет 
презентацији у року од 15 дана од дана достављања тог извештаја Народној 
банци Србије. 

Поред објављивања ревидираног годишњег финансијског извештаја, 
банка на својој интернет презентацији тромесечно, у року од 30 дана након 
истека обрачунског периода, објављује и неревидиране финансијске извештаје, 
који садрже биланс стања с ванбилансним ставкама, биланс успеха, извештај о 
осталом резултату, извештај о променама на капиталу и извештај о токовима 
готовине, а објављује и имена чланова управног и извршног одбора банке и 
лица која имају учешће у банци или банкарском холдингу и податке о тим 
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лицима, као и организациону структуру и списак организационих јединица те 
банке. 

Ако се у извештајима и подацима који су објављени утврди грешка, 
банка или спољни ревизор дужни су да о томе одмах обавесте Народну банку 
Србије, а банка је дужна и да објави кориговане извештаје и податке.“. 

Члан 29. 

У члану 66. став 1. тачка 1) после речи: „од најмање три“ додаје се реч: 
„наредне“. 

Тачка 3) мења се и гласи:  

„3) усваја финансијске извештаје банке и банкарске групе у којој је 
банка највише матично друштво и извештај спољног ревизора о ревизији тих 
финансијских извештаја, укључујући и напомене уз финансијске извештаје;“. 

После тачке 3) додаје се тачка 3а), која гласи: 

„3а) одлучује о употреби и распоређивању остварене добити, односно 
покрићу губитака;“. 

Тачка 4) мења се и гласи:  

„4) одлучује о повећању капитала банке, односно о улагањима 
капитала у другу банку или у друга правна лица, о висини улагања у основна 
средства банке, као и о стицању сопствених акција банке;“. 

Члан 30. 

У члану 70. после става 2. додаје се нови став 3, који гласи: 

„Чланови управног и извршног одбора банке дужни су да доприносе 
дугорочном позитивном пословању банке и да у обављању послова из свог 
делокруга поступају у складу с пажњом доброг стручњака.“. 

Досадашњи став 3. постаје став 4. 

Члан 31. 

У члану 71. став 5. мења се и гласи:  

„Чланови управног одбора банке морају имати добру пословну 
репутацију, одговарајуће квалификације и искуство, као и способност да 
обављању послова из свог делокруга посвете довољно времена – у складу с 
прописом Народне банке Србије.“. 

Члан 32. 

У члану 72. став 1. мења се и гласи:  

„Банка Народној банци Србије подноси захтев за давање претходне 
сагласности на именовање члана управног одбора банке, уз који доставља 
документе и даје податке којима се доказују пословна репутација, 
квалификације и искуство лица предложеног за члана управног одбора банке, 
као и чињеница да то лице има способност да посвети довољно времена 
обављању послова из свог делокруга.“.  

После става 1. додаје се нови став 2. који гласи:  

„Уз захтев из става 1. овог члана банка доставља Народној банци Србије 
документе и даје податке о пословној репутацији сарадника лица предложеног 
за члана управног одбора банке.“. 

Досадашњи ст. 2. до 9. постају ст. 3. до 10.  
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У досадашњем ставу 3, који постаје став 4, у тачки 3) тачка на крају 
замењује се тачком са запетом, а после тачке 3) додаје се тачка 4), која гласи: 

„4) лице чији сарадник нема добру пословну репутацију у складу с 
прописом Народне банке Србије.“. 

Члан 33. 

У члану 73. став 1. тачка 4) после речи: „као и стратегију“ додају се речи: 
„и план“.  

После тачке 11) додаје се тачка 11а), која гласи: 

„11а) усваја план управљања ризицима усклађености пословања из 
члана 84. став 1. овог закона, као и програм праћења усклађености пословања 
из става 5. тог члана;“. 

У тачки 13) речи: „као и“ бришу се, а после речи: „раду унутрашње 
ревизије,“ додају се речи: „као и извештаје о активностима функције контроле 
усклађености пословања,“. 

После тачке 13) додаје се тачка 13а), која гласи: 

„13а) разматра налазе и препоруке садржане у писму спољног 
ревизора руководству банке и обезбеђује праћење поступања банке у складу с 
тим налазима и препорукама;“. 

После става 2. додаје се став 3, који гласи:  

„Народна банка Србије може ближе уредити утврђивање политика 
зарада и осталих примања запослених у банци из става 1. тачка 19) овог 
члана.“. 

Члан 34.  

У члану 75. став 5. мења се и гласи:  

„Чланови извршног одбора банке морају имати добру пословну 
репутацију, одговарајуће квалификације и искуство, у складу с прописом 
Народне банке Србије.“ 

Члан 35. 

У члану 76. став 3. тач. 2) и 4) речи: „стратегију управљања“ замењују се 
речима: „стратегију и план управљања“.  

После тачке 5) додаје се тачка 5а), која гласи: 

„5а) разматра извештаје о активностима функције контроле 
усклађености пословања;“. 

Члан 36.  

У члану 80. став 7. мења се и гласи: 

„Чланови одбора за праћење пословања банке састају се најмање 
једном месечно, а најмање једном у три месеца састају се у просторијама 
седишта банке или других организационих делова банке на територији 
Републике Србије.“. 

Члан 37. 

У члану 81. ст. 2. и 3. мењају се и гласе: 

„Одбор за управљање активом и пасивом прати изложеност банке 
ризицима који произлазе из структуре њених билансних обавеза и потраживања 
и ванбилансних ставки, предлаже мере за управљање каматним ризиком у 
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банкарској књизи, ризиком ликвидности, девизним ризиком и осталим 
тржишним ризицима, а обавља и друге послове утврђене актима банке. 

Народна банка Србије може прописати и друге послове које су дужни да 
обављају одбори из овог члана, а може ближе уредити и остала питања у вези 
с радом и организацијом тих одбора.“. 

Члан 38. 

После члана 81. додају се члан 81а и наслов изнад тог члана, који гласе:  

„Кључне функције и носиоци кључних функција 

Члан 81a 

Банка је дужна да идентификује све кључне функције, које увек укључују 
функције система унутрашњих контрола из члана 82. овог закона.  

Носиоци кључних функција из става 1. овог члана јесу руководиоци 
функција система унутрашњих контрола из тог става, као и руководиоци 
осталих кључних функција које је банка идентификовала у складу с тим ставом 
– у случају да та лица нису чланови органа управљања банке.  

Банка је дужна да обезбеди да носиоци кључних функција имају добру 
пословну репутацију, одговарајуће квалификације и искуство, у складу с 
прописима Народне банке Србије.  

Банка обавештава Народну банку Србије о именовању, разрешењу или 
оставци носиоца кључне функције у року од десет дана од дана именовања, 
разрешења или оставке тог лица, наводећи разлоге за то. 

Банка подноси Народној банци Србије захтев за давање претходне 
сагласности на именовање руководилаца функција система унутрашњих 
контрола из става 2. овог члана.  

Народна банка Србије ближе прописује услове и начин именовања 
носилаца кључних функција из овог члана, као и услове за давање сагласности 
из става 5. овог члана. 

Народна банка Србије може решењем наложити разрешење носиоца 
кључне функције из става 2. овог члана, ако утврди да то лице више не 
испуњава услове које је Народна банка Србије прописала у складу са ст. 3. и 6. 
овог члана.“. 

Члан 39. 

Члан 82. мења се и гласи: 

„Члан 82. 

Банка је дужна да успостави и примени ефективан и ефикасан систем 
унутрашњих контрола на начин који обезбеђује континуирано праћење ризика 
којима је банка изложена или може бити изложена у свом пословању, а који се 
нарочито састоји од:  

1) функције управљања ризицима; 

2) функције контроле усклађености пословања; 

3) функције унутрашње ревизије.  

Систем унутрашњих контрола из става 1. овог члана представља скуп 
процеса и процедура успостављених ради адекватне контроле ризика и 
праћења ефективности и ефикасности пословања, поузданости финансијских и 
осталих података и информација банке, као и њихове усклађености с 
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прописима, унутрашњим актима и стандардима пословања, а чији је циљ 
обезбеђење сигурности и стабилности пословања банке.  

Функције система унутрашњих контрола из става 1. овог члана банка 
успоставља тако да величина и организациона и квалификациона структура тих 
функција одговарају величини банке, односно обиму и врсти послова које банка 
обавља, а да број и структура запослених омогућавају ефективно и ефикасно 
вршење тих функција.  

Банка је дужна да обезбеди независно вршење функција система 
унутрашњих контрола из става 1. овог члана, односно избегавање свих 
активности или околности које могу негативно утицати на објективан рад тих 
функција. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин уређивања 
и спровођења система унутрашњих контрола.“.  

Члан 40. 

Чл. 83. и 84. мењају се и гласе:  

„Члан 83. 

У банци постоји организациона јединица у чијем је делокругу контрола 
усклађености пословања банке. 

Основни задаци организационе јединице из става 1. овог члана јесу 
идентификација, праћење и управљање ризиком усклађености пословања 
банке.  

Ризик усклађености пословања банке је ризик од изрицања санкција 
регулаторног тела, финансијских губитака или нарушавања репутације банке 
услед обављања послова банке на начин који није у складу са законом и другим 
прописом, унутрашњим актима банке, стандардима пословања, процедурама о 
спречавању прања новца и финансирања тероризма, као и са другим актима 
којима се уређује пословање банке. 

Руководиоца организационе јединице из става 1. овог члана именује и 
разрешава управни одбор банке. 

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана и запослени 
у тој организационој јединици независни су у свом раду и обављају искључиво 
послове из става 2. овог члана. 

Запослени у банци дужни су да запосленима у организационој јединици 
из става 1. овог члана омогуће увид у документацију коју поседују и да им пруже 
потребне информације. 

Народна банка Србије ближе прописује начин и услове идентификације 
и праћења ризика из става 3. овог члана и управљања тим ризиком. 

Члан 84. 

Организациона јединица у чијем је делокругу контрола усклађености 
пословања банке дужна је да идентификује и процењује главне ризике те 
усклађености и предлаже годишњи план управљања тим ризицима, који садржи 
и план обуке запослених. 

Организациона јединица из става 1. овог члана тромесечно сачињава 
извештај о својим активностима, који садржи нарочито извештај о спровођењу 
плана управљања ризицима усклађености пословања из става 1. овог члана. 
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Извештај из става 2. овог члана организациона јединица у чијем је 
делокругу усклађеност пословања доставља извршном одбору, одбору за 
праћење пословања и управном одбору на разматрање.  

Организациона јединица из става 1. овог члана саставља и годишњи 
извештај о ризицима усклађености пословања, који доставља извршном 
одбору, одбору за праћење пословања и управном одбору банке. 

Организациона јединица из става 1. овог члана дужна је да састави 
програм праћења усклађености пословања банке, који посебно садржи 
методологију рада те организационе јединице, начин и рокове израде 
извештаја и начин провере те усклађености. 

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана дужан је да 
о утврђеним пропустима који се односе на усклађеност пословања одмах 
обавести извршни одбор и одбор за праћење пословања банке. 

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана има право 
да се непосредно обрати управном одбору банке, кад год је то потребно.  

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана одговоран 
је за ефикасно, континуирано, редовно и квалитетно вршење функције 
усклађености пословања и ефикасно спровођење плана управљања ризицима 
усклађености пословања из става 1. овог члана, благовремено сачињавање и 
достављање извештаја из ст. 2. и 4. овог члана, као и спровођење програма 
праћења усклађености пословања из става 5. овог члана.“. 

Члан 41. 

У члану 87. после става 4. додаје се став 5, који гласи:  

„Саставни део извештаја из става 1. овог члана чине и посебни годишњи 
извештаји за све три функције система унутрашњих контрола из члана 82. овог 
закона, које сачињавају организационе јединице у чијем су делокругу 
управљање ризицима, контрола усклађености пословања и унутрашња 
ревизија банке.“. 

Члан 42. 

У члану 88. после става 1. додаје се став 2, који гласи:  

„Банка обавештава Народну банку Србије о затварању филијале или 
другог организационог облика на територији Републике Србије најкасније 30 
дана пре планираног затварања.“.  

Члан 43. 

У члану 94. став 1. после речи: „стећи“ додају се речи: „учешће у банци, 
односно“, а речи: „од 5%“ замењују се речима: „од 10%“. 

После става 7. додају се ст. 8. и 9, који гласе:  

„Банка Народну банку Србије обавештава o стицању директног или 
индиректног власништва у банци које стицаоцу омогућава 5% и више од 5% 
гласачких права у року од пет радних дана од дана сазнања за то стицање. 

Обавештење о стицању директног или индиректног власништва из става 
8. овог члана нарочито садржи податке о идентитету стицаоца, проценту 
стечених гласачких права и датуму тог стицања.“. 

Члан 44. 

У члану 96. тачка 2) после речи: „подносилац захтева“ додају се речи: 
„или његов сарадник“. 
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Члан 45. 

У члану 99. став 1. речи: „од 5%“ замењују се речима: „од 10%“. 

После става 4. додаје се став 5, који гласи: 

„Ако Народна банка Србије утврди да су активности лица које има 
власништво у банци, без обзира на то да ли има и учешће у банци, повезане с 
прањем новца, финансирањем тероризма или финансирањем ширења оружја 
за масовно уништење – сходно се примењују одредбе ст. 1. до 4. овог члана.“. 

Члан 46. 

У члану 101. став 3. речи: „15 дана“ замењују се речима: „пет радних 
дана“.  

Став 4. мења се и гласи:  

„Банка је дужна да најмање једном годишње, као и на захтев Народне 
банке Србије или у складу с прописом Народне банке Србије – Народну банку 
Србије обавести о идентитету свих лица која имају власништво у банци.“.  

У ст. 5. и 6. речи „15 дана“ замењују се речима: „пет радних дана“.  

Члан 47.  

После члана 101. наслов „Одељак 1а“ брише се, а члан 101а и наслов 
изнад тог члана мењају се и гласе: 

„Сарадници 

Члан 101а 

Сарадником лица које стиче или има учешће у банци сматра се: 

1) свако физичко лице које је члан органа управљања или друго 
одговорно лице у правном лицу чији је стварни власник лице које има или стиче 
учешће у банци;  

2) свако физичко лице које је стварни власник правног лица у коме 
је лице које има или стиче учешће у банци члан органа управљања;  

3) свако физичко лице које с лицем које има или стиче учешће у 
банци ‒  има стварно власништво над истим правним лицем. 

Одредбе става 1. овог члана сходно се примењују и на сарадника 
оснивача, члана управног и извршног одбора, као и стварног власника банке. 

Сарадници лица из ст. 1. и 2. овог члана морају имати добру пословну 
репутацију у складу с прописом Народне банке Србије.“. 

Члан 48.  

После члана 101а додају се одељак 1а, члан 101б и наслов изнад тог 
члана, који гласе: 

„Одељак 1а 

Дијагностичко испитивање 

Члан 101б 

Народна банка Србије може, ради прикупљања, обраде и анализе 
потребних података, вршити дијагностичко испитивање пословања банке 
непосредним увидом у њене пословне књиге и другу документацију. 

На дијагностичко испитивање из става 1. овог члана сходно се 
примењују члан 102. ст. 4. и 5. и чл. 103. и 104. овог закона.“. 
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Члан 49. 

У члану 102. ст. 1. и 2. мењају се и гласе:  

„Народна банка Србије врши контролу бонитета и законитости 
пословања банке, укључујући и контролу законитости пословања банке у 
примени прописа којима се уређују финансијске и платне услуге (област 
заштите корисника) и контролу пословања банке у области спречавања прања 
новца, финансирања тероризма и финансирања ширења оружја за масовно 
уништење, у складу са овим законом и другим законом по којем је Народна 
банка Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака. 

Контролу у смислу става 1. овог члана Народна банка Србије врши 
посредно – контролом извештаја и друге писмене и електронске документације 
коју банка доставља Народној банци Србије у складу са овим законом, као и 
других података о пословању банке којима Народна банка Србије располаже, и 
непосредно – увидом у пословне књиге и другу писмену и електронску 
документацију банке и информациони систем банке.“. 

После става 6. додаје се нови став 7, који гласи: 

„Народна банка Србије врши контролу бонитета и законитости 
пословања банке у складу са својим годишњим планом, односно по потреби, на 
основу дискреционе процене, на основу приступа заснованог на процени 
ризика.“. 

Досадашњи став 7. постаје став 8.  

Члан 50. 

У члану 104. став 5. у тачки 4) тачка на крају замењује се тачком са 
запетом, а после тачке 4) додаје се тачка 5), која гласи: 

„5) обављају разговоре с руководиоцима банке и запосленима у 
банци.“. 

После става 5. додаје се нови став 6, који гласи:  

„Разговори из става 5. тачка 5) овог члана могу се тонски снимати уз 
претходно обавештавање о томе руководиоца, односно запосленог банке с 
којим се разговор обавља, а то обавештавање може се учинити и усмено.“. 

Досадашњи ст. 6. и 7. постају ст. 7. и 8.  

Члан 51. 

После члана 104. додају се члан 104а и наслов изнад тог члана, који 
гласе: 

„Прикривена контрола у области заштите корисника 

Члан 104a 

Непосредна контрола законитости пословања банке у примени прописа 
којима се уређују финансијске и платне услуге може се вршити прикривено, 
односно тако да се лица овлашћена за контролу представљају као лица која се 
банци обраћају ради пружања одређених финансијских, односно платних 
услуга. 

Контрола из става 1. овог члана врши се, по правилу, у пословним 
просторијама банке или другог лица у којима банка нуди и/или пружа своје 
услуге корисницима. 

Лица из става 1. овог члана врше прикривену непосредну контролу тако 
што од запослених у банци захтевају одређене податке и информације о било 
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којим производима и услугама које банка нуди, те с тим у вези постављају 
одређена питања, захтевају објашњења, појашњења и сл.  

Разговори који се током прикривене непосредне контроле обављају са 
запосленима у банци и другим лицима из става 2. овог члана могу да се тонски 
снимају без претходне најаве и обавештења, ради сачињавања записника о 
прикривеној непосредној контроли, а снимак настао на овај начин не може се 
употребити у друге сврхе (нпр. ради покретања и вођења радног спора против 
запосленог). 

Снимак настао тонским снимањем из става 4. овог члана чува се до 
окончања поступка контроле, а најдуже две године од дана настанка, осим када 
је одлуком гувернера Народне банке Србије из оправданих разлога продужен 
рок чувања тог снимка. 

Снимак настао тонским снимањем из става 4. овог члана одређује се и 
штити као тајни податак у складу са законом којим се уређује тајност података. 

Након завршене прикривене непосредне контроле у одређеним 
пословним просторијама банке, лица овлашћена за прикривену непосредну 
контролу могу се пред лицима запосленим у банци и другим лицима из става 2. 
овог члана представити као овлашћени запослени Народне банке Србије који 
врше непосредну контролу, давањем на увид решења из члана 103. овог 
закона. 

Након што заврше прикривену непосредну контролу, овлашћени 
запослени из става 7. овог члана могу, ако је тако предвиђено решењем из 
члана 103. овог закона, да започну, односно наставе поступак непосредне 
контроле. 

Запослени у Народној банци Србије могу вршити прикривену посредну 
контролу примене прописа којима се уређују финансијске и платне услуге и из 
просторија Народне банке Србије, односно на даљину, коришћењем 
савремених средстава комуникације, као што су телефонски или видео позив, 
разменом порука путем електронске поште или апликација за комуникацију и 
сл. 

Посредна контрола из става 9. овог члана врши се сходном применом 
одредаба о прикривеној непосредној контроли. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења 
прикривене непосредне и посредне контроле.“. 

Члан 52. 

Члан 105. мења се и гласи: 

„Члан 105. 

Овлашћена лица која врше контролу дужна су да о извршеној контроли 
сачине записник (у даљем тексту: записник о контроли), осим у случају да се 
закључи супервизорски споразум из члана 107а овог закона. 

Записник о контроли сачињава се и када се у поступку посредне 
контроле утврде неправилности у пословању банке, осим у случају да је банка о 
тим неправилностима обавестила Народну банку Србије, односно у случају да 
се закључи супервизорски споразум из члана 107а овог закона. 

Записник о контроли Народна банка Србије доставља банци, која на 
њега може дати примедбе у року који одреди Народна банка Србије, а који не 
може бити краћи од десет дана од дана достављања тог записника. 
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Народна банка Србије неће разматрати примедбе банке на записник о 
контроли које се односе на промену чињеничног стања насталу након периода 
за који је извршена контрола (пресечни датум), али их може узети у обзир при 
изрицању мере из овог закона. 

Контролом из члана 102. став 2. овог закона Народна банка Србије 
проверава наводе банке садржане у примедбама из става 3. овог члана.“. 

Члан 53. 

Чл. 106. и 107. и наслов изнад члана 107. мењају се и гласе:  

„Члан 106. 

Када се провером навода изнетих у примедбама банке на записник о 
контроли утврди чињенично стање које је битно различито од оног наведеног у 
записнику – сачињава се допуна записника о контроли, која се доставља банци. 

Решење о обустави поступка контроле 

Члан 107. 

Народна банка Србије донеће решење о обустави поступка контроле ако 
у записнику о контроли нису утврђене неправилности или су утврђене мање 
значајне неправилности, или ако банка, у року прописаном овим законом, 
својим примедбама основано оспори све налазе из записника о контроли или 
део тих налаза тако да преостале неправилности представљају мање значајне 
неправилности. 

Народна банка Србије може донети решење о обустави поступка 
контроле ако банка у року прописаном за достављање примедаба на записник о 
контроли достави доказе да су утврђене неправилности отклоњене или да је 
отклоњен део тих неправилности, и то тако да преостале неправилности 
представљају мање значајне неправилности. 

Решења из ст. 1. и 2. овог члана достављају се банци.“. 

Члан 54. 

После члана 107. додају се члан 107а и наслов изнад тог члана, који 
гласе: 

„Супервизорски споразум 

Члан 107а 

Ако идентификује околности на основу којих би се могло утврдити да у 
пословању банке постоје одређени пропусти или неправилности који битно не 
утичу на њено финансијско стање, али које је неопходно правовремено и 
ефикасно отклонити – Народна банка Србије може тој банци предложити 
закључење супервизорског споразума. 

Народна банка Србије може банци предложити закључење 
супервизорског споразума и ако у њеном пословању идентификује околности на 
основу којих би се могло утврдити да постоје одређени пропусти или 
неправилности у примени прописа којима се уређују финансијске и платне 
услуге а за које се могу изрећи мере из члана 111. или 112. овог закона, али је 
ради правовременог и ефикасног отклањања тих неправилности неопходно у 
што краћем року наложити банци њихово отклањање. 

Супервизорским споразумом се нарочито: 

1) констатују одређени пропусти или неправилности из ст. 1. и 2. 
овог члана; 
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2) даје образложење испуњености услова из ст. 1. и 2. овог члана за 
његово закључење; 

3) прецизно одређују и описују мере, активности и радње које је 
банка дужна да спроведе у одређеном року; 

4) ако је применљиво, у зависности од предмета контроле, одређује 
износ новчаних средстава за који је банка дужна да на одређени начин 
обештети кориснике (повраћај средстава, умањење дуга, обрачун и исплата 
затезне камате и сл.); 

5) дефинише поступак за праћење извршења обавеза банке из 
супервизорског споразума, као и последице пропуштања рокова за њихово 
извршење. 

Ако је то оправдано услед тежине или природе утврђених 
неправилности, супервизорским споразумом може се утврдити и новчана казна 
за банку и за члана управног, односно извршног одбора банке, у износу који се 
утврђује у складу с чланом 117. овог закона, а која може бити блажа од новчане 
казне која се у складу с тим чланом изриче за неправилности упоредиве тежине 
или природе код којих тај споразум није закључен – ако постоје олакшавајуће 
околности под којима је учињена повреда одредаба овог закона и/или другог 
прописа које указују да се сврха изрицања новчане казне може постићи и 
блажом новчаном казном. 

Супервизорски споразум закључује се између Народне банке Србије и 
банке, након обављених разговора који имају за циљ да се на свеобухватан 
начин утврди чињенично стање у погледу евентуалних пропуста или 
неправилности, те да се заједнички утврди и дефинише најефикаснији начин за 
њихово отклањање, водећи притом рачуна о интересима корисника, депонената 
или других клијената банке. 

Супервизорски споразум закључен у складу са овим чланом представља 
извршну исправу. 

 Ако банка не прихвати предлог за закључење супервизорског 
споразума, Народна банка Србије покреће поступак контроле. 

Ако банка не спроведе мере, активности и радње у складу са условима 
ближе уређеним супервизорским споразумом, односно ако прекрши тај 
споразум – Народна банка Србије може према тој банци предузети мере 
прописане овим законом. 

Споразум из овог члана може се закључити и ако Народна банка Србије 
идентификује околности на основу којих би се могло утврдити да постоје 
одређени пропусти или неправилности у примени прописа којима се уређују 
спречавање прања новца, финансирања тероризма и финансирања ширења 
оружја за масовно уништење.“. 

Члан 55. 

У члану 109. речи: „извештаја прибављених посредном контролом,“ 
замењују се речима: „извештаја, друге документације, података и информација 
прибављених посредном контролом“, а после речи: „интереси депонената“ 
додају се речи: „или других клијената“.  

Члан 56. 

После члана 109. додају се члан 109а и наслов изнад тог члана, који 
гласе: 

„Oметањe и онемогућавањe поступка контроле 
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Члан 109а 

Банка омета контролу ако чињењем или нечињењем отежава 
спровођење поступка контроле у виду непоступања по захтевима из члана 104. 
став 5. тач. 2) и 3) овог закона, неажурности у писменој комуникацији са 
овлашћеним лицима, као и у другим случајевима које Народна банка Србије 
може прописати. 

Банка, у смислу овог закона, онемогућaва поступак контроле ако својим 
чињењем или нечињењем отежава или спречава утврђивање чињеничног 
стања, а нарочито у следећим случајевима: 

1) ако по захтеву Народне банке Србије, односно овлашћених лица 
и у року одређеном тим захтевом не достави све тражене податке и 
документацију којима је банка дужна да располаже према закону, подзаконским 
актима или стандардима опрезног банкарског пословања; 

2) ако намерно или грубом непажњом достави нетачне или 
непотпуне податке или документацију;  

3) ако овлашћеним лицима не обезбеди услове неопходне за 
вршење контроле банке, односно не обезбеди да их не ометају запослени у 
банци и друга лица;  

4) ако не достави три узастопна извештаја које је дужна да 
периодично доставља у складу са законом или подзаконским актима и ако ни на 
поновљени захтев Народне банке Србије у за то одређеном року не достави 
тражене извештаје или податке. 

Ако утврди да банка омета, односно онемогућава поступак контроле на 
начин из ст. 1. и 2. овог члана – Народна банка Србије може, независно од 
других мера предвиђених овим законом, банци решењем изрећи новчану казну 
у износу који се утврђује у складу с чланом 117. овог закона.“. 

Члан 57. 

У члану 110. став 1. мења се и гласи:  

„Ако контролом из члана 102. овог закона утврди да је банка поступала 
супротно одредбама овог закона, других закона по којима је Народна банка 
Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака, супротно 
прописима којима се уређују финансијске и платне услуге или прописима којима 
се уређује спречавање прања новца, финансирања тероризма и финансирања 
ширења оружја за масовно уништење, односно прописима Народне банке 
Србије или да је банка поступала изван оквира стандарда опрезног банкарског 
пословања, праксе доброг корпоративног управљања, односно да банка на 
други начин угрожава бонитет банке или права и интересе корисника, 
депонената или других клијената банке – Народна банка Србије ће према тој 
банци, у складу с критеријумима прописаним у члану 116. овог закона, 
предузети једну од следећих мера: 

1) упутити писмену опомену; 

2) изрећи налоге и мере за отклањање утврђених неправилности; 

3) одузети јој дозволу за рад.“. 

У ставу 2. речи: „тач. 2) и 3)“ бришу се.  

Члан 58. 

Члан 111. мења се и гласи: 

„Члан 111. 
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Писмена опомена упућује се банци у чијем су пословању утврђене 
неправилности које нису битно ни непосредно утицале на њено финансијско 
стање и/или пословање, али би могле имати такав утицај ако се не би 
отклониле. 

Писмена опомена упућује се и банци у чијем су пословању, односно 
поступању утврђене неправилности у примени прописа које до тренутка њеног 
упућивања нису довеле до значајних последица по већи број корисника, али су 
такве последице могле наступити.“. 

Члан 59. 

У члану 112. став 1. мења се и гласи: 

„Решење којим се изричу налози и мере за отклањање неправилности 
утврђених у пословању доноси се за: 

1) банку у чијем се пословању контролом утврде неправилности које 
би могле угрозити њено финансијско стање, односно сигурност и стабилност 
њеног пословања; 

2) банку којој је Народна банка Србије у складу с чланом 23. овог 
закона одредила већи показатељ адекватности капитала од прописаног – ако 
се та банка није ускладила с тим показатељем у остављеном року; 

3) банку у чијем су пословању утврђене значајније неправилности у 
примени закона и других прописа којима се уређује спречавање прања новца, 
финансирања тероризма и финансирања ширења оружја за масовно 
уништење; 

4) банку у чијем су пословању, односно поступању утврђене значајније 
неправилности у примени прописа или неправилности којима је обухваћен 
велики број корисника или које су довеле до значајнијих последица по 
кориснике; 

5) банку у чијем су пословању утврђене значајне неправилности у 
управљању информационим системом банке, односно у поштовању прописаних 
стандарда које су довеле до дужег нестабилног рада информационог система 
или генерисања нетачних података или учесталих кашњења у достављању 
података.“. 

У ставу 2. тачка 1) мења се и гласи:  

„1) да своје пословање усклади с прописима, укључујући 
предузимање одређених мера ради отклањања утврђених неправилности, 
односно спречавања наступања истих или сличних неправилности;“. 

У тачки 3) речи: „показатељ адекватности капитала“ замењују се речима: 
„показатељ из члана 23. овог закона“.  

У тачки 4) речи: „износ посебне резерве“ замењују се речима: „износ 
резерве“. 

У тачки 5) подтачка (4) тачка са запетом на крају замењује се запетом, а 
после подтачке (4) додаје се подтачка (5), која гласи: 

„(5) пружање одређених услуга;“. 

У тачки 12) после речи: „одбора банке,“ додају се речи: „носиоца кључне 
функције,“. 

 После тачке 19) додају се тач. 19а) до 19в), које гласе: 
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„19а) да замени хардверске или софтверске компоненте или 
апликативна решења, односно да унапреди перформансе информационог 
система; 

19б) да спроведе активности провере безбедности информационог 
система (пенетрационо тестирање); 

19в) да, ради адекватног управљања информационим системом, 
обезбеди континуитет пословања на територији Републике Србије за несметано 
одвијање њених пословних процеса или функција у складу с чланом 35. овог 
закона;“. 

После става 3. додаје се став 4, који гласи: 

„Решење којим се изричу налози и мере за отклањање неправилности 
утврђених у пословању може се донети и за банку која није поступила по 
писменој опомени Народне банке Србије.“. 

Члан 60. 

Наслов изнад члана 114. мења се и гласи:  

„Разрешење члана органа управљања, носиоца кључне функције или другог 
лица на руководећем положају у банци“. 

У члану 114. став 1. мења се и гласи: 

„У случају знатног погоршања финансијског стања банке или теже 
повреде закона, прописа Народне банке Србије и других прописа или статута 
банке, када оцени да мере из члана 113. овог закона не би биле довољне да 
поправе такво стање у банци – Народна банка Србије може решењем наложити 
разрешење, односно смену свих или појединих чланова органа управљања 
банке, носилаца кључних функција и других лица на руководећем положају у 
банци, и то без обзира на испуњеност других услова за разрешење чланова 
органа управљања из члана 72. став 8. овог закона.“.  

У ставу 3. после речи: „органа управљања,“ додају се речи: „носиоци 
кључних функција,“. 

Члан 61. 

Члан 116. мења се и гласи: 

„Члан 116. 

Одлуку о мери коју предузима према банци Народна банка Србије 
доноси на основу дискреционе оцене следећих чинилаца: 

1) тежине утврђених неправилности; 

2) поступања банке током поступка контроле, односно показане 
спремности и способности органа банке да отклоне утврђене неправилности; 

3) степена у коме банка угрожава финансијску дисциплину и 
несметано функционисање банкарског система. 

Код оцене тежине неправилности утврђених у пословању банке, у 
зависности од предмета контроле, процењују се следећи критеријуми: 

1) финансијски положај банке; 

2) степен адекватности капитала у односу на преузете ризике; 

3) утицај учињене неправилности на будући положај банке; 

4) број утврђених неправилности и њихова међусобна зависност; 
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5) трајање и учесталост учињених неправилности; 

6) адекватност информационог система банке;  

7) законитост рада банке; 

8) друге околности на основу којих се процењује законитост 
пословања банке. 

Поред критеријума из става 2. тач. 4) до 7) овог члана, при оцени тежине 
утврђених непрaвилности у поступку контроле законитости пословања банке у 
примени прописа којима се уређују финансијске и платне услуге узима се у 
обзир и следеће: 

1) да ли су утврђене неправилности проузроковале негативне 
материјалне и друге економске последице по кориснике и процена износа тих 
ефеката; 

2) број корисника на које су утицале, односно могле утицати те 
неправилности; 

3) значај повређене одредбе прописа за остварење циљева и сврхе 
тог прописа и узрок неправилне примене прописа; 

4) да ли је банка учинила повреду исте одредбе прописа у последње 
три године; 

5) да ли је руководилац, односно запослени у банци без оправданог 
разлога одбио тонско снимање разговора из члана 104. овог закона. 

Код оцене поступања банке током поступка контроле, односно оцене 
показане спремности и способности органа банке да отклоне утврђене 
неправилности, у зависности од предмета контроле, процењују се следећи 
критеријуми: 

1) способност руководства банке да идентификује, вреднује и 
надзире ризике из пословања банке и да управља њима; 

2) делотворност система унутрашњих контрола у банци, а посебно 
функције унутрашње ревизије и функције контроле усклађености пословања; 

3) ефикасност у отклањању раније утврђених неправилности, а 
нарочито у спровођењу раније изречених мера; 

4) степен сарадње управног и извршног одбора, лица на 
руководећем положају и запослених у банци са овлашћеним лицима током 
контроле; 

5) начин поступања према клијентима који су обухваћени 
неправилностима које су утврђене у текућем и претходним поступцима 
контроле; 

6) ефикасност банке у поступању по захтевима за достављање 
документације, података, објашњења и информација; 

7) друге околности на основу којих се процењују спремност и 
способност органа банке да отклоне утврђене неправилности. 

Код оцене степена у коме банка угрожава финансијску дисциплину и 
несметано функционисање банкарског система, процењује се значај банке у 
финансијском систему, нарочито узимајући у обзир величину банке, њену 
повезаност са осталим учесницима у финансијском систему и заменљивост у 
том систему, као и сложеност њеног пословања и разгранатост њене пословне 
мреже.“. 
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Члан 62. 

У члану 117. став 2. речи: „став 3.“ замењују се речима: „став 4.“. 

После става 2. додаје се нови став 3, који гласи: 

„Ако је члану извршног одбора банке престао радни однос, односно 
члану управног одбора банке вршење функције у банци пре пресечног датума 
из члана 105. став 4. овог закона – при изрицању новчане казне из става 2. овог 
члана узимају се у обзир последње три зараде, односно накнаде које је то лице 
примило за вршење функције у банци.“. 

Досадашњи ст. 3. до 8. постају ст. 4. до 9. 

У досадашњем ставу 3, који постаје став 4, речи: „став 3.“ на оба места 
замењују се речима „став 4.“.  

У досадашњем ставу 8, који постаје став 9, речи: „лицу из става 1. овог 
члана“ замењују се речју: „ банци“. 

После досадашњег става 8, који постаје став 9, додаје се нови став 10, 
који гласи: 

„Обавеза по основу новчане казне изречене члану управног, односно 
извршног одбора, укључујући и бивше чланове тих одбора – не може се платити 
из имовине банке.“.  

Досадашњи став 9. постаје став 11, мења се и гласи: 

„Ако члан управног, односно извршног одбора банке, укључујући и бивше 
чланове тих одбора, не плати новчану казну у року утврђеном решењем о 
изрицању новчане казне – банка је дужна да ту казну плати у року од осам дана 
од истека рока утврђеног решењем из овог става, као и да предузме све 
неопходне мере како би се од тог лица намирила у износу те казне и да о том 
намирењу достави доказ Народној банци Србије.“. 

После досадашњег става 9, који постаје став 11, додају се ст. 12. и 13, 
који гласе: 

„Ако се обавеза по основу новчане казне из овог члана не плати у року 
утврђеном решењем о изрицању новчане казне, Народна банка Србије има 
право да обрачунава затезну камату на износ тог дуга. 

Извршна решења о изрицању новчане казне из овог члана представљају 
основ за принудну наплату с рачуна банке у складу са законом којим се уређује 
принудна наплата на новчаним средствима на рачуну.“. 

Досадашњи ст. 10. и 11. постају ст. 14. и 15. 

Члан 63. 

После члана 117. додају се нови члан 118, наслов изнад члана 118, 
Одељак 3а, нови члан 119. и наслов изнад члана 119, који гласе: 

„Објављивање мера из поступка контроле законитости пословања 

Члан 118. 

Народна банка Србије може на својој интернет страници да објави 
обавештење о изреченим мерама из поступка контроле законитости пословања 
банке у примени прописа којима се уређују финансијске и платне услуге, ако се 
процени да објављивање тих мера на начин прописан овим чланом не угрожава 
интересе који се штите у складу са одредбама члана 9б овог закона.  
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Обавештење из става 1. овог члана садржи назив банке, кратак опис 
утврђених неправилности и мере која је изречена банци, као и друге податке 
који могу бити значајни за разумевање разлога за изрицање те мере, односно 
ефеката које та мера производи. 

Ако је против мере из става 1. овог члана поднета тужба управном суду, 
Народна банка Србије може о томе објавити саопштење у року од 15 дана од 
дана пријема те тужбе. 

Обавештење и подаци из овог члана уклањају се са интернет странице 
Народне банке Србије након истека три године од дана њиховог објављивања. 

Објављивање податка у складу са овим чланом не сматра се повредом 
обавезе чувања тајности података. 

Одељак 3а 

Процес супервизорске процене пословања банке 

Супервизорска процена 

Члан 119. 

Народна банка Србије спроводи свеобухватан процес супервизорске 
процене пословања банке, током којег процењује ризике којима је та банка 
изложена или би могла бити изложена, укључујући и ризике утврђене кроз 
резултате тестирања отпорности банке на стрес узимајући у обзир природу, 
обим и сложеност активности те банке.  

О извршеној супервизорској процени из става 1. овог члана Народна 
банка Србије сачињава извештај и доставља га банци, која на њега може дати 
изјашњење у року одређеном у том извештају.  

Народна банка Србије неће разматрати наводе из изјашњења банке из 
става 2. овог члана који се односе на промену чињеничног стања насталу након 
периода на који се супервизорска процена односи (пресечни датум), али их 
може узети у обзир при доношењу решења из става 4. овог члана. 

На основу спроведене супервизорске процене из става 1. овог члана и 
изјашњења банке из става 2. овог члана, Народна банка Србије може донети 
решење којим се банци одређују увећани показатељи у складу с чланом 23. 
овог закона, односно посебни захтеви у вези с ликвидношћу банке.  

Учесталост и обим активности при спровођењу супервизорске процене 
из става 1. овог члана одређује се према величини и значају банке у 
финансијском систему, као и према природи, обиму и сложености њених 
пословних активности. 

За потребе спровођења процеса супервизорске процене из става 1. овог 
члана, Народна банка Србије, по потреби, врши тестирање отпорности банака 
на стрес. 

Народна банка Србије може ближе прописати начин спровођења 
процеса супервизорске процене из става 1. овог члана.“. 

Члан 64. 

Члан 122. мења се и гласи:  

„Члан 122. 

Народна банка Србије врши контролу банкарске групе на консолидованој 
основи. 
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Контролу из става 1. овог члана врши регулаторно тело државе порекла 
банкарског холдинга у следећим случајевима: 

1) ако је седиште банкарског холдинга ван Републике Србије; 

2) ако регулаторно тело из овог става контролу на консолидованој 
основи врши на начин који задовољава услове Народне банке Србије; 

3) ако постоји одговарајућа сарадња Народне банке Србије с 
регулаторним телом из овог става. 

Народна банка Србије може наложити банци из банкарске групе чији је 
банкарски холдинг ван Републике Србије да изврши консолидацију 
финансијских извештаја чланица те банкарске групе које имају седиште у 
Републици Србији. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења 
контроле банкарског холдинга који је финансијски холдинг или мешовити 
финансијски холдинг чије је седиште у Републици Србији у оквиру контроле 
банкарске групе на консолидованој основи, као и услове за добијање одобрења 
за примену појединих захтева на консолидованој основи, односно одобрења за 
изузимање ових холдинга од примене тих захтева. 

Ако је седиште мешовитог холдинга у Републици Србији, банка која је 
његово зависно друштво дужна је да Народној банци Србије омогући праћење 
трансакција између те банке и тог холдинга, као и трансакција између те банке 
и зависних друштава тог холдинга. Народна банка Србије може да пропише 
ближе услове и начин управљања ризицима на нивоу групе ових лица, као и 
начин извештавања Народне банке Србије о значајним трансакцијама. 

Народна банка Србије може наложити банци спровођење консолидације 
те банке и појединих чланова њене банкарске групе, ако процени да би то 
допринело објективном сагледавању њиховог пословања на консолидованом 
нивоу – узимајући у обзир врсте и нивое ризика којима су банкарска група и 
њени чланови изложени, структуру капитала чланова те групе, као и врсте 
пословних активности које се обављају у оквиру банкарске групе. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења 
контроле из овог члана, као и услове примене појединих захтева на 
појединачној основи за банку која је члан банкарске групе над којом Народна 
банка Србије врши контролу из овог члана.“. 

Члан 65.  

Члан 124. мења се и гласи: 

„Члан 124. 

Банка може основати или стећи подређено друштво само уз сагласност 
Народне банке Србије. 

Подређена друштва банке могу бити само лица у финансијском сектору. 

Изузетно од става 2. овог члана, подређено друштво банке може бити и 
лице које није лице у финансијском сектору а које обавља послове који 
представљају директан продужетак послова банке из члана 4. овог закона. 

Под пословима из става 3. овог члана подразумевају се управљање 
непокретностима стеченим наплатом кредита те банке, продаја тих 
непокретности и други послови у складу с прописом Народне банке Србије. 

Народна банка Србије прописује начин и ближе услове добијања 
сагласности из става 1. овог члана.“. 
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Члан 66. 

У члану 127. став 1. мења се и гласи:  

„За банкарску групу на консолидованој основи утврђују се: 

1) показатељи капитала; 

2) велика изложеност; 

3) улагање у друга правна лица и у основна средства; 

4) отворена нето девизна позиција; 

5) показатељи нивоа ликвидности; 

6) други подаци потребни за контролу банкарске групе на 
консолидованој основи.“. 

Члан 67. 

У члану 128в. после става 6. додаје се нови став 7, који гласи:  

„Ако је усвојеним планом реструктурирања оцењено да би се 
спровођењем поступка стечаја или ликвидације могли остварити циљеви 
реструктурирања банке – Народна банка Србије, при ажурирању плана 
реструктурирања те банке, може израдити поједностављени план 
реструктурирања те банке.“. 

Досадашњи ст. 7. до 9. постају ст. 8. до 10. 

Досадашњи став 8, који постаје став 9, мења се и гласи: 

Банка је дужна да Народној банци Србије, на њен захтев, пружи сву 
потребну помоћ, као и информације и податке који су јој потребни у поступку 
израде, ажурирања и спровођења плана реструктурирања.“. 

У досадашњем ставу 9, који постаје став 10, речи: „става 8.“ замењују се 
речима: „става 9.“.  

Члан 68. 

Члан 128г мења се и гласи:  

„Члан 128г 

Народна банка Србије израђује план реструктурирања банкарске групе 
над којом врши надзор на консолидованој основи у складу са одредбама овог 
закона (у даљем тексту: план реструктурирања банкарске групе). 

На израду плана реструктурирања банкарске групе сходно се примењују 
одредбе члана 128в ст. 1. до 4, 7. и 8. овог закона. 

План реструктурирања банкарске групе нарочито садржи: 

1) опис активности и мера које ће се предузети према највишем 
матичном друштву и другим члановима банкарске групе и у складу с тим 
идентификовање лица за реструктурирање и групе за реструктурирање у 
оквиру банкарске групе;  

2) детаљан опис различитих могућности за примену инструмената 
реструктурирања на лица за реструктурирање за сваку од група за 
реструктурирање, ако их је утврђено више у банкарској групи на основу 
разматрања различитих ситуација у којима могу наступити озбиљни 
макроекономски и финансијски поремећаји значајни за пословање те групе, као 
и последице примене тих инструмената на друга лица у групи за 
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реструктурирање, односно на друге групе за реструктурирање у истој банкарској 
групи; 

3) образложење начина на који ће се обезбедити финансирање 
примене различитих могућности (опција) и инструмената реструктурирања 
банкарске групе предвиђених овим планом, које се не може заснивати на 
претпоставци коришћења ванредне финансијске подршке, кредита за 
одржавање ликвидности или кредита за ликвидност са средствима обезбеђења, 
роком отплате и каматним стопама који одступају од уобичајених; 

4) процену могућности предузимања међусобно усклађених 
активности и мера за реструктурирање банкарске групе када надзор над њеним 
члановима не врши само Народна банка Србије, укључујући мере продаје групе 
у целини трећем лицу и раздвајање кључних пословних активности које 
обављају одређени чланови те групе, као и опис мера потребних за отклањање 
препрека за реструктурирање, посебно у вези с међусобним усклађивањем 
активности различитих надлежних органа; 

5) опис могућности сарадње са страним регулаторним телима и 
телима надлежним за реструктурирање, а у вези с реструктурирањем банкарске 
групе, када чланови банкарске групе имају седиште изван Републике Србије;  

6) опис мера за одвајање појединих функција или пословних 
активности које су неопходне ради отклањања препрека за несметано 
реструктурирање банкарске групе; 

7) опис других мера и активности које ће Народна банка Србије 
предузети ради реструктурирања банкарске групе, а које нису изричито 
утврђене овим законом. 

Одредбе члана 128в став 9. овог закона сходно се примењују на обавезе 
највишег матичног друштва и члана банкарске групе када Народна банка Србије 
израђује план реструктурирања банкарске групе.“. 

Члан 69. 

У члану 128д после става 5. додаје се став 6, који гласи:  

„Народна банка Србије може ближе прописати обавезе банке у вези са 
проценом могућности реструктурирања.“. 

Члан 70. 

Члан 128е и наслов изнад тог члана мењају се и гласе: 

„Отпис и конверзија капитала и подобних обавеза 

Члан 128е 

Пре покретања поступка реструктурирања, Народна банка Србије може 
извршити отпис одговарајућих елемената капитала и подобних обавеза банке 
или њихову конверзију у акције или друге власничке инструменте те банке, у 
смислу члана 128њ овог закона, а након покретања тог поступка отпис или 
конверзију капитала и подобних обавеза врши пре примене одговарајућег 
инструмента реструктурирања. 

Народна банка Србије може донети решење којим се врши отпис или 
конверзија капитала и подобних обавеза банке пре покретања поступка 
реструктурирања банке ако је утврдила да је испуњен најмање један од 
следећих услова: 

1) испуњени су услови за покретање поступка реструктурирања из 
члана 128ж овог закона; 
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2) банка вероватно неће моћи да настави да послује у смислу члана 
128ж овог закона ако се не изврши овај отпис или конверзија, а није вероватно 
да би било која друга мера банке или лица из приватног сектора, као ни мера 
предузета у поступку контроле у складу са овим законом, осим тог отписа, 
односно конверзије, могла у разумном року отклонити сметње за наставак 
пословања банке, узимајући у обзир све околности појединачног случаја; 

3) ако је банка затражила ванредну финансијску подршку, осим у 
случају из члана 128ж став 2. тачка 4) подтач. (1), (2) и (3) овог закона. 

Отпис и конверзија из става 1. овог члана врше се без сагласности 
акционара, депонената и других поверилаца банке или било ког трећег лица.  

Пре него што изврши отпис или конверзију из става 1. овог члана, 
Народна банка Србије дужна је да обезбеди независну процену имовине и 
обавеза банке из члана 128з овог закона, на основу које се врши обрачун 
износа отписа, односно нивоа конверзије елемената капитала и подобних 
обавеза који су потребни за покриће губитака и/или докапитализацију банке. 

 Народна банка Србије врши отпис, односно конверзију капитала и 
подобних обавеза банке према следећем редоследу:  

1) прво се умањује основни акцијски капитал, сразмерно износу 
губитака до износа тог капитала, а Народна банка Србије према акционарима 
банке предузима једну или обе мере из члана 128р став 1. овог закона; 

2) елементи додатног основног капитала отписују се и/или конвертују у 
акције банке које се могу укључити у основни акцијски капитал банке, у мери у 
којој је то потребно за остварење циљева реструктурирања или до укупног 
износа тих елемената капитала, у зависности од тога шта је мање; 

3) елементи допунског капитала отписују се и/или конвертују у 
акције банке које се могу укључити у основни акцијски капитал банке у мери у 
којој је то потребно за остварење циљева реструктурирања или до укупног 
износа тих елемената капитала, у зависности од тога шта је мање; 

4) смањује се главница субординираних обавеза које не улазе у 
обрачун допунског капитала, у мери у којој је то потребно за остварење циљева 
реструктурирања или до укупног износа тих елемената капитала, у зависности 
од тога шта је мање; 

5) смањује се главница или неизмирени износ осталих подобних 
обавеза, према редоследу наплате потраживања у стечајном поступку у складу 
са законом којим се уређују стечај и ликвидација банака, од најнижег 
приоритета ка вишем, у мери у којој је то потребно за остварење циљева 
реструктурирања или до укупног износа тих елемената капитала, у зависности 
од тога шта је мање. 

У случају отписа елемената капитала и подобних обавеза, престају 
обавезе по том основу према имаоцу одговарајућег елемента капитала и 
подобне обавезе у отписаном износу тог елемента и подобне обавезе, осим већ 
обрачунатих обавеза, а том имаоцу не исплаћује се никаква накнада по основу 
овог отписа.  

За потребе спровођења конверзије из става 5. тачка 3) овог члана, 
Народна банка Србије може наложити банци да имаоцима одређених 
елемената капитала и подобних обавеза из те тачке изда акције које се могу 
укључити у основни капитал банке. 

Ближе услове отписа и конверзије елемената капитала и подобних 
обавеза из овог члана прописује Народна банка Србије. 



33 

Ако би конверзија елемената капитала и подобних обавеза банке довела 
до стицања или повећања власништва у банци преко процената прописаних у 
члану 94. став 1. овог закона − Народна банка Србије благовремено оцењује 
испуњеност услова за давање сагласности за стицање власништва, тако да ова 
оцена не утиче на одлагање ове конверзије. 

Сматра се да банкарска група неће моћи да настави да послује у смислу 
става 2. тачка 2) овог члана када та група не поступа или је вероватно да неће 
поступити у складу са одредбама овог закона којима се уређују показатељи који 
се тичу управљања ризицима на нивоу банкарске групе, услед чега јој Народна 
банка Србије може изрећи меру из овог закона, а нарочито ако је претрпела или 
ће вероватно претрпети губитке у висини свог целокупног капитала или његовог 
знатног дела.  

На отпис и конверзију елемената капитала и подобних обавеза члана 
банкарске групе који није банка сходно се примењују ст. 1. до 8. овог члана. 

За члана банкарске групе са седиштем у Републици Србији над којим не 
врши надзор Народна банка Србије извршиће отпис и конверзију елемената 
капитала и подобних обавеза након прибављања мишљења од регулаторног 
тела које врши надзор над пословањем тог члана.“. 

Члан 71. 

Члан 128ж мења се и гласи: 

„Члан 128ж 

Народна банка Србије покреће поступак реструктурирања када утврди 
да су испуњени следећи услови: 

1) да је стање банке такво да она не може или вероватно неће моћи 
да настави да послује; 

2) да није вероватно да би било која друга мера банке или лица из 
приватног сектора, мера предузета у поступку контроле у складу са овим 
законом или мера из члана 128е овог закона − могла у разумном року отклонити 
сметње за наставак пословања банке, узимајући у обзир све околности 
појединачног случаја;  

3) да је реструктурирање банке у јавном интересу.  

У смислу овог закона, сматра се да је стање банке такво да она не може 
или вероватно неће моћи да настави да послује ако је испуњен најмање један 
од следећих услова: 

1) разлози из члана 130. овог закона због којих би Народна банка 
Србије могла одузети дозволу за рад су наступили или је вероватно да ће 
ускоро наступити, нарочито кад су у пословању банке настали губици који би се 
покрили на терет целог или знатног износа капитала банке или кад је вероватно 
да ће такви губици настати; 

2) ако је имовина банке мања од њених обавеза или је вероватно да 
ће то ускоро бити; 

3) ако је банка неликвидна или је вероватно да ће то ускоро бити, 
осим ако јој је одобрена финансијска подршка из тачке 4) подтач. (1) и (2) овог 
става; 

4) ако је банка затражила ванредну финансијску подршку, осим у 
изузетном случају када се, узимајући у обзир начела из члана 128б тач. 1) и 2) 
овог закона, та подршка даје солвентној банци ради отклањања озбиљног 
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поремећаја у економији и очувања стабилности финансијског система, као 
привремена и сразмерна мера, и то у једном од следећих облика: 

 (1) гаранције коју Република Србија даје у корист Народне 
банке Србије за измирење обавеза банке по основу кредита за одржавање 
ликвидности или других олакшица одобрених банци под условима које је 
утврдила Народна банка Србије, 

 (2) гаранције Републике Србије за нове обавезе банке, 

 (3) докапитализације или куповине власничких инструмената 
под условима који банци не дају предност на тржишту, до износа потребног да 
се отклони мањак капитала, под условима које утврђује Народна банка Србије – 
и то само ако у тренутку пружања ове подршке нису испуњени услови из тач. 1) 
до 3) овог става, као ни услови за отпис и конверзију капитала из члана 128е 
овог закона. 

Сматра се да је реструктурирање у јавном интересу, у смислу става 1. 
овог члана, ако је реч о системски значајној банци, као и у случају да би се 
спровођењем реструктурирања могао на одговарајући начин остварити један 
или више циљева реструктурирања који се не би могао остварити у истој мери 
спровођењем стечајног или ликвидационог поступка над банком. 

Ако се у поступку реструктурирања предвиђа коришћење средстава 
фонда за осигурање депозита, Народна банка Србије Агенцији доставља, ради 
давања мишљења, нацрт извештаја о тесту најмањих трошкова, којим се 
утврђује да ли би спровођење поступка реструктурирања и примена појединих 
инструмената и мера реструктурирања били целисходнији од спровођења 
стечајног или ликвидационог поступка над банком, нарочито узимајући у обзир 
могуће трошкове исплате осигураних депозита и одобравања финансијске 
подршке, као и ограничења прописана чланом 128х овог закона. 

Агенција је дужна да Народној банци Србије достави мишљење на нацрт 
извештаја из става 4. овог члана, у року од пет дана од дана достављања тог 
нацрта. 

Након пријема мишљења из става 5. овог члана, односно ако мишљење 
није достављено након протека рока из тог става – Народна банка Србије 
израђује коначни извештај о тесту најмањих трошкова. 

Предузимање мера ране интервенције из чл. 113. до 115. овог закона 
није предуслов за покретање поступка реструктурирања. 

Банка је дужна да без одлагања обавести Народну банку Србије о 
наступању околности из става 1. тачка 1) овог члана. 

Када прими обавештење из става 8. овог члана или ако током вршења 
контроле или на други начин сазна да су наступиле околности из тог става – 
Народна банка Србије без одлагања утврђује да ли су испуњени услови из 
става 1. овог члана. 

Пре покретања поступка реструктурирања, ако су испуњени услови из 
става 1. тачка 1) овог члана, ако у разумном року није вероватна примена друге 
мере банке или лица из приватног сектора из тачке 2) тог става и ако процени 
да је то потребно ради спречавања даљег погоршања финансијског стања 
банке и ради испуњавања услова из става 1. тачка 3) овог члана или примене 
одговарајућих и ефикасних мера и инструмената реструктурирања – Народна 
банка Србије може наложити привремено обустављање било ког плаћања и 
извршења других обавеза по уговорима које је закључила банка и суспензију 
права друге уговорне стране на отказивање уговора и активирање средстава 
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обезбеђења – од тренутка објављивања решења о привременом обустављању 
до поноћи наредног радног дана.  

Мера из става 10. овог члана не односи се на обавезе према платним 
системима и системима за поравнање хартија од вредности који су у складу са 
законом одређени као битни системи, односно према операторима тих система 
и учесницима у тим системима а које су настале по основу учешћа у тим 
системима, као ни на обавезе према Народној банци Србије и обавезе по 
основу осигураних депозита у дневном износу који решењем из става 10. овог 
члана утврђује Народна банка Србије.  

Ако банци наложи спровођење мере из става 10. овог члана – Народна 
банка Србије не може наложити спровођење мере из члана 128ј став 2. тачка 
10) овог закона.  

На испуњеност услова за покретање поступка реструктурирања 
банкарске групе сходно се примењују ст. 1. до 12. овог члана.“. 

Члан 72. 

У члану 128и став 2. речи: „став 7.“ замењују се речима: „став 6.“. 

Члан 73. 

У члану 128ј став 2. тачка 10) мења се и гласи: 

„10) привремено обустављање свих плаћања и извршења других 
обавеза по уговорима које је закључила банка и суспензију права друге 
уговорне стране на отказивање уговора и активирање средстава обезбеђења − 
од тренутка објављивања решења о привременом обустављању до поноћи 
наредног радног дана, осим обавеза по основу осигураних депозита у дневном 
износу који утврђује Народна банка Србије, обавеза према платним системима 
и системима за поравнање хартија од вредности који су у складу са законом 
одређени као битни системи, односно према операторима тих система и 
учесницима у тим системима а које су настале по основу учешћа у тим 
системима и обавеза према Народној банци Србије.“. 

Члан 74. 

У члану 128њ став 7. речи: „средства Републике Србије обезбеђена за 
реструктурирање банке“ замењују се речима: „средства фонда за 
реструктурирање из члана 128ц овог закона“. 

Члан 75. 

У члану 128о став 2. мења се и гласи:  

„Минимални захтев из става 1. овог члана представља износ капитала и 
подобних обавеза који је потребан за покриће губитака и докапитализацију 
банке у реструктурирању, изражен као проценат ризичне активе, односно 
укупног износа изложености обрачунатих за потребе утврђивања показатеља 
степена задужености банке.“. 

У ставу 4. после речи: „консолидованој основи“ додају се речи: „или на 
групу за реструктурирање“. 

У ставу 5. после речи: „ближе услове“ додају се речи: „обрачуна 
минималног захтева за капиталом и подобним обавезама, као и услове“. 

Члан 76. 

У члану 128р став 2. тачка 2) после речи: „основног“ додаје се реч: 
„акцијског“. 
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У ставу 3. тачка 2) мења се и гласи: 

„2) износ до којег, према процени Народне банке Србије, елементи 
основног акцијског капитала и додатног основног капитала морају бити 
отписани (смањени), а одговарајући елементи допунског капитала отписани 
(смањени) или конвертовани, у складу с чланом 128е став 5. овог закона;“. 

Став 4. мења се и гласи: 

„Не доводећи у питање одредбе члана 128њ ст. 3. и 6. овог закона, 
Народна банка Србије, приликом примене инструмента расподеле губитака, 
врши отпис и конверзију према следећем редоследу: 

1) елементи основног акцијског капитала смањују се у складу с 
чланом 128е став 5. тачка 1) овог закона; 

2) ако је укупно смањење елемената основног акцијског капитала у 
складу с тачком 1) овог става мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) овог 
члана – смањује се у потребној мери главница елемената додатног основног 
капитала, до укупног износа тих елемената; 

3) ако је укупно смањење елемената основног акцијског капитала и 
додатног основног капитала у складу с тач. 1) и 2) овог става мање од збира 
износа из става 3. тач. 2) и 3) овог члана – смањује се у потребној мери 
главница елемената допунског капитала, до укупног износа тих елемената; 

4) ако је укупно смањење елемената основног акцијског капитала, 
додатног основног капитала и допунског капитала из тач. 1) до 3) овог става 
мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) овог члана – смањује се у 
потребној мери главница субординираних обавеза које не улазе у обрачун 
допунског капитала, до укупног износа тих обавеза; 

5) ако је укупно смањење елемената основног акцијског, додатног 
основног и допунског капитала и субординираних обавеза из тач. 1) до 4) овог 
става мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) овог члана – смањује се у 
потребној мери главница или неизмирени износ осталих подобних обавеза, 
према редоследу наплате потраживања у стечајном поступку у складу са 
законом којим се уређују стечај и ликвидација банака, од најнижег приоритета 
ка вишем, до укупног износа тих обавеза. 

У ставу 5. после речи: „елемената основног“ додају се речи: „акцијског, 
додатног основног“. 

Члан 77. 

У члану 128ћ став 6. речи: „из средстава за реструктурирање банке која 
обезбеђује Република Србија, на основу одлуке Владе Републике Србије“ 
замењују се речима: „из средстава фонда за реструктурирање банака из члана 
128ц овог закона“.  

Члан 78. 

Члан 128ф мења се и гласи: 

„Члан 128ф 

Средства за финансирање реструктурирања банке обезбеђују се из 
фонда за реструктурирање банака из члана 128ц овог закона, фонда за 
осигурање депозита и средстава финансијске подршке коју, под условима из 
овог члана, може обезбедити Република Србија. 

Ако средства фонда за реструктурирање банака из члана 128ц овог 
закона нису довољна за финансирање реструктурирања банке, средства за то 
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реструктурирање обезбеђују се из фонда за осигурање депозита, у складу са 
ограничењима из члана 128х овог закона. 

Ако средства фондова из ст. 1. и 2. овог члана нису довољна за 
финансирање реструктурирања банке, на основу извештаја о тесту најмањих 
трошкова из члана 128ж став 6. овог закона и процене могућности да се 
применом других инструмената реструктурирања у највећој могућој мери 
остваре циљеви реструктурирања, а нарочито да се очува стабилност 
финансијског система – Народна банка Србије доставља министарству 
надлежном за послове финансија захтев за давање позитивног мишљења о 
обезбеђивању средстава финансијске подршке из става 1. овог члана, који 
садржи преглед предвиђених инструмената и мера реструктурирања банке са 
образложењем, као и износ, начин и рок у којем је потребно обезбедити 
финансијску подршку, имајући у виду начела из члана 128б овог закона. 

Уз захтев из става 3. овог члана, Народна банка Србије доставља 
извештај о тесту најмањих трошкова из члана 128ж став 6. овог закона и 
мишљење Агенције на тај извештај, као и процену вредности имовине и 
обавеза банке из члана 128з овог закона. 

На основу позитивног мишљења министарства надлежног за послове 
финансија, Народна банка Србије доставља Влади предлог о обезбеђивању 
средстава финансијске подршке, који садржи преглед предвиђених 
инструмената и мера реструктурирања банке са образложењем, као и износ, 
начин и рок у којем је потребно обезбедити ту подршку, уз који доставља 
документацију из става 4. овог члана. 

На основу предлога из става 5. овог члана, Влада доноси одлуку о 
обезбеђивању средстава финансијске подршке и без одлагања је доставља 
Народној банци Србије и Агенцији.  

Употреба средстава фонда за реструктурирање банака и фонда за 
осигурање депозита за потребе финансирања реструктурирања у складу са 
овим чланом не представља државну помоћ, док финансијска подршка 
Републике Србије која се обезбеђује на основу овог члана може представљати 
државну помоћ у циљу отклањања озбиљног поремећаја у привреди Републике 
Србије у смислу прописа којима се уређује контрола државне помоћи. 

У случају да Влада не усвоји предлог из става 5. овог члана, Народна 
банка Србије доноси решење о одузимању дозволе за рад банци, осим у 
случају да је дозвола за рад банке одузета у току утврђивања услова за 
покретање поступка реструктурирања. 

Народна банка Србије не може сносити трошкове финансирања 
реструктурирања. 

Ближи услови и начин обезбеђивања средстава финансијске подршке из 
овог члана уређују се споразумом о сарадњи закљученим између Народне 
банке Србије и министарства надлежног за послове финансија.  

На обезбеђивање средстава финансијске подршке Републике Србије за 
реструктурирање члана банкарске групе сходно се примењују одредбе ст. 3. до 
10. овог члана.“. 

Члан 79. 

После члана 128х додају се чл. 128ц до 128џ и наслови изнад тих 
чланова, који гласе: 

„Фонд за реструктурирање банака 
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Члан 128ц 

Ради обезбеђења средстава за финансирање реструктурирања банака 
Народна банка Србије образује Фонд за реструктурирање банака (у даљем 
тексту: Фонд). 

Фонд нема својство правног лица и представља засебну имовину.  

Народна банка Србије не одговара за обавезе Фонда. 

Новчана средства Фонда из члана 128ч воде се на посебном рачуну код 
Народне банке Србије, а имовина и обавезе Фонда воде се одвојено од 
имовине и обавеза Народне банке Србије. 

На Фонд се не примењују одредбе закона којим се уређују привредна 
друштва ни закона којим се уређује стечај. 

На Фонд се не примењују одредбе закона којим се уређују отворени 
инвестициони фондови са јавном понудом ни закона којим се уређују 
алтернативни инвестициони фондови. 

Народна банка Србије утврђује правила улагања средстава Фонда из 
члана 128ч. 

Народна банка Србије ближе уређује организацију, управљање и друга 
питања значајна за положај Фонда.  

Средства Фонда 

Члан 128ч 

Средства Фонда чине: 

1) редовни доприноси банака ради достизања циљаног износа 
средстава Фонда из става 2. овог члана; 

2) ванредни доприноси банака, када средства Фонда нису довољна 
за финансирање реструктурирања банке; 

3) кредити и други облици финансирања.  

Циљани износ средстава Фонда износи најмање 1% осигураних износа 
депозита свих банака.  

Рок за достизање циљаног износа Фонда из става 2. овог члана је десет 
година од датума почетка прикупљања средстава. 

Изузетно од става 3. овог члана, ако у току трајања рока из тог става 
средства Фонда буду искоришћена за финансирање реструктурирања банака 
(кумулативно или појединачно) у износу 0,5% осигураних износа депозита свих 
банака – тај рок може се продужити за највише четири године. 

Ако се, након рока из става 3. овог члана расположива средства Фонда 
умање испод циљаног износа из става 2. овог члана на износ који представља 
две трећине или више тог износа – наставља се прикупљање редовних 
доприноса из става 1. тачка 1) овог члана све док се тај циљани износ не 
достигне. Ако се расположива средства Фонда умање на мање од две трећине 
циљаног износа из става 2. овог члана, редовни доприноси утврђују се на нивоу 
који омогућава да се тај циљани износ достигне у року од шест година. 

Народна банка Србије може да утврди другачије рокове за достизање 
циљаног износа из става 2. овог члана, узимајући у обзир фазе пословног 
циклуса и утицај који проциклични доприноси могу имати на стабилност 
финансијског система. 
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Народна банка Србије не може својим средствима, непосредним 
задуживањем, давањем гаранција нити на било који други начин који 
подразумева садашње или будуће обавезе Народне банке Србије учествовати у 
финансирању Фонда. 

Чланство у Фонду обавезно је за све банке.  

Ако банка не уплати редован и/или ванредни допринос, на износ 
неуплаћеног доприноса дужна је да плати законску затезну камату. 

Слободна средства Фонда улажу се на начин којим се умањује ризик, 
одржава ликвидност Фонда и остварују одговарајући приходи. 

Народна банка Србије прописује садржај и форму образаца 
финансијских извештаја Фонда. 

Ревизију годишњих финансијских извештаја Фонда врши спољни ревизор 
кога бира Народна банка Србије. 

Средства Фонда не подлежу опорезивању нити могу бити предмет 
принудне наплате. 

Народна банка Србије ближе уређује начин утврђивања доприноса из 
става 1. овог члана, начин и рокове за њихово прикупљање, као и информације 
и податке које банке достављају за потребе утврђивања тих доприноса. 

Коришћење средстава Фонда 

Члан 128џ 

Средства Фонда могу се користити за следеће намене: 

1) гарантовање имовине или обавеза банке у реструктурирању, 
њених подређених друштава, банке за посебне намене или друштва за 
управљање имовином; 

2) одобравање кредита банци у реструктурирању, њеним 
подређеним друштвима, банци за посебне намене или друштву за управљање 
имовином; 

3) куповину имовине банке у реструктурирању; 

4) обезбеђивање потребних средстава банци за посебне намене и 
друштву за управљање имовином; 

5) плаћање накнаде штете акционарима или повериоцима у складу с 
чланом 128ћ став 6. овог закона; 

6) давање доприноса банци у реструктурирању уместо отписа или 
конверзије обавеза појединих поверилаца, када је примењен инструмент 
расподеле губитака а Народна банка Србије је изузела одређене повериоце из 
обухвата расподеле губитака у складу с чланом 128њ став 6. овог закона; 

7) за предузимање једне или више активности из тач. 1) до 6) овог 
става истовремено с другом активношћу из тих тачака. 

У случају примене инструмента реструктурирања из члана 128љ, 
средства Фонда могу се користити за предузимање мера из става 1. овог члана 
које се односе на купца. 

Средства Фонда не могу се користити за директно покриће губитка банке 
у реструктурирању, за њену докапитализацију, као ни за обезбеђење капитала 
банке за посебне намене.  
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Народна банка Србије може ближе уредити коришћење средстава 
Фонда.“. 

Члан 80. 

У члану 130. став 1. тачка 5) речи: „став 4.“ замењују се речима: „став 5.“. 

У ставу 2. тачка 11б) реч: „савесног“ замењује се речју: „опрезног“. 

Члан 81. 

У члану 138. став 1. после тачке 5) додаје се тачка 5а), која гласи:  

„5а) Народну банку Србије не обавести о стицању директног или 
индиректног власништва у банци које стицаоцу омогућава 5% и више од 5% 
гласачких права у року од пет радних дана од дана сазнања за то стицање 
(члан 94. ст. 8. и 9);“. 

У тачки 6) речи: „15 дана“ на оба места замењују се речима: „пет радних 
дана“. 

Члан 82.  

У члану 139. став 1. тачка 5) речи: „члана 132. став 4, члана 133. став 6. 
и члана 134. став 2.“ замењују се речима: „члана 132. став 4. и члана 133. став 
6.“. 

Члан 83.  

У члану 139б став 1. тачка 1) речи: „став 5“ замењују се речима: „став 4“.  

Започети поступци 

Члан 84. 

Поступци за давање сагласности Народне банке Србије и поступци 
контроле започети у складу са Законом о банкама („Службени гласник РС“, бр. 
107/2005, 91/2010 и 14/2015) и прописима донетим на основу тог закона, 
окончаће се у складу с тим законом и прописима. 

Прописи Народне банке Србије 

Члан 85. 

Народна банка Србије донеће прописе неопходне за примену овог 
закона – најкасније 30. јуна 2025. године.  

Рок за усклађивање  

Члан 86. 

Банке су дужне да своје пословање и акте ускладе са одредбама овог 
закона најкасније до почетка његове примене. 

Примена одредаба које се односе на мешовити финансијски 
холдинг 

Члан 87. 

Одредбе овог закона које се односе на мешовити финансијски холдинг 
примењују се од доношења, односно примене закона којим ће се уредити 
надзор над финансијским конгломератима у Републици Србији. 



41 

Ступање на снагу 

Члан 88. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије“, а примењује се од 1. октобра 2025. 
године, осим члана 38. овог закона, који се примењује од 1. јануара 2026. 
године.  
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О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 

 

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење Закона о изменама и допунама Закона о 
банкама садржан је у члану 97. тачка 6. Устава Републике Србије, којом је 
утврђено да Република Србија уређује и обезбеђује, између осталог, 
јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања 
појединих привредних и других делатности и монетарни и банкарски систем.  

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Измене и допуне Закона о банкама („Службени гласник РС“, бр. 
107/2005, 91/2010 и 14/2015, у даљем тексту: Закон) последњи пут су извршене 
2015. године. Том приликом је значајно унапређен правни оквир за 
реструктурирање банака, уз истовремено усклађивање у великој мери правног 
оквира са Директивом 2014/59/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 
2014. године о утврђивању оквира за опоравак и реструктурирање кредитних 
институција и инвестиционих друштава (у даљем тексту: Директива 
2014/59/ЕУ)1. Поред тога, Народној банци Србије су дата додатна овлашћења у 
поступку вршења контроле бонитета и законитости пословања банака, као и 
законски основ да одређене области уреди подзаконским актима што је 
значајно допринело ефективном решавању проблематичних кредита у 
банкарском сектору (попут правног основа за доношење подзаконског акта 
Народне банке Србије којим се ближе уређује законом прописана обавеза 
банке у вези са управљањем кредитним ризиком, а како би се унапредили 
успостављени системи управљања овим ризиком и смањио број ненаплативих 
кредита).  

У међувремену је Народна банка Србије доношењем низа подзаконских 
аката из своје надлежности, као и адекватном контролом примене прописа у 
пракси, очувала и додатно унапредила оквир за пословање банака, 
уважавајући потребе локалног тржишта, најбоље упоредне праксе, те 
стратешко опредељење за усвајање правних тековина Европске уније, чиме је 
ојачана отпорност и конкурентност банкарског сектора у целини, на шта указују 
и подаци о тренутном стању тог сектора.  

На крају септембра 2024. године банкарски сектор РС је чинило 20 
банака. Из године у годину актива банкарског сектора бележи раст, тако да је 
на крају септембра 2024. године достигла износ од 6.308 млрд РСД (54 млрд 
ЕУР), док је њено учешће у БДП-у тренутно око 74%. Основни генератор раста 
билансне активе банака у протеклом периоду био је раст кредитне активности 
који је био важан замајац привредног раста и посредно утицао на раст БДП.  

                                                
1
 Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 establishing a 

framework for the recovery and resolution of credit institutions and investment firms and amending 
Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 
2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and (EU) 
No 648/2012, of the European Parliament and of the Council, OJ L 173/190, 12. јун 2014. 
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Вредности свих релевантних показатеља пословања су вишеструко 
изнад минималних регулаторних захтева Народне банке Србије. Показатељ 
адекватности капитала банкарског сектора се континуирано креће изнад 20% и 
на крају септембра 2024. године износи скоро 22%. Изнад просечни нивои 
ликвидности представљају јасан показатељ довољних расположивих ликвидних 
средстава, која омогућавају несметано функционисање банкарског сектора РС. 
Просечни месечни показатељ ликвидности банкарског сектора је у септембру 
2024. године износио 2,4 (регулаторни минимум је 1,0) и у дужем временском 
периоду бележи вредности двоструко веће од минимално прописаних. 
Показатељ покрића ликвидном активом је такође скоро двоструко већи од 
прописаног минимума и у септембру 2024. године износи 195,3%, док је 
показатељ нето стабилних извора финансирања у септембру 2024. године 
износио 182,2%. 

У годинама након финансијске кризе у Србији 2009-2011. године, 
релативно висок удео проблематичних кредита (у даљем тексту: NPL) је 
представљао један од кључних ризика и изазова за стабилност банкарског 
сектора. Ови кредити су бележили континуирани раст, a уочи доношења 
Стратегије за решавање NPL августа 2015. године чинили су готово четвртину 
укупних кредита. Захваљујући доследној примени Стратегије и пратећих 
подзаконских аката, која је подржана Програмом Владе за решавање NPL, 
учешће тих кредита је драстично смањено, те у септембру 2024. године износи 
2,7%, што је и историјски минимум. Ниско учешће NPL даје простор за наставак 
раста кредитне активности, чему ће допринети и повољнији изгледи у погледу 
опште економске ситуације у наредном периоду.  
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Иако је стабилност банкарског сектора уз ефективну и ефикасну 
супервизију банака евидентна, на основу контроле примене Закона у периоду 
након његових последњих измена, идентификована је потреба да се поједине 
области у вези са пословањем, контролом и реструктурирањем банака додатно 
уреде и унапреде, као и да се за поједине области кроз Закон о банкама пружи 
правни основ за њихово даље уређивање.  

Један од циљева доношења Закона о изменама и допунама Закона о 
банкама (у даљем тексту: Предлог закона) је да се употпуни ефикасност и 
ефективност већ успостављеног оквира за реструктурирање банака, уз 
истовремено даље усклађивање у овој области с Директивом 2014/59/ЕУ. С тим 
у вези, Предлогом закона је предвиђено образовање Фонда за 
реструктурирање банака, којим ће управљати Народна банка Србије. 
Образовањем овог фонда обезбеђује се додатни степен заштите буџетских и 
јавних средстава, која је један од основних циљева реструктурирања банке, 
чиме се поред већ постојећих механизама реструктурирања даље предупређује 
да спашавање проблематичних банака падне на терет пореских обвезника. 
Поред образовања овог фонда, унапређене су поједине друге законске одредбе 
у овој области ради отклањања практичних недоумица у примени појединих 
решења.  

Даље, предложеним решењима свеобухватно се јача пруденцијални 
оквир за пословање банака, и то прописивањем додатних дужности банака, али 
и појачаних супервизорских овлашћења и одговорности Народне банке Србије, 
на основу потреба идентификованих кроз праксу у претходном периоду. Узета 
су у обзир и решења из Директиве 2013/36/ЕУ Европског парламента и Савета 
од 26. јуна 2013. године о приступу активностима кредитних институција и 
пруденцијалном надзору над кредитним институцијама и инвестиционим 
друштвима (у даљем тексту: Директива 2013/36/ЕУ)2, као и Уредбе Европског 

                                                
2
 Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the 

activity of credit institutions and the prudential supervision of credit institutions and investment firms, 

amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC, L 176/338, 27. 

јун 2013. 



45 

парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о пруденцијалним захтевима за 
кредитне институције и инвестициона друштва 575/2013 (у даљем тексту: 
Уредба ЕУ бр. 575/2013)3, као кровни акти Европске уније у погледу 
пруденцијалне регулативе.  

Један од битних циљева измена и допуна Закона је и унапређење 
корпоративног управљања у банци, у складу са европским регулаторним 
оквиром и најбољим упоредним праксама, што се постиже, између осталог, 
законским препознавањем кључних функција банке, као и прописивањем 
додатног услова за чланство у управном одбору банке, те прецизирањем 
делокруга органа управљања у банци, као и одредаба у вези са системом 
унутрашњих контрола у банци и појединим функцијама у оквиру тог система. 

На основу анализе важећег закона у делу корпоративног управљања у 
поређењу с међународним стандардима и тенденцијама, те европском 
регулативом за банке, уочено је да је неопходно унапредити правила која се 
односе на идентификовање носилаца кључних функција у банци, те 
минималних општих услова које ова лица морају да испуне имајући у виду 
њихов значај за управљање банком и уопште пословање банке. У том смислу, а 
ради целовитости оквира у вези са корпоративним управљањем, Предлогом 
закона предвиђене су одређене дужности за банке (попут обавезе да 
идентификује кључне функције, као и носиоце тих функција, те да обезбеди да 
ова лица испуњавају прописане услове), при чему се у погледу руководилаца 
функција унутрашњих контрола, који су носиоци кључних функција по самој 
дефиницији ако нису истовремено чланови органа управљања банком, 
предвиђа режим сагласности. Режим сагласности подразумева да се 
именовање руководилаца функције управљања ризицима, контроле 
усклађености пословања и унутрашње ревизије, врши уз обавезно претходно 
давање сагласности Народне банке Србије. Ова новина је оправдана потребом 
да Народна банка Србије у за то посебно прописаном законском поступку, 
процени да ли конкретна лица, која обављају изузетно одговорне функције у 
банци, испуњавају прописане услове, који ће се ближе разрадити кроз 
подзаконски акт. Наведено ће допринети повећаној пажњи банке при процени 
подобности лица носилаца кључних функција у описаном смислу и повећању 
квалитета овог сегмента корпоративног управљања у целини. Нова законска 
решења у овом сегменту сачињена су узимајући у обзир специфичност домаћег 
банкарског сектора.  

Поред тога, уводи се додатни показатељ капитала, поред показатеља 
адекватности капитала, који ће банке морати да одржавају на нивоу изнад 
прописаног минимума. То је показатељ степена задужености (левериџ) који 
представља процентуално изражен однос основног капитала и изложености 
банке, за разлику од показатеља адекватности капитала којим се пореди 
капитал банке и ризична актива тј. ризиком пондерисане изложености банке.  

Један од циљева ових измена и допуна јесте и издвајање ризика од 
прања новца и финансирања тероризма као посебног ризика којим је банка 
дужна да управља у оквиру посебне организационе јединице банке. Намера 
овог законског решења је свеобухватно управљање тим ризиком који укључује и 
ризик од финансирања ширења оружја за масовно уништење (пролиферације), 
имајући у виду развој међународних стандарда који се односе на област 
пролиферације и неопходност проактивног приступа, како регулаторних и 

                                                
3
 Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on 

prudential requirements for credit institutions and investment firms and amending Regulation (EU) No 

648/2012, OJ L 176, 27. јун 2013. 
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надзорних органа (пре свега Народне банке Србије и Министарства финансија 
– Управе за спречавање прања новца), тако и банака. Наиме, ревидирани 
стандарди Међународне групе за финансијску акцију (FATF - Financial Action 
Task Force) обвезују државе да идентификују, процене и разумеју ризике 
финансирања ширења оружја за масовно уништење, док за финансијске 
институције треба да постоји обавеза да идентификују, процене и предузму 
мере за ублажавање ових ризика. Последично, овим изменама и допунама 
предложене су и одредбе о начину контроле законитости пословања банке у 
области спречавања прања новца и финансирања тероризма и финансирања 
ширења оружја за масовно уништење и мерама и казнама које се у том 
поступку могу изрећи. 

Предложеним изменама и допунама релевантне одредбе Закона 
допуњене су појмом сарадника и обавезом утврђивања добре пословне 
репутације сарадника оснивача, лица која ће имати учешће у банци, 
предложених чланова управног и извршног одбора и стварних власника банке у 
смислу закона којим се уређује спречавање прања новца и финансирање 
тероризма. Дефиниција појма сарадника, као и обавеза процене пословне 
репутације сарадника већ је садржана у подзаконским актима Народне банке 
Србије, али је, ради уједначавања номенклатуре правних аката – закона чији је 
предлагач Народна банка Србије, предложено да се овај закон допуни на 
предложени начин, аналогно одредбама које су прописане Законом о платним 
услугама („Службени гласник РС“, бр. 139/2014, 44/2018 и 64/2024), Законом о 
дигиталној имовини („Службени гласник РС“, бр. 153/2020), као и Законом о 
девизном пословању („Службени гласник РС“, бр. 62/2006, 31/2011, 119/2012, 
139/2014 и 30/2018). Овим допунама, којима се врши и законско усклађивање с 
препоруком број 26 Међународне групе за финансијску акцију (FATF), 
унапређује се правна сигурност и додатно доприноси позитивној оцени српског 
система за борбу против прања новца и финансирања тероризма у Шестом 
кругу евалуације који спроводи Комитет Савета Европе MONEYVAL. 

Посебна пажња законских измена посвећена је и додатном јачању 
супервизорске функције Народне банке Србије и то кроз унапређење 
супервизорских овлашћења која јој стоје на располагању, као и путем 
надоградње оквира за новчано кажњавање банака. У том смислу, уводи се 
могућност кажњавања банке ако омета или онемогућава поступак контроле, а 
посебно се регулише и начин наплате новчаних казни изречених члановима 
управног и извршног одбора банке.  

Законски се прецизира и процес супервизорске процене коју врши 
Народна банка Србије - у начелу, материјално и процесно, у складу са 
досадашњом праксом и основним принципима европских прописа и смерница. 
Предлогом закона се дефинише и обухват објављивања података и 
информација којима располаже Народна банка Србија (тзв. супервизорско 
објављивање), укључујући и начин јавног објављивања обавештења о 
изреченим мерама из поступка контроле законитости пословања банке у 
примени прописа којима су уређене финансијске и платне услуге.  

Битну новину представља и увођење тзв. прикривене контроле путем 
које Народна банка Србије поуздано може да стекне увид у то како банка 
примењује прописе који регулишу банкарске услуге, односно како банка 
примењује те прописе у односу на кориснике. Наведени вид контроле има за 
циљ обезбеђивање додатне заштите корисника финансијских услуга, као и 
повећање квалитета услуга и пружених информација у односу на кориснике.  

Поред наведеног, значајну регулаторну новину представља предвиђање 
могућности закључења супервизорског споразума између Народне банке 
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Србије и банке, као посебног инструмента у ситуацији када је потребна брза 
реакција ради отклањања неправилности, посебно ако те неправилности 
проузрокују или доприносе настанку материјалне штете за клијенте.  

 

Такође, имајући у виду тежњу Републике Србије за приступањем Single 
Euro Payments Area (SEPA) подручју и интензивне активности и напоре које у 
том контексту спроводи Народна банка Србије предвиђене су допуне Закона 
одредбама у том смислу. Наиме, увођењем у законске оквире појмова 
„финансијски холдинг“, „мешовити финансијски холдинг“ и мешовити холдинг“ 
креиран је правни основ за регулисање њиховог пословања на консолидованом 
нивоу у ситуацији када је банка њихово зависно друштво. Такође, у истом 
смислу успостављен је правни основ за ближе уређење каматног ризика кроз 
подзаконски акт, чија је израда такође у току. 

Доношењем овог закона стварају се правне претпоставке за унапређење 
и осавремењивање пословања банака у целини, као и даље усклађивање 
регулаторног и супервизорског оквира за банке са прописима Европске уније. 
Имајући у виду да поједина решења нису садржана у важећем закону, нити 
постоји правни основ да их Народна банка Србије уреди својим прописом, 
доношење закона је неопходно. 

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И 

 ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА 

У члану 1. измењен је члан 2. Закона, односно извршена су 
прецизирања значења појединих појмова и унете су дефиниције одређених 
нових појмова у циљу усаглашавања са важећим правним оквиром Републике 
Србије и уз уважавање других предложених законских измена.  

Како би било јасно да се под страном банком подразумевају и кредитне 
институције (имајући у виду да у регистрима страних надлежних органа те 
институције нису увек уписане као банка) извршена је и одговарајућа допуна 
дефиниције стране банке у ставу 2. овог члана.  

Додата је дефиниција клијента банке, односно корисника банкарских 
услуга у ст. 5. и 6. Потреба за дефинисањем ових појмова, односно за њиховим 
разликовањем постоји због тога што се на ове две групе клијената банке 
примењују различити правни режими. Наиме, појам клијент обухвата сва лица 
(правна и физичка) која су у уговорном односу са банком по основу било које 
банкарске услуге, док појам корисник обухвата кориснике финансијских услуга 
како су дефинисани Законом о заштити корисника финансијских услуга 
(физичка лица, предузетници и пољопривредници који користе кредитне услуге, 
финансијски лизинг или закључују уговор о депозиту) и кориснике платних 
услуга (физичка и правна лица која користе платне услуге) како су одређени 
Законом о платним услугама. Другим речима, ова два посебна закона 
обезбеђују додатну заштиту права и интереса физичких лица, предузетника и 
пољопривредника, као и правних лица али само када користе платне услуге 
банке, не и остале услуге. Будући да су овим законом додатно регулисана 
овлашћења и мере Народне банке Србије у вези са контролом законитости 
пословања банака у делу који се односи и на ова два посебна закона и 
подзаконске акте донете на основу тих закона (област заштите корисника), било 
је потребно прецизирати обухват те контроле у смислу одређивања групе 
клијената банке (овде дефинисаних као корисника) на које се та врста контроле 
банке односи.  
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Уважавајући измене у правном систему до којих је дошло у међувремену 
(од доношења Закона, односно његових измена и допуна до данас), извршена 
је допуна дефиниције лица у финансијском сектору у ставу 11. на начин да 
њоме буду експлицитно обухваћене и платна институција и институција 
електронског новца јер су то субјекти над чијим пословањем надзор врши 
Народна банка Србије. Појам „брокерско-дилерско друштво“ замењен је појмом 
„инвестиционо друштво“ - под којим је, у складу са важећим законским оквиром, 
обухваћен и појам „покровитељ емисија хартија од вредности“ (који појам је из 
тог разлога обрисан из дефиниције). Приликом набрајања лица која ће се 
сматрати лицима у финансијском сектору у смислу Закона кровни појам 
„друштво за управљање инвестиционим фондовима“ замењен је појмовима 
друштво за управљање отвореним инвестиционим фондовима са јавном 
понудом и друштво за управљање алтернативним инвестиционим фондовима, 
имајући у виду да је у међувремену успостављен нови законски оквир који 
регулише та лица. Такође, у обухват дефиниције лица у финансијском сектору 
уврштени су и нови појмови „финансијски холдинг“ и „мешовити финансијски 
холдинг“ који се уводе овим предлогом закона и то у контексту усклађивања ове 
дефиниције са европским оквиром. 

За потребе увођења и дефинисања нових појмова у Закону из европске 
регулативе транспонован је и појам финансијске институције у ставу 12. овог 
члана, која у смислу овог закона представља лице у финансијском сектору, 
осим банке и друштва за осигурање.  

Предложена је измена у члану 2. став 15, тачка 1) Закона на начин да се 
квалификовано учешће дефинише као директно или индиректно право или 
могућност да лице оствари најмање 10% гласачких права у правном лицу, 
односно директно или индиректно власништво над најмање 10% капитала тог 
правног лица. Наведени предлог је део усклађивања са прописима Европске 
уније (ЕУ). Наиме, Директива 2013/36/ЕУ у члану 3. наводи појмове чије је 
значење уређено Уредбом ЕУ бр. 575/2013. Тако је у члану 3. одредба под 33) 
наведено да квалификовано учешће у прописима Европске уније означава 
квалификовани удео како је дефинисан у члану 4. став 1. одредба под (36) 
према коме квалификовано учешће представља директан или индиректан удео 
у кредитној институцији који представља најмање 10% капитала или гласачких 
права или који омогућава вршење значајног утицаја на управљање том 
кредитном институцијом. Додатно, у складу са одредбом члана 22. став 8. 
Директиве 2013/36/ЕУ прописано је да државе чланице не смеју да прописују 
захтеве у погледу обавештавања надлежних тела о директном или 
индиректном стицању гласачких права или капитала, као ни захтеве за 
одобравање таквих стицања који су строжи од оних прописаних у тој директиви. 
Наведено решење, поред тога што подразумева (делимично) усклађивање са 
прописима Европске уније, истовремено може позитивно утицати односно 
подстаћи и развој тржишта капитала због поједностављеног начина стицања 
квалификованог учешћа, имајући у виду да се неће захтевати сагласност НБС 
за стицање до 10%, али ће се примењивати систем обавештења за све 
стицаоце који буду стицали учешће преко 5% а мање од 10%. 

Ревидирана је и дефиниција контролног учешћа (став 17.) како би се из 
обухвата овог појма искључили гранични случајеви када неко има тачно 50% 
власништва или гласачких права, односно могућност избора половине чланова 
органа управљања. Овим се постиже додатна усаглашеност законског појма 
„контролно учешће“ и начина на који Уредба ЕУ бр. 575/2013 дефинише појам 
„контроле“.  

Имајући у виду да ће законом бити омогућено да банке оснивају/стичу 
подређено друштво које није лице у финансијском сектору, а које се бави 
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специфичном делатношћу у вези са управљањем и продајом непокретности 
стечених наплатом кредита, прилагођена је и дефиниција банкарске групе 
(члан 2. став 24.) на начин да се сада и то лице укључује у банкарску групу.  

У ставу 25. је дефинисан појам банкарског холдинга и сада су под овим 
појмом обухваћени и финансијски холдинг и мешовити финансијски холдинг.  

У ст. 26, 27. и 28. овог члана додате су дефиниције финансијског 
холдинга, мешовитог финансијског холдинга, као и мешовитог холдинга, 
преношењем релевантних одредаба прописа Европске уније, а за потребе 
додатног регулисања лица која потпадају под обухват уведених дефиниција по 
узору на европски оквир за надзор. Финансијски холдинг и мешовити 
финансијски холдинг сматрају се лицима у финансијском сектору за потребе 
примене Закона, при чему се одредбе које се односе на мешовити финансијски 
холдинг примењују од доношења прописа којим ће се уредити надзор над 
финансијским конгломератима у Републици Србији.  

Измењена је и дефиниција лица повезаних са банком (став 30. тачка 3) 
на начин да се прецизира да су то лица са учешћем у банци и у лицима која су 
чланови банкарске групе у којој је банка, лица која имају директно или 
индиректно право или могућност да у банци односно у лицима који су чланови 
групе у којој је банка остваре најмање 5% гласачких права, односно директно 
или индиректно власништво над најмање 5% капитала, као и чланови породице 
ових лица. Наведена измена је предложена имајући у виду претходно описану 
измењену дефиницију појма квалификованог учешћа, будући да је, како је 
претходно и наведено, ова измена предложена како би се у појму лица 
повезаних с банком задржао као критеријум 5% учешћа, како би се овај 
критеријум повезаности задржао као релевантан, што је регулаторно решење 
које постоји и у земљама региона. 

Измењено је значење појма „поткапитализована банка“ у ставу 32. како 
би се, поред постојећих ситуација, прецизирало да ће се банка сматрати 
поткапитализованом и ако не одржава на прописаним нивоима најмање један 
показатељ капитала (показатељ адекватности капитала, показатељ 
адекватности основног капитала, показатељ адекватности основног акцијског 
капитала, показатељ степена задужености), односно ако било који од ових 
показатеља не одржава на нивоу који је банци решењем одредила Народна 
банка Србије.  

Ст. 35. и 36. уведене су и дефиниције лица за реструктурирање и групе 
за реструктурирање како би биле у потпуности применљиве у пракси, а у 
контексту усклађивања са изменама Директиве 2014/59/ЕУ. Овом изменом се 
Народној банци Србије, у својству тела за реструктурирање, омогућава 
посматрање банкарске групе у ужем смислу (у случају када се за поједине 
чланове банкарске групе не планира примена мера и инструмената 
реструктурирања), а самим тим и прикладније утврђивање мера и инструмената 
реструктурирања у односу на различита лица у оквиру банкарске групе (лица за 
реструктурирање, чланови групе за реструктурирање и лица која нису лица за 
реструктурирање тј. чланови банкарске групе за које се не планира примена 
мера и инструмената реструктурирања). 

За потребе примене појединих одредаба из Предлога закона уведен је 
појам кључних функција у ставу 39, а које су дефинисане као функције које 
имају значајан утицај на управљање, односно пословање банке.  

У члану 2. предвиђене су измене и прецизирања у члану 4. Закона како 
би се извршило терминолошко усаглашавање назива послова које банка, у 
складу са законом може да обавља, са важећим правним оквиром. У том 
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смислу је термин „платни промет“ замењен термином „платне услуге, 
укључујући издавање и прихватање платних картица и других платних 
инструмената“. Поред тога, прецизирано је да банка може обављати послове 
издавања хартија од вредности и других финансијских инструмената, док су 
послови кастоди банке брисани. Посебно су издвојени послови депозитара у 
складу са законима којима се уређују инвестициони фондови, у складу новим 
законским оквиром у тој области. Даље, уместо брокерско-дилерских послова, 
као посао који банка може да обавља наведене су инвестиционе услуге и 
активности, као и додатне услуге у складу са законом којим се уређује тржиште 
капитала, при чему су сходно одредбама тог закона „послови кастоди банке“ 
сада обухваћени појмом „додатне услуге“.  

У чл. 3. и 4. допуњују се чл. 15. и 16. Закона како би њихова примена 
обухватила и достављање списка сарадника оснивача, лица која ће имати 
учешће у банци, предложених чланова управног и извршног одбора и стварних 
власника банке у смислу закона којим се уређује спречавање прања новца и 
финансирање тероризма, ради провере њихове пословне репутације у оквиру 
поступка подношења захтева за издавање прелиминарног одобрења за 
оснивање банке, односно разлога за одбијање тог захтева. 

Чланом 5. предвиђене су допуне члана 21. Закона у циљу прецизирања 
да основни капитал чини збир основног акцијског капитала и додатног основног 
капитала банке. Иако је основни капитал већ дефинисан у подзаконским актима 
Народне банке Србије на овај начин, увођењем основног акцијског капитала и 
додатног основног капитала у законски оквир омогућено је прецизирање 
осталих одредаба Закона за чију примену јесу релевантни наведени ужи 
облици капитала. С тим у вези, прецизирано је и то да Народна банка Србије 
прописује елементе основног акцијског капитала, додатног основног капитала, 
допунског капитала и других облика капитала, поред начина израчунавања 
капитала и адекватности капитала банке, и услова и начина добијања 
сагласности за њихово израчунавање, што је и до сада било наведено. 

У члану 6. прецизирано је да се у члану 22. Закона испуњеност захтева 
за минималним износом капитала који је банка дужна да у свом пословању 
обезбеди (у висини која није мања од динарске противвредности 10.000.000 
евра према званичном средњем курсу) цени у односу на основни акцијски 
капитал банке.  

Чланом 7. предвиђенo је да се постојећи члан 23. Закона и назив тог 
члана замене новим чланом 23. и насловом изнад тог члана како би се, поред 
показатеља адекватности капитала у важећем члану, новим одредбама 
регулисали и други показатељи капитала. У том смислу, овим чланом су, поред 
показатеља адекватности капитала, додатно дефинисани показатељ 
адекватности основног капитала, показатељ адекватности основног акцијског 
капитала, као и показатељ степена задужености (левериџ), а које је банка 
дужна да одржава на прописаним нивоима (прописаним у подзаконским 
актима). Наиме, у циљу додатног усклађивања законског оквира са прописима 
Европске уније, показатељима капитала је додат и показатељ степена 
задужености (левериџ) који представља процентуално изражен однос између 
основног капитала и изложености банке, при чему ће се изложености које се 
укључују у обрачун овог показатеља, као и начин израчунавања овог 
показатеља ближе уредити подзаконским актом. Такође, овим чланом уведена 
је и могућност одређивања показатеља степена задужености већег од 
прописаног у решењу које Народна банка Србије сачињава након спроведене 
супервизорске процене пословања банке. Додатно се прецизирa овлашћење 
Народној банци Србије да пропише критеријуме за одређивање показатеља 
капитала већих од прописаних, како би се омогућило да се кроз подзаконски акт 



51 

детаљније регулише начин утврђивања висине и структуре додатних захтева за 
капиталом, а истовремено се успоставља и правни основ за одређивање 
тзв. додатних капиталних захтева по основу резултата тзв. „стрес тестова“ које 
ће вршити Народна банка Србије, на основу новог члана 119. став 6. 
обухваћеног Предлогом закона. Имајући у виду да су захтеви за одржавањем 
заштитних слојева капитала регулисани подзаконским актом, у овом члану 
Предлога закона је наведено да банка је дужна да одржава и заштитне слојеве 
капитала у складу са прописима Народне банке Србије. 

У члану 8. измењен је начин дефинисања ризичне активе из члана 24. 
Закона, а полазећи од тога да је листа ризика који су релевантни за обрачун 
ризичне активе, од доношења Закона до данас, проширена на друге ризике 
(поред кредитног, тржишног и оперативног ризика) и уважавајући потребу за 
потенцијалним додатним уподобљавањима дефиниције ризичне активе у 
будућности. 

Чланом 9. прописане су додатне ситуације, у односу на члан 25. 
важећег закона, у којима банка не може извршити расподелу добити (исплатом 
дивиденди својим акционарима или исплатом учешћа у добити, односно других 
давања из добити банке члановима органа управљања и запосленима у банци), 
конкретно: ако свој капитал не одржава у складу с прописима Народне банка 
Србије и ако због те расподеле не би могла да одржава свој капитал у складу 
са прописима Народне банка Србије. Такође, предвиђено је овлашћење за 
Народну банку Србије да пропише ограничење расподеле добити у оквиру мера 
за очување капитала банке, како би се кроз подзаконски акт обухватила 
ситуација неиспуњења захтева за одржавањем заштитних слојева капитала.  

У члану 10. прописано је да се у члану 28. Закона, који уређује начин 
управљања ризицима, дода нови став 3. у складу са којим руководиоца 
организационе јединице у чијем је делокругу управљање ризицима именује и 
разрешава управни одбор банке. На овај начин се први пут у регулаторни оквир 
уводи појам руководиоца наведене организационе јединице, у циљу уређивања 
додатних услова које морају испунити руководиоци функција унутрашњих 
контрола, укључујући и функцију управљања ризицима. Додатно, истим чланом 
предвиђена је и обавеза за банку да својим актима пропише план управљања 
капиталом, поред стратегије управљања капиталом. 

У члану 11. предвиђенe су измене у члану 29. Закона које подразумевају 
одвајање каматног ризика од девизног и других тржишних ризика с обзиром на 
то да каматни ризик настаје по основу позиција из банкарске књиге (а не по 
основу позиција из књиге трговања као тржишни ризици) па је препознат као 
посебан и значајан ризик који је дефинисан у члану 14. Предлога закона. 
Уведен је и ризик модела као део оперативног ризика. Такође, у листу ризика 
које је банка нарочито дужна да обухвати својим актима су уврштени ризик 
прекомерног степена задужености банке и ризик од прања новца и 
финансирања тероризма, а који су у члану 18. Предлога закона ближе 
појашњени. 

У члану 12. измењен је члан 30. Закона на начин да су проширене 
области у вези са ризиком ликвидности које Народна банка Србије може да 
регулише подзаконским актом. 

Чланом 13. додат је правни основ у члан 31. Закона на основу кога 
Народна банка Србије може прописати начин утврђивања и издвајања резерве 
за процењене губиткe који могу настати по основу билансне активе и 
ванбилансних ставки банке. 

У члану 14. додаје се нови члан 31а у Закон којим се дефинише каматни 
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ризик у банкарској књизи и даје се овлашћење Народној банци Србије да 
пропише ближе услове и минималне стандарде управљања овим ризиком.  

У члану 15. измењен је члан 32. Закона на начин да је обрисан каматни 
ризик из назива тог члана, као и дефиниција каматног ризика, а унета је 
дефиниција тржишних ризика и додатно су прецизиране дужности банке у 
погледу прописивања политика и процедура које се односе на тржишне ризике. 

У члану 16. је предложено проширење постојећег правног основа за 
уређивање ризика изложености банке из члана 33. Закона, како би се 
подзаконским актом могао прописати облик капитала који се узима у обзир за 
потребе обрачуна великих изложености и изложености банке према једном 
лицу или групи повезаних лица, што даје основ за даље усклађивање с 
измењеним прописима Европске уније путем подзаконских аката. Поред тога, 
извршена су и номотехничка прецизирања да би се појаснило да изложеност 
банке према једном лицу јесте укупан износ потраживања и ванбилансних 
ставки према том лицу или групи лица која се сматрају повезаним лицима у 
смислу овог закона. 

Чланом 17. мења се члан 35. Закона тако да дефиниција оперативног 
ризика сада укључује и ризик модела. Наиме, предложена је дефиниција 
оперативног ризика као ризика могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед пропуста у раду запослених, 
неодговарајућих унутрашњих процедура и процеса, неадекватног управљања 
информационим и другим системима, грешака у развоју, неодговарајуће 
примене или употребе интерних модела, као и услед непредвидивих екстерних 
догађаја.  

Додатно, предвиђа се да је банка дужна да, на основу стратегије и 
политика за управљање ризицима, усвоји и примењује процедуре за 
идентификовање, мерење односно процену оперативног ризика, као и за 
управљање тим ризиком, укључујући и адекватно управљање информационим 
системом. 

Ради адекватног управљања информационим системом, уводи се 
обавеза за банку да обезбеди континуитет пословања на територији Републике 
Србије за несметано одвијање њених пословних процеса или функција чије 
неадекватно функционисање може значајније угрозити стабилност и 
континуитет пословања или проузроковати изостанак пружања услуга те банке 
утврђених законом. 

При томе, предвиђено је да Народна банка Србије може прописати 
ближе услове и начин идентификације, мерења и процене ризика из овог члана, 
као и управљања тим ризиком. 

У члану 18. додаје се нови члан 35а Закона којим се као посебна 
законска категорија ризика којим је банка дужна да управља – утврђује ризик од 
прања новца и финансирања тероризма, дефинисан као ризик могућности 
настанка негативних ефеката на финансијски резултат, капитал или репутацију 
банке услед коришћења банке у сврху прања новца и/или финансирања 
тероризма и/или ширења оружја за масовно уништење, с обзиром на то да 
ревидирани стандарди Међународне групе за финансијску акцију (FATF - 
Financial Action Task Force)4 обвезују државе да идентификују, процене и 
разумеју ризике финансирања ширења оружја за масовно уништење, док за 
финансијске институције треба да постоји обавеза да идентификују, процене и 

                                                
4
 https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-

gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%202012.pdf.coredownload.inline.pdf  

https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%202012.pdf.coredownload.inline.pdf
https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%202012.pdf.coredownload.inline.pdf
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предузму мере за ублажавање ових ризика (које су предложене чл. 44, 47. и 57. 
Предлога закона). 

Потом, додаје се нови члан 35б у Закон којим се дефинише ризик 
прекомерног степена задужености, те се уводи обавеза за банку да успостави 
политике и процедуре за идентификовање, мерење и праћење овог ризика и за 
управљање тим ризиком. Такође, дат је правни основ Народној банци Србије да 
пропише ближе услове и начин управљања ризиком прекомерног степена 
задужености. У Закон је додат и нови члан 35в којим се уређује процес интерне 
процене адекватности капитала и ликвидности банке. У оквиру овог члана 
наведене су основне дужности банке приликом регулисања, као и 
успостављања и спровођења процеса интерне процене адекватности капитала, 
идентификовања, мерења и праћења ризика ликвидности и управљања тим 
ризиком, као и обавезе банке у погледу спровођења процеса интерне процене 
адекватности ликвидности у банци. Дато је овлашћење Народној банци Србије 
да пропише садржину аката које је банка дужна да донесе, затим да ближе 
уреди услове и минималне стандарде за спровођење процеса интерне процене 
адекватности капитала и ликвидности банке, као и начин и рокове извештавања 
банке о спровођењу и резултатима ових процеса. Новим члановима 35б и 35в у 
Закону се врши даље усклађивање правног оквира за банке са релевантним 
прописима Европске уније. 

У члану 19. предвиђено је да се у члану 41. Закона став 1. који је 
садржао дефиницију клијента банке брише, а да досадашњи ст. 2. до 4. постају 
ст. 1. до 3, имајући у виду да је дефиниција клијента унета у члан 2. Закона 
којим је регулисано значење појединих појмова.  

У члану 20. предвиђена је измена члана 42. Закона на начин да је банка 
дужна да опште услове пословања, као и њихове измене и допуне истакне у 
својим пословним просторијама на видном месту, и то најкасније 30 дана пре 
њихове примене. 

У члану 21. мења се члан 43. Закона, и то прописивањем могућности за 
Народну банку Србије да објави на својој интернет презентацији информативну 
листу понуде банкарских услуга по основу кредитних послова по појединачним 
банкама, као и давањем правног основа да Народна банка Србије ближе уреди 
садржину и начин достављања и објављивања за ове потребе релевантних 
података. Допунама у члану 43. Закона стварају се претпоставке за 
потенцијалне правце деловања Народне банке Србије у области заштите и 
информисања корисника банкарских услуга, односно свих клијената банке, у 
зависности од тржишних кретања и околности. 

У члану 22. су извршена прецизирања члана 44. Закона на начин да се 
нагласи да је банка је дужна да клијенту који није корисник у смислу овог 
закона, имајући у виду да је сада направљена дистинкција између клијента и 
корисника, на његов захтев, обезбеди информације о стању његовог кредита, 
односно депозитног рачуна, као и друге информације из пословног односа 
клијента и банке.  

У члану 23. предвиђене су измене члана 45. Закона ради прецизирања 
да се право на приговор из те одредбе односи само на клијенте који нису 
корисници у смислу дефиниција унетих у члан 2. Закона, будући да је право на 
приговор и поступање банке и Народне банке Србије по приговору и притужби 
тих корисника регулисано посебним законом. Другим речима, члан 45. Закона 
се примењује само на правна лица која користе банкарске услуге које нису 
платне услуге, као што су кредитне услуге, издавање гаранција, девизне и 
мењачке услуге, полагање депозита и сл.  
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Чланом 24. је утврђено да се у члану 48. став 1. Закона додаје тачка 12), 
којом се предвиђа да обавеза чувања банкарске тајне не постоји ако се подаци 
саопштавају у другим случајевима прописаним овим или другим законом. Овом 
општом одредбом се проширује листа постојећих изузетака од обавезе чувања 
банкарске тајне. У ставу 2. бришу се речи „истражном судији,“ имајући у виду да 
лице с таквим називом у кривичном поступку више не постоји у домаћем 
правном систему. 

У члану 25. мења се члан 51. Закона како би се додатно прецизирао 
обухват регулаторног извештавања. У ставу 3. је предвиђено да банка 
евидентира, прикупља, обрађује и Народној банци Србије доставља податке и 
информације о дужницима у вези с билансним потраживањима и ванбилансним 
ставкама банке, ради укључивања тих података и информација у 
информациони систем Народне банке Србије. У ставу 4. је предвиђено да 
Народна банка Србије ближе прописује садржину, форму, начин и рокове 
достављања података и информација из става 3. овог члана, као и начин 
коришћења тих података односно информација. 

Чланом 26. у Закон се после члана 51а додаје нови члан 51б којим се 
регулише објављивање података и информација Народне банке Србије. У том 
смислу прописује се обавеза за Народну банку Србије да јавно објави опште 
информације о начину спровођења процеса процене пословања банке, збирне 
статистичке податке о спроведеним активностима из области контролне 
функције, те да учини доступним објављене прописе и друге опште акте из 
области контроле пословања банака и реструктурирања банака - искључиво у 
сврхе додатног информисања (што Народна банка Србије већ објављује). 
Такође, дат је правни основ за ближе уређивање објављивања података и 
информација о банкама за које је, у поступку контроле, утврђено да нису 
поступале у складу са Законом, другим законима по којима је Народна банка 
Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака и прописима 
Народне банке Србије. 

У члану 27. измењене су одредбе члана 57. Закона којим се уређује 
ревизија код статусних промена на начин да се уводи обавеза за банку која је 
основана спајањем да Народној банци Србије достави мишљење спољног 
ревизора о истинитости и објективности свог почетног биланса стања са 
стањем на датум уписа тог спајања у регистар привредних друштава ако се 
уговорени датум спајања и датум уписа у регистар разликују, односно обавеза 
за банку којој се припаја друга банка да ангажује спољног ревизора ради 
обављања ревизије својих финансијских извештаја са стањем на датум уписа 
тог припајања у регистар привредних друштава, ако се уговорени датум 
припајања и датум уписа у регистар разликују. Ово из разлога што у пракси 
уговорени датум статусне промене значајно одступа од датума уписа у 
регистар привредних друштава, а потребно је да финансијски извештаји који се 
односе на почетне билансе након статусне промене буду предмет ревизије. 
Такође, продужен је рок за достављање тих извештаја Народној банци Србије 
са досадашњих 60 на 90 дана од дана уписа статусне промене у регистар 
привредних субјеката. 

У члану 28. унете су измене и прецизирања у члану 61. Закона која се 
односе на достављање и објављивање годишњих финансијских извештаја са 
извештајем спољног ревизора. У том смислу је прецизирано да се Народној 
банци Србије достављају усвојени финансијски извештаји (појединачни и 
консолидовани) у прописаним роковима. Изменама је предвиђено да се 
извештај спољног ревизора за банку, банкарски холдинг и банкарску групу 
објављује у скраћеном облику у дневним новинама у року од 15 дана од дана 
достављања тог извештаја Народној банци Србије (до сада је тај рок текао од 
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дана пријема тог извештаја, што је за последицу имало објављивање извештаја 
који нису усвојени и/или који нису достављени Народној банци Србије), као и то 
да се комплетан извештај спољног ревизора објављује на интернет 
презентацији банке у року од 15 дана од дана достављања тог извештаја 
Народној банци Србије (у Закону није прописан рок). У циљу унапређења 
транспарентности пословања банке у делу објављивања неревидираних 
финансијских извештаја проширен је обухват извештаја који се објављују 
тромесечно на интернет презентацији банке на начин да банка има обавезу да, 
поред биланса стања са ванбилансним ставкама, биланса успеха и извештаја о 
токовима готовине, објављује и извештај о осталом резултату и извештај о 
променама на капиталу. 

Чланом 29. допуњују се одредбе члана 66. Закона којим је уређен 
делокруг скупштине банке како би овај орган банке одлучивао и о усвајању 
финансијских извештаја банкарске групе у којој је банка највише матично 
друштво, као и о усвајању извештаја спољног ревизора о ревизији финансијских 
извештаја банке и банкарске групе, укључујући и напомене уз финансијске 
извештаје. Такође, утврђује се обавеза скупштине банке да одлучује и о 
стицању сопствених акција банке. Допуњена је одредба Закона у складу са 
којом скупштина банке усваја пословну политику и стратегију банке, којима се 
дефинишу пословни циљеви банке за период од најмање три године, тако што 
је прецизирано да су у питању три наредне године.  

У члану 30. утврђено је да се у члану 70. после става 2. Закона додаје 
нови став 3, који предвиђа да су чланови управног и извршног одбора банке 
дужни да доприносе дугорочном позитивном пословању банке и да у обављању 
послова из свог делокруга поступају у складу са пажњом доброг стручњака. 
Наведено прецизирање предлаже се из разлога што се у пракси и очекује да 
поменута лица покажу посебну опрезност и повећани степен пажње при 
доношењу својих пословних одлука, а имајући у виду да је реч о члановима 
органа управљања банком.  

У члану 31. извршено је прецизирање услова за чланство у управном 
одбору банке, изменама у члану 71. став 5. Закона, како би се поред важећих 
услова који подразумевају добру пословну репутацију и одговарајуће 
квалификације, предвидело да ова лица морају поседовати и одговарајуће 
искуство, као и способност да обављању послова из свог делокруга посвете 
довољно времена – у складу са прописом Народне банке Србије.  

Чланом 32. мења се члан 72. став 1. Закона на начин да банка Народној 
банци Србије подноси захтев за давање претходне сагласности на именовање 
члана управног одбора банке, уз који доставља документе и даје податке којима 
се доказују пословна репутација, квалификације и искуство лица предложеног 
за члана управног одбора банке, као и чињеница да то лице има способност да 
посвети довољно времена обављању послова из свог делокруга. Наиме, за 
чланове управног одбора је, поред услова добре пословне репутације и 
одговарајућих квалификација (и искуства) које прописује Народна банка Србије 
као сасвим нови услов предвиђено и то да ова лица могу да посвете довољно 
времена обављању послова из свог делокруга, што представља усклађивање 
са захтевима који постоје у Европској унији. Начин на који се планира оцена 
испуњености овог услова у пракси ће подразумевати проверу броја одбора 
директора у којима је то лице члан - што постоји као захтев у европској 
регулативи тј. објективни критеријум да једно лице може посветити довољно 
времена обављању одређене функције, суштински се своди на број 
директорских функција које то лице обавља, нпр. у Европској унији је то 
ограничење прописано на начин да је могуће комбиновати једну функцију 
извршног директора са до две функције неизвршног директора (чланство у 
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управном одбору) или је пак могуће обављати до четири функције неизвршног 
директора без извршних функција. Поред тога, прописана је и обавеза да уз 
захтев за давање претходне сагласности из овог члана банка доставља 
Народној банци Србије документе и даје податке о пословној репутацији 
сарадника лица предложеног за члана управног одбора банке, при чему је 
предвиђено и да Народна банка Србије одбија захтев за давање поменуте 
сагласности, ако је лице предложено за члана управног одбора банке - лице 
чији сарадник нема добру пословну репутацију у складу са прописом Народне 
банке Србије. 

Чланом 33. допуњује се члан 73. став 1. Закона и то тачка 4) у циљу 
успостављања обавезе усвајања плана управљања капиталом банке од стране 
управног одбора, као и тачка 13) којом се у делокруг управног одбора уводи 
обавеза разматрања извештаја о активностима функције контроле 
усклађености пословања. Утврђују се и додатне надлежности управног одбора, 
а имајући у виду повезане измене члана 83. Закона у вези са функцијом 
контроле усклађености пословања банке. Наиме, имајући у виду предлоге 
измена и допуна у вези са функцијом контроле усклађености пословања банке 
(члан 84. Закона) у члану 73. став 1. одредба под 11а) наведено је да управни 
одбор банке усваја план управљања ризицима усклађености пословања из 
члана 84. став 1. Закона, као и програм праћења усклађености пословања. 
Додаје се и нова одредба 13а) у члан 73. став 1. Закона како би се у делокруг 
управног одбора уврстило разматрање налаза и препорука садржаних у писму 
спољног ревизора руководству банке, као и обавеза овог органа управљања 
банком да обезбеди праћење поступања банке у складу с тим налазима и 
препорукама. Наведена новина се уводи из разлога што писмо руководству 
садржи, између осталог, све утврђене налазе и препоруке спољног ревизора 
који се односе на ефикасност функционисања унутрашње ревизије и контроле 
усклађености пословања, успостављени систем управљања ризицима и систем 
унутрашњих контрола банке, а у пракси се дешава да код појединих банака овај 
документ не буде размотрен од стране управног одбора. Додат је и последњи 
став у ком је наведено да Народна банка Србије може ближе уредити 
утврђивање политика зарада и осталих примања запослених у банци из става 
1. одредба под 19) овог члана. Наиме, у вези са политиком зарада и осталих 
примања запослених, будући да важећи Закон не даје експлицитно овлашћење 
за ближе уређивање тих политика и уопште материје накнада од стране 
Народне банке Србије, већ су ове политике прописима Народне банке Србије 
уређене на генералан начин на основу мандата за ближе уређење система 
управљања ризицима, предложено је увођење експлицитног правног основа, 
како би се ово питање могло детаљно уредити подзаконским актом.  

У члану 34. извршене су измене које се односе на члан 75. Закона како 
би се прецизирало да чланови извршног одбора банке поред добре пословне 
репутације и одговарајућих квалификација, морају поседовати и одговарајуће 
искуство, у складу с прописом Народне банке Србије. 

У члану 35. извршене су измене које се односе на члан 76. Закона како 
би се у делокругу извршног одбора утврдило и предлагање управном одбору 
плана управљања капиталом, спровођење овог плана, али и разматрање 
извештаја о активностима функције контроле усклађености пословања. 

У члану 36. предвиђена је измена у члану 80. став 7. на начин да се 
пропише као и за управни одбор – да се чланови одбора за праћење 
пословања састају најмање једном у три месеца у просторијама седишта банке 
или других организационих делова банке на територији Републике Србије (до 
сада је било прописано само у просторијама седишта, те је сада наведено 
истоветно као и за управни одбор). 
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Чланом 37. мења се члан 81. Закона тако што се у ставу 2. врши 
последично усклађивање терминологије у складу са изменама у контексту 
врста ризика, те је предвиђено да одбор за управљање активом и пасивом 
прати изложеност банке ризицима који произлазе из структуре њених 
билансних обавеза и потраживања и ванбилансних ставки, предлаже мере за 
управљање каматним ризиком у банкарској књизи, ризиком ликвидности, 
девизним ризиком и осталим тржишним ризицима, а обавља и друге послове 
утврђене актима банке. У ставу 3. предвиђено је да се тај став допуни на начин 
да се пропише да Народна банка Србије може ближе уредити и остала питања 
у вези са радом и организацијом кредитног одбора и одбора за управљање 
активом и пасивом (одбор за ревизију већ је уређен Законом). 

Чланом 38. додаје се нови члан 81а Закона којим се први пут уређују 
кључне функције и носиоци кључних функција у банци. У ставу 1. предложеног 
члана, предвиђено је да је банка дужна да идентификује све кључне функције, 
а које увек укључују функције система унутрашњих контрола из члана 82. овог 
закона (дакле функцију управљања ризицима, функцију контроле усклађености 
пословања и функцију унутрашње ревизије). У ставу 2. предвиђено је да су 
носиоци тих кључних функција руководиоци функција система унутрашњих 
контрола из члана 82. овог закона, као и руководиоци осталих кључних 
функција које је банка идентификовала као такве, у случају да та лица нису 
чланови органа управљања банке. У ставу 3. предвиђено је да је банка дужна 
да обезбеди да носиоци кључних функција имају добру пословну репутацију, 
одговарајуће квалификације и искуство, у складу са прописима Народне банке 
Србије. У ставу 4. предвиђено је да банка обавештава Народну банку Србије о 
именовању, разрешењу или оставци носиоца кључне функције у року од десет 
дана од дана именовања, разрешења или оставке тог лица, наводећи разлоге 
за то. У ставу 5. предвиђено је да банка подноси Народној банци Србије захтев 
за давање претходне сагласности на именовање руководилаца функција 
унутрашњих контрола, што је битна новина у овој области у односу на 
досадашње решење, имајући у виду да се руководиоци организационих 
јединица у чијем су делокругу функције унутрашњих контрола у банци, стављају 
под режим сагласности Народне банке Србије, а што ће омогућити претходну 
процену испуњености услова у односу на ова лица од стране супервизора. 
Поред наведеног, у складу са ставом 6. Народна банка Србије ближе прописује 
услове и начин именовања носилаца кључних функција из овог члана, као и 
услове за давање сагласности из става 5. овог члана. На овај начин се 
Народној банци Србије даје основ да подзаконским актом уведе правила у 
складу са којим ће се о именовању носилаца кључних функција одлучивати 
коначно у управном поступку, као што је то случај код именовања чланова 
органа управљања банком, а оправдано је због значаја ових функција за 
пословање банке. У ставу 7. је предвиђено да Народна банка Србије може 
решењем наложити разрешење носиоца кључне функције из става 2. овог 
члана, ако утврди да то лице више не испуњава услове које је Народна банка 
Србије прописала у складу са ст. 3. и 6. овог члана. Наведена могућност ван 
контролног поступка дакле односи се на све носиоце кључних функција.  

Наведеним предложеним решењима, ставља се већи фокус на функције 
у банци које су од нарочитог значаја за њено пословање, као и на руководиоце 
тих функција услед значаја послова који су у њиховом делокругу, за управљање 
банком, али и пословање банке у целини.  

У члану 39. предвиђена је измена члана 82. Закона на начин да се 
прецизира да је банка дужна да успостави и примени ефективан и ефикасан 
систем унутрашњих контрола. Такође, уводи се и општа дефиниција система 
унутрашњих контрола, при чему је наведено и да се тај систем успоставља тако 
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да величина и организациона и квалификациона структура организационих 
јединица функција тог система одговарају величини банке, односно обиму и 
врсти послова које банка обавља, а да број и структура запослених омогућавају 
ефективно и ефикасно вршење тих функција, уз прописивање обавезе банке да 
обезбеди независно вршење функција система унутрашњих контрола односно 
избегавање свих активности или околности које могу негативно утицати на 
објективан рад тих функција.  

Чланом 40. предвиђенa је измена чл. 83. и 84. на начин да се најпре 
прецизирају основни задаци организационе јединице у чијем је делокругу 
контрола усклађености пословања банке, пружа се јаснија дефиниција ризика 
усклађености пословања банке и уређује се да руководиоца поменуте 
организационе јединице именује и разрешава управни одбор банке.  

Даље, предложено је више измена у члану 84. Закона, превасходно у 
циљу јасноће у пракси активности организационе јединице у чијем је делокругу 
контрола усклађености пословања банке. Тако је предвиђено јасно одвајање 
процеса израде годишњег плана управљања ризицима усклађености 
пословања банке од процеса извештавања о реализацији истог (тромесечни 
извештај о активностима који се доставља и извршном и управном и одбору за 
праћење пословања на разматрање, који извештај се од стране тих органа 
само разматра, а не и усваја. Осим тога, годишњи извештај о ризицима 
усклађености пословања, у оквиру банке, доставља се извршном одбору, 
управном одбору и одбору за праћење пословања, при чему је тај годишњи 
извештај део извештаја из члана 87. Закона односно годишњег извештаја о 
адекватности управљања ризицима и унутрашњим контролама. Такође је 
предвиђено да је организациона јединица за контролу усклађености пословања 
банке дужна да састави програм праћења усклађености пословања банке, који 
посебно садржи методологију рада те организационе јединице, начин и рокове 
израде извештаја и начин провере те усклађености. Додају се и два нова става 
у складу са којима би за руководиоца функције усклађености пословања било 
прописано да има право да се непосредно обрати управном одбору банке кад 
год је то потребно, као и да је руководилац те функције одговоран за ефикасно, 
континуирано, редовно и квалитетно вршење функције усклађености 
пословања и свих са тим повезаних активности.  

У члану 41. утврђено је да се у члану 87. Закона наведе да саставни део 
годишњег извештаја о адекватности управљања ризицима и унутрашњој 
контроли банке чине и посебни годишњи извештаји за све три функције система 
унутрашњих контрола из става 82. Закона, које сачињавају организационе 
јединице у чијем делокругу су управљање ризицима, контрола усклађености 
пословања и унутрашња ревизија банке. Наведено значи да би управни одбор и 
одобравао те извештаје, а имајући у виду да у складу са чланом 73. став 1. 
одредба под 13) Закона, управни одбор одобрава годишњи извештај о 
адекватности управљања ризицима и унутрашњим контролама банке.  

У члану 42. уводи се у члану 88. Закона обавеза за банку да обавести 
Народну банку Србије о затварању филијале или другог организационог облика 
на територији Републике Србије најкасније 30 дана пре планираног затварања. 
Наиме, банке и сада, кроз постојећи извештајни систем (ОП образац), 
достављају информацију о броју филијала, али сада ово постаје и законска 
обавеза са јасним роком, а која може бити и додатни сигнал о начину 
пословања банке. 

У члану 43. предвиђене су измене члана 94. Закона на начин да се 
предвиди да ниједно лице не може без претходне сагласности Народне банке 
Србије стећи учешће у банци (до сада је сагласност била неопходна за 
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стицање власништва у одређеним процентима у банци, док се учешће у складу 
са законском дефиницијом одређује и односу на дефинисане квалитативне 
критеријуме) односно директно или индиректно власништво у банци које му 
омогућава од 10% (за разлику од досадашњих 5%, имајући у виду измену 
дефиниције квалификованог учешћа) до 20%, више од 20% до 33%, више од 
33% до 50% и више од 50% гласачких права. На овај начин су обавезном 
претходном сагласношћу покривени и случајеви нпр. када лице има 
власништво које му омогућава мање од 10% гласачких права, али када због 
свог утицаја на управљање банком или њену пословну политику, према оцени 
Народне банке Србије захтева прибављање претходне сагласности – као што у 
случају уситњене власничке структуре и мањи акционари евентуално могу 
имати такав утицај. Даље, неће се више тражити претходна сагласност 
Народне банке Србије за стицање директног или индиректног власништва у 
банци које стицаоцу омогућава 5% и више од 5%, гласачких права, већ ће банка 
бити дужна да о томе обавести Народну банку Србије и то у року од пет радних 
дана од дана сазнања за то стицање. Обавештење о стицању директног или 
индиректног власништва нарочито садржи податке о идентитету стицаоца, 
проценту стечених гласачких права и датуму тог стицања. 

У члану 44. допуњује се члан 96. Закона којим се утврђују разлози за 
одбијања захтева за давање сагласности за стицање власништва, како би 
његова примена обухватила и сараднике подносиоца захтева, тј. предлаже се 
да основ за одбијање тог захтева буде и у случају када сарадник лица које је 
подносилац наведеног захтева нема добру пословну репутацију. 

У члану 45. утврђено је да се у члану 99. којим се уређују правне 
последице недозвољеног стицања власништва у ставу 1. Закона изврши 
измена процента (уместо 5% - 10%), као и да се његова примена прошири и на 
ситуацију у којој Народна банка Србије утврди да су активности лица које има 
власништво у банци, без обзира на то да ли има и учешће у банци, повезане с 
прањем новца, финансирањем тероризма или финансирањем ширења оружја 
за масовно уништење. 

У члану 46. утврђенe су измене у члану 101. Закона, који уређује захтев 
за достављање информација. Најпре, у члану 101. став 3. Закона мења се рок 
за достављање података и информација о новоименованим члановима органа 
управљања, о лицу које стекне учешће у тим лицима, о новом ортаку (ортачко 
друштво) и о новом комплементару (командитно друштво), од стране лица 
којима је Народна банка Србије дала сагласност за стицање учешћа или 
власништва у банци, односно лица које је стекло власништво без сагласности 
Народне банке Србије у складу са Законом, тако да уместо 15 дана буде 
предвиђен рок од пет радних дана од дана именовања односно од стицања тог 
својства. Даље, предвиђена је измена става 4. тог члана, на начин да се 
прописује дужност банке да најмање једном годишње, као и на захтев Народне 
банке Србије или у складу са прописом Народне банке Србије, Народну банку 
Србије обавести о идентитету свих лица која имају власништво у банци (до 
сада је овакво обавештење било предвиђено у погледу идентитета лица која 
имају учешће у банци). Коначно, мењају се ст. 5. и 6. овог члана Закона, на 
начин да је дужност банке да Народну банку Србије обавести о повећању или 
смањењу учешћа у банци, као и о промени статуса лица повезаног с банком 
уместо у досадашњем року од 15 дана, који је био неоправдано дуг, у року од 
пет радних дана од дана сазнања за исте.  

Чланом 47. брисан је одељак 1а, а измењен је члан 101а и наслов изнад 
тог члана, којим се дефинише сарадник лица који стиче или има учешће у 
банци, оснивача, члана управног и извршног одбора, као и стварног власника 
банке. При издавању сагласности, одобрења или дозвола поменутим лицима, 
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Народна банка Србије процењиваће и пословну репутацију сарадника ових 
лица, како би се спречило да лица која су повезана са осуђиваним лицима 
оснују, стекну учешће или буду на руководећим позицијама у банци, што је и у 
складу с релевантним међународним стандардима5. Последично је у члану 48. 
извршена номотехничка корекција у смислу да је додат одељак 1а, члан 101б и 
наслов изнад тог члана који се односе на дијагностичко испитивање.  

Чланом 49. предвиђена су прецизирања и допуне члана 102. Закона 
којим је регулисана контрола Народне банке Србије. У том смислу став 1. тог 
члана је допуњен, односно прецизиран на начин што је изричито наведено да 
контрола законитости пословања банке обухвата и контролу у области заштите 
корисника, тј. контролу у примени прописа којима се уређују финансијске и 
платне услуге као и контролу пословања банке у области спречавања прања 
новца, финансирања тероризма и финансирања ширења оружја за масовно 
уништење. Прецизирано је да документација коју банка доставља Народној 
банци Србије, односно у коју Народна банка Србије врши увид за потребе 
вршења контроле може бити писмена и електронска, као и да се непосредна 
контрола врши и увидом у информациони систем банке. Такође, додат је нови 
став 7. којим је прецизирано да Народна банка Србије спроводи редовну 
контролу банака на основу годишњег плана, а ванредну контролу на основу 
дискреционе процене, на основу приступа заснованог на процени ризика. 

У члану 50. се допуњује члан 104. Закона одредбама које предвиђају 
разговор с руководиоцима банке и другим запосленима у банци као један од 
начина спровођења контроле, односно утврђивања чињеничног стања. 
Снимање разговора је у модерним временима много примеренији начин да се 
обезбеди интегритет, потпуност и тачност садржине тих разговора, у односу на 
традиционално сачињавање записника о тим разговорима. 

У члану 51. додаје се нови члан 104а којим се уводи нови инструмент 
контроле законитости пословања банке у области заштите корисника. У питању 
је прикривена контрола, у јавности чешће позната под енглеским називом 
mystery shopping. Као и други супервизорски инструменти и овај се може 
користити у непосредној контроли (на терену – најчешће у филијалама банке) 
или посредној (тзв. канцеларијској) контроли. Суштина прикривене непосредне 
контроле јесте у томе да се супервизори из Народне банке Србије, нпр. у 
филијали банке интересују за одређене услуге банке представљајући се као 
потенцијални клијенти банке. Кроз разговор са запосленима у филијали банке 
који продају банкарске услуге корисницима, контролори из Народне банке 
Србије треба да стекну увид у то како банка примењује прописе који регулишу 
банкарске услуге, односно како банка примењује те прописе у односу на 
кориснике. Како би могли да се усредсреде на разговор са запосленима у банци 
и како би се касније у контролном поступку могли документовати евентуални 
пропусти и неправилности банке, неопходно је да се ти разговори, између 
супервизора у улози „мистериозних клијената“ (енг. mystery shopper) и 
запослених у банци, снимају. Након што „одиграју“ улогу клијената и добију 
потребне податке и изјашњења, контролори из Народне банке Србије могу, али 
не морају, да открију свој идентитет запосленима у банци. Ово зависи од 
тактичког плана конкретног контролног поступка, а све у циљу да се што боље 
утврди пракса банке у поступању са корисницима. Снимак настао у прикривеној 
контроли чува се до окончања поступка контроле, а најдуже две године од дана 
настанка осим када одлуком гувернера Народне банке Србије из оправданих 
разлога није продужен рок чувања тог снимка, при чему се исти одређује и 
штити као тајни податак у складу са законом којим се уређује тајност података. 

                                                
5
 FATF препорука број 26. 
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Посебно је важно да се такав снимак не може употребити у друге сврхе, осим за 
потребе сачињавања записника (нпр. ради покретања и вођења радног спора 
против запосленог). 

Како је претходно наведено, прикривена контрола се може вршити и из 
просторија Народне банке Србије, тако што се супервизори надлежни за ту 
контролу „интересују“ код банке за одређене услуге, постављајући питања 
путем телефона, имејлом, и сл. 

На крају је дато овлашћење Народној банци Србије да може ближе да 
уреди овај поступак, имајући у виду да се ради о потпуно новом супервизорском 
алату у домаћој пракси, те да ће пракса свакако изнедрити одређена искуства 
која се могу ближе уредити овим подзаконским актом.  

У члану 52. утврђује се изузетак у члану 105. ст. 1. и 2. Закона како би се 
предвидео изузетак од обавезе сачињавања записника о извршеној 
непосредној, односно посредној контроли у случају закључења супервизорског 
споразума који се као нови институт уводи у овај Закон, у циљу унапређења 
ефикасности контролне функције Народне банке Србије. Предвиђен је и нови 
рок за давање примедби на записник, односно банка може дати примедбе на 
достављени записник у року који одреди Народна банка Србије, а који не може 
бити краћи од десет дана од дана достављања тог записника.  

У члану 53. измењени су чл. 106. и 107. Закона, тако да је члан 106. 
измењен брисањем става 2. при чему је у ставу 1. сада предвиђено да се 
допуна записника доставља банци. 

Даље, члан 107. Закона измењен је увођењем решења о обустави 
поступка контроле уместо досадашњег закључка, а у циљу усклађивања са 
терминологијом из важећег Закона о општем управном поступку. Додатно, у 
складу са потребама праксе уводи се могућност за Народну банку Србије да 
обустави поступак када банка у року прописаном за достављање примедаба на 
записник о контроли достави доказе да су утврђене неправилности отклоњене 
или да је отклоњен део тих неправилности, и то тако да преостале 
неправилности представљају мање значајне неправилности. У ставу 3. је 
прописано да се решења о обустави поступка из ст. 1. и 2. овог члана 
достављају банци. 

Чланом 54. уводи се нови члан 107а и наслов изнад тог члана, а којим 
се уређује супервизорски споразум. Ради се о новој законској могућности, која 
је алтернатива прописаним принудним и корективним мерама, а која се, када је 
реч о контроли у области заштите корисника употребљава пре свега у оним 
случајевима када Народна банка Србије идентификује околности на основу 
којих би се могло утврдити да постоје одређени пропусти или неправилности 
који битно не утичу на финансијско стање, а потребна је брза реакција ради 
отклањања неправилности, односно ради спречавања понављања тих 
неправилности, посебно у оним случајевима када те неправилности проузрокују 
или доприносе настанку материјалне штете за кориснике. Додатно, због своје 
флексибилности овај инструмент омогућава да се у случајевима који захтевају 
одређене техничке измене у информационом систему банке или промене у 
вези са пружањем одређених дигиталних сервиса (што је у последње време све 
чешћи случај) те мере ефикасно утврде и одреде, а затим у реалним и 
прецизно дефинисаним роковима и спроведу. С тим у вези, у новом члану 107а 
дефинисане су ситуације у којима Народна банка Србије може предложити 
банци закључење супервизорског споразума, као и обавезни елементи тог 
споразума. Закључењу споразума треба да претходе разговори између 
Народне банке Србије и банке који имају за циљ да се на свеобухватан начин 
утврди чињенично стање у погледу евентуалних пропуста и неправилности, те 
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да се заједнички утврди и дефинише најефикаснији начин за њихово 
отклањање, водећи притом рачуна о интересима корисника, депонената или 
других клијената банке. Додатно је прописано да се, ако је то оправдано услед 
тежине или природе утврђених неправилности, супервизорским споразумом 
може утврдити и новчана казна за банку, као и за члана управног, односно 
извршног одбора банке у износу који се утврђује у складу с чланом 117. овог 
закона, а која може бити блажа од новчане казне која се у складу с тим чланом 
изриче за неправилности упоредиве тежине или природе код којих овај 
споразум није закључен ако постоје олакшавајуће околности под којима је 
учињена повреда одредаба овог закона и/или другог прописа, које указују да се 
сврха изрицања новчане казне може постићи и блажом новчаном казном. 
Поред тога, предвиђено је и да супервизорски споразум представља извршну 
исправу. Овим чланом се омогућава примена овог института и ако Народна 
банка Србије идентификује околности на основу којих би се могло утврдити да 
постоје одређени пропусти или неправилности у примени прописа којима се 
уређују спречавање прања новца, финансирања тероризма и финансирања 
ширења оружја за масовно уништење, а у складу са надлежностима које 
Народна банка Србије има у надзору над применом тих прописа у банкама, с 
обзиром на то да је процењено да се закључивањем овог споразума у 
одређеним случајевима може постићи правовремено и ефикасно отклањање 
утврђених неправилности. 

Прописује се и то да ако банка не изврши споразум, односно ако 
прекрши тај споразум, Народна банка Србије може према тој банци предузети 
мере прописане Законом, а ако банка не прихвати предлог за закључивање 
супервизорског споразума, Народна банка Србије покреће поступак контроле. 
Додатна регулација супервизорског споразума биће извршена, према 
потребама, у подзаконском акту којим се уређују ближи услови и начин вршења 
контроле банака. 

У члану 55. мења се члан 109. тако што се речи: „извештаја 
прибављених посредном контролом,“ замењују речима: „извештаја, друге 
документације, података и информација прибављених посредном контролом“, а 
после речи: „интереси депонената“ додају се речи: „или других клијената“, ради 
додатног прецизирања. 

У члану 56. уводи се нови члан 109а. Досадашње решење из важећег 
закона и подзаконског прописа донетог на основу тог закона, познаје искључиво 
онемогућавање вршења контроле и притом за то предвиђа као санкцију 
одузимање банци дозволе за рад. Предложеним решењем предвиђено је 
разликовање ометања и онемогућавања као квалитативно два различита 
облика, односно степена спречавања ефикасне контроле. Онемогућавање је 
одређено посебно у случајевима као што су: 1) недостављање документације (у 
року који је одредила Народна банка Србије) која је захтевана у контролном 
поступку, а коју је банка у складу са прописима и стандардима дужна да 
поседује; 2) достављање нетачних или непотпуних података и документације, 
услед поступања са намером или (грубом) крајњом непажњом; 3) 
необезбеђивање супервизорима неопходних услова за спровођење контроле; 
4) недостављање три узастопна извештаја која је банка дужна да достави у 
складу са прописима, и поред поновљеног захтева (уз остављен додатни рок) 
Народне банке Србије. С друге стране, ометање је одређено као чињење или 
нечињење којим се отежава спровођење поступка контроле, као што су 
необезбеђивање посебне просторије за обављање непосредне контроле, или 
недостављање копије захтеваних докумената, као неажурност у писменој 
комуникацији. Поред наведеног, предвиђено је да Народна банка Србије може 
препознати и прописати друге конкретне облике поступања банке који 
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представљају ометање. За ова два облика спречавања, односно отежавања 
спровођења контроле предвиђено је да Народна банка Србије може, независно 
од других мера предвиђених овим законом, решењем изрећи банци новчану 
казну у износу који се утврђује у складу с чланом 117. овог закона. 

У члану 57. утврђују се измене члана 110. став 1. Закона којим су 
регулисане корективне и принудне мере, те се прецизирају и употпуњују 
разлози, односно поступања банке, који доводе до предузимања тих мера 
(банка је поступала супротно одредбама овог закона, других закона по којима је 
Народна банка Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака, 
супротно прописима којима се уређују финансијске и платне услуге, прописима 
којима се уређује спречавање прања новца, финансирања тероризма и 
финансирања ширења оружја за масовно уништење, односно прописима 
Народне банке Србије или ако је банка поступала изван оквира стандарда 
опрезног банкарског пословања, праксе доброг корпоративног управљања, 
односно банка на други начин угрожава бонитет банке или права и интересе 
корисника, депонената или других клијената банке). Поред наведеног у ставу 2. 
је извршено прецизирање да се о предузимању сваке мере (укључујући и 
писмену опомену) доноси решење. 

У члану 58. утврђено је да се мења члан 111. Закона којим је уређена 
писмена опомена, проширивањем основа за изрицање исте банци и када су у 
пословању утврђене неправилности које нису битно ни непосредно утицале на 
финансијско стање (важеће решење) као и/или пословање банке, а које би 
могле имати такав утицај ако се не би отклониле. Додатно, у ставу 2. посебно 
се наглашава да се писмена опомена упућује и банци у чијем су пословању, 
односно поступању утврђене неправилности у примени прописа које до 
тренутка њеног упућивања нису довеле до значајних последица по већи број 
корисника, али су такве последице могле наступити. 

У члану 59. се проширује обухват ситуација које представљају окидач за 
доношење решења о налозима и мерама из члана 112. став 1. Закона. У Закону 
се то решење доноси за банку у чијем се пословању контролом утврде 
неправилности које би могле угрозити њено финансијско стање или за банку 
која се није ускладила са увећаним показатељем адекватности капитала који је 
одредила Народна банка Србије. Допунама члана 112. став 1. Закона 
предвиђено је да се ова корективна мера изриче и банци у чијем се пословању 
утврди поступање које може угрозити сигурност и стабилност њеног пословања, 
банци у чијем су пословању утврђене значајне неправилности у примени закона 
и других прописа којима се уређује спречавање прања новца, финансирања 
тероризма и финансирања ширења оружја за масовно уништење, банци у чијем 
су пословању, односно поступању утврђене значајније неправилности у 
примени прописа, или неправилности којима је обухваћен велики број 
корисника или који су довеле до значајнијих последица по кориснике, односно 
банци у чијем су пословању утврђене значајне неправилности у управљању 
информационим системом банке, односно у поштовању прописаних стандарда 
које су довеле до дужег нестабилног рада информационог система или 
генерисања нетачних података или учесталих кашњења у достављању 
података. Такође, у ставу 2. истог члана Закона прецизира се листа активности 
које се могу наложити у решењу о налозима и мерама, у складу са потребама 
праксе и ради усаглашавања са другим новинама из Предлога закона (нпр. 
разрешење носиоца кључне функције, замена хардверских или софтверских 
компоненти или апликативних решења, односно унапређење перформанси 
информационог система и сл). Такође, прецизирано је и да се решење којим се 
изричу налози и мере за отклањање неправилности утврђених у пословању 
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може донети и за банку која није поступила по писменој опомени Народне банке 
Србије, што је и важеће решење. 

У члану 60. утврђено је да се мењају одредбе члана 114. Закона и 
наслов изнад тог члана. Наведеним чланом се предвиђа да у случају знатног 
погоршања финансијског стања банке или теже повреде закона, прописа 
Народне банке Србије и других прописа или статута банке, када оцени да мере 
ране интервенције не би биле довољне да поправе такво стање у банци – 
Народна банка Србије може решењем наложити разрешење односно смену 
свих или појединих чланова органа управљања банке, носилаца кључних 
функција као и других лица на руководећем положају у банци, и то без обзира 
на испуњеност других услова за разрешење чланова органа управљања из 
члана 72. став 8. овог закона. Наиме, извршено је и прецизирање у контексту 
могућности разрешења члана управног и извршног одбора, носиоца кључне 
функције који се сада први пут уводи у домаћи правни оквир и другог лица на 
руководећем положају у смислу да се наведена мера може спровести и без 
потребе претходног предузимања мера ране интервенције.  

У члану 61. мења се члан 116. Закона. Наиме, у складу са важећим 
одредбама, одлуку о мери коју предузима према банци, Народна банка Србије 
доноси, између осталог, на основу дискреционе оцене тежине утврђених 
неправилности и показане спремности и способности органа банке да отклоне 
утврђене неправилности. У вези са наведеним, пракса је показала да је у 
одређеним контролама немогуће ценити све тренутно прописане критеријуме у 
оквиру поменутих чинилаца, те је предложено прецизирање да ће се наведени 
критеријуми ценити у зависности од предмета конкретне контроле. При томе, 
предложено је и да се у оквиру поменутих чинилаца могу ценити и друге 
околности на основу којих се процењује законитост пословања банке, односно 
спремност и способност органа банке да отклоне утврђене неправилности, да 
се не би неоправдано сузила листа поткритеријума. Код оцене тежине 
неправилности утврђених у пословању банке, уводи се и процењивање 
адекватности информационог система. Додатно, при оцене тежине утврђених 
неправилности у поступку контроле законитости пословања банке у примени 
прописа којима се уређују финансијске и платне услуге прописани су додатни 
критеријуми који ће бити узети у обзир. Поред показане спремности и 
способности органа банке да отклоне утврђене неправилности, предвиђено је 
да Народна банка Србије оцењује и поступање банке током поступка контроле, 
те су за потребе додатне разраде ова два критеријума унети нови елементи 
који ће бити предмет процене Народне банке Србије и то основу потреба из 
праксе и узимајући у обзир новине које се уводе овим Предлогом закона.  

Чланом 62. мења се члан 117. којим је прописана новчана казна, у 
складу са потребама праксе, те се у том смислу утврђује да се, ако је члану 
извршног одбора престао радни однос односно члану управног одбора вршење 
функције у банци пре пресечног датума из члана 105. став 4. овог закона, при 
изрицању новчане казне из става 2. овог члана узимају у обзир последње три 
зараде, односно накнаде које је то лице примило за вршење функције у банци. 
Поред тога прописано је да се обавеза по основу новчане казне изречене члану 
управног односно извршног одбора, укључујући и бивше чланове тих одбора не 
може платити из имовине банке. 

Прецизирано је и да ако банка плати казну у име члана органа 
управљања као солидарни дужник - има обавезу да предузме све неопходне 
мере како би се од тог лица намирила у износу те казне и да о том намирењу 
достави доказ Народној банци Србије. Прецизирано је и да решење о изрицању 
новчане казне, након достављања банци (не члану управног односно извршног 
одбора како је то до сада било прописано) представља извршну исправу. 
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Додатно, прецизирано је и да ако се обавеза по основу новчане казне из овог 
члана не плати у року утврђеном решењем о изрицању новчане казне, Народна 
банка Србије има право да обрачунава затезну камату на износ тог дуга. 
Предвиђено је и да извршна решења о изрицању новчане казне из овог члана 
представљају основ за принудну наплату с рачуна банке у складу са законом 
којим се уређује принудна наплата на новчаним средствима на рачуну. 

У члану 63. додати су нови члан 118. и наслов изнад члана 118, Одељак 
3а, као и нови члан 119. и наслов изнад члана 119. Закона. Новим чланом 118. 
Закона је предвиђена могућност да Народна банка Србије објављује на својој 
интернет страници обавештење о изреченим мерама, ако се процени да 
објављивање тих мера, притом на начин (сумарно) како је прописано овим 
чланом не угрожава интересе који се штите одредбама закона које предвиђају 
примену прописа о тајности података на податке и документе који настају у 
оквиру контролног поступка. Та сажета објава у складу са овим чланом садржи 
назив банке, кратак опис утврђених неправилности и мере која је изречена 
банци, као и друге податке који могу бити значајни за разумевање разлога за 
изрицање те мере, односно ефеката које та мера производи. Додатно, дата је 
могућност да Народна банка Србије објави саопштење ако банка против мере 
Народне банке Србије поднесе тужбу Управном суду. Предвиђено је да се 
обавештење и подаци уклањају са интернет презентације Народне банке 
Србије након три године, од њиховог објављивања. Изричито је прописано да 
се објављивање ових података не сматра повредом обавезе чувања тајности 
података. 

Даље, у оквиру Главе V, као део контролне функције Народне банке 
Србије у Закон се уводи нови одељак под називом „Процес супервизорске 
процене пословања банке“. У оквиру тог одељка утврђује се нови члан 119. 
Закона под називом „Супервизорска процена“ којим се регулише процес 
супервизорске процене коју врши Народна банка Србије и то у начелу, 
материјално и процесно, у складу са досадашњом праксом, а узимајући у обзир 
одредбе Директиве 2013/36/ЕУ. Конкретно, у новом члану је, између осталог, 
прописано шта је предмет супервизорске процене, обавеза Народне банке 
Србије да о извршеној супервизорској процени сачини извештај и достави га 
банци на изјашњење, као и могућност да на основу спроведене супервизорске 
процене и изјашњења банке, Народна банка Србије донесе решење којим се 
банци одређују увећани показатељи капитала, односно посебни захтеви у вези 
с ликвидношћу банке. Начин спровођења процеса супервизорске процене биће 
ближе уређен подзаконским актом. Уводи се и тзв. супервизорско стрес 
тестирање (на основу којег се могу одредити додатни капитални захтеви) тако 
што је прописано да за потребе спровођења процеса супервизорске процене, 
Народна банка Србије, по потреби, врши тестирање отпорности банака на 
стрес. 

Чланом 64. мења се члан 122. Закона којим је уређена контрола на 
консолидованој основи. Наиме, Директивом 2019/878/ЕУ из 2019. године којом 
се мења Директива 2013/36/ЕУ успоставља се оквир за укључивање 
финансијских холдинга и мешовитих финансијских холдинга у надзор на 
консолидованој основи. Пошто ови холдинзи могу бити највиша матична 
друштва у банкарској групи, а с обзиром на то да банка која је под контролом 
таквог холдинга не може увек да обезбеди усклађеност са захтевима на 
консолидованој основи у целој групи, потребно је да одређени финансијски 
холдинзи и мешовити финансијски холдинзи буду обухваћени регулативом и 
опсегом супервизорских овлашћења. У том смислу предвиђено је да Народна 
банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења контроле 
банкарског холдинга који је финансијски холдинг или мешовити финансијски 
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холдинг чије је седиште у Републици Србији у оквиру контроле банкарске групе 
на консолидованој основи, као и услове за добијање одобрења за примену 
појединих захтева на консолидованој основи, односно одобрења за изузимање 
ових холдинга од примене тих захтева. На овај начин се омогућава Народној 
банци Србије да пропише поступак одобрења и да врши супервизорска 
овлашћења у погледу наведених холдинга који би били директно одговорни за 
усклађеност са регулаторним захтевима на консолидованој основи, иако не 
подлежу контроли на појединачној основи у складу са одредбама овог Закона, 
уз остављање могућности да се пропишу и услови под којима се холдинзи могу 
изузети из поступка одобрења Народне банке Србије. Даље, ако је седиште 
мешовитог холдинга у Републици Србији, прописана је дужност за банку која је 
његово зависно друштво да Народној банци Србије омогући праћење 
трансакција између те банке и тог холдинга, као и трансакција између те банке 
и зависних друштава тог холдинга, као и правни основ за прописивање ближих 
услова и начина управљања ризицима на нивоу групе ових лица, као и начина 
извештавања о значајним трансакцијама, што има за циљ даље усклађивање 
оквира за надзор са одредбама Директиве 2013/36/ЕУ. Овим одредбама такође 
је дата могућност Народној банци Србије да наложи банци спровођење 
консолидације на ужем нивоу у односу на обухват банкарске групе, односно да 
изврши консолидацију те банке и појединих чланова њене банкарске групе (не 
свих), ако би то допринело објективнијем сагледавању њиховог пословања на 
консолидованом нивоу, узимајући у обзир врсте и нивое ризика којима су 
банкарска група и њени чланови изложени, структуру капитала чланова те 
групе, као и врсте пословних активности које се обављају у оквиру банкарске 
групе. Прецизиран је и правни основ у складу са којим Народна банка Србије 
може, поред ближих услова и начина вршења контроле из овог члана, 
прописати и услове примене појединих захтева на појединачној основи за банку 
која је члан банкарске групе над којом Народна банка Србије врши контролу из 
овог члана. Наведеним допунама Закона омогућава се усклађивање са 
појединим одредбама Уредбе (ЕУ) бр. 575/2013. Ближе услове за примену 
новина које се уводе у члану 122. Закона, Народна банка Србије може 
прописати у одговарајућем подзаконском акту. 

У члану 65. утврђују се измене члана 124. Закона на начин да се 
омогући да банке могу стећи или основати, уз сагласност Народне банке 
Србије, подређено друштво које није лице у финансијском сектору, а које 
обавља послове који представљају директан продужетак послова банке из 
члана 4. овог закона, при чему се под тим пословима подразумевају 
управљање непокретности стечених наплатом кредита искључиво те банке, 
продаја тих непокретности као и други послови у складу с прописом Народне 
банке Србије. Циљ ове измене је омогућавање банци да ефикасније реализује 
продају непокретности које су представљале средство обезбеђења кредита које 
је одобрила својим клијентима и по вишој тржишној цени. 

У члану 66. утврђују се измене у члану 127. став 1. Закона којим је 
уређено управљање ризицима на нивоу банкарске групе. У циљу усаглашавања 
са новинама које предвиђа Предлог закона прецизирано је да се за банкарску 
групу на консолидованој основи утврђују показатељи капитала (уместо 
показатеља адекватности капитала), прецизирана је и обавеза утврђивања 
показатеља нивоа ликвидности банке (која је прописана подзаконским актом) и 
остављена је могућност да се утврде и достављају Народној банци Србије 
други подаци потребни за контролу банкарске групе на консолидованој основи. 

Чланом 67. утврђују се измене у члану 128в који уређује план 
реструктурирања банке прописивањем могућности израде поједностављеног 
плана реструктурирања у случајевима када је раније усвојеним планом 
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реструктурирања оцењено да би се спровођењем поступка стечаја или 
ликвидације могли остварити циљеви реструктурирања банке. Наведено 
подразумева да банка није системски значајна, да у свом пословању нема 
критичне функције, те да није утврђен јавни интерес за покретање поступка 
реструктурирања. Осим тога, изменом става 8, који постаје став 9, проширује се 
обавеза банке да Народној банци Србије пружи сву потребну помоћ, не само у 
фази израде и ажурирања плана реструктурирања, него и у фази његовог 
спровођења, односно у поступку реструктурирања. 

Чланом 68. мења се члан 128г који уређује израду и ажурирање плана 
реструктурирања банкарске групе са већ поменутим увођењем појмова лица за 
реструктурирање и групе за реструктурирање. Као што је већ наведено, овим се 
Народној банци Србије омогућава посматрање банкарске групе у ужем смислу у 
случају када се за поједине чланове банкарске групе не планира примена мера 
и инструмената реструктурирања, а самим тим и прикладније утврђивање мера 
и инструмената реструктурирања у односу на различита лица у оквиру 
банкарске групе према њиховим специфичностима (лица за реструктурирање у 
оквиру групе за реструктурирање и лица која нису лица за реструктурирање, тј. 
чланови банкарске групе за које не планира примена мера и инструмената 
реструктурирања), а све у циљу обезбеђења да се приликом планирања 
реструктурирања у односу на групу и њене чланове утврди прикладна и 
делотворна стратегија поступања. 

Чланом 69. утврђују се измене у члану 128д у којима се, у складу са 
најбољом међународном праксом, уводи правни основ за прописивање обавеза 
и активности које банке треба да предузму, а које се односе на процену 
могућности реструктурирања сваке појединачне банке. Наиме, да би се 
поступак реструктурирања банке ефикасно спровео неопходно је унапред 
обезбедити и прилагодити све потребне информације, процедуре и 
организацију како би се та банка могла брзо и ефективно реструктурирати, а то 
значи да се благовремено, правилно и потпуно идентификују све потенцијалне 
и значајне препреке за реструктурирање, у циљу даљег предузимања 
одговарајућих мера за отклањање тих препрека и унапређење могућности 
њеног реструктурирања. Из тог разлога, неопходно је да банке редовно 
обавештавају Народну банку Србије о свим активностима које предузимају у 
циљу процене могућности реструктурирања и достављају јој доказе о томе.  

Чланом 70. утврђује се измена назива Одељка 3. и члана 128е којом се 
проширује обухват примене мере отписа и конверзије капитала и на подобне 
обавезе из члана 128њ. Ова измена има за циљ да се кроз минимални захтев 
за капиталом и подобним обавезама који Народна банка Србије утврђује за 
сваку банку посебно, гради капацитет банке за покриће губитака и 
докапитализацију, те да тај капацитет чине, поред елемената капитала, и 
подобне обавезе. Овом изменом, омогућава се Народној банци Србије да и пре 
покретања поступка реструктурирања, уколико је то могуће, предузме мере како 
би се банка која није у стању да настави да послује или је вероватно да неће 
моћи да настави да послује вратила у одговарајући финансијски положај. Осим 
тога, у складу са прецизирањем врста капитала у члану 21. Закона, и у овом 
члану извршена су прецизирања приликом дефинисања редоследа отписа или 
конверзије елемената различитих врста капитала (основни акцијски капитал, 
додатни основни капитал и допунски капитал). 

Чланом 71. извршена је измена члана 128ж, те се предвиђа овлашћење 
за Народну банку Србије да и пре покретања поступка реструктурирања може 
наложити привремено обустављање било ког плаћања и извршења других 
обавеза по уговорима које је закључила банка и суспензију права друге 
уговорне стране на отказивање уговора и активирање средстава обезбеђења 
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(тзв. мораторијум). Ова мера је до сада могла да се спроводи само након 
покретања поступка реструктурирања, али потребно је, и корисно, да се ово 
овлашћење Народне банке Србије прошири тако да може да га примени и пре 
него што покрене поступак реструктурирања, од момента када се утврди да а је 
стање банке такво да она не може или вероватно неће моћи да настави да 
послује (енг. failing or likely to fail), уколико се процени да би таква мера, у 
разумном року, спречила даље погоршање финансијског стања банке. Ова 
мера даје времена Народној банци Србије да процени да ли би у конкретном 
случају реструктурирање било у јавном интересу, да изабере најприкладније 
инструменте реструктурирања и да обезбеди њихову делотворност. Уколико би 
се поменуто овлашћење користило пре покретања поступка реструктурирања, 
исто не би могло да се користи у току поступка реструктурирања исте банке. 
Поред наведеног, предвиђа се и да се израда теста најмањих трошкова 
доставља Агенцији за осигурање депозита само у случају кад се користе 
средства Фонда за осигурање депозита.  

У члану 72. је извршена последична номотехничка измена у члану 128и 
у виду позивања на став 6. уместо на став 7. имајући у виду измене члана 128ж.  

У члану 73. прецизиране су одредбе члана 128ј којима је дефинисана 
привремена обустава извршења обавеза банке и права друге уговорне стране 
након покретања поступка реструктурирања. Наиме, уочена је потреба да се 
одређене обавезе банке изузму из обухвата примене привремене обуставе, и 
то: обавезе по основу осигураних депозита у дневном износу који утврђује 
Народна банка Србије (како би се депоненти заштитили од финансијских 
потешкоћа за време ове обуставе), обавеза према платним системима и 
системима за поравнање хартија од вредности који су у складу са законом 
одређени као битни системи, односно према операторима тих система и 
учесницима у тим системима, које су настале по основу учешћа у тим 
системима и обавеза према Народној банци Србије. 

У члану 74. спроведена је измена члана 128њ којим се уређује 
инструмент расподеле губитака на акционаре и повериоце банке, а у складу са 
предложеном изменом члана 128ф и новим одредбама Закона којима се 
успоставља Фонд за реструктурирање банака (чл. 128ц до 128џ). Наиме, циљ 
увођења овог фонда је да се у највећој могућој мери смањи трошак 
реструктурирања банке по јавна буџетска средства и пореске обвезнике, те се 
изменом ове одредбе прописује да ће се средства Фонда за реструктурирање 
банака користити за намене за које је претходно била предвиђена употреба 
средства Републике Србије. Ова измена додатно доприноси заштити буџетских 
и јавних средстава.  

Чланом 75. утврђује се измена члана 128о у делу који се односи на 
начин обрачуна минималног захтева за капиталом и подобним обавезама који 
Народна банка Србије утврђује за сваку банку посебно, а у циљу обезбеђења 
капацитета банке за покриће губитака и докапитализацију. Овај захтев (и 
показатељ) банке се сад утврђује и исказује у односу на ризичну активу банке и 
у односу на укупан износ изложености која се обрачунава за потребе 
показатељa степена задужености (левериџа). Осим тога, врши се усклађивање 
ове одредбе са чињеницом да се уводи појам групе за реструктурирање, а 
предвиђа се и јасан основ за Народну банку Србије да подзаконским актом 
ближе уреди начин обрачуна овог захтева, што ће омогућити боље 
прилагођавање овог захтева специфичностима сваке банке. 

Чланом 76. утврђене су измене члана 128р Закона ради усклађивања са 
одредбама овог закона којима су прецизиране врсте капитала (основни акцијски 
капитал, додатни основни капитал и допунски капитал). 
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Чланом 77. утврђена је измена у члану 128ћ, у делу који се односи на 
мере заштите акционара, повериоца и трећих лица, тако што се предвиђа да ће 
средства Фонда за реструктурирање банака бити коришћена у случају када се 
утврди да су акционар или поверилац банке, односно Фонд за осигурање 
депозита у поступку реструктурирања претрпели веће губитке од губитака које 
би претрпели у стечајном поступку, уместо средстава Републике Србије (што је 
до сада био случај). Овом изменом врши се усклађивање са новим одредбама 
Закона којима се успоставља Фонд за реструктурирање банака (чл. 79. 
Предлога којим се додају чл. 128ц до 128џ Закона).  

У члану 78. спроведене су измене члана 128ф који уређује средства за 
финансирање реструктурирања. Наиме, у циљу јачања заштите буџетских и 
јавних средстава, а самим тим и пореских обвезника, овим изменама и 
допунама Закона предвиђа се, као једна од најзначајнијих новина, 
успостављање Фонда за реструктурирање банака (новим члановима 128ц, 128ч 
и 128џ Закона). Основна сврха овог фонда је да обезбеди додатни механизам 
за очување финансијске стабилности уз минимизирање трошкова 
реструктурирања банке по буџетска и друга јавна средства, тако што омогућава 
да у случају да капацитет банке за покриће губитака и докапитализацију није 
довољан – додатна средства за финансирање реструктурирања обезбеђују се 
из фонда који се финансира доприносима банака, које су и његове 
потенцијалне кориснице, а не средствима пореских обвезника. Из тог разлога, 
предвиђа се измена члана 128ф како би се прецизирало да се средства за 
финансирање реструктурирања банке обезбеђују на првом месту из Фонда за 
реструктурирање банака. Осим тога, у овом члану се изричито предвиђа и да 
употреба средстава фонда за реструктурирање банака и фонда за осигурање 
депозита за потребе финансирања реструктурирања не представља државну 
помоћ, док финансијска подршка Републике Србије која се обезбеђује на 
основу овог члана може представљати државну помоћ у циљу отклањања 
озбиљног поремећаја у привреди Републике Србије, у смислу прописа којима се 
уређује контрола државне помоћи. 

У члану 79. додати су чланови 128ц до 128џ (Фонд за реструктурирање 
банака, Средства фонда и Коришћење средстава фонда) што представља 
једну од најзначајнијих новина у Закону. Основна сврха овог фонда је да 
обезбеди додатни механизам за минимизирање трошкова реструктурирања 
банке по привреду и буџетска и друга јавна средства, односно пореске 
обвезнике. То се постиже елиминисањем потребе за давањем различитих 
облика државне или друге јавне помоћи банкама у случају кризних ситуација, 
што је био случај у прошлости и што је водило појави моралног хазарда у 
банкарском сектору кроз неопрезно преузимање ризика. Наиме, највећу 
одговорност за неуспешно пословање банке имају њени акционари и повериоци 
који су неопрезно улагали у такву банку, због чега се предвиђа да управо они на 
првом месту и сносе трошак тог неуспеха кроз механизме отписа и конверзије 
инструмената капитала и подобних обавеза банке. Из тог разлога, све банке 
имају обавезу да граде и одржавају свој капацитет за покриће губитака и 
докапитализацију на нивоу који утврђује Народна банка Србије (кроз 
минимални захтев за капиталом и подобним обавезама). Ипак, у случају 
наступања кризне ситуације, тако изграђен капацитет банке може бити 
недовољан за њено успешно реструктурирање, опоравак њеног финансијског 
стања и поновно успостављање поверења на тржишту. У таквим ситуацијама 
бројни су примери у пракси да државе прибегавају државној помоћи, чиме се 
терет неуспешног пословања банака преносио на пореске обвезнике. Циљ је да 
се и законом регулише избегавање ситуације да када банка успешно послује 
приходе убирају њени акционари и повериоци (у виду дивиденди и камата), а у 
ситуацији када се појаве потешкоће у њеном пословању – због изузетног 
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значаја банака као финансијских посредника за развој и редовно пословање 
привреде и становништва, њихови губици буду социјализовани. Циљ је 
успоставити и регулаторни механизам који би додатно спречио појаву моралног 
хазарда и тако што би цео банкарски сектор преузео део терета у вези са 
финансирањем реструктурирања неуспешне банке, уместо пореских обвезника. 
У том смислу, успостављање Фонда за реструктурирање банака у Републици 
Србији, који би се финансирао доприносима банака које послују на њеној 
територији, представља кључни даљи корак у циљу комплетирања ефикасног и 
ефективног оквира за реструктурирање банака, који има за циљ да обезбеди 
бољу заштиту буџетских и других јавних средства и пореских обвезника. 

Чланство у Фонду је обавезно за све банке, а поред редовних годишњих 
доприноса за достизање циљаног износа од најмање 1% осигураних износа 
депозита свих банака, у ситуацији када средства тог фонда нису довољна за 
финансирање реструктурирања банке могуће је прикупљати и ванредне 
доприносе банака. Рок за достизање циљаног износа фонда износи десет 
година од датума почетка прикупљања средстава. Предвиђено је и да се, ако у 
току трајања тог рока средства фонда буду искоришћена за финансирање 
реструктурирања банака (кумулативно или појединачно) у износу од 0,5% 
осигураних износа депозита свих банака, тај рок може продужити за највише 
четири године. Поред тога, ако се, расположива финансијска средства умање 
испод циљаног износа на износ који представља две трећине или више тог 
износа, наставља се прикупљање редовних доприноса све док се тај циљани 
износ не достигне. Ако се расположива финансијска средства умање на мање 
од две трећине тог износа, редовни доприноси се утврђују на нивоу који 
омогућава да се циљани износ из тог става достигне у року од шест година, при 
чему Народна банка Србије може да утврди другачије рокове за достизање 
циљаног износа узимајући у обзир фазе пословног циклуса и утицај који 
проциклични доприноси могу имати на стабилност финансијског система. Осим 
тога, у случају потребе за брзим прибављањем недостајућих средстава, Фонд 
се може и задужити. Фонд нема својство правног лица, образује га Народна 
банка Србије, која њиме и управља, при чему се имовина и обавезе Фонда воде 
одвојено од имовине и обавеза Народне банке Србије. Народна банка Србије 
не одговара за обавезе Фонда и не може ни посредно, ни непосредно 
учествовати у његовом финансирању. Средства Фонда могу се користити 
искључиво у сврхе прописане овим законом (нови члан 128џ), а у циљу 
делотворности примене појединих мера и инструмената реструктурирања. 
Средства Фонда се не могу користити за директно покриће губитка банке у 
реструктурирању, за њену докапитализацију, као ни за обезбеђење капитала 
банке за посебне намене. Народна банка Србије ближе уређује организацију, 
управљање и друга питања од значаја за положај Фонда, као и начин 
утврђивања редовних и ванредних доприноса, начин и рокове за њихово 
прикупљање, као и информације и податке које банке достављају за потребе 
утврђивања тих доприноса, а може ближе уредити и коришћење ових 
средстава. 

У члану 80. утврђено је да се у члану 130. став 1. тачка 5) мења 
позивање на став 5. уместо на досадашњи став 4. услед измена спроведених у 
члану 128ф Закона. Такође, у ставу 2. тачка 11б) реч: „савесног“ замењује се 
речју: „опрезног“ у циљу усклађивања законске терминологије. 

Чланом 81. утврђено је да се у члану 138. став 1. после тачке 5) додаје 
тачка 5а), којом је предвиђено да ће се новчаном казном од 300.000 до 
1.000.000 динара казнити за прекршај банка ако Народну банку Србије не 
обавести о стицању директног или индиректног власништва у банци које 
стицаоцу омогућава 5% и више од 5%, гласачких права у року од пет радних 
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дана од дана сазнања за то стицање, а што је повезано са изменама члана 94. 
ст. 8. и 9. Закона. Додатно, у тачки 6) истог члана речи: „15 дана“ на оба места 
замењују се речима: „пет радних дана“, имајући у виду поменуте измене рока из 
члана 101. ст. 4, 5. и 6) Закона. 

У члану 82. су спроведене измене члана 139. став 1. тачка 5) Закона у 
виду брисања позивања на члан 134. став 2. који је раније брисан, те нема 
потребе да се наводи у прекршајним одредбама.  

У члану 83. су спроведена номотехничка прилагођавања члана 139б 
став 1. тачка 1) у смислу позивања на став 4. уместо на досадашњи став 5. 
члана 12. Закона.  

У члану 84. утврђује се да ће се поступци за давање сагласности 
Народне банке Србије и поступци контроле започети у складу са Законом о 
банкама („Службени гласник РС“, бр. 107/2005, 91/2010 и 14/2015) и прописима 
донетим на основу тог закона, окончати у складу са тим законом и прописима. 

У члану 85. утврђује се да ће Народна банка Србије донети прописе 
неопходне за примену овог закона – најкасније 30. јуна 2025. године.  

У члану 86. уводи се обавеза за банке да своје пословање и акта 
ускладе са одредбама овог закона најкасније до почетка његове примене. 

Чланом 87. је предвиђено да се одредбе овог закона које се односе на 
мешовити финансијски холдинг примењују од доношења, односно примене 
закона којим ће се уредити надзор над финансијским конгломератима у 
Републици Србији. 

Чланом 88. предвиђено је ступање Закона на снагу осмог дана од дана 
објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије“, а примена од 1. 
октобра 2025. године, осим члана 38. овог закона, који се примењује од 1. 
јануара 2026. године. 

Рокови предвиђени прелазним и завршним одредбама конципирани су 
на начин да обезбеде адекватан временски оквир за доношење подзаконских 
аката неопходних за примену овог закона, као и припрему банака за 
имплементацију нових законских решења.  

IV. ПРОЦЕНА ИЗНОСА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ 
ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА 

За спровођење овог закона није потребно обезбедити финансијска 
средства у буџету Републике Србије. 

V. ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О БАНКАМА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И 
ДОПУЊУЈУ 

Значење појединих појмова 

Члан 2. 

Банка је акционарско друштво са седиштем у Републици Србији, које 
има дозволу за рад Народне банке Србије и обавља депозитне и кредитне 
послове, а може обављати и друге послове у складу са законом. 

Страна банка је правно лице са седиштем ван Републике Србије које је, 
у складу са прописима државе порекла, основано и у регистар надлежног 
органа те државе уписано као банка, које поседује дозволу за рад регулаторног 
тела те државе и које обавља депозитне и кредитне послове. 

Филијала је организациони део банке, без статуса правног лица, који 
обавља послове које може обављати банка у складу са овим законом. 
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Представништво је организациони део банке у иностранству или стране 
банке у Републици Србији, без статуса правног лица, који не обавља послове 
које може обављати банка, већ послове истраживања тржишта, и који 
представља банку, односно страну банку чији је део. 

Регулаторно тело је национално тело које је прописима одређене 
државе овлашћено да даје и одузима дозволе за рад лицима у финансијском 
сектору, врши контролу ових лица, односно надзор над тим лицима или уређује 
њихово пословање, као и одговарајуће тело Европске уније са овим 
надлежностима у складу с прописима те уније. 

Држава порекла је држава у којој су страна банка или друго лице у 
финансијском сектору основани и у којој су добили дозволу за рад. 

Депозит има значење утврђено у закону којим се уређује осигурање 
депозита. 

Кредит има значење утврђено у закону којим се уређују облигациони 
односи. 

Лице у финансијском сектору је банка, друштво за осигурање, 
покровитељ емисије хартија од вредности, друштво за управљање 
инвестиционим и добровољним пензијским фондовима, брокерско-дилерско 
друштво, привредно друштво које обавља послове финансијског лизинга, као и 
друго правно лице које се претежно бави финансијском делатношћу у земљи 
или иностранству. 

Индиректно власништво означава могућност лица које нема директно 
власништво у правном лицу да ефективно оствари власничка права у том лицу 
користећи власништво које друго лице директно има у том правном лицу. 

Учешће означава квалификовано, знатно и контролно учешће. 

Квалификовано учешће постоји када једно лице има: 

1) директно или индиректно право или могућност да оствари најмање 
5% гласачких права у правном лицу, односно директно или индиректно 
власништво над најмање 5% капитала тог правног лица, или 

2) могућност ефективног вршења утицаја на управљање правним 
лицем или на пословну политику тог лица. 

Знатно учешће постоји када једно лице има: 

1) директно или индиректно право или могућност да оствари најмање 
20% гласачких права у правном лицу, односно директно или индиректно 
власништво над најмање 20% капитала тог правног лица, или 

2) могућност ефективног вршења знатног утицаја на управљање 
правним лицем или на пословну политику тог лица. 

Контролно учешће постоји када једно лице има: 

1) директно или индиректно право или могућност да оствари најмање 
50% гласачких права у правном лицу, односно директно или индиректно 
власништво над најмање 50% капитала тог правног лица, или 

2) могућност избора најмање половине чланова управног одбора или 
другог органа руковођења и управљања тог правног лица, или 

3) могућност ефективног вршења доминантног утицаја на управљање 
правним лицем или на пословну политику тог лица. 
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Матично друштво правног лица је друштво које у том лицу има 
контролно учешће. 

Зависно друштво правног лица је друштво у коме то лице има 
контролно учешће. 

Придружено друштво правног лица је друштво у коме то лице има 
знатно учешће. 

Подређено друштво правног лица је зависно или придружено друштво 
тог лица. 

Група друштава је група коју чине највише матично друштво правног 
лица, његова подређена друштва и придружена друштва зависних друштава 
правног лица. 

Највише матично друштво групе друштава је правно лице у коме 
ниједно друго правно лице нема контролно учешће. 

Банкарска група је група друштава коју чине искључиво лица у 
финансијском сектору и у којој најмање једна банка има својство највишег 
матичног друштва или својство зависног друштва. 

Банкарски холдинг је највише матично друштво у банкарској групи које 
није банка. Ако се највише матично друштво не може поуздано утврдити, 
утврђује га Народна банка Србије. 

Повезана лица су лица која испуњавају најмање један од следећих 
услова: 

1) да су два или више правних или физичких лица повезана тако да 
једно од њих има знатно или контролно учешће у другом или другим правним 
лицима; 

2) да су два или више правних или физичких лица међу којима не 
постоји однос из тачке 1) овог става повезана тако да постоји могућност да се 
услед погоршања финансијског положаја једног лица погорша способност 
другог или других лица да измирују своје обавезе; 

3) да су два или више правних и физичких лица повезана тако да је 
физичко лице члан управног или извршног одбора или другог органа 
управљања другог или других правних лица; 

4) да су два или више правних и физичких лица повезана тако да 
чланови породице физичког лица имају знатно или контролно учешће у другом 
или другим правним лицима, односно да су чланови управног или извршног 
одбора или другог органа управљања тих правних лица; 

5) да су чланови породице физичких лица која су чланови управног или 
извршног одбора или другог органа управљања или лица с посебним 
овлашћењима и одговорностима једног правног лица истовремено чланови 
управног или извршног одбора или другог органа управљања или лица с 
посебним овлашћењима и одговорностима другог или других правних лица. 

Лица повезана с банком су: 

1) чланови банкарске групе у којој је банка; 

2) чланови управног и извршног одбора банке, чланови одбора банке 
утврђених овим законом, чланови органа управљања и руковођења члана 
банкарске групе у којој је банка, као и чланови породице ових лица; 

3) лица са учешћем у банци и у лицима која су чланови банкарске групе 
у којој је банка, као и чланови породице ових лица; 
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4) правна лица у којима лица из тач. 2) и 3) овог става имају контролно 
учешће. 

Чланови породице физичког лица су:  

1) његов крвни сродник у правој линији, крвни сродник у побочној линији 
закључно с трећим степеном сродства, као и супружник и ванбрачни партнер 
ових лица;  

2) његов супружник и ванбрачни партнер и њихови крвни сродници 
закључно с првим степеном сродства;  

3) његов усвојилац или усвојеник, као и потомци усвојеника;  

4) друга лица која с тим лицем живе у заједничком домаћинству. 

Поткапитализована банка је банка чији је показатељ адекватности 
капитала нижи од прописаног, односно чији је капитал нижи од прописаног, као 
и банка чији је показатељ адекватности капитала нижи од оног који је, у складу 
с чланом 23. овог закона, одредила Народна банка Србије. 

Системски значајна банка је банка чије би погоршање финансијског 
стања или престанак рада имали озбиљне негативне последице на стабилност 
финансијског система. Системски значајне банке утврђује Народна банка 
Србије на основу критеријума и методологије које пропише, а који нарочито 
узимају у обзир величину банке, њену повезаност са осталим учесницима у 
финансијском систему и заменљивост у том систему, као и сложеност њеног 
пословања. 

Тело надлежно за реструктурирање је национално тело које је 
прописима одређене државе овлашћено да над лицима у финансијском сектору 
предузима мере које одговарају мерама реструктурирања из овог закона, као и 
одговарајуће тело Европске уније са оваквим надлежностима у складу с 
прописима те уније. 

Критичне функције су активности, услуге или послови чији би прекид 
обављања вероватно довео до угрожавања стабилности финансијског система 
или поремећаја у пружању неопходних услуга реалном сектору услед величине, 
тржишног учешћа и повезаности субјекта који их обавља са осталим 
учесницима у финансијском систему, а нарочито узимајући у обзир могућност 
да неко други несметано преузме обављање ових активности, услуга или 
послова.  

Кључне пословне активности су пословне активности и услуге 
повезане са овим активностима чијим обављањем се остварује знатан део 
прихода за банку или банкарску групу којој та банка припада. 

Агенција за рејтинг је лице које се бави додељивањем кредитних 
рејтинга правним лицима и/или финансијским инструментима. 

ЧЛАН 2. 

БАНКА ЈЕ АКЦИОНАРСКО ДРУШТВО СА СЕДИШТЕМ У РЕПУБЛИЦИ 
СРБИЈИ, КОЈЕ ИМА ДОЗВОЛУ ЗА РАД НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ И ОБАВЉА 
ДЕПОЗИТНЕ И КРЕДИТНЕ ПОСЛОВЕ, А МОЖЕ ОБАВЉАТИ И ДРУГЕ 
ПОСЛОВЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ. 

СТРАНА БАНКА ЈЕ ПРАВНО ЛИЦЕ СА СЕДИШТЕМ ВАН РЕПУБЛИКЕ 
СРБИЈЕ КОЈЕ ЈЕ, У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА ДРЖАВЕ ПОРЕКЛА, 
ОСНОВАНО И У РЕГИСТАР НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА ТЕ ДРЖАВЕ УПИСАНО 
КАО БАНКА, ОДНОСНО КРЕДИТНА ИНСТИТУЦИЈА, КОЈЕ ПОСЕДУЈЕ 
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ДОЗВОЛУ ЗА РАД РЕГУЛАТОРНОГ ТЕЛА ТЕ ДРЖАВЕ И КОЈЕ ОБАВЉА 
ДЕПОЗИТНЕ И КРЕДИТНЕ ПОСЛОВЕ. 

ФИЛИЈАЛА ЈЕ ОРГАНИЗАЦИОНИ ДЕО БАНКЕ, БЕЗ СТАТУСА 
ПРАВНОГ ЛИЦА, КОЈИ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ КОЈЕ МОЖЕ ОБАВЉАТИ БАНКА 
У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ. 

ПРЕДСТАВНИШТВО ЈЕ ОРГАНИЗАЦИОНИ ДЕО БАНКЕ У 
ИНОСТРАНСТВУ ИЛИ СТРАНЕ БАНКЕ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ, БЕЗ СТАТУСА 
ПРАВНОГ ЛИЦА, КОЈИ НЕ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ КОЈЕ МОЖЕ ОБАВЉАТИ 
БАНКА, ВЕЋ ПОСЛОВЕ ИСТРАЖИВАЊА ТРЖИШТА, И КОЈИ ПРЕДСТАВЉА 
БАНКУ, ОДНОСНО СТРАНУ БАНКУ ЧИЈИ ЈЕ ДЕО. 

КЛИЈЕНТ ЈЕ БИЛО КОЈЕ ПРАВНО ИЛИ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ 
КОРИСТИ ИЛИ ЈЕ КОРИСТИЛО УСЛУГЕ БАНКЕ ИЛИ СЕ ОБРАТИЛО БАНЦИ 
РАДИ КОРИШЋЕЊА УСЛУГА И КОЈЕ ЈЕ БАНКА КАО ТАКВО 
ИДЕНТИФИКОВАЛА. 

КОРИСНИК ОЗНАЧАВА КЛИЈЕНТА БАНКЕ КОЈИ ЈЕ ПОСЕБНИМ 
ЗАКОНИМА ДЕФИНИСАН КАО КОРИСНИК ФИНАНСИЈСКИХ, ОДНОСНО 
ПЛАТНИХ УСЛУГА. 

РЕГУЛАТОРНО ТЕЛО ЈЕ НАЦИОНАЛНО ТЕЛО КОЈЕ ЈЕ ПРОПИСИМА 
ОДРЕЂЕНЕ ДРЖАВЕ ОВЛАШЋЕНО ДА ДАЈЕ И ОДУЗИМА ДОЗВОЛЕ ЗА РАД 
ЛИЦИМА У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ, ВРШИ КОНТРОЛУ ОВИХ ЛИЦА, 
ОДНОСНО НАДЗОР НАД ТИМ ЛИЦИМА ИЛИ УРЕЂУЈЕ ЊИХОВО 
ПОСЛОВАЊЕ, КАО И ОДГОВАРАЈУЋЕ ТЕЛО ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ СА ОВИМ 
НАДЛЕЖНОСТИМА У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА ТЕ УНИЈЕ. 

ДРЖАВА ПОРЕКЛА ЈЕ ДРЖАВА У КОЈОЈ СУ СТРАНА БАНКА ИЛИ 
ДРУГО ЛИЦЕ У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ ОСНОВАНИ И У КОЈОЈ СУ 
ДОБИЛИ ДОЗВОЛУ ЗА РАД. 

ДЕПОЗИТ ИМА ЗНАЧЕЊЕ УТВРЂЕНО У ЗАКОНУ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ 
ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА. 

КРЕДИТ ИМА ЗНАЧЕЊЕ УТВРЂЕНО У ЗАКОНУ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ 
ОБЛИГАЦИОНИ ОДНОСИ. 

ЛИЦЕ У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ ЈЕ БАНКА, ДРУШТВО ЗА 
ОСИГУРАЊЕ, ПЛАТНА ИНСТИТУЦИЈА, ИНСТИТУЦИЈА ЕЛЕКТРОНСКОГ 
НОВЦА, ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ, МЕШОВИТИ ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ, 
ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ ОТВОРЕНИМ ИНВЕСТИЦИОНИМ ФОНДОВИМА 
СА ЈАВНОМ ПОНУДОМ, ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ АЛТЕРНАТИВНИМ 
ИНВЕСТИЦИОНИМ ФОНДОВИМА, ДРУШТВО ЗА УПРАВЉАЊЕ 
ДОБРОВОЉНИМ ПЕНЗИЈСКИМ ФОНДОВИМА, ИНВЕСТИЦИОНО ДРУШТВО, 
ПРИВРЕДНО ДРУШТВО КОЈЕ ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ФИНАНСИЈСКОГ 
ЛИЗИНГА, КАО И ДРУГО ПРАВНО ЛИЦЕ КОЈЕ СЕ ПРЕТЕЖНО БАВИ 
ФИНАНСИЈСКОМ ДЕЛАТНОШЋУ У ЗЕМЉИ ИЛИ ИНОСТРАНСТВУ. 

ФИНАНСИЈСКА ИНСТИТУЦИЈА У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА ЈЕ ЛИЦЕ У 
ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ, ОСИМ БАНКЕ И ДРУШТВА ЗА ОСИГУРАЊЕ. 

ИНДИРЕКТНО ВЛАСНИШТВО ОЗНАЧАВА МОГУЋНОСТ ЛИЦА КОЈЕ 
НЕМА ДИРЕКТНО ВЛАСНИШТВО У ПРАВНОМ ЛИЦУ ДА ЕФЕКТИВНО 
ОСТВАРИ ВЛАСНИЧКА ПРАВА У ТОМ ЛИЦУ КОРИСТЕЋИ ВЛАСНИШТВО 
КОЈЕ ДРУГО ЛИЦЕ ДИРЕКТНО ИМА У ТОМ ПРАВНОМ ЛИЦУ. 

УЧЕШЋЕ ОЗНАЧАВА КВАЛИФИКОВАНО, ЗНАТНО И КОНТРОЛНО 
УЧЕШЋЕ. 
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КВАЛИФИКОВАНО УЧЕШЋЕ ПОСТОЈИ КАДА ЈЕДНО ЛИЦЕ ИМА: 

1) ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО ПРАВО ИЛИ МОГУЋНОСТ ДА 
ОСТВАРИ НАЈМАЊЕ 10% ГЛАСАЧКИХ ПРАВА У ПРАВНОМ ЛИЦУ, ОДНОСНО 
ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО ВЛАСНИШТВО НАД НАЈМАЊЕ 10% 
КАПИТАЛА ТОГ ПРАВНОГ ЛИЦА, ИЛИ 

2) МОГУЋНОСТ ЕФЕКТИВНОГ ВРШЕЊА УТИЦАЈА НА УПРАВЉАЊЕ 
ПРАВНИМ ЛИЦЕМ ИЛИ НА ПОСЛОВНУ ПОЛИТИКУ ТОГ ЛИЦА. 

ЗНАТНО УЧЕШЋЕ ПОСТОЈИ КАДА ЈЕДНО ЛИЦЕ ИМА: 

1) ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО ПРАВО ИЛИ МОГУЋНОСТ ДА 
ОСТВАРИ НАЈМАЊЕ 20% ГЛАСАЧКИХ ПРАВА У ПРАВНОМ ЛИЦУ, ОДНОСНО 
ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО ВЛАСНИШТВО НАД НАЈМАЊЕ 20% 
КАПИТАЛА ТОГ ПРАВНОГ ЛИЦА, ИЛИ 

2) МОГУЋНОСТ ЕФЕКТИВНОГ ВРШЕЊА ЗНАТНОГ УТИЦАЈА НА 
УПРАВЉАЊЕ ПРАВНИМ ЛИЦЕМ ИЛИ НА ПОСЛОВНУ ПОЛИТИКУ ТОГ ЛИЦА. 

КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ ПОСТОЈИ КАДА ЈЕДНО ЛИЦЕ ИМА: 

1) ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО ПРАВО ИЛИ МОГУЋНОСТ ДА 
ОСТВАРИ ВИШЕ ОД 50% ГЛАСАЧКИХ ПРАВА У ПРАВНОМ ЛИЦУ, ОДНОСНО 
ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО ВЛАСНИШТВО НАД ВИШЕ ОД 50% КАПИТАЛА 
ТОГ ПРАВНОГ ЛИЦА, ИЛИ 

2) МОГУЋНОСТ ИЗБОРА ВИШЕ ОД ПОЛОВИНЕ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ 
ОДБОРА ИЛИ ДРУГОГ ОРГАНА РУКОВОЂЕЊА И УПРАВЉАЊА ТОГ 
ПРАВНОГ ЛИЦА, ИЛИ 

3) МОГУЋНОСТ ЕФЕКТИВНОГ ВРШЕЊА ДОМИНАНТНОГ УТИЦАЈА 
НА УПРАВЉАЊЕ ПРАВНИМ ЛИЦЕМ ИЛИ НА ПОСЛОВНУ ПОЛИТИКУ ТОГ 
ЛИЦА. 

МАТИЧНО ДРУШТВО ПРАВНОГ ЛИЦА ЈЕ ДРУШТВО КОЈЕ У ТОМ 
ЛИЦУ ИМА КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ. 

ЗАВИСНО ДРУШТВО ПРАВНОГ ЛИЦА ЈЕ ДРУШТВО У КОМЕ ТО ЛИЦЕ 
ИМА КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ. 

ПРИДРУЖЕНО ДРУШТВО ПРАВНОГ ЛИЦА ЈЕ ДРУШТВО У КОМЕ ТО 
ЛИЦЕ ИМА ЗНАТНО УЧЕШЋЕ. 

ПОДРЕЂЕНО ДРУШТВО ПРАВНОГ ЛИЦА ЈЕ ЗАВИСНО ИЛИ 
ПРИДРУЖЕНО ДРУШТВО ТОГ ЛИЦА. 

ГРУПА ДРУШТАВА ЈЕ ГРУПА КОЈУ ЧИНЕ НАЈВИШЕ МАТИЧНО 
ДРУШТВО ПРАВНОГ ЛИЦА, ЊЕГОВА ПОДРЕЂЕНА ДРУШТВА И 
ПРИДРУЖЕНА ДРУШТВА ЗАВИСНИХ ДРУШТАВА ПРАВНОГ ЛИЦА. 

НАЈВИШЕ МАТИЧНО ДРУШТВО ГРУПЕ ДРУШТАВА ЈЕ ПРАВНО ЛИЦЕ 
У КОМЕ НИЈЕДНО ДРУГО ПРАВНО ЛИЦЕ НЕМА КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ. 

БАНКАРСКА ГРУПА ЈЕ ГРУПА ДРУШТАВА КОЈУ ЧИНЕ НАЈМАЊЕ 
ЈЕДНА БАНКА КОЈА ИМА СВОЈСТВО НАЈВИШЕГ МАТИЧНОГ ДРУШТВА ИЛИ 
СВОЈСТВО ЗАВИСНОГ ДРУШТВА И ЛИЦА У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ 
И/ИЛИ ПОДРЕЂЕНО ДРУШТВО БАНКЕ ИЗ ЧЛАНА 124. СТАВ 3. ОВОГ 
ЗАКОНА. 

БАНКАРСКИ ХОЛДИНГ ЈЕ НАЈВИШЕ МАТИЧНО ДРУШТВО У 
БАНКАРСКОЈ ГРУПИ КОЈЕ НИЈЕ БАНКА, КАО И ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ И 
МЕШОВИТИ ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ. АКО СЕ НАЈВИШЕ МАТИЧНО 
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ДРУШТВО НЕ МОЖЕ ПОУЗДАНО УТВРДИТИ, УТВРЂУЈЕ ГА НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ. 

ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ ЈЕ ФИНАНСИЈСКА ИНСТИТУЦИЈА КОЈА 
НИЈЕ МЕШОВИТИ ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ А ЧИЈА СУ ЗАВИСНА ДРУШТВА 
ИСКЉУЧИВО ИЛИ ПРЕТЕЖНО БАНКЕ ИЛИ ФИНАНСИЈСКЕ ИНСТИТУЦИЈЕ. 
ЗАВИСНА ДРУШТВА ФИНАНСИЈСКОГ ХОЛДИНГА СУ ПРЕТЕЖНО БАНКЕ ИЛИ 
ФИНАНСИЈСКЕ ИНСТИТУЦИЈЕ АКО СУ ИСПУЊЕНА ОБА СЛЕДЕЋА УСЛОВА:  

1) НАЈМАЊЕ ЈЕДНО ЗАВИСНО ДРУШТВО ФИНАНСИЈСКОГ 
ХОЛДИНГА ЈЕ БАНКА,  

2) ВИШЕ ОД 50% КАПИТАЛА ИЛИ КОНСОЛИДОВАНЕ ИМОВИНЕ 
ФИНАНСИЈСКОГ ХОЛДИНГА, ЊЕГОВИХ ПРИХОДА ИЛИ ЗАПОСЛЕНИХ, 
ОДНОСНО ДРУГОГ КРИТЕРИЈУМА КОЈИ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ОЦЕНИ 
КАО РЕЛЕВАНТАН - ПОВЕЗАНО ЈЕ С ЊЕГОВИМ ЗАВИСНИМ ДРУШТВИМА 
КОЈА СУ БАНКЕ ИЛИ ФИНАНСИЈСКЕ ИНСТИТУЦИЈЕ.  

МЕШОВИТИ ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ ЈЕ НАЈВИШЕ МАТИЧНО 
ДРУШТВО ФИНАНСИЈСКОГ КОНГЛОМЕРАТА КОЈЕ НИЈЕ БАНКА, ДРУШТВО 
ЗА ОСИГУРАЊЕ НИТИ ИНВЕСТИЦИОНО ДРУШТВО А КОЈЕ – ЗАЈЕДНО СА 
СВОЈИМ ЗАВИСНИМ ДРУШТВИМА, ОД КОЈИХ ЈЕ НАЈМАЊЕ ЈЕДНО БАНКА, И 
ДРУГИМ ПРАВНИМ ЛИЦИМА – ЧИНИ ФИНАНСИЈСКИ КОНГЛОМЕРАТ. 

МЕШОВИТИ ХОЛДИНГ ЈЕ НАЈВИШЕ МАТИЧНО ДРУШТВО ГРУПЕ 
ДРУШТАВА КОЈЕ НИЈЕ БАНКА, ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ НИТИ МЕШОВИТИ 
ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ А ЧИЈЕ ЈЕ НАЈМАЊЕ ЈЕДНО ЗАВИСНО ДРУШТВО 
БАНКА. 

ПОВЕЗАНА ЛИЦА СУ ЛИЦА КОЈА ИСПУЊАВАЈУ НАЈМАЊЕ ЈЕДАН ОД 
СЛЕДЕЋИХ УСЛОВА: 

1) ДА СУ ДВА ИЛИ ВИШЕ ПРАВНИХ ИЛИ ФИЗИЧКИХ ЛИЦА 
ПОВЕЗАНА ТАКО ДА ЈЕДНО ОД ЊИХ ИМА ЗНАТНО ИЛИ КОНТРОЛНО 
УЧЕШЋЕ У ДРУГОМ ИЛИ ДРУГИМ ПРАВНИМ ЛИЦИМА; 

2) ДА СУ ДВА ИЛИ ВИШЕ ПРАВНИХ ИЛИ ФИЗИЧКИХ ЛИЦА МЕЂУ 
КОЈИМА НЕ ПОСТОЈИ ОДНОС ИЗ ТАЧКЕ 1) ОВОГ СТАВА ПОВЕЗАНА ТАКО 
ДА ПОСТОЈИ МОГУЋНОСТ ДА СЕ УСЛЕД ПОГОРШАЊА ФИНАНСИЈСКОГ 
ПОЛОЖАЈА ЈЕДНОГ ЛИЦА ПОГОРША СПОСОБНОСТ ДРУГОГ ИЛИ ДРУГИХ 
ЛИЦА ДА ИЗМИРУЈУ СВОЈЕ ОБАВЕЗЕ; 

3) ДА СУ ДВА ИЛИ ВИШЕ ПРАВНИХ И ФИЗИЧКИХ ЛИЦА ПОВЕЗАНА 
ТАКО ДА ЈЕ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ ЧЛАН УПРАВНОГ ИЛИ ИЗВРШНОГ ОДБОРА ИЛИ 
ДРУГОГ ОРГАНА УПРАВЉАЊА ДРУГОГ ИЛИ ДРУГИХ ПРАВНИХ ЛИЦА; 

4) ДА СУ ДВА ИЛИ ВИШЕ ПРАВНИХ И ФИЗИЧКИХ ЛИЦА ПОВЕЗАНА 
ТАКО ДА ЧЛАНОВИ ПОРОДИЦЕ ФИЗИЧКОГ ЛИЦА ИМАЈУ ЗНАТНО ИЛИ 
КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ У ДРУГОМ ИЛИ ДРУГИМ ПРАВНИМ ЛИЦИМА, 
ОДНОСНО ДА СУ ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ ИЛИ ИЗВРШНОГ ОДБОРА ИЛИ 
ДРУГОГ ОРГАНА УПРАВЉАЊА ТИХ ПРАВНИХ ЛИЦА; 

5) ДА СУ ЧЛАНОВИ ПОРОДИЦЕ ФИЗИЧКИХ ЛИЦА КОЈА СУ ЧЛАНОВИ 
УПРАВНОГ ИЛИ ИЗВРШНОГ ОДБОРА ИЛИ ДРУГОГ ОРГАНА УПРАВЉАЊА 
ИЛИ ЛИЦА С ПОСЕБНИМ ОВЛАШЋЕЊИМА И ОДГОВОРНОСТИМА ЈЕДНОГ 
ПРАВНОГ ЛИЦА ИСТОВРЕМЕНО ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ ИЛИ ИЗВРШНОГ 
ОДБОРА ИЛИ ДРУГОГ ОРГАНА УПРАВЉАЊА ИЛИ ЛИЦА С ПОСЕБНИМ 
ОВЛАШЋЕЊИМА И ОДГОВОРНОСТИМА ДРУГОГ ИЛИ ДРУГИХ ПРАВНИХ 
ЛИЦА. 

ЛИЦА ПОВЕЗАНА С БАНКОМ СУ: 
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1) ЧЛАНОВИ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ У КОЈОЈ ЈЕ БАНКА; 

2) ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ И ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ, ЧЛАНОВИ 
ОДБОРА БАНКЕ УТВРЂЕНИХ ОВИМ ЗАКОНОМ, ЧЛАНОВИ ОРГАНА 
УПРАВЉАЊА И РУКОВОЂЕЊА ЧЛАНА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ У КОЈОЈ ЈЕ 
БАНКА, КАО И ЧЛАНОВИ ПОРОДИЦЕ ОВИХ ЛИЦА; 

3) ЛИЦА СА УЧЕШЋЕМ У БАНЦИ И У ЛИЦИМА КОЈА СУ ЧЛАНОВИ 
БАНКАРСКЕ ГРУПЕ У КОЈОЈ ЈЕ БАНКА, ЛИЦА КОЈА ИМАЈУ ДИРЕКТНО ИЛИ 
ИНДИРЕКТНО ПРАВО ИЛИ МОГУЋНОСТ ДА У БАНЦИ ОДНОСНО У ЛИЦИМА 
КОЈИ СУ ЧЛАНОВИ ГРУПЕ У КОЈОЈ ЈЕ БАНКА ОСТВАРЕ НАЈМАЊЕ 5% 
ГЛАСАЧКИХ ПРАВА, ОДНОСНО ДИРЕКТНО ИЛИ ИНДИРЕКТНО 
ВЛАСНИШТВО НАД НАЈМАЊЕ 5% КАПИТАЛА, КАО И ЧЛАНОВИ ПОРОДИЦЕ 
ТИХ ЛИЦА; 

4) ПРАВНА ЛИЦА У КОЈИМА ЛИЦА ИЗ ТАЧ. 2) И 3) ОВОГ СТАВА 
ИМАЈУ КОНТРОЛНО УЧЕШЋЕ. 

ЧЛАНОВИ ПОРОДИЦЕ ФИЗИЧКОГ ЛИЦА СУ:  

1) ЊЕГОВ КРВНИ СРОДНИК У ПРАВОЈ ЛИНИЈИ, КРВНИ СРОДНИК У 
ПОБОЧНОЈ ЛИНИЈИ ЗАКЉУЧНО С ТРЕЋИМ СТЕПЕНОМ СРОДСТВА, КАО И 
СУПРУЖНИК И ВАНБРАЧНИ ПАРТНЕР ОВИХ ЛИЦА;  

2) ЊЕГОВ СУПРУЖНИК И ВАНБРАЧНИ ПАРТНЕР И ЊИХОВИ КРВНИ 
СРОДНИЦИ ЗАКЉУЧНО С ПРВИМ СТЕПЕНОМ СРОДСТВА;  

3) ЊЕГОВ УСВОЈИЛАЦ ИЛИ УСВОЈЕНИК, КАО И ПОТОМЦИ 
УСВОЈЕНИКА;  

4) ДРУГА ЛИЦА КОЈА С ТИМ ЛИЦЕМ ЖИВЕ У ЗАЈЕДНИЧКОМ 
ДОМАЋИНСТВУ. 

ПОТКАПИТАЛИЗОВАНА БАНКА ЈЕ БАНКА ЧИЈИ ЈЕ НАЈМАЊЕ ЈЕДАН 
ПОКАЗАТЕЉ ИЗ ЧЛАНА 23. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА НИЖИ ОД ПРОПИСАНОГ, 
ОДНОСНО ЧИЈИ ЈЕ КАПИТАЛ НИЖИ ОД ПРОПИСАНОГ У ЧЛАНУ 22. ОВОГ 
ЗАКОНА, КАО И БАНКА ЧИЈИ ЈЕ ПОКАЗАТЕЉ НИЖИ ОД ОНОГ КОЈИ ЈЕ, У 
СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 23. СТАВ 6. ОВОГ ЗАКОНА, ОДРЕДИЛА НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ. 

СИСТЕМСКИ ЗНАЧАЈНА БАНКА ЈЕ БАНКА ЧИЈЕ БИ ПОГОРШАЊЕ 
ФИНАНСИЈСКОГ СТАЊА ИЛИ ПРЕСТАНАК РАДА ИМАЛИ ОЗБИЉНЕ 
НЕГАТИВНЕ ПОСЛЕДИЦЕ НА СТАБИЛНОСТ ФИНАНСИЈСКОГ СИСТЕМА. 
СИСТЕМСКИ ЗНАЧАЈНЕ БАНКЕ УТВРЂУЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НА 
ОСНОВУ КРИТЕРИЈУМА И МЕТОДОЛОГИЈЕ КОЈЕ ПРОПИШЕ, А КОЈИ 
НАРОЧИТО УЗИМАЈУ У ОБЗИР ВЕЛИЧИНУ БАНКЕ, ЊЕНУ ПОВЕЗАНОСТ СА 
ОСТАЛИМ УЧЕСНИЦИМА У ФИНАНСИЈСКОМ СИСТЕМУ И ЗАМЕНЉИВОСТ У 
ТОМ СИСТЕМУ, КАО И СЛОЖЕНОСТ ЊЕНОГ ПОСЛОВАЊА. 

ТЕЛО НАДЛЕЖНО ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ ЈЕ НАЦИОНАЛНО ТЕЛО 
КОЈЕ ЈЕ ПРОПИСИМА ОДРЕЂЕНЕ ДРЖАВЕ ОВЛАШЋЕНО ДА НАД ЛИЦИМА 
У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ ПРЕДУЗИМА МЕРЕ КОЈЕ ОДГОВАРАЈУ 
МЕРАМА РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЗ ОВОГ ЗАКОНА, КАО И ОДГОВАРАЈУЋЕ 
ТЕЛО ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ СА ОВАКВИМ НАДЛЕЖНОСТИМА У СКЛАДУ С 
ПРОПИСИМА ТЕ УНИЈЕ. 

ЛИЦЕ ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ ЈЕ БАНКА ИЛИ ЧЛАН БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ ЗА КОЈЕ ЈЕ, У СКЛАДУ СА ПЛАНОМ РЕСТРУКТУРИРАЊА, 
ПРЕДВИЂЕНА ПРИМЕНА МЕРА РЕСТРУКТУРИРАЊА.  
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ГРУПА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ ЈЕ ГРУПА ЛИЦА У ОКВИРУ 
БАНКАРСКЕ ГРУПЕ ЗА КОЈУ ЈЕ, У СКЛАДУ СА ПЛАНОМ РЕСТРУКТУРИРАЊА, 
ПРЕДВИЂЕНА ПРИМЕНА МЕРА РЕСТРУКТУРИРАЊА А КОЈУ ЧИНЕ 
НАЈМАЊЕ ЈЕДНО ЛИЦЕ ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ И ЈОШ НАЈМАЊЕ ЈЕДНО 
ДРУШТВО КОЈЕ ЈЕ ЧЛАН ТЕ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ. 

КРИТИЧНЕ ФУНКЦИЈЕ СУ АКТИВНОСТИ, УСЛУГЕ ИЛИ ПОСЛОВИ 
ЧИЈИ БИ ПРЕКИД ОБАВЉАЊА ВЕРОВАТНО ДОВЕО ДО УГРОЖАВАЊА 
СТАБИЛНОСТИ ФИНАНСИЈСКОГ СИСТЕМА ИЛИ ПОРЕМЕЋАЈА У ПРУЖАЊУ 
НЕОПХОДНИХ УСЛУГА РЕАЛНОМ СЕКТОРУ УСЛЕД ВЕЛИЧИНЕ, ТРЖИШНОГ 
УЧЕШЋА И ПОВЕЗАНОСТИ СУБЈЕКТА КОЈИ ИХ ОБАВЉА СА ОСТАЛИМ 
УЧЕСНИЦИМА У ФИНАНСИЈСКОМ СИСТЕМУ, А НАРОЧИТО УЗИМАЈУЋИ У 
ОБЗИР МОГУЋНОСТ ДА НЕКО ДРУГИ НЕСМЕТАНО ПРЕУЗМЕ ОБАВЉАЊЕ 
ОВИХ АКТИВНОСТИ, УСЛУГА ИЛИ ПОСЛОВА.  

КЉУЧНЕ ПОСЛОВНЕ АКТИВНОСТИ СУ ПОСЛОВНЕ АКТИВНОСТИ И 
УСЛУГЕ ПОВЕЗАНЕ СА ОВИМ АКТИВНОСТИМА ЧИЈИМ ОБАВЉАЊЕМ СЕ 
ОСТВАРУЈЕ ЗНАТАН ДЕО ПРИХОДА ЗА БАНКУ ИЛИ БАНКАРСКУ ГРУПУ 
КОЈОЈ ТА БАНКА ПРИПАДА. 

КЉУЧНЕ ФУНКЦИЈЕ СУ ФУНКЦИЈЕ КОЈЕ ИМАЈУ ЗНАЧАЈАН УТИЦАЈ 
НА УПРАВЉАЊЕ, ОДНОСНО ПОСЛОВАЊЕ БАНКЕ. 

АГЕНЦИЈА ЗА РЕЈТИНГ ЈЕ ЛИЦЕ КОЈЕ СЕ БАВИ ДОДЕЉИВАЊЕМ 
КРЕДИТНИХ РЕЈТИНГА ПРАВНИМ ЛИЦИМА И/ИЛИ ФИНАНСИЈСКИМ 
ИНСТРУМЕНТИМА. 

 

Послови које банка може обављати 

Члан 4. 

Банка може, у складу са законом, обављати следеће послове: 

1) депозитне послове (примање и полагање депозита); 

2) кредитне послове (давање и узимање кредита); 

3) девизне, девизно-валутне и мењачке послове; 

4) послове платног промета ПЛАТНЕ УСЛУГЕ, УКЉУЧУЈУЋИ 
ИЗДАВАЊЕ И ПРИХВАТАЊЕ ПЛАТНИХ КАРТИЦА И ДРУГИХ ПЛАТНИХ 
ИНСТРУМЕНАТА; 

5) издавање платних картица; 

6) послове с хартијама од вредности (издавање хартија од вредности, 
послови кастоди банке и др.);  

5) ИЗДАВАЊЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ И ДРУГИХ ФИНАНСИЈСКИХ 
ИНСТРУМЕНАТА; 

6) ПОСЛОВЕ ДЕПОЗИТАРА У СКЛАДУ СА ЗАКОНИМА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈУ ИНВЕСТИЦИОНИ ФОНДОВИ; 

7) ИНВЕСТИЦИОНЕ УСЛУГЕ И АКТИВНОСТИ, КАО И ДОДАТНЕ 
УСЛУГЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТРЖИШТЕ 
КАПИТАЛАброкерско-дилерске послове; 

8) издавање гаранција, авала и других облика јемства (гаранцијски 
посао); 

9) куповину, продају и наплату потраживања (факторинг, форфетинг и 
др.); 
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10) послове заступања у осигурању; 

11) послове за које је овлашћена законом; 

12) друге послове чија је природа сродна или повезана с пословима из 
тач. од 1) до 11) овог става а у складу са оснивачким актом и статутом банке. 

Послове из става 1. тачка 10) овог члана банка може обављати уз 
претходну сагласност Народне банке Србије. 

Ближе услове и начин давања и одузимања сагласности из става 2. овог 
члана прописује Народна банка Србије. 

Прелиминарно одобрење 

Члан 15. 

Оснивачи банке подносе Народној банци Србије захтев за 
прелиминарно одобрење за оснивање банке (у даљем тексту: прелиминарно 
одобрење), уз који достављају: 

1) податке о оснивачима банке, износу њихових улога и броју, врсти и 
номиналном износу акција које стичу; 

2) оснивачки акт и предлог статута банке; 

3) изјаву да ће новчани део оснивачког капитала уплатити на 
привремени рачун код Народне банке Србије; 

4) изјаву да ће неновчана средства пренети у оснивачки капитал банке; 

5) податке о свим лицима која ће имати учешће у банци и о основу тог 
учешћа; 

6) списак имена предложених чланова управног и извршног одбора 
банке и податке о њиховој квалификацији, искуству и пословној репутацији; 

6A) СПИСАК САРАДНИКА ОСНИВАЧА, ЛИЦА КОЈА ЋЕ ИМАТИ УЧЕШЋЕ 
У БАНЦИ, ПРЕДЛОЖЕНИХ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ И ИЗВРШНОГ ОДБОРА И 
СТВАРНИХ ВЛАСНИКА БАНКЕ У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ 
СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА, KAO И 
ПОДАТКЕ О ЊИХОВОЈ ПОСЛОВНОЈ РЕПУТАЦИЈИ;  

7) предлог пословне политике и стратегије банке за период од три 
године и план активности за прву годину пословања; 

8) предлог стратегије и политика за управљање ризицима и предлог 
стратегије управљања капиталом банке; 

9) доказ да је надлежно регулаторно тело државе порекла одобрило 
страној банци или другом страном лицу из финансијског сектора учешће у 
оснивању банке у Републици Србији или доказ да, према прописима те државе, 
такво одобрење није потребно – ако се банка оснива као зависно друштво 
стране банке или другог страног лица из финансијског сектора које је предмет 
контроле, односно надзора тог регулаторног тела; 

10) доказе о испуњености услова из члана 94. став 4. овог закона ако је 
оснивач банке страна банка или страно лице из финансијског сектора које је 
предмет контроле, односно надзора регулаторног тела државе порекла. 

Народна банка Србије може захтевати да јој оснивачи банке доставе и 
друге податке и документе. 

О захтеву из става 1. овог члана Народна банка Србије одлучује у року 
од 90 дана од дана пријема уредног захтева. 
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Оснивачи банке дужни су да, најкасније у року од 60 дана од дана 
добијања прелиминарног одобрења, Народној банци Србије поднесу захтев за 
издавање дозволе за рад банке. 

Ако оснивачи банке захтев из става 4. овог члана не поднесу у року из 
тог става, прелиминарно одобрење престаје да важи. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин добијања 
прелиминарног одобрења. 

Члан 16. 

Народна банка Србије одбиће захтев из члана 15. став 1. овог закона 
ако: 

1) оснивачки акт и предложени статут банке нису у складу са законом и 
другим прописом; 

2) брисана; 

3) лице које би стекло учешће у банци не испуњава услове за то 
стицање; 

4) предложена пословна политика и стратегија банке, план активности, 
стратегија и политика за управљање ризицима или стратегија управљања 
капиталом банке, нису одговарајући; 

5) власничка и управљачка структура банке не омогућава ефективну 
контролу бонитета и законитости пословања банке или одговарајућу спољну, 
односно унутрашњу ревизију у банци; 

6) структура банкарске групе чији би члан постала банка није 
транспарентна или не омогућава несметано вршење контроле на 
консолидованој основи ове групе или одговарајућу спољну, односно унутрашњу 
ревизију. 

Ако у поступку одлучивања по захтеву из члана 15. став 1. овог закона 
процени да предложени члан управног или извршног одбора банке нема 
одговарајуће квалификације или искуство, односно пословну репутацију, 
Народна банка Србије ће о томе обавестити осниваче банке и од њих захтевати 
да у року који она одреди од дана достављања тог обавештења предложе 
другог члана управног, односно извршног одбора банке, као и да јој за то лице 
доставе податке из члана 15. став 1. тачка 6) овог закона. Ако оснивачи не 
поступе по њеном захтеву или ако процени да предложени члан управног или 
извршног одбора банке нема одговарајуће квалификације или искуство, 
односно пословну репутацију, ОДНОСНО ДА ЛИЦЕ ИЗ ЧЛАНА 15. СТАВ 1. 
ТАЧКА 6А ОВОГ ЗАКОНА НЕМА ДОБРУ ПОСЛОВНУ РЕПУТАЦИЈУ – Народна 
банка Србије ће одбити захтев из члана 15. став 1. овог закона. 

Износ и облик капитала 

Члан 21. 

Банка је дужна да одржава прописани износ капитала ради стабилног и 
сигурног пословања, односно ради испуњења обавеза према повериоцима. 

Капитал банке састоји се од основног и допунског капитала, као и других 
облика капитала које пропише Народна банка Србије. 

ОСНОВНИ КАПИТАЛ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА ЧИНИ ЗБИР 
ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА И ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА 
БАНКЕ. 
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Народна банка Србије прописује начин израчунавања капитала и 
адекватности капитала банке, као и услове и начин добијања сагласности за 
израчунавање капитала и адекватности капитала банке. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСУЈЕ ЕЛЕМЕНТЕ ОСНОВНОГ 
АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА, ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА, ДОПУНСКОГ 
КАПИТАЛА И ДРУГИХ ОБЛИКА КАПИТАЛА, НАЧИН ИЗРАЧУНАВАЊА 
КАПИТАЛА И АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА БАНКЕ, КАО И УСЛОВЕ И НАЧИН 
ДОБИЈАЊА САГЛАСНОСТИ ЗА ИЗРАЧУНАВАЊЕ КАПИТАЛА И 
АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА БАНКЕ. 

Минимални износ капитала 

Члан 22. 

Банка је дужна да у свом пословању обезбеди да ОСНОВНИ АКЦИЈСКИ 
капитал банке увек буде у висини која није мања од динарске противвредности 
10.000.000 евра према званичном средњем курсу. 

Показатељ адекватности капитала 

Члан 23. 

Банка је дужна да, ради стабилног и сигурног пословања, односно ради 
испуњења обавеза према повериоцима, показатељ адекватности капитала 
одржава на прописаном нивоу. 

Показатељ адекватности капитала представља однос између капитала и 
ризичне активе банке. 

Народна банка Србије може решењем банци одредити и показатељ 
адекватности капитала већи од прописаног ако се на основу врсте и степена 
ризика и пословних активности банке утврди да је то потребно ради стабилног и 
сигурног пословања банке, односно ради испуњења њених обавеза према 
повериоцима.  

Ако је потребно да банка показатељ адекватности капитала усклади с 
показатељем који је одредила Народна банка Србије – решењем из става 3. 
овог члана утврђујe се и рок у којeм је банка дужна да изврши ово усклађивање 
и о томе обавести Народну банку Србије. 

Народна банка Србије прописује критеријуме за одређивање показатеља 
адекватности капитала из става 3. овог члана. 

ПОКАЗАТЕЉИ КАПИТАЛА 

ЧЛАН 23. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА, РАДИ СТАБИЛНОГ И СИГУРНОГ ПОСЛОВАЊА, 
ОДНОСНО РАДИ ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПРЕМА ПОВЕРИОЦИМА – 
ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА, ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ 
ОСНОВНОГ КАПИТАЛА, ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ ОСНОВНОГ 
АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА, КАО И ПОКАЗАТЕЉ СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ 
(ЛЕВЕРИЏ), ОДРЖАВА НА ПРОПИСАНИМ НИВОИМА. 

ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА ПРЕДСТАВЉА ОДНОС 
ИЗМЕЂУ КАПИТАЛА И РИЗИЧНЕ АКТИВЕ БАНКЕ. 

ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ПРЕДСТАВЉА 
ОДНОС ИЗМЕЂУ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА И РИЗИЧНЕ АКТИВЕ БАНКЕ. 

ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА 
БАНКЕ ПРЕДСТАВЉА ОДНОС ИЗМЕЂУ ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА 
И РИЗИЧНЕ АКТИВЕ БАНКЕ. 
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ПОКАЗАТЕЉ СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ ПРЕДСТАВЉА ОДНОС 
ИЗМЕЂУ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА И ИЗЛОЖЕНОСТИ БАНКЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ РЕШЕЊЕМ БАНЦИ ОДРЕДИТИ И 
ПОКАЗАТЕЉЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВЕЋЕ ОД ПРОПИСАНИХ АКО СЕ 
НА ОСНОВУ ВРСТЕ И СТЕПЕНА РИЗИКА И ПОСЛОВНИХ АКТИВНОСТИ 
БАНКЕ УТВРДИ ДА ЈЕ ТО ПОТРЕБНО РАДИ СТАБИЛНОГ И СИГУРНОГ 
ПОСЛОВАЊА БАНКЕ, ОДНОСНО РАДИ ИСПУЊЕЊА ЊЕНИХ ОБАВЕЗА 
ПРЕМА ПОВЕРИОЦИМА.  

АКО ЈЕ ПОТРЕБНО ДА БАНКА ПОКАЗАТЕЉЕ КАПИТАЛА УСКЛАДИ С 
ПОКАЗАТЕЉИМА КОЈЕ ЈЕ ОДРЕДИЛА НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ – 
РЕШЕЊЕМ ИЗ СТАВА 6. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈE СЕ И РОК У КОЈEМ ЈЕ 
БАНКА ДУЖНА ДА ИЗВРШИ ОВО УСКЛАЂИВАЊЕ И О ТОМЕ ОБАВЕСТИ 
НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ. 

ПОРЕД ОДРЖАВАЊА ПОКАЗАТЕЉА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, 
ОДНОСНО ПОКАЗАТЕЉА ВЕЋИХ ОД ПРОПИСАНИХ ИЗ СТАВА 6. ОВОГ 
ЧЛАНА, БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ОДРЖАВА И ЗАШТИТНЕ СЛОЈЕВЕ КАПИТАЛА У 
СКЛАДУ С ПРОПИСИМА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛИЖЕ УРЕЂУЈЕ ИЗЛОЖЕНОСТИ КОЈЕ СЕ 
УКЉУЧУЈУ У ОБРАЧУН ПОКАЗАТЕЉА СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ ИЗ СТАВА 
5. ОВОГ ЧЛАНА, КАО И НАЧИН ИЗРАЧУНАВАЊА ТОГ ПОКАЗАТЕЉА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ КРИТЕРИЈУМЕ ЗА 
ОДРЕЂИВАЊЕ ПОКАЗАТЕЉА КАПИТАЛА ИЗ СТ. 6. И 8. ОВОГ ЧЛАНА, 
УКЉУЧУЈУЋИ И НАЧИН УТВРЂИВАЊА ВИСИНЕ И СТРУКТУРЕ ДОДАТНИХ 
ЗАХТЕВА ЗА КАПИТАЛОМ КОЈИ ЈЕ ПОТРЕБАН ЗА ПОКРИЋЕ СВИХ РИЗИКА 
КОЈИМА ЈЕ БАНКА ИЗЛОЖЕНА ИЛИ МОЖЕ БИТИ ИЗЛОЖЕНА, КАО И НАЧИН 
ПОКРИЋА РИЗИКА КОЈИ СУ УТВРЂЕНИ КРОЗ РЕЗУЛТАТЕ ТЕСТИРАЊА 
ОТПОРНОСТИ БАНКЕ НА СТРЕС КОЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ У 
СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 119. СТАВ 6. ОВОГ ЗАКОНА. 

Ризична актива 

Члан 24. 

Ризична актива банке представља збир: 

1) укупне активе пондерисане кредитним ризиком и 

2) капиталних захтева за тржишне ризике и капиталног захтева за 
оперативни ризик, помножених реципрочном вредношћу показатеља 
адекватности капитала. 

РИЗИЧНА АКТИВА БАНКЕ ПРЕДСТАВЉА УКУПАН ИЗНОС 
ИЗЛОЖЕНОСТИ РИЗИЦИМА БАНКЕ КОЈЕ СЕ УКЉУЧУЈУ У ИЗРАЧУНАВАЊЕ 
ПОКАЗАТЕЉА АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА ИЗ ЧЛАНА 23. СТ. 2. ДО 4. ОВОГ 
ЗАКОНА. 

Народна банка Србије прописује ближе услове и начин израчунавања 
ризичне активе из става 1. овог члана, приступе које банка може користити за 
израчунавање те активе, укључујући и приступе које банка може користити само 
ако за то добије претходну сагласност Народне банке Србије, као и ближе 
услове за добијање те сагласности. 

Када је за коришћење приступа из става 2. овог члана прописана 
претходна сагласност Народне банке Србије, о захтеву за давање те 
сагласности Народна банка Србије одлучује у року од шест месеци од дана 
достављања уредног захтева. 
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Народна банка Србије даје сагласност за подобност кредитних рејтинга 
које додељује агенција за рејтинг ради израчунавања активе банке 
пондерисане кредитним ризиком РИЗИЧНЕ АКТИВЕ БАНКЕ и прописује ближе 
услове и начин давања те сагласности. 

Расподела добити 

Члан 25. 

Банка не може расподелу добити вршити исплатом дивиденди својим 
акционарима или исплатом учешћа у добити, односно других давања из добити 
банке члановима органа управљања и запосленима у банци ако: 

1) своју ликвидност И КАПИТАЛ не одржава у складу с прописима 
Народне банке Србије; 

2) због те расподеле не би могла да одржава своју ликвидност И 
КАПИТАЛ у складу с прописима Народне банке Србије; 

3) није отклонила слабости и недостатке које јој је наложила Народна 
банка Србије у вези с неправилним исказивањем пословних промена и других 
догађаја, а који могу утицати на биланс успеха банке; 

4) није поступила у складу с налозима за отклањање неправилности; 

5) Народна банка Србије то одреди својом корективном мером. 

Лицима из става 1. овог члана банка не може исплаћивати аконтације 
које се односе на расподелу добити из тог става. 

Ако укупан износ исплата из става 1. овог члана прелази 10% капитала 
банке или биланс успеха банке исказује губитак у текућем или претходном 
тромесечју, односно за пословну годину до тог датума, банка расподелу ових 
исплата може вршити само уз претходно одобрење Народне банке Србије. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ ОГРАНИЧЕЊЕ 
РАСПОДЕЛЕ ДОБИТИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА У ОКВИРУ МЕРА ЗА 
ОЧУВАЊЕ КАПИТАЛА БАНКЕ. 

Начин управљања ризицима 

Члан 28. 

Банка идентификује, мери и процењује ризике којима је изложена у свом 
пословању и управља тим ризицима. 

Банка је дужна да образује посебну организациону јединицу у чијем је 
делокругу управљање ризицима. 

РУКОВОДИОЦА ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ 
ЧЛАНА ИМЕНУЈЕ И РАЗРЕШАВА УПРАВНИ ОДБОР БАНКЕ. 

Банка је дужна да обезбеди функционалну и организациону одвојеност 
активности управљања ризицима и редовних пословних активности банке. 

Управљање ризицима усклађује се с величином и организационом 
структуром банке, обимом њене активности и врстама послова које банка 
обавља. 

Банка својим актима прописује стратегију и политике за управљање 
ризицима, стратегију управљања СТРАТЕГИЈУ И ПЛАН УПРАВЉАЊА 
капиталом, процедуре за идентификовање, мерење и процену ризика, као и 
управљање ризицима, у складу с прописима, стандардима и правилима струке. 

Акти из става 5. ИЗ СТАВА 6. овог члана садрже: 
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1) процедуре за идентификовање, мерење и процену ризика; 

2) процедуре за управљање ризицима; 

3) процедуре којима се обезбеђује контрола и доследна примена свих 
унутрашњих аката банке у вези са управљањем ризицима; 

4) процедуре за редовно извештавање органа банке и регулаторног 
тела о управљању ризицима. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
идентификације, мерења и процене ризика из става 1. овог члана, као и 
управљања тим ризицима. 

Врсте ризика 

Члан 29. 

Актима из члана 28. овог закона обухватају се све врсте ризика којима је 
банка изложена у свом пословању, а нарочито: 

1) ризик ликвидности; 

2) кредитни ризик; 

3) каматни и девизни ризик и остали тржишни ризици;  

3) КАМАТНИ РИЗИК У БАНКАРСКОЈ КЊИЗИ; 

3а) ДЕВИЗНИ РИЗИК И ОСТАЛИ ТРЖИШНИ РИЗИЦИ; 

4) ризици изложености банке према једном лицу или групи повезаних 
лица; 

5) ризици улагања банке у друга правна лица и у основна средства и 
инвестиционе некретнине банке; 

6) ризици који се односе на земљу порекла лица према коме је банка 
изложна; 

7)  оперативни ризик, укључујући и правни ризик, као и ризик 
неодговарајућег управљања информационим и другим технологијама значајним 
за пословање банке.  

7) ОПЕРАТИВНИ РИЗИК, УКЉУЧУЈУЋИ ПРАВНИ РИЗИК, РИЗИК 
МОДЕЛА И РИЗИК НЕОДГОВАРАЈУЋЕГ УПРАВЉАЊА ИНФОРМАЦИОНИМ И 
ДРУГИМ ТЕХНОЛОГИЈАМА ЗНАЧАЈНИМ ЗА ПОСЛОВАЊЕ БАНКЕ; 

8) РИЗИК ОД ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА; 

9) РИЗИК ПРЕКОМЕРНОГ СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ БАНКЕ. 

Ризик ликвидности 

Члан 30. 

Ризик ликвидности је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед неспособности те банке да 
испуњава своје доспеле обавезе. 

Банка својом имовином и обавезама управља на начин који јој 
омогућава да у сваком тренутку испуни своје доспеле обавезе (ликвидност) и 
да трајно испуњава све своје обавезе (солвентност). 

Ради ефикасног управљања ризиком ликвидности, надлежни орган 
банке усваја и спроводи политику управљања ликвидношћу, која обухвата 
планирање прилива и одлива новчаних средстава, праћење ликвидности и 
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доношење одговарајућих мера за спречавање или отклањање узрока 
неликвидности. 

Народна банка Србије прописује начин утврђивања и нивое ликвидности 
банке, укључујући и критично низак ниво ликвидности. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН УПРАВЉАЊА РИЗИКОМ ЛИКВИДНОСТИ БАНКЕ, НАЧИН 
УТВРЂИВАЊА И НИВОЕ ЛИКВИДНОСТИ БАНКЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И КРИТИЧНО 
НИЗАК НИВО ЛИКВИДНОСТИ, ОГРАНИЧЕЊА КОЈА СЕ ОДНОСЕ НА 
ИЗЛОЖЕНОСТ БАНКЕ РИЗИКУ ЛИКВИДНОСТИ, КАО И ПОСЕБНЕ ЗАХТЕВЕ У 
ВЕЗИ С ЛИКВИДНОШЋУ БАНКЕ. 

Кредитни ризик 

Члан 31. 

Кредитни ризик је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед неизвршавања обавеза дужника 
према банци. 

Банка је дужна да кредитни ризик идентификује, мери и процењује према 
кредитној способности дужника и његовој уредности у извршавању обавеза 
према банци, као и према квалитету инструмената обезбеђења потраживања 
банке. 

Ради адекватног и ефикасног управљања кредитним ризиком, банка је 
дужна да, у складу с прописима Народне банке Србије и својим актима, 
обрачунава и издваја резерве за процењене губитке који могу настати по 
основу билансне активе и ванбилансних ставки банке. 

Банка је дужна да својим унутрашњим актима пропише посебне 
политике и процедуре за идентификовање лоше активе и управљање том 
активом, као и за редовно извештавање органа банке о квалитету кредитног 
портфолија. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин поступања 
банке у вези с праћењем квалитета инструмената обезбеђења из става 2. овог 
члана и праћењем квалитета рада лица која врше процену тих инструмената, 
те случајеве у којима је банка дужна да отпише билансну активу и ванбилансне 
ставке одређеног степена наплативости, а може ближе уредити и садржај 
политика из става 4. овог члана. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ НАЧИН УТВРЂИВАЊА 
И ИЗДВАЈАЊА РЕЗЕРВЕ ЗА ПРОЦЕЊЕНЕ ГУБИТКE КОЈИ МОГУ НАСТАТИ 
ПО ОСНОВУ БИЛАНСНЕ АКТИВЕ И ВАНБИЛАНСНИХ СТАВКИ БАНКЕ. 

КAМАТНИ РИЗИК У БАНКАРСКОЈ КЊИЗИ 

ЧЛАН 31А 

КАМАТНИ РИЗИК У БАНКАРСКОЈ КЊИЗИ ЈЕСТЕ РИЗИК ОД МОГУЋЕГ 
НАСТАНКА НЕГАТИВНИХ ЕФЕКАТА НА ФИНАНСИЈСКИ РЕЗУЛТАТ И 
КАПИТАЛ БАНКЕ ПО ОСНОВУ ПОЗИЦИЈА ИЗ БАНКАРСКЕ КЊИГЕ УСЛЕД 
ПРОМЕНА КАМАТНИХ СТОПА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
МИНИМАЛНЕ СТАНДАРДЕ УПРАВЉАЊА КАМАТНИМ РИЗИКОМ У 
БАНКАРСКОЈ КЊИЗИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

Каматни и девизни ризик и други тржишни ризици 

Члан 32. 
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Каматни ризик је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед промена каматних стопа. 

Девизни ризик је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед промене девизног курса. 

Банка је дужна да обим и структуру своје имовине и обавеза усклади на 
начин који омогућује ефикасно управљање тржишним ризицима. 

Банка је дужна да својим унутрашњим актима пропише посебне 
политике и процедуре за идентификовање тржишних ризика и управљање овим 
ризицима, као и за редовно извештавање органа банке о врстама и нивоу тих 
ризика. 

ДЕВИЗНИ РИЗИК И ДРУГИ ТРЖИШНИ РИЗИЦИ 

 

ЧЛАН 32. 

ТРЖИШНИ РИЗИЦИ СУ РИЗИЦИ ОД МОГУЋЕГ НАСТАНКА 
НЕГАТИВНИХ ЕФЕКАТА НА ФИНАНСИЈСКИ РЕЗУЛТАТ И КАПИТАЛ БАНКЕ ПО 
ОСНОВУ ПРОМЕНА ВРЕДНОСТИ БИЛАНСНИХ ПОЗИЦИЈА И 
ВАНБИЛАНСНИХ СТАВКИ БАНКЕ КОЈЕ НАСТАЈУ УСЛЕД КРЕТАЊА ЦЕНА НА 
ТРЖИШТУ. 

ДЕВИЗНИ РИЗИК ЈЕ РИЗИК МОГУЋНОСТИ НАСТАНКА НЕГАТИВНИХ 
ЕФЕКАТА НА ФИНАНСИЈСКИ РЕЗУЛТАТ И КАПИТАЛ БАНКЕ УСЛЕД 
ПРОМЕНЕ ДЕВИЗНОГ КУРСА. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ОБИМ И СТРУКТУРУ СВОЈЕ ИМОВИНЕ И 
ОБАВЕЗА УСКЛАДИ НА НАЧИН КОЈИ ОМОГУЋУЈЕ ЕФИКАСНО УПРАВЉАЊЕ 
ТРЖИШНИМ РИЗИЦИМА. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА СВОЈИМ УНУТРАШЊИМ АКТИМА ПРОПИШЕ 
ПОЛИТИКЕ И ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИДЕНТИФИКОВАЊЕ, МЕРЕЊЕ И ПРОЦЕНУ 
ТРЖИШНИХ РИЗИКА, ЗА УПРАВЉАЊЕ ТРЖИШНИМ РИЗИЦИМА, КАО И ЗА 
РЕДОВНО ИЗВЕШТАВАЊЕ ОРГАНА БАНКЕ О ВРСТАМА И НИВОУ ТИХ 
РИЗИКА. 

Ризици изложености банке 

Члан 33. 

Изложеност банке према једном лицу је укупан износ потраживања и 
ванбилансних ставки који се односе на то лице или групу повезаних лица 
(кредити, улагања у дужничке хартије од вредности, власнички улози и учешћа, 
издате гаранције и авали и сл.). 

Велика изложеност банке према једном лицу или групи повезаних лица 
је изложеност која износи најмање 10% капитала банке. 

Изложеност банке према једном лицу или групи повезаних лица не сме 
прећи 25% капитала банке. 

Народна банка Србије прописује ближе услове и начин обрачуна 
великих изложености, а може прописати и највећи дозвољени збир свих 
великих изложености банке. 

ЧЛАН 33. 

ИЗЛОЖЕНОСТ БАНКЕ ПРЕМА ЈЕДНОМ ЛИЦУ ЈЕСТЕ УКУПАН ИЗНОС 
ПОТРАЖИВАЊА И ВАНБИЛАНСНИХ СТАВКИ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА ТО ЛИЦЕ 
ИЛИ ГРУПУ ЛИЦА КОЈА СЕ СМАТРАЈУ ПОВЕЗАНИМ ЛИЦИМА У СМИСЛУ 
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ОВОГ ЗАКОНА (КРЕДИТИ, УЛАГАЊА У ДУЖНИЧКЕ ХАРТИЈЕ ОД 
ВРЕДНОСТИ, ВЛАСНИЧКИ УЛОЗИ И УЧЕШЋА, ИЗДАТЕ ГАРАНЦИЈЕ И АВАЛИ 
И СЛ.). 

ВЕЛИКА ИЗЛОЖЕНОСТ БАНКЕ ПРЕМА ЈЕДНОМ ЛИЦУ ИЛИ ГРУПИ 
ЛИЦА КОЈА СЕ СМАТРАЈУ ПОВЕЗАНИМ ЛИЦИМА У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА 
ЈЕСТЕ ИЗЛОЖЕНОСТ КОЈА ИЗНОСИ НАЈМАЊЕ 10% КАПИТАЛА БАНКЕ. 

ИЗЛОЖЕНОСТ БАНКЕ ПРЕМА ЈЕДНОМ ЛИЦУ ИЛИ ГРУПИ ЛИЦА КОЈА 
СЕ СМАТРАЈУ ПОВЕЗАНИМ ЛИЦИМА У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА НЕ СМЕ 
ПРЕЋИ 25% КАПИТАЛА БАНКЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И НАЧИН 
ОБРАЧУНА ВЕЛИКИХ ИЗЛОЖЕНОСТИ, КАО И ИЗЛОЖЕНОСТИ БАНКЕ ПРЕМА 
ЈЕДНОМ ЛИЦУ ИЛИ ГРУПИ ЛИЦА КОЈА СЕ СМАТРАЈУ ПОВЕЗАНИМ ЛИЦИМА 
У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, УКЉУЧУЈУЋИ И ОБЛИК КАПИТАЛА КОЈИ СЕ 
УЗИМА У ОБЗИР ЗА ПОТРЕБЕ ТОГ ОБРАЧУНА, А МОЖЕ ПРОПИСАТИ И 
НАЈВЕЋИ ДОЗВОЉЕНИ ЗБИР СВИХ ВЕЛИКИХ ИЗЛОЖЕНОСТИ БАНКЕ. 

Оперативни ризик 

Члан 35. 

Оперативни ризик је ризик могућности настанка негативних ефеката на 
финансијски резултат и капитал банке услед пропуста у раду запослених, 
неодговарајућих унутрашњих процедура и процеса, неадекватног управљања 
информационим и другим системима, као и услед непредвидивих екстерних 
догађаја. 

ЧЛАН 35. 

ОПЕРАТИВНИ РИЗИК ЈЕ РИЗИК МОГУЋНОСТИ НАСТАНКА 
НЕГАТИВНИХ ЕФЕКАТА НА ФИНАНСИЈСКИ РЕЗУЛТАТ И КАПИТАЛ БАНКЕ 
УСЛЕД ПРОПУСТА У РАДУ ЗАПОСЛЕНИХ, НЕОДГОВАРАЈУЋИХ 
УНУТРАШЊИХ ПРОЦЕДУРА И ПРОЦЕСА, НЕАДЕКВАТНОГ УПРАВЉАЊА 
ИНФОРМАЦИОНИМ И ДРУГИМ СИСТЕМИМА, ГРЕШАКА У РАЗВОЈУ, 
НЕОДГОВАРАЈУЋЕ ПРИМЕНЕ ИЛИ УПОТРЕБЕ ИНТЕРНИХ МОДЕЛА, КАО И 
УСЛЕД НЕПРЕДВИДИВИХ ЕКСТЕРНИХ ДОГАЂАЈА. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА, НА ОСНОВУ СТРАТЕГИЈЕ И ПОЛИТИКА ЗА 
УПРАВЉАЊЕ РИЗИЦИМА, УСВОЈИ И ПРИМЕЊУЈЕ ПРОЦЕДУРЕ ЗА 
ИДЕНТИФИКОВАЊЕ, МЕРЕЊЕ ОДНОСНО ПРОЦЕНУ ОПЕРАТИВНОГ 
РИЗИКА, КАО И ЗА УПРАВЉАЊЕ ТИМ РИЗИКОМ, УКЉУЧУЈУЋИ И 
АДЕКВАТНО УПРАВЉАЊЕ ИНФОРМАЦИОНИМ СИСТЕМОМ.  

РАДИ АДЕКВАТНОГ УПРАВЉАЊА ИНФОРМАЦИОНИМ СИСТЕМОМ, 
БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ОБЕЗБЕДИ КОНТИНУИТЕТ ПОСЛОВАЊА НА 
ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЗА НЕСМЕТАНО ОДВИЈАЊЕ ЊЕНИХ 
ПОСЛОВНИХ ПРОЦЕСА ИЛИ ФУНКЦИЈА ЧИЈЕ НЕАДЕКВАТНО 
ФУНКЦИОНИСАЊЕ МОЖЕ ЗНАЧАЈНИЈЕ УГРОЗИТИ СТАБИЛНОСТ И 
КОНТИНУИТЕТ ПОСЛОВАЊА ИЛИ ПРОУЗРОКОВАТИ ИЗОСТАНАК ПРУЖАЊА 
УСЛУГА ТЕ БАНКЕ УТВРЂЕНИХ ЗАКОНОМ.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН ИДЕНТИФИКАЦИЈЕ, МЕРЕЊА И ПРОЦЕНЕ РИЗИКА ИЗ ОВОГ ЧЛАНА, 
КАО И УПРАВЉАЊА ТИМ РИЗИКОМ.  

РИЗИК ОД ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА 

ЧЛАН 35А 
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РИЗИК ОД ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА ЈЕ РИЗИК 
МОГУЋНОСТИ НАСТАНКА НЕГАТИВНИХ ЕФЕКАТА НА ФИНАНСИЈСКИ 
РЕЗУЛТАТ, КАПИТАЛ ИЛИ РЕПУТАЦИЈУ БАНКЕ УСЛЕД КОРИШЋЕЊА БАНКЕ 
У СВРХУ ПРАЊА НОВЦА И/ИЛИ ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И/ИЛИ 
ФИНАНСИРАЊА ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ. 

УПРАВЉАЊЕ РИЗИКОМ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА НИЈЕ У 
ДЕЛОКРУГУ ПОСЕБНЕ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ БАНКЕ ИЗ ЧЛАНА 28. 
СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА, ВЕЋ ДРУГЕ ПОСЕБНЕ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ 
БАНКЕ. 

РИЗИК ПРЕКОМЕРНОГ СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ БАНКЕ 

ЧЛАН 35Б 

РИЗИК ПРЕКОМЕРНОГ СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ БАНКЕ ЈЕ РИЗИК 
МОГУЋНОСТИ НАСТАНКА НЕГАТИВНИХ ЕФЕКАТА НА ФИНАНСИЈСКИ 
РЕЗУЛТАТ И КАПИТАЛ БАНКЕ ЗБОГ ПОСТОЈЕЋЕГ ИЛИ ПОТЕНЦИЈАЛНОГ 
СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ КОЈИ МОЖЕ ДОВЕСТИ ДО ИЗМЕНА У 
ОСТВАРИВАЊУ ПОСЛОВНОГ ПЛАНА БАНКЕ, КАО ШТО ЈЕ ПРИНУДНА 
ПРОДАЈА ИМОВИНЕ УСЛЕД КОЈЕ МОГУ НАСТАТИ ГУБИЦИ ИЛИ 
ПРИЛАГОЂАВАЊА ВРЕДНОСТИ ПРЕОСТАЛЕ ИМОВИНЕ БАНКЕ. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА УСПОСТАВИ ПОЛИТИКЕ И ПРОЦЕДУРЕ ЗА 
ИДЕНТИФИКОВАЊЕ, МЕРЕЊЕ И ПРАЋЕЊЕ РИЗИКА ПРЕКОМЕРНОГ 
СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ И ЗА УПРАВЉАЊЕ ТИМ РИЗИКОМ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И НАЧИН 
УПРАВЉАЊА РИЗИКОМ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

ПРОЦЕС ИНТЕРНЕ ПРОЦЕНЕ АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА И 
ЛИКВИДНОСТИ БАНКЕ 

ЧЛАН 35В 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА УСВОЈИ И ПРИМЕЊУЈЕ АДЕКВАТНУ И 
СВЕОБУХВАТНУ СТРАТЕГИЈУ И ПЛАН УПРАВЉАЊА КАПИТАЛОМ, КАО И ДА 
УСПОСТАВИ ОДГОВАРАЈУЋЕ ПРОЦЕСЕ РАДИ ПРОЦЕНЕ И ОДРЖАВАЊА 
НИВОА И СТРУКТУРЕ КАПИТАЛА КОЈИ ЈЕ У СВАКОМ ТРЕНУТКУ ПОТРЕБАН 
ЗА ПОКРИЋЕ СВИХ РИЗИКА КОЈИМА ЈЕ БАНКА ИЗЛОЖЕНА ИЛИ МОЖЕ 
БИТИ ИЗЛОЖЕНА У СВОМ ПОСЛОВАЊУ, УКЉУЧУЈУЋИ И РИЗИКЕ КОЈИ СУ 
УТВРЂЕНИ КРОЗ РЕЗУЛТАТЕ ТЕСТИРАЊА ОТПОРНОСТИ БАНКЕ НА СТРЕС. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА КОНТИНУИРАНО СПРОВОДИ ДОКУМЕНТОВАНИ 
ПРОЦЕС ИНТЕРНЕ ПРОЦЕНЕ АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА КОЈИ ОДГОВАРА 
ПРИРОДИ, ОБИМУ И СЛОЖЕНОСТИ АКТИВНОСТИ БАНКЕ, У СКЛАДУ СА 
СТРАТЕГИЈОМ И ПОЛИТИКАМА ЗА УПРАВЉАЊЕ РИЗИЦИМА, КАО И 
СТРАТЕГИЈОМ УПРАВЉАЊА КАПИТАЛОМ. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА УСВОЈИ СТРАТЕГИЈУ, ПОЛИТИКУ И 
ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИДЕНТИФИКОВАЊЕ, МЕРЕЊЕ И ПРАЋЕЊЕ РИЗИКА 
ЛИКВИДНОСТИ И ЗА УПРАВЉАЊЕ ТИМ РИЗИКОМ, НА ПЕРИОДИЧНОЈ И НА 
ДНЕВНОЈ ОСНОВИ, КАО И ДА УСПОСТАВИ ОДГОВАРАЈУЋЕ ПРОЦЕСЕ И 
СИСТЕМЕ ЗА УПРАВЉАЊЕ РИЗИКОМ ЛИКВИДНОСТИ – КОЈИМА СЕ 
ОБЕЗБЕЂУЈЕ ДА БАНКА У СВАКОМ ТРЕНУТКУ ОДРЖАВА ОДГОВАРАЈУЋИ 
НИВО ЛИКВИДНОСТИ. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА КОНТИНУИРАНО СПРОВОДИ ДОКУМЕНТОВАНИ 
ПРОЦЕС ИНТЕРНЕ ПРОЦЕНЕ АДЕКВАТНОСТИ ЛИКВИДНОСТИ БАНКЕ КОЈИ 
ОДГОВАРА ПРИРОДИ, ОБИМУ И СЛОЖЕНОСТИ АКТИВНОСТИ БАНКЕ, У 
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СКЛАДУ СА СТРАТЕГИЈОМ И ПОЛИТИКАМА ЗА УПРАВЉАЊЕ РИЗИЦИМА, 
КАО И СТРАТЕГИЈОМ УПРАВЉАЊА РИЗИКОМ ЛИКВИДНОСТИ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ САДРЖИНУ АКАТА ИЗ 
СТ. 1. И 3. ОВОГ ЧЛАНА, БЛИЖЕ УСЛОВЕ И МИНИМАЛНЕ СТАНДАРДЕ ЗА 
СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕСА ИНТЕРНЕ ПРОЦЕНЕ АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА 
И ПРОЦЕСА ИНТЕРНЕ ПРОЦЕНЕ АДЕКВАТНОСТИ ЛИКВИДНОСТИ У БАНЦИ, 
КАО И НАЧИН И РОКОВЕ ИЗВЕШТАВАЊА БАНКЕ О СПРОВОЂЕЊУ И 
РЕЗУЛТАТИМА ОВИХ ПРОЦЕСА. 

Заштита клијената 

Члан 41. 

Клијент банке, у смислу овог закона, је било које лице које користи или је 
користило услуге банке или лице које се обратило банци ради коришћења 
услуга и које је банка као такво идентификовала. 

Клијент банке има право приступа свим подацима који му према овом 
закону морају бити доступни, а банка је дужна да му на захтев обезбеди овај 
приступ. 

Банка слободно одлучује о избору клијента. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
остваривања права из става 2. СТАВА 1. овог члана. 

Објављивање општих услова пословања 

Члан 42. 

Банка је дужна да опште услове пословања, као и њихове измене и 
допуне, истакне у својим пословним просторијама на видном месту, и то 
најкасније 15 дана 30 ДАНА пре њихове примене. 

Примена општих услова пословања обезбеђује се писменим уговором 
закљученим између банке и клијента. 

Клијент може од банке да тражи одговарајућа објашњења и инструкције 
који се односе на примену општих услова пословања. 

Општим условима пословања, у смислу овог закона, сматра се сваки 
документ који садржи стандардне услове пословања применљиве на све 
клијенте банке, опште услове за успостављање односа између клијената и 
банке, поступак комуникације између клијената и банке и опште услове за 
обављање трансакција између клијената и банке. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
објављивања и примене општих услова пословања банке. 

Јединствен начин обрачуна и објављивања трошкова, камата и 
накнада банкарских услуга 

Члан 43. 

Народна банка Србије може прописати јединствени начин обрачуна и 
објављивања трошкова, камата и накнада банкарских услуга, и то нарочито по 
основу депозитних и кредитних послова. 

ЧЛАН 43. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ ЈЕДИНСТВЕНИ НАЧИН 
ОБРАЧУНА И ОБЈАВЉИВАЊА ТРОШКОВА, КАМАТА И НАКНАДА 
БАНКАРСКИХ УСЛУГА, И ТО НАРОЧИТО ПО ОСНОВУ ДЕПОЗИТНИХ И 
КРЕДИТНИХ ПОСЛОВА. 
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НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ НА СВОЈОЈ ИНТЕРНЕТ 
ПРЕЗЕНТАЦИЈИ ОБЈАВИТИ ИНФОРМАТИВНУ ЛИСТУ ПОНУДЕ БАНКАРСКИХ 
УСЛУГА ПО ОСНОВУ КРЕДИТНИХ ПОСЛОВА ПО ПОЈЕДИНАЧНИМ БАНКАМА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ УРЕДИТИ САДРЖИНУ И 
НАЧИН ДОСТАВЉАЊА И ОБЈАВЉИВАЊА ПОДАТАКА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ 
ЧЛАНА. 

Обавештавање клијената 

Члан 44. 

Банка је дужна да клијенту КОЈИ НИЈЕ КОРИСНИК У СМИСЛУ ОВОГ 
ЗАКОНА, на његов захтев, обезбеди информације о стању његовог кредита, 
односно депозитног рачуна, као и друге информације из пословног односа 
клијента и банке. 

Банка на својој Интернет презентацији објављује податке о именима 
лица која имају учешће у тој банци, односно која су чланови њеног управног и 
извршног одбора, као и податке о својству тих лица. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
обавештавања клијената банке КЛИЈЕНАТА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

Приговор клијената 

Члан 45. 

Ако клијент сматра да се банка не придржава обавеза из закљученог 
уговора, приговор на поступак банке може упутити руководиоцу организационе 
јединице банке у чијем је делокругу унутрашња ревизија, надлежној 
организационој јединици или надлежном органу банке. 

Банка је дужна да подносиоцу приговора из става 1. овог члана одговори 
у разумном року. 

Народна банка Србије овлашћена је да, у оквиру своје контролне 
функције, проверава да ли се банка придржава добрих пословних обичаја, 
објављених општих услова пословања и одредаба уговора закључених с 
клијентима. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин поступања 
банке по приговору клијената. 

ПРИГОВОР КЛИЈЕНАТА БАНЦИ 

ЧЛАН 45. 

АКО КЛИЈЕНТ КОЈИ НИЈЕ КОРИСНИК У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА 
СМАТРА ДА СЕ БАНКА НЕ ПРИДРЖАВА ОБАВЕЗА УТВРЂЕНИХ ЗАКОНОМ И 
ДРУГИМ ПРОПИСИМА И ОБАВЕЗА ИЗ ЗАКЉУЧЕНОГ УГОВОРА - ПРИГОВОР 
НА ПОСТУПАК БАНКЕ МОЖЕ УПУТИТИ РУКОВОДИОЦУ ОРГАНИЗАЦИОНЕ 
ЈЕДИНИЦЕ БАНКЕ У ЧИЈЕМ ЈЕ ДЕЛОКРУГУ УНУТРАШЊА РЕВИЗИЈА, 
НАДЛЕЖНОЈ ОРГАНИЗАЦИОНОЈ ЈЕДИНИЦИ ИЛИ НАДЛЕЖНОМ ОРГАНУ 
БАНКЕ. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ПОДНОСИОЦУ ПРИГОВОРА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА ОДГОВОРИ У РАЗУМНОМ РОКУ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН ПОСТУПАЊА БАНКЕ ПО ПРИГОВОРУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

Изузеци од обавезе чувања банкарске тајне 

Члан 48.  
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Обавеза чувања банкарске тајне не постоји ако се подаци саопштавају: 

1) на основу одлуке или захтева надлежног суда; 

2) за потребе министарства надлежног за унутрашње послове, органа 
надлежног за борбу против организованог криминала и органа надлежног за 
спречавање прања новца, у складу с прописима; 

3) у вези са имовинским поступком, а на основу захтева стараоца 
имовине или конзуларних представништава страних држава, после подношења 
писмених докумената којима се доказује оправдани интерес ових лица; 

4) у вези са извршењем надлежног органа на имовини клијента банке; 

5) регулаторним телима у Републици Србији ради обављања послова 
из њихове надлежности; 

6) лицу које су банке основале ради прикупљања података о укупном 
износу, врсти и ажурности у испуњавању обавеза физичких и правних лица 
клијената банака; 

7) надлежном органу у вези с вршењем контроле обављања платног 
промета код правних и физичких лица која обављају делатност, у складу с 
прописима којима се уређује платни промет; 

8) пореској управи, у складу с прописима којима се уређују послови из 
њене надлежности; 

9) органу надлежном за контролу девизног пословања; 

10) на захтев организације за осигурање депозита, у складу са законом 
којим се уређује осигурање депозита; 

11) страном регулаторном телу под условима предвиђеним споразумом 
о сарадњи закљученим између тог тела и Народне банке Србије.; 

12) У ДРУГИМ СЛУЧАЈЕВИМА ПРОПИСАНИМ ОВИМ ИЛИ ДРУГИМ 
ЗАКОНОМ. 

Изузетно од одредаба става 1. овог члана, банка има право да податке 
који представљају банкарску тајну саопшти истражном судији, јавном тужиоцу и 
судовима, односно другим органима који врше јавноправна овлашћења 
искључиво ради заштите својих права, у складу са законом. 

Извештавање Народне банке Србије 

Члан 51. 

Банка је дужна да, ради процене финансијског стања банке и њених 
подређених друштава на појединачној и консолидованој основи, припреми и 
Народној банци Србије поднесе извештаје који се односе на управљање 
банком, као и на пословање организационих структура, планиране пословне 
активности, ликвидност, солвентност и профитабилност банке и њених 
подређених друштава. 

Народна банка Србије прописује садржину и облик извештаја из става 1. 
овог члана, као и начин и рокове њиховог достављања. 

ЧЛАН 51. 

РАДИ ПРОЦЕНЕ ФИНАНСИЈСКОГ СТАЊА БАНКЕ И ЊЕНИХ 
ПОДРЕЂЕНИХ ДРУШТАВА НА ПОЈЕДИНАЧНОЈ И КОНСОЛИДОВАНОЈ 
ОСНОВИ, БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ПРИПРЕМИ И НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ 
ПОДНЕСЕ ИЗВЕШТАЈЕ КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА УПРАВЉАЊЕ БАНКОМ, 
ПОСЛОВАЊЕ ОРГАНИЗАЦИОНИХ СТРУКТУРА, ПЛАНИРАНЕ ПОСЛОВНЕ 
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АКТИВНОСТИ, КАПИТАЛ, ЛИКВИДНОСТ, СОЛВЕНТНОСТ И 
ПРОФИТАБИЛНОСТ БАНКЕ И ЊЕНИХ ПОДРЕЂЕНИХ ДРУШТАВА, КАО И 
ДРУГЕ ИЗВЕШТАЈЕ ПОТРЕБНЕ ЗА КОНТРОЛУ ЊЕНОГ ПОСЛОВАЊА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ И ОБЛИК 
ИЗВЕШТАЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КАО И НАЧИН И РОКОВЕ ЊИХОВОГ 
ДОСТАВЉАЊА. 

БАНКА ЕВИДЕНТИРА, ПРИКУПЉА, ОБРАЂУЈЕ И НАРОДНОЈ БАНЦИ 
СРБИЈЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ И ИНФОРМАЦИЈЕ О ДУЖНИЦИМА У ВЕЗИ С 
БИЛАНСНИМ ПОТРАЖИВАЊИМА И ВАНБИЛАНСНИМ СТАВКАМА БАНКЕ, 
РАДИ УКЉУЧИВАЊА ТИХ ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА У ИНФОРМАЦИОНИ 
СИСТЕМ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ, ФОРМУ, 
НАЧИН И РОКОВЕ ДОСТАВЉАЊА ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА ИЗ СТАВА 3. 
ОВОГ ЧЛАНА, КАО И НАЧИН КОРИШЋЕЊА ТИХ ПОДАТАКА ОДНОСНО 
ИНФОРМАЦИЈА. 

ОБЈАВЉИВАЊЕ ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА НАРОДНЕ БАНКЕ 
СРБИЈЕ 

ЧЛАН 51Б 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ЈАВНО ОБЈАВЉУЈЕ: 

1) ОПШТЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О НАЧИНУ СПРОВОЂЕЊА ПРОЦЕСА 
ПРОЦЕНЕ ПОСЛОВАЊА БАНАКА; 

2) ЗБИРНЕ СТАТИСТИЧКЕ ПОДАТКЕ О СПРОВЕДЕНИМ 
АКТИВНОСТИМА ИЗ ОБЛАСТИ КОНТРОЛНЕ ФУНКЦИЈЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НА СВОЈОЈ ИНТЕРНЕТ ПРЕЗЕНТАЦИЈИ 
ЧИНИ ДОСТУПНИМ ОБЈАВЉЕНЕ ПРОПИСЕ И ДРУГЕ ОПШТЕ АКТЕ ИЗ 
ОБЛАСТИ КОНТРОЛЕ ПОСЛОВАЊА БАНАКА И РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНАКА 
– ИСКЉУЧИВО У СВРХЕ ДОДАТНОГ ИНФОРМИСАЊА. 

ИЗУЗЕТНО ОД ЧЛАНА 9Б СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА, НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ ПРОПИСАТИ УСЛОВЕ, НАЧИН И РОКОВЕ 
ОБЈАВЉИВАЊА ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА О БАНКАМА ЗА КОЈЕ ЈЕ У 
ПОСТУПКУ КОНТРОЛЕ ИЗ ЧЛАНА 102. ОВОГ ЗАКОНА УТВРЂЕНО ДА НИСУ 
ПОСТУПАЛЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, ДРУГИМ ЗАКОНИМА ПО 
КОЈИМА ЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НАДЛЕЖНА ЗА ВРШЕЊЕ НАДЗОРА 
НАД ПОСЛОВАЊЕМ БАНАКА И ПРОПИСИМА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

Ревизија код статусних промена 

Члан 57.  

Банка која је основана спајањем дужна је да Народној банци Србије 
достави мишљење спољног ревизора о истинитости и објективности свог 
почетног биланса стања на уговорени датум спајања у року од 60 дана од дана 
уписа те банке у регистар привредних субјеката.  

БАНКА КОЈА ЈЕ ОСНОВАНА СПАЈАЊЕМ ДУЖНА ЈЕ ДА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ ДОСТАВИ МИШЉЕЊЕ СПОЉНОГ РЕВИЗОРА О 
ИСТИНИТОСТИ И ОБЈЕКТИВНОСТИ СВОГ ПОЧЕТНОГ БИЛАНСА СТАЊА НА 
УГОВОРЕНИ ДАТУМ СПАЈАЊА, ОДНОСНО СА СТАЊЕМ НА ДАТУМ УПИСА 
ТОГ СПАЈАЊА У РЕГИСТАР ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА АКО СЕ ТА ДВА 
ДАТУМА РАЗЛИКУЈУ, У РОКУ ОД 90 ДАНА ОД ДАНА УПИСА ТЕ БАНКЕ У 
РЕГИСТАР ПРИВРЕДНИХ СУБЈЕКАТА. 
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Банка којој се припаја друга банка дужна је да ангажује спољног 
ревизора ради обављања ревизије својих финансијских извештаја са стањем на 
уговорени датум припајања, ОДНОСНО СА СТАЊЕМ НА ДАТУМ УПИСА ТОГ 
ПРИПАЈАЊА У РЕГИСТАР ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА АКО СЕ ТА ДВА 
ДАТУМА РАЗЛИКУЈУ. 

Извештај спољног ревизора о обављеној ревизији из става 2. овог члана 
банка из тог става дужна је да достави Народној банци Србије у року од 60 дана 
90 ДАНА од дана уписа припајања у регистар привредних субјеката. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења 
ревизије из овог члана. 

Достављање и објављивање годишњих финансијских извештаја са 
извештајем спољног ревизора 

Члан 61. 

Банка је дужна да Народној банци Србије достави појединачне 
финансијске извештаје банке и њеног банкарског холдинга са извештајем 
спољног ревизора, за претходну пословну годину – у року од 120 дана након 
завршетка те године. 

Народна банка Србије може од било ког члана банкарске групе 
захтевати да јој достави појединачне финансијске извештаје са извештајем 
спољног ревизора. 

Банка је дужна да достави консолидоване финансијске извештаје 
банкарске групе са извештајем спољног ревизора, за претходну пословну 
годину – у року од 150 дана након завршетка те године. 

Извештај спољног ревизора у скраћеном облику банка и банкарски 
холдинг објављују у најмање једним дневним новинама које се дистрибуирају 
на територији Републике Србије, и то у року од 15 дана од дана пријема тог 
извештаја. 

Комплетан извештај спољног ревизора о годишњим финансијским 
извештајима за банку, банкарски холдинг и банкарску групу, укључујући и 
напомене уз финансијске извештаје, банка објављује на својој Интернет 
презентацији. 

Поред објављивања ревидираног годишњег финансијског извештаја, 
банка тромесечно на својој Интернет презентацији објављује и неревидиране 
финансијске извештаје, у року од 30 дана након истека обрачунског периода, 
који садрже биланс стања, с ванбилансним ставкама, биланс успеха и извештај 
о токовима готовине, а објављује и имена чланова управног и извршног одбора 
банке и лица која имају учешће у банци или банкарском холдингу и податке о 
овим лицима, као и организациону структуру и списак организационих јединица 
те банке. 

Ако се у извештајима и подацима који су објављени утврди грешка, 
банка или спољни ревизор дужни су да о томе одмах обавесте Народну банку 
Србије, а банка је дужна и да кориговане извештаје и податке поново објави. 

ЧЛАН 61. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ ДОСТАВИ 
УСВОЈЕНЕ ПОЈЕДИНАЧНЕ ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ БАНКЕ И ЊЕНОГ 
БАНКАРСКОГ ХОЛДИНГА, СА ИЗВЕШТАЈЕМ СПОЉНОГ РЕВИЗОРА, ЗА 
ПРЕТХОДНУ ПОСЛОВНУ ГОДИНУ – У РОКУ ОД 120 ДАНА НАКОН 
ЗАВРШЕТКА ТЕ ГОДИНЕ. 
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НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ОД БИЛО КОГ ЧЛАНА БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ ЗАХТЕВАТИ ДА ЈОЈ ДОСТАВИ ПОЈЕДИНАЧНЕ ФИНАНСИЈСКЕ 
ИЗВЕШТАЈЕ СА ИЗВЕШТАЈЕМ СПОЉНОГ РЕВИЗОРА. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ДОСТАВИ УСВОЈЕНЕ КОНСОЛИДОВАНЕ 
ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ, СА ИЗВЕШТАЈЕМ 
СПОЉНОГ РЕВИЗОРА, ЗА ПРЕТХОДНУ ПОСЛОВНУ ГОДИНУ – У РОКУ ОД 
150 ДАНА НАКОН ЗАВРШЕТКА ТЕ ГОДИНЕ. 

ИЗВЕШТАЈ СПОЉНОГ РЕВИЗОРА У СКРАЋЕНОМ ОБЛИКУ ЗА БАНКУ, 
БАНКАРСКИ ХОЛДИНГ И БАНКАРСКУ ГРУПУ БАНКА ОБЈАВЉУЈЕ У 
НАЈМАЊЕ ЈЕДНИМ ДНЕВНИМ НОВИНАМА КОЈЕ СЕ ДИСТРИБУИРАЈУ НА 
ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, И ТО У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА 
ДОСТАВЉАЊА ТОГ ИЗВЕШТАЈА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ. 

КОМПЛЕТАН ИЗВЕШТАЈ СПОЉНОГ РЕВИЗОРА О ГОДИШЊИМ 
ФИНАНСИЈСКИМ ИЗВЕШТАЈИМА ЗА БАНКУ, БАНКАРСКИ ХОЛДИНГ И 
БАНКАРСКУ ГРУПУ, УКЉУЧУЈУЋИ И НАПОМЕНЕ УЗ ФИНАНСИЈСКЕ 
ИЗВЕШТАЈЕ – БАНКА ОБЈАВЉУЈЕ НА СВОЈОЈ ИНТЕРНЕТ ПРЕЗЕНТАЦИЈИ У 
РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ДОСТАВЉАЊА ТОГ ИЗВЕШТАЈА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ. 

ПОРЕД ОБЈАВЉИВАЊА РЕВИДИРАНОГ ГОДИШЊЕГ ФИНАНСИЈСКОГ 
ИЗВЕШТАЈА, БАНКА НА СВОЈОЈ ИНТЕРНЕТ ПРЕЗЕНТАЦИЈИ ТРОМЕСЕЧНО, 
У РОКУ ОД 30 ДАНА НАКОН ИСТЕКА ОБРАЧУНСКОГ ПЕРИОДА, ОБЈАВЉУЈЕ 
И НЕРЕВИДИРАНЕ ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ, КОЈИ САДРЖЕ БИЛАНС 
СТАЊА С ВАНБИЛАНСНИМ СТАВКАМА, БИЛАНС УСПЕХА, ИЗВЕШТАЈ О 
ОСТАЛОМ РЕЗУЛТАТУ, ИЗВЕШТАЈ О ПРОМЕНАМА НА КАПИТАЛУ И 
ИЗВЕШТАЈ О ТОКОВИМА ГОТОВИНЕ, А ОБЈАВЉУЈЕ И ИМЕНА ЧЛАНОВА 
УПРАВНОГ И ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ И ЛИЦА КОЈА ИМАЈУ УЧЕШЋЕ У 
БАНЦИ ИЛИ БАНКАРСКОМ ХОЛДИНГУ И ПОДАТКЕ О ТИМ ЛИЦИМА, КАО И 
ОРГАНИЗАЦИОНУ СТРУКТУРУ И СПИСАК ОРГАНИЗАЦИОНИХ ЈЕДИНИЦА ТЕ 
БАНКЕ. 

АКО СЕ У ИЗВЕШТАЈИМА И ПОДАЦИМА КОЈИ СУ ОБЈАВЉЕНИ 
УТВРДИ ГРЕШКА, БАНКА ИЛИ СПОЉНИ РЕВИЗОР ДУЖНИ СУ ДА О ТОМЕ 
ОДМАХ ОБАВЕСТЕ НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ, А БАНКА ЈЕ ДУЖНА И ДА 
ОБЈАВИ КОРИГОВАНЕ ИЗВЕШТАЈЕ И ПОДАТКЕ. 

Делокруг 

Члан 66.  

Скупштина банке: 

1) усваја пословну политику и стратегију банке, којима се дефинишу 
пословни циљеви банке за период од најмање три НАРЕДНЕ године; 

2) доноси статут банке и усваја измене и допуне оснивачког акта и 
статута банке;  

3) усваја финансијски извештај банке и одлучује о употреби и 
распоређивању остварене добити, односно покрићу губитака; 

3) УСВАЈА ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ БАНКЕ И БАНКАРСКЕ ГРУПЕ 
У КОЈОЈ ЈЕ БАНКА НАЈВИШЕ МАТИЧНО ДРУШТВО И ИЗВЕШТАЈ СПОЉНОГ 
РЕВИЗОРА О РЕВИЗИЈИ ТИХ ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЕШТАЈА, УКЉУЧУЈУЋИ И 
НАПОМЕНЕ УЗ ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ; 

 3А) ОДЛУЧУЈЕ О УПОТРЕБИ И РАСПОРЕЂИВАЊУ ОСТВАРЕНЕ 
ДОБИТИ, ОДНОСНО ПОКРИЋУ ГУБИТАКА;  
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4) одлучује о повећању капитала банке, односно о улагањима капитала у 
другу банку или у друга правна лица, као и о висини улагања у основна 
средства банке; 

4) ОДЛУЧУЈЕ О ПОВЕЋАЊУ КАПИТАЛА БАНКЕ, ОДНОСНО О 
УЛАГАЊИМА КАПИТАЛА У ДРУГУ БАНКУ ИЛИ У ДРУГА ПРАВНА ЛИЦА, О 
ВИСИНИ УЛАГАЊА У ОСНОВНА СРЕДСТВА БАНКЕ, КАО И О СТИЦАЊУ 
СОПСТВЕНИХ АКЦИЈА БАНКЕ; 

5) именује и разрешава председника и чланове управног одбора банке; 

6) одређује накнаду члановима управног одбора банке; 

7) одлучује о статусним променама и о престанку рада банке; 

8) брисана; 

9)  именује и разрешава спољног ревизора; 

10) доноси пословник о свом раду и одлучује о другим питањима, у 
складу са законом и статутом банке. 

Статутом се могу скупштини банке утврдити и друга права и обавезе. 

Скупштина банке не може доношење одлука из става 1. овог члана 
пренети на други орган банке. 

Народна банка Србије даје сагласност на статут банке, односно на 
измене и допуне оснивачког акта и статута банке. 

Статут банке, односно измене и допуне оснивачког акта и статута банке 
не могу ступити на снагу пре достављања сагласности из става 4. овог члана. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин давања 
сагласности из става 4. овог члана. 
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Управни и извршни одбор банке 

Члан 70. 

Органи управљања банком су управни и извршни одбор банке. 

Чланови управног и извршног одбора банке одговорни су да пословање 
банке буде у складу са законом, прописима и актима Народне банке Србије, као 
и актима и процедурама банке, у складу с дужностима и одговорностима 
управног, односно извршног одбора утврђеним овим законом, прописима 
донетим на основу овог закона, статутом и унутрашњим актима банке. 

ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ И ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ ДУЖНИ СУ ДА 
ДОПРИНОСЕ ДУГОРОЧНОМ ПОЗИТИВНОМ ПОСЛОВАЊУ БАНКЕ И ДА У 
ОБАВЉАЊУ ПОСЛОВА ИЗ СВОГ ДЕЛОКРУГА ПОСТУПАЈУ У СКЛАДУ С 
ПАЖЊОМ ДОБРОГ СТРУЧЊАКА. 

Представник Народне банке Србије може присуствовати седницама 
управног и извршног одбора банке, као и одбора из члана 79. став 1. овог 
закона и може се обраћати члановима ових одбора. 

Управни одбор 

Састав 

Члан 71. 

Управни одбор банке чини најмање пет чланова, укључујући и 
председника. 

Најмање једна трећина чланова управног одбора банке морају бити лица 
независна од банке. 

Независним од банке сматра се лице које нема директно или индиректно 
власништво ни у банци ни у члану банкарске групе у којој је та банка. 

Народна банка Србије може прописати додатне услове које лице мора 
испунити да би се сматрало независним од банке. 

Чланови управног одбора банке морају имати добру пословну репутацију 
и одговарајуће квалификације, које прописује Народна банка Србије. 

ЧЛАНОВИ УПРАВНОГ ОДБОРА БАНКЕ МОРАЈУ ИМАТИ ДОБРУ 
ПОСЛОВНУ РЕПУТАЦИЈУ, ОДГОВАРАЈУЋЕ КВАЛИФИКАЦИЈЕ И ИСКУСТВО, 
КАО И СПОСОБНОСТ ДА ОБАВЉАЊУ ПОСЛОВА ИЗ СВОГ ДЕЛОКРУГА 
ПОСВЕТЕ ДОВОЉНО ВРЕМЕНА – У СКЛАДУ С ПРОПИСОМ НАРОДНЕ БАНКЕ 
СРБИЈЕ. 

Најмање три члана управног одбора банке морају имати одговарајуће 
искуство из области финансија. 

Најмање један члан управног одбора банке мора активно знати српски 
језик и имати пребивалиште на територији Републике Србије. 

Именовање и разрешење чланова управног одбора 

Члан 72. 

Банка подноси Народној банци Србије захтев за давање претходне 
сагласности на именовање члана управног одбора банке, уз који доставља 
документе и даје податке којима се доказују пословна репутација и 
квалификације лица предложеног за члана управног одбора банке. 
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БАНКА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ ПОДНОСИ ЗАХТЕВ ЗА ДАВАЊЕ 
ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ НА ИМЕНОВАЊЕ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА 
БАНКЕ, УЗ КОЈИ ДОСТАВЉА ДОКУМЕНТЕ И ДАЈЕ ПОДАТКЕ КОЈИМА СЕ 
ДОКАЗУЈУ ПОСЛОВНА РЕПУТАЦИЈА, КВАЛИФИКАЦИЈЕ И ИСКУСТВО ЛИЦА 
ПРЕДЛОЖЕНОГ ЗА ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА БАНКЕ, КАО И ЧИЊЕНИЦА 
ДА ТО ЛИЦЕ ИМА СПОСОБНОСТ ДА ПОСВЕТИ ДОВОЉНО ВРЕМЕНА 
ОБАВЉАЊУ ПОСЛОВА ИЗ СВОГ ДЕЛОКРУГА. 

УЗ ЗАХТЕВ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА БАНКА ДОСТАВЉА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ ДОКУМЕНТЕ И ДАЈЕ ПОДАТКЕ О ПОСЛОВНОЈ РЕПУТАЦИЈИ 
САРАДНИКА ЛИЦА ПРЕДЛОЖЕНОГ ЗА ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА БАНКЕ. 

Народна банка Србије прописује ближе услове за давање сагласности из 
става 1. овог члана. 

Народна банка Србије одбиће захтев из става 1. овог члана ако је лице 
предложено за члана управног одбора банке: 

1) лице које је на дан одузимања дозволе за рад банци или шест 
месеци пре тог дана, односно на дан увођења привремене или посебне управе 
у банци било овлашћено за представљање и заступање, односно члан органа 
управљања те банке, осим ако то лице својим актима и радњама, односно 
пропуштањем да се предузму ови акти и радње није утицало или није могло 
утицати на испуњење услова за одузимање дозволе за рад банци, односно на 
увођење привремене или посебне управе у банци; 

2) члан било ког органа управљања друге банке, односно запослени у 
банци; 

 3) правноснажно осуђено за кривично дело на безусловну казну 
затвора или правноснажно осуђено за кривично дело које га чини неподобним 
за обављање те функције.; 

4) ЛИЦЕ ЧИЈИ САРАДНИК НЕМА ДОБРУ ПОСЛОВНУ РЕПУТАЦИЈУ У 
СКЛАДУ С ПРОПИСОМ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

За члана управног одбора банке из члана 71. став 6. овог закона, уз 
захтев из става 1. овог члана, подноси се и доказ да то лице има најмање три 
године искуства на руководећем положају у лицу у финансијском сектору или 
шест година искуства у области финансија и банкарства и да се истакло као 
стручњак или научни радник у тим областима. За остале чланове управног 
одбора, уз захтев из става 1. овог члана, подносе се докази из става 3. тог 
члана и доказ да то лице има најмање шест година искуства на руководећем 
положају у привредном друштву. 

Банка обавештава Народну банку Србије о разрешењу или оставци 
члана управног одбора банке у року од десет дана од дана разрешења или 
оставке, наводећи разлоге за то. 

Члан управног одбора банке не може бити члан извршног одбора банке. 

Народна банка Србије може решењем наложити разрешење члана 
управног одбора банке ако утврди да то лице више не испуњава услове из овог 
закона или да поступа супротно одредбама овог закона, односно да сноси 
одговорност за неправилности у пословању банке, као и ако банка Народној 
банци Србије не омогући да изврши контролу бонитета и законитости њеног 
пословања. 

Ако је члан управног одбора банке оптужен за кривично дело које га чини 
неподобним за обављање те функције, Народна банка Србије може решењем 
том лицу привремено забранити вршење ове функције у банци, до окончања 



99 

кривичног поступка, а ако је правноснажно осуђен за ово кривично дело та 
функција му престаје даном правноснажности пресуде. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
именовања чланова управног одбора банке. 

Делокруг 

Члан 73.  

Управни одбор банке: 

1) сазива седнице скупштине банке; 

2) припрема за скупштину банке предлоге одлука и одговоран је за 
спровођење тих одлука; 

3) усваја предлог пословне политике и стратегије банке и подноси их 
скупштини банке на усвајање; 

4) усваја стратегију и политику за управљање ризицима, као и 
стратегију И ПЛАН управљања капиталом банке; 

5) утврђује опште услове пословања банке, као и њихове измене и 
допуне; 

6) бира и разрешава председника и чланове извршног одбора банке; 

7) бира и разрешава чланове одбора из члана 79. став 1. овог закона; 

8) утврђује износе до којих извршни одбор банке може одлучивати о 
пласманима и задуживању банке и одлучује о пласманима и задуживању банке 
преко тих износа; 

9) даје претходну сагласност за изложеност банке према сваком 
појединачном лицу или групи повезаних лица која прелази 10% капитала банке, 
односно за повећање ове изложености преко 20% капитала банке; 

10) надзире рад извршног одбора банке; 

11) успоставља систем унутрашњих контрола и врши надзор над 
његовом ефикасношћу; 

11А) УСВАЈА ПЛАН УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА УСКЛАЂЕНОСТИ 
ПОСЛОВАЊА ИЗ ЧЛАНА 84. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА, КАО И ПРОГРАМ 
ПРАЋЕЊА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА ИЗ СТАВА 5. ТОГ ЧЛАНА; 

12) усваја програм и план унутрашње ревизије банке и методологију 
њеног рада; 

13) разматра извештаје спољне и унутрашње ревизије о резултатима 
извршене ревизије, као и извештаје о активностима и раду унутрашње ревизије, 
КАО И ИЗВЕШТАЈЕ О АКТИВНОСТИМА ФУНКЦИЈЕ КОНТРОЛЕ 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА, те одобрава годишњи извештај о 
адекватности управљања ризицима и унутрашњој контроли банке; 

13А) РАЗМАТРА НАЛАЗЕ И ПРЕПОРУКЕ САДРЖАНЕ У ПИСМУ 
СПОЉНОГ РЕВИЗОРА РУКОВОДСТВУ БАНКЕ И ОБЕЗБЕЂУЈЕ ПРАЋЕЊЕ 
ПОСТУПАЊА БАНКЕ У СКЛАДУ С ТИМ НАЛАЗИМА И ПРЕПОРУКАМА; 

14) усваја тромесечне и годишње извештаје извршног одбора банке о 
пословању банке, укључујући тромесечне извештаје о управљању ризицима, и 
скупштини банке подноси усвојени финансијски извештај на коначно усвајање; 

15) доноси пословнике о свом раду и раду одбора из члана 79. став 1. 
овог закона; 
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16) усваја план опоравка банке; 

17) обавештава Народну банку Србије и друге надлежне органе о 
утврђеним неправилностима; 

18) утврђује унутрашњу организацију, односно организациону структуру 
банке која обезбеђује поделу овлашћења, дужности, и одговорности 
запослених, чланова органа управљања и других лица на руководећем 
положају у банци, на начин којим се спречава сукоб интереса и обезбеђује 
транспарентан и документован процес доношења и спровођења одлука; 

19) усваја политику зарада и осталих примања запослених у банци; 

20) обавља друге послове у складу са статутом банке. 

Управни одбор банке одговоран је за тачност свих извештаја о 
пословању, финансијском стању и резултатима пословања банке упућених 
акционарима банке, јавности и Народној банци Србије. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ УРЕДИТИ УТВРЂИВАЊЕ 
ПОЛИТИКА ЗАРАДА И ОСТАЛИХ ПРИМАЊА ЗАПОСЛЕНИХ У БАНЦИ ИЗ 
СТАВА 1. ТАЧКА 19) ОВОГ ЧЛАНА. 

Извршни одбор банке 

Састав 

Члан 75.  

Извршни одбор банке чине најмање два члана, укључујући и 
председника. 

Председник извршног одбора банке представља и заступа банку. 

При закључивању правних послова и предузимању правних радњи из 
делокруга извршног одбора, председник извршног одбора банке дужан је да 
обезбеди потпис једног члана тог одбора. 

Чланови извршног одбора банке су у радном односу у банци на 
неодређено време с пуним радним временом.  

Чланови извршног одбора банке морају имати добру пословну 
репутацију и одговарајуће квалификације, које прописује Народна банка Србије. 

ЧЛАНОВИ ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ МОРАЈУ ИМАТИ ДОБРУ 
ПОСЛОВНУ РЕПУТАЦИЈУ, ОДГОВАРАЈУЋЕ КВАЛИФИКАЦИЈЕ И ИСКУСТВО, 
У СКЛАДУ С ПРОПИСОМ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

Најмање један члан извршног одбора банке мора активно знати српски 
језик и имати пребивалиште на територији Републике Србије, а сви чланови 
извршног одбора морају имати боравиште на територији Републике Србије. 

На именовање и разрешење чланова извршног одбора банке сходно се 
примењују одредбе овог закона које се односе на именовање и разрешење 
чланова управног одбора банке. 

Делокруг 

Члан 76.  

Извршни одбор банке организује и надзире свакодневно пословање 
банке. 

Извршни одбор банке одговоран је за примену и ефикасно 
функционисање система унутрашњих контрола банке. 



101 

Извршни одбор банке: 

1) извршава одлуке скупштине банке и управног одбора банке; 

2) предлаже управном одбору пословну политику и стратегију банке, 
као и стратегију и политику за управљање ризицима и стратегију И ПЛАН 
управљања капиталом банке; 

3) спроводи пословну политику и стратегију банке доношењем 
одговарајућих пословних одлука; 

4) спроводи стратегију и политике за управљање ризицима и стратегију 
И ПЛАН управљања капиталом банке усвајањем процедура за управљање 
ризицима, односно за идентификовање, мерење и процену ризика, и 
обезбеђивањем њихове примене и извештава управни одбор у вези с тим 
активностима; 

5) анализира систем управљања ризицима и најмање тромесечно 
извештава управни одбор банке о нивоу изложености ризицима и управљању 
ризицима; 

5А) РАЗМАТРА ИЗВЕШТАЈЕ О АКТИВНОСТИМА ФУНКЦИЈЕ КОНТРОЛЕ 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА; 

6) одлучује о пласманима и задуживању банке до износа који утврди 
управни одбор банке; 

7) одлучује, уз претходно одобрење управног одбора банке, о сваком 
повећању изложености банке према лицу повезаном с банком и о томе 
обавештава управни одбор банке; 

8) обезбеђује сигурност и редовно праћење система информационе 
технологије и трезорског пословања банке; 

9) обавештава управни одбор банке о свим поступањима која нису у 
складу с прописима и другим актима банке; 

10) најмање једном у току пословног тромесечја подноси управном 
одбору банке преглед пословних активности, биланс стања и биланс успеха 
банке; 

11) без одлагања обавештава управни одбор банке и Народну банку 
Србије о сваком погоршању финансијског стања банке или постојању опасности 
од таквог погоршања, као и о другим чињеницама које могу знатно утицати на 
финансијско стање банке; 

12) обезбеђује да сви запослени буду упознати с прописима и другим 
актима банке којима се уређују њихове радне обавезе; 

13) доноси пословник о свом раду; 

14) одлучује о свим питањима која нису у надлежности скупштине и 
управног одбора банке. 

Одбор за праћење пословања банке (одбор за ревизију) 

Члан 80.  

Одбор за праћење пословања банке чине најмање три члана, од којих су 
најмање два чланови управног одбора банке који имају одговарајуће искуство 
из области финансија. 

Најмање један члан одбора за праћење пословања банке мора бити 
лице независно од банке. 
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Чланови одбора за праћење пословања банке не могу бити лица 
повезана с банком, осим по основу чланства у управном одбору банке или у 
органу управљања, односно надзора лица у саставу исте банкарске групе. 

Одбор за праћење пословања банке помаже управном одбору банке у 
надзору над радом извршног одбора банке и запослених у банци. 

Одбор за праћење пословања банке дужан је да: 

1) анализира годишње извештаје и друге финансијске извештаје банке 
који се управном одбору банке подносе на разматрање и усвајање; 

2) анализира и усваја предлоге стратегија и политика банке у вези са 
управљањем ризицима и системом унутрашњих контрола које се управном 
одбору банке подносе на разматрање и усвајање; 

3) анализира и надзире примену и адекватно спровођење усвојених 
стратегија и политика за управљање ризицима и спровођење система 
унутрашњих контрола; 

4) најмање једном месечно извештава управни одбор о својим 
активностима и утврђеним неправилностима, као и да предлаже начин на који 
ће се отклонити те неправилности, односно унапредити политике и процедуре 
за управљање ризицима и спровођење система унутрашњих контрола; 

5) на предлог управног или извршног одбора банке или спољног 
ревизора банке разматра улагања и активности банке; 

6) управном одбору и скупштини банке предлаже спољног ревизора 
банке; 

7) разматра, са спољним ревизором банке, годишње ревизије 
финансијских извештаја банке; 

8) предлаже управном одбору банке да се одређена питања у вези са 
спољном и унутрашњом ревизијом уврсте у дневни ред седнице скупштине. 

9) брисана. 

Кад оцени да банка послује супротно закону, другом пропису, статуту 
или другом акту банке или се то може закључити на основу извештаја о 
ревизији, односно кад утврди друге неправилности у пословању банке одбор за 
праћење пословања банке обавезно предлаже управном одбору банке да 
отклони уочене неправилности, као и да закаже ванредно заседање скупштине 
банке у случају да установљене неправилности могу имати теже последице на 
пословање банке. 

Чланови одбора за праћење пословања банке састају се најмање једном 
месечно, а најмање једном у три месеца састају се у седишту банке. 

ЧЛАНОВИ ОДБОРА ЗА ПРАЋЕЊЕ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ САСТАЈУ СЕ 
НАЈМАЊЕ ЈЕДНОМ МЕСЕЧНО, А НАЈМАЊЕ ЈЕДНОМ У ТРИ МЕСЕЦА 
САСТАЈУ СЕ У ПРОСТОРИЈАМА СЕДИШТА БАНКЕ ИЛИ ДРУГИХ 
ОРГАНИЗАЦИОНИХ ДЕЛОВА БАНКЕ НА ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ. 

 

Кредитни одбор и одбор за управљање активом и пасивом 

Члан 81. 

Кредитни одбор одлучује о кредитним захтевима у оквирима утврђеним 
актима банке и обавља друге послове утврђене актима банке.  
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Одбор за управљање активом и пасивом прати изложеност банке 
ризицима који произлазе из структуре њених билансних обавеза и потраживања 
и ванбилансних ставки, предлаже мере за управљање каматним ризиком и 
ризиком ликвидности, а обавља и друге послове утврђене актима банке. 

Народна банка Србије може прописати и друге послове које су дужни да 
обављају одбори из овог члана. 

ОДБОР ЗА УПРАВЉАЊЕ АКТИВОМ И ПАСИВОМ ПРАТИ 
ИЗЛОЖЕНОСТ БАНКЕ РИЗИЦИМА КОЈИ ПРОИЗЛАЗЕ ИЗ СТРУКТУРЕ ЊЕНИХ 
БИЛАНСНИХ ОБАВЕЗА И ПОТРАЖИВАЊА И ВАНБИЛАНСНИХ СТАВКИ, 
ПРЕДЛАЖЕ МЕРЕ ЗА УПРАВЉАЊЕ КАМАТНИМ РИЗИКОМ У БАНКАРСКОЈ 
КЊИЗИ, РИЗИКОМ ЛИКВИДНОСТИ, ДЕВИЗНИМ РИЗИКОМ И ОСТАЛИМ 
ТРЖИШНИМ РИЗИЦИМА, А ОБАВЉА И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ УТВРЂЕНЕ 
АКТИМА БАНКЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ И ДРУГЕ ПОСЛОВЕ 
КОЈЕ СУ ДУЖНИ ДА ОБАВЉАЈУ ОДБОРИ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА, А МОЖЕ БЛИЖЕ 
УРЕДИТИ И ОСТАЛА ПИТАЊА У ВЕЗИ С РАДОМ И ОРГАНИЗАЦИЈОМ ТИХ 
ОДБОРА. 

КЉУЧНЕ ФУНКЦИЈЕ И НОСИОЦИ КЉУЧНИХ ФУНКЦИЈА 

ЧЛАН 81A 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ИДЕНТИФИКУЈЕ СВЕ КЉУЧНЕ ФУНКЦИЈЕ, КОЈЕ 
УВЕК УКЉУЧУЈУ ФУНКЦИЈЕ СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ ЧЛАНА 
82. ОВОГ ЗАКОНА.  

НОСИОЦИ КЉУЧНИХ ФУНКЦИЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ЈЕСУ 
РУКОВОДИОЦИ ФУНКЦИЈА СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ ТОГ 
СТАВА, КАО И РУКОВОДИОЦИ ОСТАЛИХ КЉУЧНИХ ФУНКЦИЈА КОЈЕ ЈЕ 
БАНКА ИДЕНТИФИКОВАЛА У СКЛАДУ С ТИМ СТАВОМ – У СЛУЧАЈУ ДА ТА 
ЛИЦА НИСУ ЧЛАНОВИ ОРГАНА УПРАВЉАЊА БАНКЕ.  

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ОБЕЗБЕДИ ДА НОСИОЦИ КЉУЧНИХ ФУНКЦИЈА 
ИМАЈУ ДОБРУ ПОСЛОВНУ РЕПУТАЦИЈУ, ОДГОВАРАЈУЋЕ КВАЛИФИКАЦИЈЕ 
И ИСКУСТВО, У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ.  

БАНКА ОБАВЕШТАВА НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ О ИМЕНОВАЊУ, 
РАЗРЕШЕЊУ ИЛИ ОСТАВЦИ НОСИОЦА КЉУЧНЕ ФУНКЦИЈЕ У РОКУ ОД 
ДЕСЕТ ДАНА ОД ДАНА ИМЕНОВАЊА, РАЗРЕШЕЊА ИЛИ ОСТАВКЕ ТОГ 
ЛИЦА, НАВОДЕЋИ РАЗЛОГЕ ЗА ТО. 

БАНКА ПОДНОСИ НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ ЗАХТЕВ ЗА ДАВАЊЕ 
ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ НА ИМЕНОВАЊЕ РУКОВОДИЛАЦА ФУНКЦИЈА 
СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ УСЛОВЕ И НАЧИН 
ИМЕНОВАЊА НОСИЛАЦА КЉУЧНИХ ФУКЦИЈА ИЗ ОВОГ ЧЛАНА, КАО И 
УСЛОВЕ ЗА ДАВАЊЕ САГЛАСНОСТИ ИЗ СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ РЕШЕЊЕМ НАЛОЖИТИ 
РАЗРЕШЕЊЕ НОСИОЦА КЉУЧНЕ ФУНКЦИЈЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, АКО 
УТВРДИ ДА ТО ЛИЦЕ ВИШЕ НЕ ИСПУЊАВА УСЛОВЕ КОЈЕ ЈЕ НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСАЛА У СКЛАДУ СА СТ. 3. И 6. ОВОГ ЧЛАНА.  

Систем унутрашњих контрола 

Члан 82. 

Банка је дужна да успостави и примени ефикасан систем унутрашњих 
контрола на начин који обезбеђује континуирано праћење ризика којима је 
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банка изложена или може бити изложена у свом пословању, а који се нарочито 
састоји од:  

1) функције управљања ризицима; 

2) функције усклађености пословања; 

3) функције унутрашње ревизије.  

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин уређивања 
и спровођења система унутрашњих контрола. 

ЧЛАН 82. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА УСПОСТАВИ И ПРИМЕНИ ЕФЕКТИВАН И 
ЕФИКАСАН СИСТЕМ УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА НА НАЧИН КОЈИ 
ОБЕЗБЕЂУЈЕ КОНТИНУИРАНО ПРАЋЕЊЕ РИЗИКА КОЈИМА ЈЕ БАНКА 
ИЗЛОЖЕНА ИЛИ МОЖЕ БИТИ ИЗЛОЖЕНА У СВОМ ПОСЛОВАЊУ, А КОЈИ СЕ 
НАРОЧИТО САСТОЈИ ОД:  

1) ФУНКЦИЈЕ УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА; 

2) ФУНКЦИЈЕ КОНТРОЛЕ УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА; 

3) ФУНКЦИЈЕ УНУТРАШЊЕ РЕВИЗИЈЕ.  

СИСТЕМ УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА 
ПРЕДСТАВЉА СКУП ПРОЦЕСА И ПРОЦЕДУРА УСПОСТАВЉЕНИХ РАДИ 
АДЕКВАТНЕ КОНТРОЛЕ РИЗИКА И ПРАЋЕЊА ЕФЕКТИВНОСТИ И 
ЕФИКАСНОСТИ ПОСЛОВАЊА, ПОУЗДАНОСТИ ФИНАНСИЈСКИХ И ОСТАЛИХ 
ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА БАНКЕ, КАО И ЊИХОВЕ УСКЛАЂЕНОСТИ С 
ПРОПИСИМА, УНУТРАШЊИМ АКТИМА И СТАНДАРДИМА ПОСЛОВАЊА, А 
ЧИЈИ ЈЕ ЦИЉ ОБЕЗБЕЂЕЊЕ СИГУРНОСТИ И СТАБИЛНОСТИ ПОСЛОВАЊА 
БАНКЕ.  

ФУНКЦИЈЕ СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА БАНКА УСПОСТАВЉА ТАКО ДА ВЕЛИЧИНА И ОРГАНИЗАЦИОНА И 
КВАЛИФИКАЦИОНА СТРУКТУРА ТИХ ФУНКЦИЈА ОДГОВАРАЈУ ВЕЛИЧИНИ 
БАНКЕ, ОДНОСНО ОБИМУ И ВРСТИ ПОСЛОВА КОЈЕ БАНКА ОБАВЉА, А ДА 
БРОЈ И СТРУКТУРА ЗАПОСЛЕНИХ ОМОГУЋАВАЈУ ЕФЕКТИВНО И 
ЕФИКАСНО ВРШЕЊЕ ТИХ ФУНКЦИЈА.  

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ОБЕЗБЕДИ НЕЗАВИСНО ВРШЕЊЕ ФУНКЦИЈА 
СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОДНОСНО 
ИЗБЕГАВАЊЕ СВИХ АКТИВНОСТИ ИЛИ ОКОЛНОСТИ КОЈЕ МОГУ 
НЕГАТИВНО УТИЦАТИ НА ОБЈЕКТИВАН РАД ТИХ ФУНКЦИЈА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН УРЕЂИВАЊА И СПРОВОЂЕЊА СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ 
КОНТРОЛА. 

Функција контроле усклађености пословања банке 

Члан 83. 

У банци постоји организациона јединица у чијем делокругу је контрола 
усклађености пословања банке. 

Руководиоца организационе јединице из става 1. овог члана именује и 
разрешава управни одбор банке. 

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана одговоран 
је за идентификацију и праћење ризика усклађености пословања банке и за 
управљање тим ризиком, који посебно обухвата ризик од санкција регулаторног 
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тела и финансијских губитака, као и репутациони ризик. Ризик усклађености 
пословања банке настаје као последица пропуштања усклађивања пословања 
са законом и другим прописом, стандардима пословања, процедурама о 
спречавању прања новца и финансирања тероризма, као и са другим актима 
којима се уређује пословање банке. 

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана и запослени 
у тој организационој јединици независни су у свом раду и обављају искључиво 
послове из става 3. тог члана. 

Запослени у банци дужни су да запосленима у организационој јединици 
из става 1. овог члана омогуће увид у документацију коју поседују и да им пруже 
потребне информације. 

Народна банка Србије ближе прописује начин и услове идентификације, 
праћења и управљања ризицима из става 3. овог члана. 

Члан 84. 

Организациона јединица у чијем делокругу је контрола усклађености 
пословања банке дужна је да најмање једном годишње идентификује и процени 
главне ризике те усклађености и предложи планове управљања тим ризицима, 
о чему саставља извештај који доставља извршном одбору и одбору за 
праћење пословања банке. 

Извештај из става 1. овог члана усваја извршни одбор. 

Руководилац организационе јединице из става 1. овог члана дужан је да 
о утврђеним пропустима који се односе на усклађеност пословања одмах 
обавести извршни одбор и одбор за праћење пословања банке. 

Организациона јединица из става 1. овог члана дужна је да састави 
програм праћења усклађености пословања банке, који посебно садржи 
методологију рада те организационе јединице, планиране активности, начин и 
рокове израде извештаја, начин провере те усклађености, као и план обуке 
запослених. 

ЧЛАН 83. 

У БАНЦИ ПОСТОЈИ ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА У ЧИЈЕМ ЈЕ 
ДЕЛОКРУГУ КОНТРОЛА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ. 

ОСНОВНИ ЗАДАЦИ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА ЈЕСУ ИДЕНТИФИКАЦИЈА, ПРАЋЕЊЕ И УПРАВЉАЊЕ РИЗИКОМ 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ.  

РИЗИК УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ ЈЕ РИЗИК ОД 
ИЗРИЦАЊА САНКЦИЈА РЕГУЛАТОРНОГ ТЕЛА, ФИНАНСИЈСКИХ ГУБИТАКА 
ИЛИ НАРУШАВАЊА РЕПУТАЦИЈЕ БАНКЕ УСЛЕД ОБАВЉАЊА ПОСЛОВА 
БАНКЕ НА НАЧИН КОЈИ НИЈЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ И ДРУГИМ 
ПРОПИСОМ, УНУТРАШЊИМ АКТИМА БАНКЕ, СТАНДАРДИМА ПОСЛОВАЊА, 
ПРОЦЕДУРАМА О СПРЕЧАВАЊУ ПРАЊА НОВЦА И ФИНАНСИРАЊА 
ТЕРОРИЗМА, КАО И СА ДРУГИМ АКТИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ 
ПОСЛОВАЊЕ БАНКЕ. 

РУКОВОДИОЦА ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА ИМЕНУЈЕ И РАЗРЕШАВА УПРАВНИ ОДБОР БАНКЕ. 

РУКОВОДИЛАЦ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА И ЗАПОСЛЕНИ У ТОЈ ОРГАНИЗАЦИОНОЈ ЈЕДИНИЦИ НЕЗАВИСНИ СУ 
У СВОМ РАДУ И ОБАВЉАЈУ ИСКЉУЧИВО ПОСЛОВЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ 
ЧЛАНА. 
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ЗАПОСЛЕНИ У БАНЦИ ДУЖНИ СУ ДА ЗАПОСЛЕНИМА У 
ОРГАНИЗАЦИОНОЈ ЈЕДИНИЦИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОМОГУЋЕ УВИД У 
ДОКУМЕНТАЦИЈУ КОЈУ ПОСЕДУЈУ И ДА ИМ ПРУЖЕ ПОТРЕБНЕ 
ИНФОРМАЦИЈЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ НАЧИН И УСЛОВЕ 
ИДЕНТИФИКАЦИЈЕ И ПРАЋЕЊА РИЗИКА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА И 
УПРАВЉАЊА ТИМ РИЗИКОМ. 

 

ЧЛАН 84. 

ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА У ЧИЈЕМ ЈЕ ДЕЛОКРУГУ КОНТРОЛА 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ ДУЖНА ЈЕ ДА ИДЕНТИФИКУЈЕ И 
ПРОЦЕЊУЈЕ ГЛАВНЕ РИЗИКЕ ТЕ УСКЛАЂЕНОСТИ И ПРЕДЛАЖЕ ГОДИШЊИ 
ПЛАН УПРАВЉАЊА ТИМ РИЗИЦИМА, КОЈИ САДРЖИ И ПЛАН ОБУКЕ 
ЗАПОСЛЕНИХ.  

ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА 
ТРОМЕСЕЧНО САЧИЊАВА ИЗВЕШТАЈ О СВОЈИМ АКТИВНОСТИМА, КОЈИ 
САДРЖИ НАРОЧИТО ИЗВЕШТАЈ О СПРОВОЂЕЊУ ПЛАНА УПРАВЉАЊА 
РИЗИЦИМА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

ИЗВЕШТАЈ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА У 
ЧИЈЕМ ЈЕ ДЕЛОКРУГУ УСКЛАЂЕНОСТ ПОСЛОВАЊА ДОСТАВЉА 
ИЗВРШНОМ ОДБОРУ, ОДБОРУ ЗА ПРАЋЕЊЕ ПОСЛОВАЊА И УПРАВНОМ 
ОДБОРУ НА РАЗМАТРАЊЕ.  

ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА САСТАВЉА 
И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РИЗИЦИМА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА, КОЈИ 
ДОСТАВЉА ИЗВРШНОМ ОДБОРУ, ОДБОРУ ЗА ПРАЋЕЊЕ ПОСЛОВАЊА И 
УПРАВНОМ ОДБОРУ БАНКЕ. 

ОРГАНИЗАЦИОНА ЈЕДИНИЦА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖНА ЈЕ 
ДА САСТАВИ ПРОГРАМ ПРАЋЕЊА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ, 
КОЈИ ПОСЕБНО САДРЖИ МЕТОДОЛОГИЈУ РАДА ТЕ ОРГАНИЗАЦИОНЕ 
ЈЕДИНИЦЕ, НАЧИН И РОКОВЕ ИЗРАДЕ ИЗВЕШТАЈА И НАЧИН ПРОВЕРЕ ТЕ 
УСКЛАЂЕНОСТИ. 

РУКОВОДИЛАЦ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА ДУЖАН ЈЕ ДА О УТВРЂЕНИМ ПРОПУСТИМА КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА 
УСКЛАЂЕНОСТ ПОСЛОВАЊА ОДМАХ ОБАВЕСТИ ИЗВРШНИ ОДБОР И 
ОДБОР ЗА ПРАЋЕЊЕ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ. 

РУКОВОДИЛАЦ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА ИМА ПРАВО ДА СЕ НЕПОСРЕДНО ОБРАТИ УПРАВНОМ ОДБОРУ 
БАНКЕ, КАД ГОД ЈЕ ТО ПОТРЕБНО.  

РУКОВОДИЛАЦ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА ОДГОВОРАН ЈЕ ЗА ЕФИКАСНО, КОНТИНУИРАНО, РЕДОВНО И 
КВАЛИТЕТНО ВРШЕЊЕ ФУНКЦИЈЕ УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА И 
ЕФИКАСНО СПРОВОЂЕЊЕ ПЛАНА УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, БЛАГОВРЕМЕНО 
САЧИЊАВАЊЕ И ДОСТАВЉАЊЕ ИЗВЕШТАЈА ИЗ СТ. 2. И 4. ОВОГ ЧЛАНА, 
КАО И СПРОВОЂЕЊЕ ПРОГРАМА ПРАЋЕЊА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА 
ИЗ СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА. 

Годишњи извештај о адекватности управљања ризицима и 
унутрашњој контроли 
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Члан 87. 

Банка је дужна да Народној банци Србије достави годишњи извештај о 
адекватности управљања ризицима и унутрашњој контроли банке. 

Извештај из става 1. овог члана банка доставља с годишњим 
финансијским извештајем. 

Извештај из става 1. овог члана одобрава управни одбор банке. 

Садржину извештаја из става 1. овог члана и рокове његовог 
достављања ближе прописује Народна банка Србије, с тим да извештај мора 
садржати следеће изјаве: 

1) да ли су управни и извршни одбор банке идентификовали значајне 
ризике; 

2) да ли су политике унутрашње контроле и управљања ризицима у 
банци адекватне и да ли се ефикасно примењују; 

3) да ли су Народној банци Србије достављени тачни прикази политика 
управљања ризицима и система унутрашњих контрола; 

4) да је утврђен план активности за отклањање недостатака и да се 
примењује или да ће бити утврђен и достављен на усвајање управном одбору 
банке. 

САСТАВНИ ДЕО ИЗВЕШТАЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ЧИНЕ И 
ПОСЕБНИ ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈИ ЗА СВЕ ТРИ ФУНКЦИЈЕ СИСТЕМА 
УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА ИЗ ЧЛАНА 82. ОВОГ ЗАКОНА, КОЈЕ САЧИЊАВАЈУ 
ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ У ЧИЈЕМ СУ ДЕЛОКРУГУ УПРАВЉАЊЕ 
РИЗИЦИМА, КОНТРОЛА УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА И УНУТРАШЊА 
РЕВИЗИЈА БАНКЕ.  

Отварање филијале и другог организационог облика банке на 
територији Републике Србије 

Члан 88. 

Банка обавештава Народну банку Србије о отварању филијале или 
другог организационог облика на територији Републике Србије најкасније у року 
од осам дана од дана њиховог отварања. 

БАНКА ОБАВЕШТАВА НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ О ЗАТВАРАЊУ 
ФИЛИЈАЛЕ ИЛИ ДРУГОГ ОРГАНИЗАЦИОНОГ ОБЛИКА НА ТЕРИТОРИЈИ 
РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ НАЈКАСНИЈЕ 30 ДАНА ПРЕ ПЛАНИРАНОГ ЗАТВАРАЊА. 

Сагласност за стицање власништва 

Члан 94. 

Ниједно лице не може без претходне сагласности Народне банке Србије 
стећи УЧЕШЋЕ У БАНЦИ, ОДНОСНО директно или индиректно власништво у 
банци које му омогућава од 5% ОД 10% до 20%, више од 20% до 33%, више од 
33% до 50% и више од 50% гласачких права. 

О захтеву за давање сагласности из става 1. овог члана Народна банка 
Србије одлучује у року од 60 дана од дана пријема уредног захтева. 

Народна банка Србије прописује ближе услове и начин давања 
сагласности из става 1. овог члана. 

Ако је подносилац захтева за давање сагласности из става 1. овог члана 
страна банка или страно лице из финансијског сектора, Народна банка Србије 
ту сагласност даје под условом: 
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1) да контролу, односно надзор на консолидованој основи тог 
подносиоца регулаторно тело државе порекла врши на начин који задовољава 
прописане услове Народне банке Србије; 

2) да постоји одговарајућа сарадња Народне банке Србије с 
регулаторним телом државе порекла подносиоца; 

3) да су испуњени други услови које пропише Народна банка Србије. 

 Услове под којима међународна финансијска организација може 
стећи власништво из става 1. овог члана прописује Народна банка Србије. 

Решењем којим даје сагласност из става 1. овог члана, Народна банка 
Србије одређује и рок у ком подносилац захтева за давање сагласности може 
стећи власништво за које је дата та сагласност, и то за физичка лица најкасније 
годину дана од дана достављања тог решења, а за правна лица најкасније до 
дана усвајања првих наредних годишњих финансијских извештаја, односно 
ревидираних финансијских извештаја тих правних лица. 

Ако подносилац захтева за давање сагласности за стицање власништва 
из става 1. овог члана то власништво не стекне у року из става 5. тог члана, 
дата сагласност престаје да важи. 

БАНКА НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ ОБАВЕШТАВА O СТИЦАЊУ 
ДИРЕКТНОГ ИЛИ ИНДИРЕКТНОГ ВЛАСНИШТВА У БАНЦИ КОЈЕ СТИЦАОЦУ 
ОМОГУЋАВА 5% И ВИШЕ ОД 5%, ГЛАСАЧКИХ ПРАВА У РОКУ ОД ПЕТ 
РАДНИХ ДАНА ОД ДАНА САЗНАЊА ЗА ТО СТИЦАЊЕ. 

 ОБАВЕШТЕЊЕ О СТИЦАЊУ ДИРЕКТНОГ ИЛИ ИНДИРЕКТНОГ 
ВЛАСНИШТВА ИЗ СТАВА 8. ОВОГ ЧЛАНА НАРОЧИТО САДРЖИ ПОДАТКЕ О 
ИДЕНТИТЕТУ СТИЦАОЦА, ПРОЦЕНТУ СТЕЧЕНИХ ГЛАСАЧКИХ ПРАВА И 
ДАТУМУ ТОГ СТИЦАЊА.  

Одбијање захтева 

Члан 96. 

Народна банка Србије одбиће захтев за давање сагласности из члана 
94. став 1. овог закона: 

1) ако финансијско стање подносиоца захтева није одговарајуће; 

2) ако подносилац захтева ИЛИ ЊЕГОВ САРАДНИК нема добру 
пословну репутацију; 

3) ако пословне активности подносиоца захтева могу изазвати значајан 
ризик за сигурно и законито управљање банком, односно банкарским 
холдингом; 

4) ако стицање учешћа има негативан утицај на способност банке да 
обезбеди да њено пословање буде у складу са законом, прописима и актима 
Народне банке Србије; 

5) ако је подносилац захтева доставио податке који се не могу 
проверити или који нису у складу с прописима Народне банке Србије; 

6) ако лице са знатним или контролним учешћем код подносиоца 
захтева нема добру пословну репутацију; 

7) ако члан органа управљања подносиоца захтева који стиче знатно 
или контролно учешће нема добру пословну репутацију и одговарајуће 
искуство; 
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8) ако би банка постала члан банкарске групе која не испуњава услове 
који се односе на транспарентност; 

9) ако код подносиоца захтева није могуће утврдити лица са учешћем; 

10) ако није могуће утврдити извор средстава којима подносилац захтева 
намерава да купи акције банке, односно банкарског холдинга; 

11) ако би део средстава за куповину акција банке, односно банкарског 
холдинга обезбедило лице које нема добру пословну репутацију; 

12) ако постоје индиције да су активности које су повезане са стицањем 
учешћа извршене ради прања новца или финансирања тероризма, у складу са 
законом којим се уређује спречавање прања новца и финансирања тероризма. 

Правне последице недозвољеног стицања и укидања решења о давању 
сагласности 

Члан 99.  

Ако лице без претходне сагласности Народне банке Србије стекне 
директно или индиректно власништво у банци које омогућава од 5% ОД 10% до 
20%, више од 20% до 33%, више од 33% до 50% и више од 50% гласачких 
права, Народна банка Србије наложиће том лицу да отуђи власништво, 
односно забраниће му да посредно или непосредно остварује гласачка права у 
банци и да утиче на управљање банком или на пословну политику банке. 

Ако лице које је власништво из става 1. овог члана стекло без 
сагласности Народне банке Србије власништво не отуђи на начин и у року које 
је утврдила Народна банка Србије, правни посао на основу кога је стечено то 
власништво ништав је. 

Ако Народна банка Србије укине решење о давању сагласности из члана 
94. став 1. овог закона, истим решењем ће забранити лицу коме је укинута 
сагласност за стицање власништва у банци располагање свим правима из 
акција на основу којих је то власништво стечено, а може му наложити и да то 
власништво отуђи. 

Решење из става 3. овог члана, Народна банка Србије доставља 
Комисији за хартије од вредности и Централном регистру, депоу и клирингу 
хартија од вредности (у даљем тексту: Централни регистар). 

АКО НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ УТВРДИ ДА СУ АКТИВНОСТИ ЛИЦА 
КОЈЕ ИМА ВЛАСНИШТВО У БАНЦИ, БЕЗ ОБЗИРА НА ТО ДА ЛИ ИМА И 
УЧЕШЋЕ У БАНЦИ, ПОВЕЗАНЕ С ПРАЊЕМ НОВЦА, ФИНАНСИРАЊЕМ 
ТЕРОРИЗМА ИЛИ ФИНАНСИРАЊЕМ ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО 
УНИШТЕЊЕ – СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ СТ. 1. ДО 4. ОВОГ ЧЛАНА. 

Захтев за достављање информација 

Члан 101. 

Ако постоје основи сумње да је неко лице без сагласности Народне 
банке Србије стекло власништво из члана 94. став 1. овог закона, Народна 
банка Србије може од тог лица или матичног друштва тог лица, као и од 
чланова органа тих лица, захтевати да јој доставе информације и релевантну 
документацију који се односе на испуњеност услова за давање сагласности. 

Народна банка Србије може захтевати да јој информације и 
документацију из става 1. овог члана доставе и лица којима је дата сагласност 
из члана 94. став 1. или члана 100. став 2. овог закона у року важења те 
сагласности, као и после стицања власништва, а најмање једном годишње. 
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Лица из става 2. овог члана дужна су да Народној банци Србије доставе 
податке и информације о новоименованим члановима органа управљања, о 
лицу које стекне учешће у тим лицима, о новом ортаку (ортачко друштво) и о 
новом комплементару (командитно друштво) најкасније у року од 15 дана ПЕТ 
РАДНИХ ДАНА од дана именовања, односно од дана стицања тог својства. 

 Банка је дужна да најмање једном годишње, као и на захтев Народне 
банке Србије, Народну банку Србије обавести о идентитету свих лица која 
имају учешће у банци. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА НАЈМАЊЕ ЈЕДНОМ ГОДИШЊЕ, КАО И НА 
ЗАХТЕВ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ИЛИ У СКЛАДУ С ПРОПИСОМ НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ – НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ ОБАВЕСТИ О ИДЕНТИТЕТУ 
СВИХ ЛИЦА КОЈА ИМАЈУ ВЛАСНИШТВО У БАНЦИ. 

Банка је дужна да Народну банку Србије обавести и о повећању или 
смањењу учешћа у банци у року од 15 дана ПЕТ РАДНИХ ДАНА од дана 
сазнања за повећање или смањење. 

Банка је дужна да Народну банку Србије обавести о промени статуса 
лица повезаног с банком у року од 15 дана ПЕТ РАДНИХ ДАНА од дана 
сазнања за промену. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин 
достављања података и информација из овог члана. 

Одељак 1а 

Дијагностичко испитивање 

Члан 101а 

Народна банка Србије може, ради прикупљања, обраде и анализе 
потребних података, вршити дијагностичко испитивање пословања банке 
непосредним увидом у њене пословне књиге и другу документацију. 

На дијагностичко испитивање из става 1. овог члана сходно се 
примењују члан 102. ст. 4. и 5. и чл. 103. и 104. овог закона. 

САРАДНИЦИ 

ЧЛАН 101А 

САРАДНИКОМ ЛИЦА КОЈЕ СТИЧЕ ИЛИ ИМА УЧЕШЋЕ У БАНЦИ 
СМАТРА СЕ: 

1) СВАКО ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ ЧЛАН ОРГАНА УПРАВЉАЊА ИЛИ 
ДРУГО ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ПРАВНОМ ЛИЦУ ЧИЈИ ЈЕ СТВАРНИ ВЛАСНИК 
ЛИЦЕ КОЈЕ ИМА ИЛИ СТИЧЕ УЧЕШЋЕ У БАНЦИ;  

2) СВАКО ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ СТВАРНИ ВЛАСНИК ПРАВНОГ 
ЛИЦА У КОМЕ ЈЕ ЛИЦЕ КОЈЕ ИМА ИЛИ СТИЧЕ УЧЕШЋЕ У БАНЦИ ЧЛАН 
ОРГАНА УПРАВЉАЊА;  

3) СВАКО ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ С ЛИЦЕМ КОЈЕ ИМА ИЛИ СТИЧЕ 
УЧЕШЋЕ У БАНЦИ ‒  ИМА СТВАРНО ВЛАСНИШТВО НАД ИСТИМ ПРАВНИМ 
ЛИЦЕМ. 

ОДРЕДБЕ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ И НА 
САРАДНИКА ОСНИВАЧА, ЧЛАНА УПРАВНОГ И ИЗВРШНОГ ОДБОРА, КАО И 
СТВАРНОГ ВЛАСНИКА БАНКЕ. 
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САРАДНИЦИ ЛИЦА ИЗ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА МОРАЈУ ИМАТИ 
ДОБРУ ПОСЛОВНУ РЕПУТАЦИЈУ У СКЛАДУ С ПРОПИСОМ НАРОДНЕ БАНКЕ 
СРБИЈЕ. 
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ОДЕЉАК 1А 

ДИЈАГНОСТИЧКО ИСПИТИВАЊЕ 

ЧЛАН 101Б 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ, РАДИ ПРИКУПЉАЊА, ОБРАДЕ И 
АНАЛИЗЕ ПОТРЕБНИХ ПОДАТАКА, ВРШИТИ ДИЈАГНОСТИЧКО 
ИСПИТИВАЊЕ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ НЕПОСРЕДНИМ УВИДОМ У ЊЕНЕ 
ПОСЛОВНЕ КЊИГЕ И ДРУГУ ДОКУМЕНТАЦИЈУ. 

НА ДИЈАГНОСТИЧКО ИСПИТИВАЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА 
СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ ЧЛАН 102. СТ. 4. И 5. И ЧЛ. 103. И 104. ОВОГ 
ЗАКОНА. 

Контрола Народне банке Србије 

Члан 102. 

Народна банка Србије врши контролу бонитета и законитости пословања 
банке у складу са овим законом и другим законом по којем је Народна банка 
Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака.  

Контролу у смислу става 1. овог члана Народна банка Србије врши 
посредно – контролом извештаја и друге документације коју банка доставља 
Народној банци Србије у складу са овим законом, као и других података о 
пословању банке којима Народна банка Србије располаже, и непосредно – 
увидом у пословне књиге и другу документацију банке. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ КОНТРОЛУ БОНИТЕТА И 
ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И КОНТРОЛУ 
ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ У ПРИМЕНИ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈУ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ УСЛУГЕ (ОБЛАСТ ЗАШТИТЕ 
КОРИСНИКА) И КОНТРОЛУ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ У ОБЛАСТИ СПРЕЧАВАЊА 
ПРАЊА НОВЦА, ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И ФИНАНСИРАЊА ШИРЕЊА 
ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И 
ДРУГИМ ЗАКОНОМ ПО КОЈЕМ ЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НАДЛЕЖНА ЗА 
ВРШЕЊЕ НАДЗОРА НАД ПОСЛОВАЊЕМ БАНАКА. 

КОНТРОЛУ У СМИСЛУ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ ВРШИ ПОСРЕДНО – КОНТРОЛОМ ИЗВЕШТАЈА И ДРУГЕ ПИСМЕНЕ 
И ЕЛЕКТРОНСКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ КОЈУ БАНКА ДОСТАВЉА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, КАО И ДРУГИХ ПОДАТАКА О 
ПОСЛОВАЊУ БАНКЕ КОЈИМА НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ РАСПОЛАЖЕ, И 
НЕПОСРЕДНО – УВИДОМ У ПОСЛОВНЕ КЊИГЕ И ДРУГУ ПИСМЕНУ И 
ЕЛЕКТРОНСКУ ДОКУМЕНТАЦИЈУ БАНКЕ И ИНФОРМАЦИОНИ СИСТЕМ 
БАНКЕ. 

Народна банка Србије може извршити контролу над било којим чланом 
банкарске групе на начин утврђен у ставу 2. овог члана. 

При вршењу контроле из овог члана, Народна банка Србије има право 
увида у податке о укупном износу, врсти и ажурности у испуњавању обавеза 
физичких и правних лица клијената банака које прикупља посебно лице 
(кредитни биро), као и право увида у пословне књиге и другу документацију 
правних лица која су с банком код које се врши контрола повезана имовинским, 
управљачким и пословним односима, а може од тих лица захтевати да јој 
доставе и друге податке. 

Лица код којих се врши контрола из овог члана дужна су да овлашћеним 
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лицима Народне банке Србије омогуће несметано вршење контроле и да 
сарађују с њима. 

Народна банка Србије може прописом утврдити обавезу банака да 
плаћају накнаду за вршење контроле из овог члана, као и начин обрачуна, 
рокове плаћања и друга питања у вези са овом накнадом. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ КОНТРОЛУ БОНИТЕТА И 
ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ У СКЛАДУ СА СВОЈИМ ГОДИШЊИМ 
ПЛАНОМ, ОДНОСНО ПО ПОТРЕБИ, НА ОСНОВУ ДИСКРЕЦИОНЕ ПРОЦЕНЕ, 
НА ОСНОВУ ПРИСТУПА ЗАСНОВАНОГ НА ПРОЦЕНИ РИЗИКА. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења 
контроле из овог члана. 

Непосредна контрола 

Члан 104. 

Банка је дужна да овлашћеним лицима Народне банке Србије (у даљем 
тексту: овлашћена лица) омогући да контролу њеног пословања изврше у 
седишту банке и у свим њеним организационим деловима. 

Банка је дужна да овлашћеним лицима омогући да изврше контролу 
усклађености с прописима њених пословних књига и друге документације, као и 
информационе технологије. 

Банка је дужна да овлашћеним лицима стави на увид пословне књиге и 
документацију коју та лица буду захтевала у писменој, односно електронској 
форми, као и да им, ради вршења контроле рачунарских програма, омогући 
приступ систему базе података који банка користи. 

Непосредну контролу у складу са овим законом овлашћена лица врше 
радним даном у току редовног радног времена, а када је то неопходно због 
обима и природе контроле, могу је вршити и ван радног времена. 

Овлашћена лица у вршењу контроле могу да: 

1) приступају свим организационим деловима и просторијама банке, уз 
поштовање њених безбедносних процедура; 

2) захтевају да им се стави на располагање засебна просторија за 
обављање послова контроле; 

3) захтевају да им се обезбеде копије докумената који су у вези с 
предметом контроле; 

4) непосредно комуницирају с руководиоцима банке и запосленима у 
банци ради добијања неопходних појашњења.; 

5) ОБАВЉАЈУ РАЗГОВОРЕ С РУКОВОДИОЦИМА БАНКЕ И 
ЗАПОСЛЕНИМА У БАНЦИ. 

РАЗГОВОРИ ИЗ СТАВА 5. ТАЧКА 5) ОВОГ ЧЛАНА МОГУ СЕ ТОНСКИ 
СНИМАТИ УЗ ПРЕТХОДНО ОБАВЕШТАВАЊЕ О ТОМЕ РУКОВОДИОЦА, 
ОДНОСНО ЗАПОСЛЕНОГ БАНКЕ С КОЈИМ СЕ РАЗГОВОР ОБАВЉА, А ТО 
ОБАВЕШТАВАЊЕ МОЖЕ СЕ УЧИНИТИ И УСМЕНО. 

Банка која податке обрађује или пословне књиге и другу документацију 
води у електронском облику, дужна је да овлашћеним лицима, на њихов захтев, 
пружи неопходну техничку подршку у контроли тих књига, односно те 
документације. 
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Банка је дужна да именује свог представника који ће овлашћеним 
лицима пружити сву неопходну помоћ да несметано врше контролу. 

 

ПРИКРИВЕНА КОНТРОЛА У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ КОРИСНИКА 

ЧЛАН 104A 

НЕПОСРЕДНА КОНТРОЛА ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ У 
ПРИМЕНИ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈУ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ 
УСЛУГЕ МОЖЕ СЕ ВРШИТИ ПРИКРИВЕНО, ОДНОСНО ТАКО ДА СЕ ЛИЦА 
ОВЛАШЋЕНА ЗА КОНТРОЛУ ПРЕДСТАВЉАЈУ КАО ЛИЦА КОЈА СЕ БАНЦИ 
ОБРАЋАЈУ РАДИ ПРУЖАЊА ОДРЕЂЕНИХ ФИНАНСИЈСКИХ, ОДНОСНО 
ПЛАТНИХ УСЛУГА. 

КОНТРОЛА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШИ СЕ, ПО ПРАВИЛУ, У 
ПОСЛОВНИМ ПРОСТОРИЈАМА БАНКЕ ИЛИ ДРУГОГ ЛИЦА У КОЈИМА БАНКА 
НУДИ И/ИЛИ ПРУЖА СВОЈЕ УСЛУГЕ КОРИСНИЦИМА. 

ЛИЦА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШЕ ПРИКРИВЕНУ НЕПОСРЕДНУ 
КОНТРОЛУ ТАКО ШТО ОД ЗАПОСЛЕНИХ У БАНЦИ ЗАХТЕВАЈУ ОДРЕЂЕНЕ 
ПОДАТКЕ И ИНФОРМАЦИЈЕ О БИЛО КОЈИМ ПРОИЗВОДИМА И УСЛУГАМА 
КОЈЕ БАНКА НУДИ, ТЕ С ТИМ У ВЕЗИ ПОСТАВЉАЈУ ОДРЕЂЕНА ПИТАЊА, 
ЗАХТЕВАЈУ ОБЈАШЊЕЊА, ПОЈАШЊЕЊА И СЛ.  

РАЗГОВОРИ КОЈИ СЕ ТОКОМ ПРИКРИВЕНЕ НЕПОСРЕДНЕ 
КОНТРОЛЕ ОБАВЉАЈУ СА ЗАПОСЛЕНИМА У БАНЦИ И ДРУГИМ ЛИЦИМА ИЗ 
СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА МОГУ ДА СЕ ТОНСКИ СНИМАЈУ БЕЗ ПРЕТХОДНЕ 
НАЈАВЕ И ОБАВЕШТЕЊА, РАДИ САЧИЊАВАЊА ЗАПИСНИКА О 
ПРИКРИВЕНОЈ НЕПОСРЕДНОЈ КОНТРОЛИ, А СНИМАК НАСТАО НА ОВАЈ 
НАЧИН НЕ МОЖЕ СЕ УПОТРЕБИТИ У ДРУГЕ СВРХЕ (НПР. РАДИ 
ПОКРЕТАЊА И ВОЂЕЊА РАДНОГ СПОРА ПРОТИВ ЗАПОСЛЕНОГ). 

СНИМАК НАСТАО ТОНСКИМ СНИМАЊЕМ ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА 
ЧУВА СЕ ДО ОКОНЧАЊА ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ, А НАЈДУЖЕ ДВЕ ГОДИНЕ 
ОД ДАНА НАСТАНКА, ОСИМ КАДА ЈЕ ОДЛУКОМ ГУВЕРЕНЕРА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ ИЗ ОПРАВДАНИХ РАЗЛОГА ПРОДУЖЕН РОК ЧУВАЊА ТОГ 
СНИМКА. 

СНИМАК НАСТАО ТОНСКИМ СНИМАЊЕМ ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА 
ОДРЕЂУЈЕ СЕ И ШТИТИ КАО ТАЈНИ ПОДАТАК У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ 
КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ТАЈНОСТ ПОДАТАКА. 

НАКОН ЗАВРШЕНЕ ПРИКРИВЕНЕ НЕПОСРЕДНЕ КОНТРОЛЕ У 
ОДРЕЂЕНИМ ПОСЛОВНИМ ПРОСТОРИЈАМА БАНКЕ, ЛИЦА ОВЛАШЋЕНА ЗА 
ПРИКРИВЕНУ НЕПОСРЕДНУ КОНТРОЛУ МОГУ СЕ ПРЕД ЛИЦИМА 
ЗАПОСЛЕНИМ У БАНЦИ И ДРУГИМ ЛИЦИМА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА 
ПРЕДСТАВИТИ КАО ОВЛАШЋЕНИ ЗАПОСЛЕНИ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ 
КОЈИ ВРШЕ НЕПОСРЕДНУ КОНТРОЛУ, ДАВАЊЕМ НА УВИД РЕШЕЊА ИЗ 
ЧЛАНА 103. ОВОГ ЗАКОНА. 

НАКОН ШТО ЗАВРШЕ ПРИКРИВЕНУ НЕПОСРЕДНУ КОНТРОЛУ, 
ОВЛАШЋЕНИ ЗАПОСЛЕНИ ИЗ СТАВА 7. ОВОГ ЧЛАНА МОГУ, АКО ЈЕ ТАКО 
ПРЕДВИЂЕНО РЕШЕЊЕМ ИЗ ЧЛАНА 103. ОВОГ ЗАКОНА, ДА ЗАПОЧНУ, 
ОДНОСНО НАСТАВЕ ПОСТУПАК НЕПОСРЕДНЕ КОНТРОЛЕ. 

ЗАПОСЛЕНИ У НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ МОГУ ВРШИТИ 
ПРИКРИВЕНУ ПОСРЕДНУ КОНТРОЛУ ПРИМЕНЕ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈУ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ УСЛУГЕ И ИЗ ПРОСТОРИЈА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ, ОДНОСНО НА ДАЉИНУ, КОРИШЋЕЊЕМ САВРЕМЕНИХ 
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СРЕДСТАВА КОМУНИКАЦИЈЕ, КАО ШТО СУ ТЕЛЕФОНСКИ ИЛИ ВИДЕО 
ПОЗИВ, РАЗМЕНОМ ПОРУКА ПУТЕМ ЕЛЕКТРОНСКЕ ПОШТЕ ИЛИ 
АПЛИКАЦИЈА ЗА КОМУНИКАЦИЈУ И СЛ. 

ПОСРЕДНА КОНТРОЛА ИЗ СТАВА 9. ОВОГ ЧЛАНА ВРШИ СЕ 
СХОДНОМ ПРИМЕНОМ ОДРЕДАБА О ПРИКРИВЕНОЈ НЕПОСРЕДНОЈ 
КОНТРОЛИ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН ВРШЕЊА ПРИКРИВЕНЕ НЕПОСРЕДНЕ И ПОСРЕДНЕ КОНТРОЛЕ. 

Записник о контроли 

Члан 105.  

Овлашћена лица која врше контролу дужна су да о извршеној контроли 
сачине записник (у даљем тексту: записник о контроли). 

Записник о контроли сачињава се и када се у поступку посредне 
контроле утврде неправилности у пословању банке, осим у случају када је о 
тим неправилностима банка обавестила Народну банку Србије. 

Записник о контроли Народна банка Србије доставља банци, која на 
њега може дати примедбе у року од 15 радних дана од дана кад јој је записник 
достављен. 

Народна банка Србије неће разматрати примедбе банке на записник о 
контроли које се односе на промену чињеничног стања насталу након периода 
за који је извршена контрола (пресечни датум), али их може узети у обзир при 
изрицању мере из овог закона. 

Контролом из члана 102. став 2. овог закона Народна банка Србије 
проверава наводе банке садржане у примедбама из става 2. овог члана. 

ЧЛАН 105.  

ОВЛАШЋЕНА ЛИЦА КОЈА ВРШЕ КОНТРОЛУ ДУЖНА СУ ДА О 
ИЗВРШЕНОЈ КОНТРОЛИ САЧИНЕ ЗАПИСНИК (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЗАПИСНИК 
О КОНТРОЛИ), ОСИМ У СЛУЧАЈУ ДА СЕ ЗАКЉУЧИ СУПЕРВИЗОРСКИ 
СПОРАЗУМ ИЗ ЧЛАНА 107А ОВОГ ЗАКОНА. 

ЗАПИСНИК О КОНТРОЛИ САЧИЊАВА СЕ И КАДА СЕ У ПОСТУПКУ 
ПОСРЕДНЕ КОНТРОЛЕ УТВРДЕ НЕПРАВИЛНОСТИ У ПОСЛОВАЊУ БАНКЕ, 
ОСИМ У СЛУЧАЈУ ДА ЈЕ БАНКА О ТИМ НЕПРАВИЛНОСТИМА ОБАВЕСТИЛА 
НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ, ОДНОСНО У СЛУЧАЈУ ДА СЕ ЗАКЉУЧИ 
СУПЕРВИЗОРСКИ СПОРАЗУМ ИЗ ЧЛАНА 107А ОВОГ ЗАКОНА. 

ЗАПИСНИК О КОНТРОЛИ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДОСТАВЉА 
БАНЦИ, КОЈА НА ЊЕГА МОЖЕ ДАТИ ПРИМЕДБЕ У РОКУ КОЈИ ОДРЕДИ 
НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ, А КОЈИ НЕ МОЖЕ БИТИ КРАЋИ ОД ДЕСЕТ ДАНА 
ОД ДАНА ДОСТАВЉАЊА ТОГ ЗАПИСНИКА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НЕЋЕ РАЗМАТРАТИ ПРИМЕДБЕ БАНКЕ НА 
ЗАПИСНИК О КОНТРОЛИ КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА ПРОМЕНУ ЧИЊЕНИЧНОГ 
СТАЊА НАСТАЛУ НАКОН ПЕРИОДА ЗА КОЈИ ЈЕ ИЗВРШЕНА КОНТРОЛА 
(ПРЕСЕЧНИ ДАТУМ), АЛИ ИХ МОЖЕ УЗЕТИ У ОБЗИР ПРИ ИЗРИЦАЊУ МЕРЕ 
ИЗ ОВОГ ЗАКОНА. 

КОНТРОЛОМ ИЗ ЧЛАНА 102. СТАВ 2. ОВОГ ЗАКОНА НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ ПРОВЕРАВА НАВОДЕ БАНКЕ САДРЖАНЕ У ПРИМЕДБАМА ИЗ 
СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА. 

Допуна записника о контроли 
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Члан 106.  

Када се провером навода изнетих у примедбама банке на записник о 
контроли утврди чињенично стање битно различито од оног наведеног у 
записнику, сачињава се допуна записника о контроли. 

Допуна записника о контроли доставља се банци у року од 15 радних 
дана од дана достављања примедаба на тај записник. 

Закључак о обустави поступка контроле 

Члан 107. 

Народна банка Србије донеће закључак о обустави поступка контроле 
ако у записнику о контроли нису утврђене неправилности или су утврђене мање 
значајне неправилности, или ако банка, у року прописаном овим законом, 
својим примедбама основано оспори све налазе из записника о контроли или 
део тих налаза тако да преостале неправилности представљају мање значајне 
неправилности. 

Закључак из става 1. овог члана доставља се банци. 

ДОПУНА ЗАПИСНИКА О КОНТРОЛИ 

ЧЛАН 106.  

КАДА СЕ ПРОВЕРОМ НАВОДА ИЗНЕТИХ У ПРИМЕДБАМА БАНКЕ НА 
ЗАПИСНИК О КОНТРОЛИ УТВРДИ ЧИЊЕНИЧНО СТАЊЕ КОЈЕ ЈЕ БИТНО 
РАЗЛИЧИТО ОД ОНОГ НАВЕДЕНОГ У ЗАПИСНИКУ – САЧИЊАВА СЕ ДОПУНА 
ЗАПИСНИКА О КОНТРОЛИ, КОЈА СЕ ДОСТАВЉА БАНЦИ. 

РЕШЕЊЕ О ОБУСТАВИ ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ 

ЧЛАН 107. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДОНЕЋЕ РЕШЕЊЕ О ОБУСТАВИ 
ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ АКО У ЗАПИСНИКУ О КОНТРОЛИ НИСУ УТВРЂЕНЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ ИЛИ СУ УТВРЂЕНЕ МАЊЕ ЗНАЧАЈНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ, 
ИЛИ АКО БАНКА, У РОКУ ПРОПИСАНОМ ОВИМ ЗАКОНОМ, СВОЈИМ 
ПРИМЕДБАМА ОСНОВАНО ОСПОРИ СВЕ НАЛАЗЕ ИЗ ЗАПИСНИКА О 
КОНТРОЛИ ИЛИ ДЕО ТИХ НАЛАЗА ТАКО ДА ПРЕОСТАЛЕ НЕПРАВИЛНОСТИ 
ПРЕДСТАВЉАЈУ МАЊЕ ЗНАЧАЈНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ДОНЕТИ РЕШЕЊЕ О ОБУСТАВИ 
ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ АКО БАНКА У РОКУ ПРОПИСАНОМ ЗА 
ДОСТАВЉАЊЕ ПРИМЕДАБА НА ЗАПИСНИК О КОНТРОЛИ ДОСТАВИ ДОКАЗЕ 
ДА СУ УТВРЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ ОТКЛОЊЕНЕ ИЛИ ДА ЈЕ ОТКЛОЊЕН 
ДЕО ТИХ НЕПРАВИЛНОСТИ, И ТО ТАКО ДА ПРЕОСТАЛЕ НЕПРАВИЛНОСТИ 
ПРЕДСТАВЉАЈУ МАЊЕ ЗНАЧАЈНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ. 

РЕШЕЊА ИЗ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА ДОСТАВЉАЈУ СЕ БАНЦИ. 

СУПЕРВИЗОРСКИ СПОРАЗУМ 

ЧЛАН 107А  

АКО ИДЕНТИФИКУЈЕ ОКОЛНОСТИ НА ОСНОВУ КОЈИХ БИ СЕ МОГЛО 
УТВРДИТИ ДА У ПОСЛОВАЊУ БАНКЕ ПОСТОЈЕ ОДРЕЂЕНИ ПРОПУСТИ ИЛИ 
НЕПРАВИЛНОСТИ КОЈИ БИТНО НЕ УТИЧУ НА ЊЕНО ФИНАНСИЈСКО 
СТАЊЕ, АЛИ КОЈЕ ЈЕ НЕОПХОДНО ПРАВОВРЕМЕНО И ЕФИКАСНО 
ОТКЛОНИТИ – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ТОЈ БАНЦИ ПРЕДЛОЖИТИ 
ЗАКЉУЧЕЊЕ СУПЕРВИЗОРСКОГ СПОРАЗУМА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БАНЦИ ПРЕДЛОЖИТИ ЗАКЉУЧЕЊЕ 



117 

СУПЕРВИЗОРСКОГ СПОРАЗУМА И АКО У ЊЕНОМ ПОСЛОВАЊУ 
ИДЕНТИФИКУЈЕ ОКОЛНОСТИ НА ОСНОВУ КОЈИХ БИ СЕ МОГЛО УТВРДИТИ 
ДА ПОСТОЈЕ ОДРЕЂЕНИ ПРОПУСТИ ИЛИ НЕПРАВИЛНОСТИ У ПРИМЕНИ 
ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈУ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ УСЛУГЕ А ЗА 
КОЈЕ СЕ МОГУ ИЗРЕЋИ МЕРЕ ИЗ ЧЛАНА 111. ИЛИ 112. ОВОГ ЗАКОНА, АЛИ 
ЈЕ РАДИ ПРАВОВРЕМЕНОГ И ЕФИКАСНОГ ОТКЛАЊАЊА ТИХ 
НЕПРАВИЛНОСТИ НЕОПХОДНО У ШТО КРАЋЕМ РОКУ НАЛОЖИТИ БАНЦИ 
ЊИХОВО ОТКЛАЊАЊЕ. 

СУПЕРВИЗОРСКИМ СПОРАЗУМОМ СЕ НАРОЧИТО: 

1) КОНСТАТУЈУ ОДРЕЂЕНИ ПРОПУСТИ ИЛИ НЕПРАВИЛНОСТИ ИЗ 
СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА; 

2) ДАЈЕ ОБРАЗЛОЖЕЊЕ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ИЗ СТ. 1. И 2. 
ОВОГ ЧЛАНА ЗА ЊЕГОВО ЗАКЉУЧЕЊЕ; 

3) ПРЕЦИЗНО ОДРЕЂУЈУ И ОПИСУЈУ МЕРЕ, АКТИВНОСТИ И РАДЊЕ 
КОЈЕ ЈЕ БАНКА ДУЖНА ДА СПРОВЕДЕ У ОДРЕЂЕНОМ РОКУ; 

4) АКО ЈЕ ПРИМЕНЉИВО, У ЗАВИСНОСТИ ОД ПРЕДМЕТА 
КОНТРОЛЕ, ОДРЕЂУЈЕ ИЗНОС НОВЧАНИХ СРЕДСТАВА ЗА КОЈИ ЈЕ БАНКА 
ДУЖНА ДА НА ОДРЕЂЕНИ НАЧИН ОБЕШТЕТИ КОРИСНИКЕ (ПОВРАЋАЈ 
СРЕДСТАВА, УМАЊЕЊЕ ДУГА, ОБРАЧУН И ИСПЛАТА ЗАТЕЗНЕ КАМАТЕ И 
СЛ.); 

5) ДЕФИНИШЕ ПОСТУПАК ЗА ПРАЋЕЊЕ ИЗВРШЕЊА ОБАВЕЗА 
БАНКЕ ИЗ СУПЕРВИЗОРСКОГ СПОРАЗУМА, КАО И ПОСЛЕДИЦЕ 
ПРОПУШТАЊА РОКОВА ЗА ЊИХОВО ИЗВРШЕЊЕ. 

АКО ЈЕ ТО ОПРАВДАНО УСЛЕД ТЕЖИНЕ ИЛИ ПРИРОДЕ УТВРЂЕНИХ 
НЕПРАВИЛНОСТИ, СУПЕРВИЗОРСКИМ СПОРАЗУМОМ МОЖЕ СЕ УТВРДИТИ 
И НОВЧАНА КАЗНА ЗА БАНКУ И ЗА ЧЛАНА УПРАВНОГ, ОДНОСНО 
ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ, У ИЗНОСУ КОЈИ СЕ УТВРЂУЈЕ У СКЛАДУ С 
ЧЛАНОМ 117. ОВОГ ЗАКОНА, А КОЈА МОЖЕ БИТИ БЛАЖА ОД НОВЧАНЕ 
КАЗНЕ КОЈА СЕ У СКЛАДУ С ТИМ ЧЛАНОМ ИЗРИЧЕ ЗА НЕПРАВИЛНОСТИ 
УПОРЕДИВЕ ТЕЖИНЕ ИЛИ ПРИРОДЕ КОД КОЈИХ ТАЈ СПОРАЗУМ НИЈЕ 
ЗАКЉУЧЕН – АКО ПОСТОЈЕ ОЛАКШАВАЈУЋЕ ОКОЛНОСТИ ПОД КОЈИМА ЈЕ 
УЧИЊЕНА ПОВРЕДА ОДРЕДАБА ОВОГ ЗАКОНА И/ИЛИ ДРУГОГ ПРОПИСА, 
КОЈЕ УКАЗУЈУ ДА СЕ СВРХА ИЗРИЦАЊА НОВЧАНЕ КАЗНЕ МОЖЕ ПОСТИЋИ 
И БЛАЖОМ НОВЧАНОМ КАЗНОМ. 

СУПЕРВИЗОРСКИ СПОРАЗУМ ЗАКЉУЧУЈЕ СЕ ИЗМЕЂУ НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ И БАНКЕ, НАКОН ОБАВЉЕНИХ РАЗГОВОРА КОЈИ ИМАЈУ ЗА 
ЦИЉ ДА СЕ НА СВЕОБУХВАТАН НАЧИН УТВРДИ ЧИЊЕНИЧНО СТАЊЕ У 
ПОГЛЕДУ ЕВЕНТУАЛНИХ ПРОПУСТА ИЛИ НЕПРАВИЛНОСТИ, ТЕ ДА СЕ 
ЗАЈЕДНИЧКИ УТВРДИ И ДЕФИНИШЕ НАЈЕФИКАСНИЈИ НАЧИН ЗА ЊИХОВО 
ОТКЛАЊАЊЕ, ВОДЕЋИ ПРИТОМ РАЧУНА О ИНТЕРЕСИМА КОРИСНИКА, 
ДЕПОНЕНАТА ИЛИ ДРУГИХ КЛИЈЕНАТА БАНКЕ. 

СУПЕРВИЗОРСКИ СПОРАЗУМ ЗАКЉУЧЕН У СКЛАДУ СА ОВИМ 
ЧЛАНОМ ПРЕДСТАВЉА ИЗВРШНУ ИСПРАВУ. 

АКО БАНКА НЕ ПРИХВАТИ ПРЕДЛОГ ЗА ЗАКЉУЧЕЊЕ 
СУПЕРВИЗОРСКОГ СПОРАЗУМА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПОКРЕЋЕ 
ПОСТУПАК КОНТРОЛЕ. 

АКО БАНКА НЕ СПРОВЕДЕ МЕРЕ, АКТИВНОСТИ И РАДЊЕ У СКЛАДУ 
СА УСЛОВИМА БЛИЖЕ УРЕЂЕНИМ СУПЕРВИЗОРСКИМ СПОРАЗУМОМ, 
ОДНОСНО АКО ПРЕКРШИ ТАЈ СПОРАЗУМ – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
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МОЖЕ ПРЕМА ТОЈ БАНЦИ ПРЕДУЗЕТИ МЕРЕ ПРОПИСАНЕ ОВИМ 
ЗАКОНОМ. 

СПОРАЗУМ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ЗАКЉУЧИТИ И АКО НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ ИДЕНТИФИКУЈЕ ОКОЛНОСТИ НА ОСНОВУ КОЈИХ БИ СЕ 
МОГЛО УТВРДИТИ ДА ПОСТОЈЕ ОДРЕЂЕНИ ПРОПУСТИ ИЛИ 
НЕПРАВИЛНОСТИ У ПРИМЕНИ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈУ 
СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА, ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И 
ФИНАНСИРАЊА ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ. 

Члан 109. 

Изузетно од одредаба члана 102. овог закона, ако Народна банка Србије 
у току вршења непосредне контроле или на основу извештаја прибављених 
посредном контролом, ИЗВЕШТАЈА, ДРУГЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ, ПОДАТАКА И 
ИНФОРМАЦИЈА ПРИБАВЉЕНИХ ПОСРЕДНОМ КОНТРОЛОМ оцени да је 
банка учинила теже неправилности, односно да се њено финансијско стање 
знатно погоршало или да постоји могућност знатног погоршања финансијског 
стања или ликвидности банке, односно да су угрожени интереси депонената 
ИЛИ ДРУГИХ КЛИЈЕНАТА банке или да постоји могућност угрожавања тих 
интереса, решењем о привременој мери наложиће банци да предузме једну или 
више активности из члана 112. став 2. и члана 113. овог закона. 

ОМЕТАЊE И ОНЕМОГУЋАВАЊE ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ 

ЧЛАН 109А 

БАНКА ОМЕТА КОНТРОЛУ АКО ЧИЊЕЊЕМ ИЛИ НЕЧИЊЕЊЕМ 
ОТЕЖАВА СПРОВОЂЕЊЕ ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ У ВИДУ НЕПОСТУПАЊА 
ПО ЗАХТЕВИМА ИЗ ЧЛАНА 104. СТАВ 5. ТАЧ. 2) И 3) ОВОГ ЗАКОНА, 
НЕАЖУРНОСТИ У ПИСМЕНОЈ КОМУНИКАЦИЈИ СА ОВЛАШЋЕНИМ ЛИЦИМА, 
КАО И У ДРУГИМ СЛУЧАЈЕВИМА КОЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ 
ПРОПИСАТИ. 

БАНКА, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ОНЕМОГУЋAВА ПОСТУПАК 
КОНТРОЛЕ АКО СВОЈИМ ЧИЊЕЊЕМ ИЛИ НЕЧИЊЕЊЕМ ОТЕЖАВА ИЛИ 
СПРЕЧАВА УТВРЂИВАЊЕ ЧИЊЕНИЧНОГ СТАЊА, А НАРОЧИТО У 
СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА: 

1) АКО ПО ЗАХТЕВУ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, ОДНОСНО 
ОВЛАШЋЕНИХ ЛИЦА И У РОКУ ОДРЕЂЕНОМ ТИМ ЗАХТЕВОМ НЕ ДОСТАВИ 
СВЕ ТРАЖЕНЕ ПОДАТКЕ И ДОКУМЕНТАЦИЈУ КОЈИМА ЈЕ БАНКА ДУЖНА ДА 
РАСПОЛАЖЕ ПРЕМА ЗАКОНУ, ПОДЗАКОНСКИМ АКТИМА ИЛИ 
СТАНДАРДИМА ОПРЕЗНОГ БАНКАРСКОГ ПОСЛОВАЊА; 

2) АКО НАМЕРНО ИЛИ ГРУБОМ НЕПАЖЊОМ ДОСТАВИ НЕТАЧНЕ 
ИЛИ НЕПОТПУНЕ ПОДАТКЕ ИЛИ ДОКУМЕНТАЦИЈУ;  

3) АКО ОВЛАШЋЕНИМ ЛИЦИМА НЕ ОБЕЗБЕДИ УСЛОВЕ НЕОПХОДНЕ 
ЗА ВРШЕЊЕ КОНТРОЛЕ БАНКЕ, ОДНОСНО НЕ ОБЕЗБЕДИ ДА ИХ НЕ 
ОМЕТАЈУ ЗАПОСЛЕНИ У БАНЦИ И ДРУГА ЛИЦА;  

4) АКО НЕ ДОСТАВИ ТРИ УЗАСТОПНА ИЗВЕШТАЈА КОЈЕ ЈЕ ДУЖНА 
ДА ПЕРИОДИЧНО ДОСТАВЉА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ ИЛИ 
ПОДЗАКОНСКИМ АКТИМА И АКО НИ НА ПОНОВЉЕНИ ЗАХТЕВ НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ У ЗА ТО ОДРЕЂЕНОМ РОКУ НЕ ДОСТАВИ ТРАЖЕНЕ 
ИЗВЕШТАЈЕ ИЛИ ПОДАТКЕ. 

АКО УТВРДИ ДА БАНКА ОМЕТА, ОДНОСНО ОНЕМОГУЋАВА 
ПОСТУПАК КОНТРОЛЕ НА НАЧИН ИЗ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА – НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ, НЕЗАВИСНО ОД ДРУГИХ МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ 
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ОВИМ ЗАКОНОМ, БАНЦИ РЕШЕЊЕМ ИЗРЕЋИ НОВЧАНУ КАЗНУ У ИЗНОСУ 
КОЈИ СЕ УТВРЂУЈЕ У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 117. ОВОГ ЗАКОНА. 

Корективне и принудне мере 

Члан 110. 

Ако контролом из члана 102. овог закона утврди да је банка поступала 
супротно одредбама овог закона, других закона по којима је Народна банка 
Србије надлежна за вршење надзора над пословањем банака, прописа 
Народне банке Србије или других прописа, или стандардима опрезног 
банкарског пословања, односно на други начин који угрожава бонитет банке – 
Народна банка Србије ће према тој банци, у складу с критеријумима 
прописаним у члану 116. овог закона, предузети једну од следећих мера: 

1) упутити писмену опомену; 

2) изрећи налоге и мере за отклањање утврђених неправилности; 

3) одузети јој дозволу за рад. 

АКО КОНТРОЛОМ ИЗ ЧЛАНА 102. ОВОГ ЗАКОНА УТВРДИ ДА ЈЕ БАНКА 
ПОСТУПАЛА СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА, ДРУГИХ ЗАКОНА ПО 
КОЈИМА ЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НАДЛЕЖНА ЗА ВРШЕЊЕ НАДЗОРА 
НАД ПОСЛОВАЊЕМ БАНАКА, СУПРОТНО ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈУ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ УСЛУГЕ ИЛИ ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈЕ СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА, ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И 
ФИНАНСИРАЊА ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ, ОДНОСНО 
ПРОПИСИМА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ИЛИ ДА ЈЕ БАНКА ПОСТУПАЛА 
ИЗВАН ОКВИРА СТАНДАРДА ОПРЕЗНОГ БАНКАРСКОГ ПОСЛОВАЊА, 
ПРАКСЕ ДОБРОГ КОРПОРАТИВНОГ УПРАВЉАЊА, ОДНОСНО ДА БАНКА НА 
ДРУГИ НАЧИН УГРОЖАВА БОНИТЕТ БАНКЕ ИЛИ ПРАВА И ИНТЕРЕСЕ 
КОРИСНИКА, ДЕПОНЕНАТА ИЛИ ДРУГИХ КЛИЈЕНАТА БАНКЕ – НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ ЋЕ ПРЕМА ТОЈ БАНЦИ, У СКЛАДУ С КРИТЕРИЈУМИМА 
ПРОПИСАНИМ У ЧЛАНУ 116. ОВОГ ЗАКОНА, ПРЕДУЗЕТИ ЈЕДНУ ОД 
СЛЕДЕЋИХ МЕРА: 

1) УПУТИТИ ПИСМЕНУ ОПОМЕНУ; 

2) ИЗРЕЋИ НАЛОГЕ И МЕРЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ УТВРЂЕНИХ 
НЕПРАВИЛНОСТИ; 

3) ОДУЗЕТИ ЈОЈ ДОЗВОЛУ ЗА РАД. 

О предузимању мере из става 1. тач. 2) и 3) овог члана Народна банка 
Србије доноси решење. 

Кад утврди да ли је банка благовремено поступила у складу с мерама из 
става 1. тач. 1) и 2) овог члана (и у којој мери), Народна банка Србије ће или 
обуставити поступак контроле банке или банци изрећи нову меру из тог става, 
односно неку од мера из чл. 113. до 115. овог закона, у складу с критеријумима 
из члана 116. овог закона. 

Писмена опомена 

Члан 111. 

Писмена опомена упућује се банци у чијем су пословању утврђене 
неправилности које нису битно ни непосредно утицале на њено финансијско 
стање али би могле имати такав утицај ако се не би отклониле. 

Писмена опомена садржи и рок за отклањање неправилности из става 1. 
овог члана. 
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ЧЛАН 111. 

ПИСМЕНА ОПОМЕНА УПУЋУЈЕ СЕ БАНЦИ У ЧИЈЕМ СУ ПОСЛОВАЊУ 
УТВРЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ КОЈЕ НИСУ БИТНО НИ НЕПОСРЕДНО 
УТИЦАЛЕ НА ЊЕНО ФИНАНСИЈСКО СТАЊЕ И/ИЛИ ПОСЛОВАЊЕ, АЛИ БИ 
МОГЛЕ ИМАТИ ТАКАВ УТИЦАЈ АКО СЕ НЕ БИ ОТКЛОНИЛЕ. 

ПИСМЕНА ОПОМЕНА УПУЋУЈЕ СЕ И БАНЦИ У ЧИЈЕМ СУ 
ПОСЛОВАЊУ, ОДНОСНО ПОСТУПАЊУ УТВРЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ У 
ПРИМЕНИ ПРОПИСА КОЈЕ ДО ТРЕНУТКА ЊЕНОГ УПУЋИВАЊА НИСУ 
ДОВЕЛЕ ДО ЗНАЧАЈНИХ ПОСЛЕДИЦА ПО ВЕЋИ БРОЈ КОРИСНИКА, АЛИ СУ 
ТАКВЕ ПОСЛЕДИЦЕ МОГЛЕ НАСТУПИТИ. 

Решење о налозима и мерама 

Члан 112. 

Решење којим се изричу налози и мере за отклањање неправилности 
утврђених у пословању доноси се за:  

 1) банку у чијем се пословању контролом утврде неправилности које би 
могле угрозити њено финансијско стање;  

2) банку којој је Народна банка Србије у складу с чланом 23. овог закона 
одредила већи показатељ адекватности капитала од прописаног, ако се та 
банка није ускладила с тим показатељем у остављеном року. 

РЕШЕЊЕ КОЈИМ СЕ ИЗРИЧУ НАЛОЗИ И МЕРЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ УТВРЂЕНИХ У ПОСЛОВАЊУ ДОНОСИ СЕ ЗА: 

1) БАНКУ У ЧИЈЕМ СЕ ПОСЛОВАЊУ КОНТРОЛОМ УТВРДЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ КОЈЕ БИ МОГЛЕ УГРОЗИТИ ЊЕНО ФИНАНСИЈСКО 
СТАЊЕ, ОДНОСНО СИГУРНОСТ И СТАБИЛНОСТ ЊЕНОГ ПОСЛОВАЊА; 

2) БАНКУ КОЈОЈ ЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 
23. ОВОГ ЗАКОНА ОДРЕДИЛА ВЕЋИ ПОКАЗАТЕЉ АДЕКВАТНОСТИ 
КАПИТАЛА ОД ПРОПИСАНОГ – АКО СЕ ТА БАНКА НИЈЕ УСКЛАДИЛА С ТИМ 
ПОКАЗАТЕЉЕМ У ОСТАВЉЕНОМ РОКУ; 

3) БАНКУ У ЧИЈЕМ СУ ПОСЛОВАЊУ УТВРЂЕНЕ ЗНАЧАЈНИЈЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ У ПРИМЕНИ ЗАКОНА И ДРУГИХ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈЕ СПРЕЧАВАЊЕ ПРАЊА НОВЦА, ФИНАНСИРАЊА ТЕРОРИЗМА И 
ФИНАНСИРАЊА ШИРЕЊА ОРУЖЈА ЗА МАСОВНО УНИШТЕЊЕ; 

4) БАНКУ У ЧИЈЕМ СУ ПОСЛОВАЊУ, ОДНОСНО ПОСТУПАЊУ 
УТВРЂЕНЕ ЗНАЧАЈНИЈЕ НЕПРАВИЛНОСТИ У ПРИМЕНИ ПРОПИСА ИЛИ 
НЕПРАВИЛНОСТИ КОЈИМА ЈЕ ОБУХВАЋЕН ВЕЛИКИ БРОЈ КОРИСНИКА ИЛИ 
КОЈЕ СУ ДОВЕЛЕ ДО ЗНАЧАЈНИЈИХ ПОСЛЕДИЦА ПО КОРИСНИКЕ; 

5) БАНКУ У ЧИЈЕМ СУ ПОСЛОВАЊУ УТВРЂЕНЕ ЗНАЧАЈНЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ У УПРАВЉАЊУ ИНФОРМАЦИОНИМ СИСТЕМОМ БАНКЕ, 
ОДНОСНО У ПОШТОВАЊУ ПРОПИСАНИХ СТАНДАРДА КОЈЕ СУ ДОВЕЛЕ ДО 
ДУЖЕГ НЕСТАБИЛНОГ РАДА ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА ИЛИ 
ГЕНЕРИСАЊА НЕТАЧНИХ ПОДАТАКА ИЛИ УЧЕСТАЛИХ КАШЊЕЊА У 
ДОСТАВЉАЊУ ПОДАТАКА. 

Решењем из става 1. овог члана банци се налаже да у одређеном року 
спроведе једну или више од следећих активности: 

1) да своје пословање усклади с прописима; 

1) ДА СВОЈЕ ПОСЛОВАЊЕ УСКЛАДИ С ПРОПИСИМА, УКЉУЧУЈУЋИ 
ПРЕДУЗИМАЊЕ ОДРЕЂЕНИХ МЕРА РАДИ ОТКЛАЊАЊА УТВРЂЕНИХ 
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НЕПРАВИЛНОСТИ, ОДНОСНО СПРЕЧАВАЊА НАСТУПАЊА ИСТИХ ИЛИ 
СЛИЧНИХ НЕПРАВИЛНОСТИ; 

2) да повећа износ капитала; 

3) да обезбеди већи показатељ адекватности капитала ПОКАЗАТЕЉ 
ИЗ ЧЛАНА 23. ОВОГ ЗАКОНА, односно већи капитал од минималног прописаног 
износа, ако капитал банке није довољан за покриће свих ризика којима је банка 
изложена или може бити изложена, као и ако банка није успоставила 
одговарајући процес интерне процене адекватности капитала банке или ако тај 
процес не спроводи доследно; 

4) да повећа износ посебне резерве ИЗНОС РЕЗЕРВЕ за обезбеђење 
од потенцијалних губитака, односно да усвоји и примени посебну политику 
резервисања или поступања са одређеном активом; 

5) да привремено обустави или ограничи следеће активности: 

 (1) одобравање кредита и пружање других финансијских услуга 
лицима чија кредитна способност није задовољавајућа, појединим својим 
акционарима, члановима управног и извршног одбора, односно другим лицима 
повезаним с банком, 

 (2) узимање нових кредита, пријем нових депозита и задуживање на 
било који други начин, као и преузимање ванбилансних обавеза, 

 (3) улагање у имовину и у друга правна лица, 

 (4) увођење нових производа;, 

 (5) ПРУЖАЊЕ ОДРЕЂЕНИХ УСЛУГА; 

6) да смањи трошкове свог пословања, укључујући и износе бонуса и 
награда који зависе од степена остварења пословних циљева, а који се 
исплаћују члановима извршног и управног одбора банке или запосленима; 

7) да прода имовину, односно акције или удео у подређеном друштву; 

8) да донесе и спроведе мере за: 

 (1) ограничавање одобравања кредита, 

 (2) смањење, односно ограничавање изложености, 

 (3) побољшање поступка наплате доспелих потраживања, 

 (4) правилно вредновање билансне активе и ванбилансних ставки, 

 (5) унапређење система управљања ризицима, укључујући и процес 
интерне процене адекватности капитала, 

 (6) унапређење система извештавања, 

 (7) унапређење система унутрашњих контрола, а посебно 
унутрашње ревизије; 

9) да нето добит искористи за повећање капитала банке;  

10) да чешће или додатно извештава Народну банку Србије о 
појединачним показатељима свог пословања; 

11) да обезбеди усклађеност с посебним захтевима у вези с 
ликвидношћу, укључујући и ограничење рочне неусклађености између имовине 
и обавеза; 

12) да разреши дужности члана управног и/или извршног одбора банке, 
НОСИОЦА КЉУЧНЕ ФУНКЦИЈЕ, односно друго лице на руководећем положају 
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у банци; 

13) да обустави или ограничи плаћање камата појединим или свим 
акционарима и другим лицима чија се права према банци заснивају на 
елементима допунског капитала банке; 

14) да затвори једну или више организационих јединица, односно да 
обустави или ограничи ширење своје организационе мреже; 

15) да обустави плаћања са својих рачуна, осим плаћања за која 
претходно добије одобрење Народне банке Србије; 

16) да обустави плаћања према иностранству, осим плаћања за која 
претходно добије одобрење Народне банке Србије; 

17) да промени управљачку или организациону структуру банке; 

18) да структуру банкарске групе чији је члан учини транспарентном; 

19) да објављује додатне податке и информације; 

19А) ДА ЗАМЕНИ ХАРДВЕРСКЕ ИЛИ СОФТВЕРСКЕ КОМПОНЕНТЕ 
ИЛИ АПЛИКАТИВНА РЕШЕЊА, ОДНОСНО ДА УНАПРЕДИ ПЕРФОРМАНСЕ 
ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА; 

19Б) ДА СПРОВЕДЕ АКТИВНОСТИ ПРОВЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ 
ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА (ПЕНЕТРАЦИОНО ТЕСТИРАЊЕ); 

19В) ДА, РАДИ АДЕКВАТНОГ УПРАВЉАЊА ИНФОРМАЦИОНИМ 
СИСТЕМОМ, ОБЕЗБЕДИ КОНТИНУИТЕТ ПОСЛОВАЊА НА ТЕРИТОРИЈИ 
РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЗА НЕСМЕТАНО ОДВИЈАЊЕ ЊЕНИХ ПОСЛОВНИХ 
ПРОЦЕСА ИЛИ ФУНКЦИЈА У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 35. ОВОГ ЗАКОНА; 

20) да предузме, односно обустави друге активности. 

Решењем из става 1. овог члана утврђује се начин на који ће банка 
отклонити утврђене неправилности, као и рокови у којима ће то учинити и о 
томе обавестити Народну банку Србије, а може се утврдити и орган управљања 
или члан овог органа који је одговоран за спровођење активности из тог 
решења. 

РЕШЕЊЕ КОЈИМ СЕ ИЗРИЧУ НАЛОЗИ И МЕРЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ УТВРЂЕНИХ У ПОСЛОВАЊУ МОЖЕ СЕ ДОНЕТИ И ЗА 
БАНКУ КОЈА НИЈЕ ПОСТУПИЛА ПО ПИСМЕНОЈ ОПОМЕНИ НАРОДНЕ БАНКЕ 
СРБИЈЕ. 

Разрешење члана органа управљања или другог лица на руководећем 
положају у банци 

РАЗРЕШЕЊЕ ЧЛАНА ОРГАНА УПРАВЉАЊА, НОСИОЦА КЉУЧНЕ 
ФУНКЦИЈЕ ИЛИ ДРУГОГ ЛИЦА НА РУКОВОДЕЋЕМ ПОЛОЖАЈУ У БАНЦИ 

Члан 114.  

У случају знатног погоршања финансијског стања банке или теже 
повреде закона, прописа Народне банке Србије и других прописа или статута 
банке, када оцени да мере из члана 113. овог закона нису довољне да поправе 
такво стање у банци – Народна банка Србије може решењем наложити 
разрешење свих или појединих чланова органа управљања банке, односно 
смену других лица на руководећем положају у банци, и то без обзира на 
испуњеност других услова за разрешење чланова органа управљања из члана 
72. став 7. овог закона.  

У СЛУЧАЈУ ЗНАТНОГ ПОГОРШАЊА ФИНАНСИЈСКОГ СТАЊА БАНКЕ 
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ИЛИ ТЕЖЕ ПОВРЕДЕ ЗАКОНА, ПРОПИСА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ И 
ДРУГИХ ПРОПИСА ИЛИ СТАТУТА БАНКЕ, КАДА ОЦЕНИ ДА МЕРЕ ИЗ ЧЛАНА 
113. ОВОГ ЗАКОНА НЕ БИ БИЛЕ ДОВОЉНЕ ДА ПОПРАВЕ ТАКВО СТАЊЕ У 
БАНЦИ – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ РЕШЕЊЕМ НАЛОЖИТИ 
РАЗРЕШЕЊЕ, ОДНОСНО СМЕНУ СВИХ ИЛИ ПОЈЕДИНИХ ЧЛАНОВА ОРГАНА 
УПРАВЉАЊА БАНКЕ, НОСИЛАЦА КЉУЧНИХ ФУНКЦИЈА И ДРУГИХ ЛИЦА НА 
РУКОВОДЕЋЕМ ПОЛОЖАЈУ У БАНЦИ, И ТО БЕЗ ОБЗИРА НА ИСПУЊЕНОСТ 
ДРУГИХ УСЛОВА ЗА РАЗРЕШЕЊЕ ЧЛАНОВА ОРГАНА УПРАВЉАЊА ИЗ 
ЧЛАНА 72. СТАВ 8. ОВОГ ЗАКОНА. 

Решењем из става 1. овог члана Народна банка Србије може лицу из тог 
става и да: 

1) забрани или ограничи обављање било које активности у банци; 

2) забрани или ограничи посредно или непосредно остваривање 
гласачког права у банци; 

3) захтева да отуђи директно или индиректно власништво које има у 
банци, у року који она одреди; 

4) забрани вршење функције у било којој банци или члану банкарске 
групе или учествовање у обављању активности у банци или банкарској групи 
без претходне сагласности Народне банке Србије.  

Нови чланови органа управљања, НОСИОЦИ КЉУЧНИХ ФУНКЦИЈА, 
односно друга лица на руководећем положају именују се у складу са овим 
законом и морају да испуњавају све прописане услове за то именовање. 

Дискреционо право Народне банке Србије 

Члан 116. 

Одлуку о мери коју предузима према банци, Народна банка Србије 
доноси на основу дискреционе оцене следећих чинилаца: 

1) тежине утврђених неправилности; 

2) показане спремности и способности органа банке да отклоне 
утврђене неправилности; 

3) степена у коме банка угрожава финансијску дисциплину и несметано 
функционисање банкарског система. 

Код оцене тежине неправилности утврђених у пословању банке 
процењују се нарочито: 

1) финансијски положај банке; 

2) степен адекватности капитала у односу на преузете ризике; 

3) утицај учињене неправилности на будући положај банке; 

4) број утврђених неправилности и њихова међусобна зависност; 

5) трајање и учесталост учињених неправилности; 

6) законитост рада банке. 

Код оцене показане спремности и способности органа банке да отклоне 
утврђене неправилности процењују се нарочито: 

1) способност руководства банке да идентификује, вреднује и надзире 
ризике из пословања банке и да управља њима; 

2) делотворност система унутрашњих контрола у банци и посебно 
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функције унутрашње ревизије; 

3) ефикасност у отклањању раније утврђених неправилности, а 
нарочито у спровођењу раније изречених мера; 

4) степен сарадње управног и извршног одбора и лица на руководећем 
положају у банци са овлашћеним лицима током контроле. 

Код оцене степена у коме банка угрожава финансијску дисциплину и 
несметано функционисање банкарског система процењује се значај банке у 
финансијском систему, нарочито узимајући у обзир величину банке, њену 
повезаност са осталим учесницима у финансијском систему и заменљивост у 
том систему, као и сложеност њеног пословања и разгранатост њене пословне 
мреже. 

ЧЛАН 116. 

ОДЛУКУ О МЕРИ КОЈУ ПРЕДУЗИМА ПРЕМА БАНЦИ НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ ДОНОСИ НА ОСНОВУ ДИСКРЕЦИОНЕ ОЦЕНЕ СЛЕДЕЋИХ 
ЧИНИЛАЦА: 

1) ТЕЖИНЕ УТВРЂЕНИХ НЕПРАВИЛНОСТИ; 

2) ПОСТУПАЊА БАНКЕ ТОКОМ ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ, ОДНОСНО 
ПОКАЗАНЕ СПРЕМНОСТИ И СПОСОБНОСТИ ОРГАНА БАНКЕ ДА ОТКЛОНЕ 
УТВРЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ; 

3) СТЕПЕНА У КОМЕ БАНКА УГРОЖАВА ФИНАНСИЈСКУ 
ДИСЦИПЛИНУ И НЕСМЕТАНО ФУНКЦИОНИСАЊЕ БАНКАРСКОГ СИСТЕМА. 

КОД ОЦЕНЕ ТЕЖИНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ УТВРЂЕНИХ У ПОСЛОВАЊУ 
БАНКЕ, У ЗАВИСНОСТИ ОД ПРЕДМЕТА КОНТРОЛЕ, ПРОЦЕЊУЈУ СЕ 
СЛЕДЕЋИ КРИТЕРИЈУМИ: 

1) ФИНАНСИЈСКИ ПОЛОЖАЈ БАНКЕ; 

2) СТЕПЕН АДЕКВАТНОСТИ КАПИТАЛА У ОДНОСУ НА ПРЕУЗЕТЕ 
РИЗИКЕ; 

3) УТИЦАЈ УЧИЊЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ НА БУДУЋИ ПОЛОЖАЈ 
БАНКЕ; 

4) БРОЈ УТВРЂЕНИХ НЕПРАВИЛНОСТИ И ЊИХОВА МЕЂУСОБНА 
ЗАВИСНОСТ; 

5) ТРАЈАЊЕ И УЧЕСТАЛОСТ УЧИЊЕНИХ НЕПРАВИЛНОСТИ; 

6) АДЕКВАТНОСТ ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА БАНКЕ;  

7) ЗАКОНИТОСТ РАДА БАНКЕ; 

8) ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ НА ОСНОВУ КОЈИХ СЕ ПРОЦЕЊУЈЕ 
ЗАКОНИТОСТ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ. 

ПОРЕД КРИТЕРИЈУМА ИЗ СТАВА 2. ТАЧ. 4) ДО 7) ОВОГ ЧЛАНА, ПРИ 
ОЦЕНИ ТЕЖИНЕ УТВРЂЕНИХ НЕПРAВИЛНОСТИ У ПОСТУПКУ КОНТРОЛЕ 
ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ У ПРИМЕНИ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ 
УРЕЂУЈУ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ УСЛУГЕ УЗИМА СЕ У ОБЗИР И 
СЛЕДЕЋЕ: 

1) ДА ЛИ СУ УТВРЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ ПРОУЗРОКОВАЛЕ 
НЕГАТИВНЕ МАТЕРИЈАЛНЕ И ДРУГЕ ЕКОНОМСКЕ ПОСЛЕДИЦЕ ПО 
КОРИСНИКЕ И ПРОЦЕНА ИЗНОСА ТИХ ЕФЕКАТА; 

2) БРОЈ КОРИСНИКА НА КОЈЕ СУ УТИЦАЛЕ, ОДНОСНО МОГЛЕ 
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УТИЦАТИ ТЕ НЕПРАВИЛНОСТИ; 

3) ЗНАЧАЈ ПОВРЕЂЕНЕ ОДРЕДБЕ ПРОПИСА ЗА ОСТВАРЕЊЕ 
ЦИЉЕВА И СВРХЕ ТОГ ПРОПИСА И УЗРОК НЕПРАВИЛНЕ ПРИМЕНЕ 
ПРОПИСА; 

4) ДА ЛИ ЈЕ БАНКА УЧИНИЛА ПОВРЕДУ ИСТЕ ОДРЕДБЕ ПРОПИСА У 
ПОСЛЕДЊЕ ТРИ ГОДИНЕ; 

5) ДА ЛИ ЈЕ РУКОВОДИЛАЦ, ОДНОСНО ЗАПОСЛЕНИ У БАНЦИ БЕЗ 
ОПРАВДАНОГ РАЗЛОГА ОДБИО ТОНСКО СНИМАЊЕ РАЗГОВОРА ИЗ ЧЛАНА 
104. ОВОГ ЗАКОНА.  

КОД ОЦЕНЕ ПОСТУПАЊА БАНКЕ ТОКОМ ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ, 
ОДНОСНО ОЦЕНЕ ПОКАЗАНЕ СПРЕМНОСТИ И СПОСОБНОСТИ ОРГАНА 
БАНКЕ ДА ОТКЛОНЕ УТВРЂЕНЕ НЕПРАВИЛНОСТИ, У ЗАВИСНОСТИ ОД 
ПРЕДМЕТА КОНТРОЛЕ, ПРОЦЕЊУЈУ СЕ СЛЕДЕЋИ КРИТЕРИЈУМИ: 

1) СПОСОБНОСТ РУКОВОДСТВА БАНКЕ ДА ИДЕНТИФИКУЈЕ, 
ВРЕДНУЈЕ И НАДЗИРЕ РИЗИКЕ ИЗ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ И ДА УПРАВЉА 
ЊИМА; 

2) ДЕЛОТВОРНОСТ СИСТЕМА УНУТРАШЊИХ КОНТРОЛА У БАНЦИ, А 
ПОСЕБНО ФУНКЦИЈЕ УНУТРАШЊЕ РЕВИЗИЈЕ И ФУНКЦИЈЕ КОНТРОЛЕ 
УСКЛАЂЕНОСТИ ПОСЛОВАЊА; 

3) ЕФИКАСНОСТ У ОТКЛАЊАЊУ РАНИЈЕ УТВРЂЕНИХ 
НЕПРАВИЛНОСТИ, А НАРОЧИТО У СПРОВОЂЕЊУ РАНИЈЕ ИЗРЕЧЕНИХ 
МЕРА; 

4) СТЕПЕН САРАДЊЕ УПРАВНОГ И ИЗВРШНОГ ОДБОРА, ЛИЦА НА 
РУКОВОДЕЋЕМ ПОЛОЖАЈУ И ЗАПОСЛЕНИХ У БАНЦИ СА ОВЛАШЋЕНИМ 
ЛИЦИМА ТОКОМ КОНТРОЛЕ; 

5) НАЧИН ПОСТУПАЊА ПРЕМА КЛИЈЕНТИМА КОЈИ СУ 
ОБУХВАЋЕНИ НЕПРАВИЛНОСТИМА КОЈЕ СУ УТВРЂЕНЕ У ТЕКУЋЕМ И 
ПРЕТХОДНИМ ПОСТУПЦИМА КОНТРОЛЕ; 

6) ЕФИКАСНОСТ БАНКЕ У ПОСТУПАЊУ ПО ЗАХТЕВИМА ЗА 
ДОСТАВЉАЊЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ, ПОДАТАКА, ОБЈАШЊЕЊА И 
ИНФОРМАЦИЈА; 

7) ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ НА ОСНОВУ КОЈИХ СЕ ПРОЦЕЊУЈУ 
СПРЕМНОСТ И СПОСОБНОСТ ОРГАНА БАНКЕ ДА ОТКЛОНЕ УТВРЂЕНЕ 
НЕПРАВИЛНОСТИ. 

КОД ОЦЕНЕ СТЕПЕНА У КОМЕ БАНКА УГРОЖАВА ФИНАНСИЈСКУ 
ДИСЦИПЛИНУ И НЕСМЕТАНО ФУНКЦИОНИСАЊЕ БАНКАРСКОГ СИСТЕМА, 
ПРОЦЕЊУЈЕ СЕ ЗНАЧАЈ БАНКЕ У ФИНАНСИЈСКОМ СИСТЕМУ, НАРОЧИТО 
УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР ВЕЛИЧИНУ БАНКЕ, ЊЕНУ ПОВЕЗАНОСТ СА 
ОСТАЛИМ УЧЕСНИЦИМА У ФИНАНСИЈСКОМ СИСТЕМУ И ЗАМЕНЉИВОСТ У 
ТОМ СИСТЕМУ, КАО И СЛОЖЕНОСТ ЊЕНОГ ПОСЛОВАЊА И 
РАЗГРАНАТОСТ ЊЕНЕ ПОСЛОВНЕ МРЕЖЕ. 

Новчана казна 

Члан 117. 

Народна банка Србије може, независно од предузимања мера из чл. 
111. до 115. овог закона или заједно с тим мерама, банци, као и члану управног, 
односно извршног одбора банке изрећи новчану казну за поступање супротно 
одредбама овог закона, прописима Народне банке Србије и другим прописима. 
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Решењем о изрицању новчане казне, Народна банка Србије изриче 
банци новчану казну која не може бити већа од 10% укупног прихода банке 
оствареног у претходној пословној години, а члану управног и извршног одбора 
те банке новчану казну која не може бити мања од једноструког ни већа од 
дванаестоструког износа просечне месечне зараде, односно накнаде које је то 
лице примило за вршење ове функције у три месеца која претходе пресечном 
датуму из члана 105. став 3. СТАВ 4. овог закона, узимајући у обзир 
критеријуме из члана 116. овог закона. 

АКО ЈЕ ЧЛАНУ ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ ПРЕСТАО РАДНИ ОДНОС, 
ОДНОСНО ЧЛАНУ УПРАВНОГ ОДБОРА БАНКЕ ВРШЕЊЕ ФУНКЦИЈЕ У БАНЦИ 
ПРЕ ПРЕСЕЧНОГ ДАТУМА ИЗ ЧЛАНА 105. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА – ПРИ 
ИЗРИЦАЊУ НОВЧАНЕ КАЗНЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА УЗИМАЈУ СЕ У 
ОБЗИР ПОСЛЕДЊЕ ТРИ ЗАРАДЕ, ОДНОСНО НАКНАДЕ КОЈЕ ЈЕ ТО ЛИЦЕ 
ПРИМИЛО ЗА ВРШЕЊЕ ФУНКЦИЈЕ У БАНЦИ. 

Изузетно од става 2. овог члана, ако члан управног одбора банке не 
прима накнаду за вршење ове функције, или није примио ту накнаду за три 
месеца која претходе пресечном датуму из члана 105. став 3. СТАВ 4. овог 
закона, или је износ те накнаде неуобичајено низак, Народна банка Србије 
решењем о изрицању новчане казне том члану изриче новчану казну која не 
може бити мања од једноструког ни већа од дванаестоструког износа просека 
зарада чланова извршног одбора те банке за три месеца која претходе 
пресечном датуму из члана 105. став 3. СТАВ 4. овог закона, а узимајући у 
обзир критеријуме из члана 116. овог закона. 

При изрицању новчане казне члану извршног одбора банке, Народна 
банка Србије, поред критеријума из члана 116. овог закона, оцењује и степен 
одговорности овог члана узимајући у обзир поделу одговорности за послове из 
делокруга управног, односно извршног одбора утврђене овим законом, 
статутом и унутрашњим актима банке, као и овлашћења и одговорности у 
управљању банком која су поверена том члану. 

За поступање супротно одредбама овог закона, прописима Народне 
банке Србије и другим прописима које је у вези с пословима из делокруга 
извршног одбора банке – председнику овог одбора изриче се новчана казна 
најмање у износу новчане казне која се изриче члану тог одбора који је задужен 
за ове послове. 

Ако се новчана казна изриче у поступку контроле, решење из става 2. 
овог члана доноси се без претходног посебног изјашњења банке, односно 
члана управног или извршног одбора банке о чињеницама и околностима које 
су од значаја за доношење решења о изрицању ове казне, осим ако је у питању 
лице коме је престала функција члана управног, односно извршног одбора 
банке. 

Банка је дужна да записник о контроли и решење о изрицању новчане 
казне достави лицу које је функцију члана управног, односно извршног одбора 
банке обављало у периоду на који се односи записник. По протеку 30 дана од 
дана достављања банци – сматра се да су записник о контроли и решење о 
изрицању новчане казне достављени овим лицима. 

Решење о изрицању новчане казне, након достављања лицу из става 1. 
овог члана БАНЦИ, представља извршну исправу. 

 ОБАВЕЗА ПО ОСНОВУ НОВЧАНЕ КАЗНЕ ИЗРЕЧЕНЕ ЧЛАНУ 
УПРАВНОГ, ОДНОСНО ИЗВРШНОГ ОДБОРА, УКЉУЧУЈУЋИ И БИВШЕ 
ЧЛАНОВЕ ТИХ ОДБОРА – НЕ МОЖЕ СЕ ПЛАТИТИ ИЗ ИМОВИНЕ БАНКЕ.    
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Ако члан управног, односно извршног одбора банке, укључујући и бивше 
чланове ових одбора, не плати новчану казну у року утврђеном решењем о 
изрицању новчане казне – банка је дужна да ову казну плати у року од осам 
дана од истека рока утврђеног овим решењем.  

АКО ЧЛАН УПРАВНОГ, ОДНОСНО ИЗВРШНОГ ОДБОРА БАНКЕ, 
УКЉУЧУЈУЋИ И БИВШЕ ЧЛАНОВЕ ТИХ ОДБОРА, НЕ ПЛАТИ НОВЧАНУ 
КАЗНУ У РОКУ УТВРЂЕНОМ РЕШЕЊЕМ О ИЗРИЦАЊУ НОВЧАНЕ КАЗНЕ – 
БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА ТУ КАЗНУ ПЛАТИ У РОКУ ОД ОСАМ ДАНА ОД ИСТЕКА 
РОКА УТВРЂЕНОГ РЕШЕЊЕМ ИЗ ОВОГ СТАВА, КАО И ДА ПРЕДУЗМЕ СВЕ 
НЕОПХОДНЕ МЕРЕ КАКО БИ СЕ ОД ТОГ ЛИЦА НАМИРИЛА У ИЗНОСУ ТЕ 
КАЗНЕ И ДА О ТОМ НАМИРЕЊУ ДОСТАВИ ДОКАЗ НАРОДНОЈ БАНЦИ 
СРБИЈЕ. 

АКО СЕ ОБАВЕЗА ПО ОСНОВУ НОВЧАНЕ КАЗНЕ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА НЕ 
ПЛАТИ У РОКУ УТВРЂЕНОМ РЕШЕЊЕМ О ИЗРИЦАЊУ НОВЧАНЕ КАЗНЕ, 
НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИМА ПРАВО ДА ОБРАЧУНАВА ЗАТЕЗНУ КАМАТУ 
НА ИЗНОС ТОГ ДУГА. 

ИЗВРШНА РЕШЕЊА О ИЗРИЦАЊУ НОВЧАНЕ КАЗНЕ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА 
ПРЕДСТАВЉАЈУ ОСНОВ ЗА ПРИНУДНУ НАПЛАТУ С РАЧУНА БАНКЕ У 
СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ ПРИНУДНА НАПЛАТА НА 
НОВЧАНИМ СРЕДСТВИМА НА РАЧУНУ. 

Новчане казне из става 1. овог члана уплаћују се на рачун Народне 
банке Србије. 

Укупан приход из става 2. овог члана има значење утврђено законом 
којим се уређује заштита конкуренције.  

OБЈАВЉИВАЊЕ МЕРА ИЗ ПОСТУПКА КОНТРОЛЕ ЗАКОНИТОСТИ 
ПОСЛОВАЊА 

ЧЛАН 118. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ НА СВОЈОЈ ИНТЕРНЕТ СТРАНИЦИ 
ДА ОБЈАВИ ОБАВЕШТЕЊЕ О ИЗРЕЧЕНИМ МЕРАМА ИЗ ПОСТУПКА 
КОНТРОЛЕ ЗАКОНИТОСТИ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ У ПРИМЕНИ ПРОПИСА 
КОЈИМА СУ УРЕЂЕНЕ ФИНАНСИЈСКЕ И ПЛАТНЕ УСЛУГЕ, АКО СЕ ПРОЦЕНИ 
ДА ОБЈАВЉИВАЊЕ ТИХ МЕРА НА НАЧИН ПРОПИСАН ОВИМ ЧЛАНОМ, НЕ 
УГРОЖАВА ИНТЕРЕСЕ КОЈИ СЕ ШТИТЕ У СКЛАДУ СА ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 
9Б ОВОГ ЗАКОНА.  

ОБАВЕШТЕЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА САДРЖИ НАЗИВ БАНКЕ, 
КРАТАК ОПИС УТВРЂЕНИХ НЕПРАВИЛНОСТИ И МЕРЕ КОЈА ЈЕ ИЗРЕЧЕНА 
БАНЦИ, КАО И ДРУГЕ ПОДАТКЕ КОЈИ МОГУ БИТИ ОД ЗНАЧАЈА ЗА 
РАЗУМЕВАЊЕ РАЗЛОГА ЗА ИЗРИЦАЊЕ ТЕ МЕРЕ, ОДНОСНО ЕФЕКАТА КОЈЕ 
ТА МЕРА ПРОИЗВОДИ. 

АКО ЈЕ ПРОТИВ МЕРЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПОДНЕТА ТУЖБА 
УПРАВНОМ СУДУ, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ О ТОМЕ ОБЈАВИТИ 
САОПШТЕЊЕ У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА ТЕ ТУЖБЕ. 

ОБАВЕШТЕЊЕ И ПОДАЦИ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА УКЛАЊАЈУ СЕ СА 
ИНТЕРНЕТ СТРАНИЦЕ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, НАКОН ИСТЕКА ТРИ 
ГОДИНЕ ОД ДАНА ЊИХОВОГ ОБЈАВЉИВАЊА. 

ОБЈАВЉИВАЊЕ ПОДАТКА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЧЛАНОМ НЕ СМАТРА 
СЕ ПОВРЕДОМ ОБАВЕЗЕ ЧУВАЊА ТАЈНОСТИ ПОДАТАКА. 

ОДЕЉАК 3А. 
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ПРОЦЕС СУПЕРВИЗОРСКЕ ПРОЦЕНЕ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ 

СУПЕРВИЗОРСКА ПРОЦЕНА 

ЧЛАН 119. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ СПРОВОДИ СВЕОБУХВАТАН ПРОЦЕС 
СУПЕРВИЗОРСКЕ ПРОЦЕНЕ ПОСЛОВАЊА БАНКЕ, ТОКОМ КОЈЕГ 
ПРОЦЕЊУЈЕ РИЗИКЕ КОЈИМА ЈЕ ТА БАНКА ИЗЛОЖЕНА ИЛИ БИ МОГЛА 
БИТИ ИЗЛОЖЕНА, УКЉУЧУЈУЋИ И РИЗИКЕ УТВРЂЕНЕ КРОЗ РЕЗУЛТАТЕ 
ТЕСТИРАЊА ОТПОРНОСТИ БАНКЕ НА СТРЕС УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР 
ПРИРОДУ, ОБИМ И СЛОЖЕНОСТ АКТИВНОСТИ ТЕ БАНКЕ.   

О ИЗВРШЕНОЈ СУПЕРВИЗОРСКОЈ ПРОЦЕНИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ САЧИЊАВА ИЗВЕШТАЈ И ДОСТАВЉА ГА 
БАНЦИ, КОЈА НА ЊЕГА МОЖЕ ДАТИ ИЗЈАШЊЕЊЕ У РОКУ ОДРЕЂЕНОМ У 
ТОМ ИЗВЕШТАЈУ.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НЕЋЕ РАЗМАТРАТИ НАВОДЕ ИЗ 
ИЗЈАШЊЕЊА БАНКЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА 
ПРОМЕНУ ЧИЊЕНИЧНОГ СТАЊА НАСТАЛУ НАКОН ПЕРИОДА НА КОЈИ СЕ 
СУПЕРВИЗОРСКА ПРОЦЕНА ОДНОСИ (ПРЕСЕЧНИ ДАТУМ) АЛИ ИХ МОЖЕ 
УЗЕТИ У ОБЗИР ПРИ ДОНОШЕЊУ РЕШЕЊА ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА. 

НА ОСНОВУ СПРОВЕДЕНЕ СУПЕРВИЗОРСКЕ ПРОЦЕНЕ ИЗ СТАВА 1. 
ОВОГ ЧЛАНА И ИЗЈАШЊЕЊА БАНКЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ДОНЕТИ РЕШЕЊЕ КОЈИМ СЕ БАНЦИ ОДРЕЂУЈУ 
УВЕЋАНИ ПОКАЗАТЕЉИ У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 23. ОВОГ ЗАКОНА, ОДНОСНО 
ПОСЕБНИ ЗАХТЕВИ У ВЕЗИ С ЛИКВИДНОШЋУ БАНКЕ.  

УЧЕСТАЛОСТ И ОБИМ АКТИВНОСТИ ПРИ СПРОВОЂЕЊУ 
СУПЕРВИЗОРСКЕ ПРОЦЕНЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОДРЕЂУЈЕ СЕ 
ПРЕМА ВЕЛИЧИНИ И ЗНАЧАЈУ БАНКЕ У ФИНАНСИЈСКОМ СИСТЕМУ, КАО И 
ПРЕМА ПРИРОДИ, ОБИМУ И СЛОЖЕНОСТИ ЊЕНИХ ПОСЛОВНИХ 
АКТИВНОСТИ. 

ЗА ПОТРЕБЕ СПРОВОЂЕЊА ПРОЦЕСА СУПЕРВИЗОРСКЕ ПРОЦЕНЕ 
ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ, ПО ПОТРЕБИ, ВРШИ 
ТЕСТИРАЊЕ ОТПОРНОСТИ БАНАКА НА СТРЕС. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ ПРОПИСАТИ НАЧИН 
СПРОВОЂЕЊА ПРОЦЕСА СУПЕРВИЗОРСКЕ ПРОЦЕНЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА. 

Контрола на консолидованој основи 

Члан 122. 

Народна банка Србије врши контролу банкарске групе на консолидованој 
основи. 

Контролу из става 1. овог члана врши регулаторно тело државе порекла 
банкарског холдинга, и то: 

1) ако је седиште банкарског холдинга ван Републике Србије; 

2) ако регулаторно тело државе порекла банкарског холдинга контролу 
на консолидованој основи врши на начин који задовољава услове Народне 
банке Србије; 

3) aко постоји одговарајућа сарадња Народне банке Србије с 
регулаторним телом из тачке 2) овог става. 
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Народна банка Србије може наложити банци чији је банкарски холдинг 
ван Републике Србије да изврши консолидацију финансијских извештаја 
чланица банкарске групе са седиштем у Републици Србији. 

Народна банка Србије може прописати ближе услове и начин вршења 
контроле из овог члана. 

ЧЛАН 122. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ КОНТРОЛУ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ НА 
КОНСОЛИДОВАНОЈ ОСНОВИ. 

КОНТРОЛУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШИ РЕГУЛАТОРНО ТЕЛО 
ДРЖАВЕ ПОРЕКЛА БАНКАРСКОГ ХОЛДИНГА У СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА: 

1) АКО ЈЕ СЕДИШТЕ БАНКАРСКОГ ХОЛДИНГА ВАН РЕПУБЛИКЕ 
СРБИЈЕ; 

2) АКО РЕГУЛАТОРНО ИЗ ОВОГ СТАВА КОНТРОЛУ НА 
КОНСОЛИДОВАНОЈ ОСНОВИ ВРШИ НА НАЧИН КОЈИ ЗАДОВОЉАВА 
УСЛОВЕ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ; 

3) AКО ПОСТОЈИ ОДГОВАРАЈУЋА САРАДЊА НАРОДНЕ БАНКЕ 
СРБИЈЕ С РЕГУЛАТОРНИМ ТЕЛОМ ИЗ ОВОГ СТАВА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ НАЛОЖИТИ БАНЦИ ИЗ БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ ЧИЈИ ЈЕ БАНКАРСКИ ХОЛДИНГ ВАН РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ДА 
ИЗВРШИ КОНСОЛИДАЦИЈУ ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЕШТАЈА ЧЛАНИЦА ТЕ 
БАНКАРСКЕ ГРУПЕ КОЈЕ ИМАЈУ СЕДИШТЕ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН ВРШЕЊА КОНТРОЛЕ БАНКАРСКОГ ХОЛДИНГА КОЈИ ЈЕ 
ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ ИЛИ МЕШОВИТИ ФИНАНСИЈСКИ ХОЛДИНГ ЧИЈЕ 
ЈЕ СЕДИШТЕ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ У ОКВИРУ КОНТРОЛЕ БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ НА КОНСОЛИДОВАНОЈ ОСНОВИ, КАО И УСЛОВЕ ЗА ДОБИЈАЊЕ 
ОДОБРЕЊА ЗА ПРИМЕНУ ПОЈЕДИНИХ ЗАХТЕВА НА КОНСОЛИДОВАНОЈ 
ОСНОВИ, ОДНОСНО ОДОБРЕЊА ЗА ИЗУЗИМАЊЕ ОВИХ ХОЛДИНГА ОД 
ПРИМЕНЕ ТИХ ЗАХТЕВА. 

АКО ЈЕ СЕДИШТЕ МЕШОВИТОГ ХОЛДИНГА У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ, 
БАНКА КОЈА ЈЕ ЊЕГОВО ЗАВИСНО ДРУШТВО ДУЖНА ЈЕ ДА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ ОМОГУЋИ ПРАЋЕЊЕ ТРАНСАКЦИЈА ИЗМЕЂУ ТЕ БАНКЕ И 
ТОГ ХОЛДИНГА, КАО И ТРАНСАКЦИЈА ИЗМЕЂУ ТЕ БАНКЕ И ЗАВИСНИХ 
ДРУШТАВА ТОГ ХОЛДИНГА. НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ДА ПРОПИШЕ 
БЛИЖЕ УСЛОВЕ И НАЧИН УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА НА НИВОУ ГРУПЕ 
ОВИХ ЛИЦА, КАО И НАЧИН ИЗВЕШТАВАЊА НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ О 
ЗНАЧАЈНИМ ТРАНСАКЦИЈАМА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ НАЛОЖИТИ БАНЦИ СПРОВОЂЕЊЕ 
КОНСОЛИДАЦИЈЕ ТЕ БАНКЕ И ПОЈЕДИНИХ ЧЛАНОВА ЊЕНЕ БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ, АКО ПРОЦЕНИ ДА БИ ТО ДОПРИНЕЛО ОБЈЕКТИВНОМ 
САГЛЕДАВАЊУ ЊИХОВОГ ПОСЛОВАЊА НА КОНСОЛИДОВАНОМ НИВОУ – 
УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР ВРСТЕ И НИВОЕ РИЗИКА КОЈИМА СУ БАНКАРСКА 
ГРУПА И ЊЕНИ ЧЛАНОВИ ИЗЛОЖЕНИ, СТРУКТУРУ КАПИТАЛА ЧЛАНОВА ТЕ 
ГРУПЕ, КАО И ВРСТЕ ПОСЛОВНИХ АКТИВНОСТИ КОЈЕ СЕ ОБАВЉАЈУ У 
ОКВИРУ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ПРОПИСАТИ БЛИЖЕ УСЛОВЕ И 
НАЧИН ВРШЕЊА КОНТРОЛЕ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА, КАО И УСЛОВЕ ПРИМЕНЕ 
ПОЈЕДИНИХ ЗАХТЕВА НА ПОЈЕДИНАЧНОЈ ОСНОВИ ЗА БАНКУ КОЈА ЈЕ 
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ЧЛАН БАНКАРСКЕ ГРУПЕ НАД КОЈОМ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ 
КОНТРОЛУ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА. 

Подређено друштво банке 

Члан 124. 

Банка може основати или стећи подређено друштво само уз сагласност 
Народне банке Србије. 

Подређена друштва банке могу бити само лица у финансијском сектору. 

Народна банка Србије прописује начин и ближе услове добијања 
сагласности из става 1. овог члана. 

ЧЛАН 124. 

БАНКА МОЖЕ ОСНОВАТИ ИЛИ СТЕЋИ ПОДРЕЂЕНО ДРУШТВО САМО 
УЗ САГЛАСНОСТ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

ПОДРЕЂЕНА ДРУШТВА БАНКЕ МОГУ БИТИ САМО ЛИЦА У 
ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ. 

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, ПОДРЕЂЕНО ДРУШТВО БАНКЕ 
МОЖЕ БИТИ И ЛИЦЕ КОЈЕ НИЈЕ ЛИЦЕ У ФИНАНСИЈСКОМ СЕКТОРУ А КОЈЕ 
ОБАВЉА ПОСЛОВЕ КОЈИ ПРЕДСТАВЉАЈУ ДИРЕКТАН ПРОДУЖЕТАК 
ПОСЛОВА БАНКЕ ИЗ ЧЛАНА 4. ОВОГ ЗАКОНА. 

ПОД ПОСЛОВИМА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА ПОДРАЗУМЕВАЈУ СЕ 
УПРАВЉАЊЕ НЕПОКРЕТНОСТИМА СТЕЧЕНИМ НАПЛАТОМ КРЕДИТА ТЕ 
БАНКЕ, ПРОДАЈА ТИХ НЕПОКРЕТНОСТИ И ДРУГИ ПОСЛОВИ У СКЛАДУ С 
ПРОПИСОМ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСУЈЕ НАЧИН И БЛИЖЕ УСЛОВЕ 
ДОБИЈАЊА САГЛАСНОСТИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

Управљање ризицима на нивоу банкарске групе 

Члан 127. 

За банкарску групу на консолидованој основи утврђују се:  

 1) показатељ адекватности капитала,  

 2) велика изложеност,  

 3)  улагање у друга правна лица и у основна средства,  

 4) отворена нето девизна позиција. 

ЗА БАНКАРСКУ ГРУПУ НА КОНСОЛИДОВАНОЈ ОСНОВИ УТВРЂУЈУ 
СЕ: 

1) ПОКАЗАТЕЉИ КАПИТАЛА; 

2) ВЕЛИКА ИЗЛОЖЕНОСТ; 

3) УЛАГАЊЕ У ДРУГА ПРАВНА ЛИЦА И У ОСНОВНА СРЕДСТВА; 

4) ОТВОРЕНА НЕТО ДЕВИЗНА ПОЗИЦИЈА; 

5) ПОКАЗАТЕЉИ НИВОА ЛИКВИДНОСТИ; 

6) ДРУГИ ПОДАЦИ ПОТРЕБНИ ЗА КОНТРОЛУ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ НА 
КОНСОЛИДОВАНОЈ ОСНОВИ. 

Ако Народна банка Србије, на основу података из става 1. овог члана, 
односно на основу консолидованих финансијских извештаја банкарске групе, 
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оцени да ниво капитала банкарске групе угрожава стабилно пословање банке, 
може од банке захтевати да обезбеди додатни капитал и да банци одреди 
показатељ адекватности капитала већи од прописаног, у складу с чланом 23. 
овог закона. 

Банкарска група мора обезбедити процедуре за управљање ризицима и 
процедуре унутрашње ревизије и унутрашње контроле које одговарају 
активностима ове групе, као и редовно праћење и ажурирање тих процедура. 

Банка и највише матично друштво одговорни су за утврђивање и 
достављање података из става 1. овог члана Народној банци Србије. 

Народна банка Србије може прописати начин утврђивања и достављања 
података из става 1. овог члана, као и ближе услове и начин управљања 
ризицима на нивоу банкарске групе. 

 

План реструктурирања банке 

Члан 128в 

Народна банка Србије израђује план реструктурирања за сваку банку. 

Планом реструктурирања предвиђени су примена одговарајућих 
инструмената и мера реструктурирања и вршење овлашћења Народне банке 
Србије након доношења одлуке о реструктурирању, ако буду испуњени услови 
за реструктурирање банке у складу са овим законом. 

При доношењу одлуке о реструктурирању банке, односно о примени 
одговарајућих инструмената реструктурирања, Народна банка Србије није 
дужна да примени инструменте реструктурирања предвиђене планом 
реструктурирања за ту банку. 

Народна банка Србије ажурира планове реструктурирања најмање 
једном годишње. 

Народна банка Србије је дужна да план реструктурирања ажурира и у 
случају промене правне или организационе структуре банке, промене у њеном 
пословању или њеног финансијског положаја, када ове промене имају 
материјални значај за примену плана реструктурирања, као и у случају других 
промена које утичу на садржину тог плана и могућност његове примене. 

План реструктурирања банке нарочито садржи: 

1) кратак приказ кључних елемената плана реструктурирања; 

2) кратак приказ битних промена које су наступиле у банци након 
последње измене плана реструктурирања; 

3) приказ начина на који би, у мери у којој је то неопходно, банка могла 
одвојити критичне функције и кључне пословне активности од осталих послова, 
како би обезбедила континуитет пословања у случају испуњења услова за 
реструктурирање;  

4) рокове за спровођење битних елемената плана реструктурирања; 

5) детаљан опис процене могућности реструктурирања и опис мера 
потребних за отклањање препрека за реструктурирање, утврђених у складу с 
чланом 128ђ овог закона;  

6) опис процедура за утврђивање тржишне вредности критичних 
функција, кључних пословних активности и имовине банке; 

7) детаљан опис начина на који се обезбеђује континуирано 
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прибављање ажурираних информација и података од банке;  

8) образложење начина на који ће се обезбедити финансирање 
примене различитих могућности (опција) и инструмената реструктурирања 
предвиђених планом реструктурирања, које се не може заснивати на 
претпоставци коришћења ванредне финансијске подршке, кредита за 
одржавање ликвидности или кредита за ликвидност са средствима 
обезбеђења, роком отплате и каматним стопама који одступају од уобичајених; 

9) детаљан опис различитих могућности за примену инструмената 
реструктурирања, с роковима за њихово спровођење, а на основу разматрања 
различитих ситуација у којима могу наступити озбиљни макроекономски и 
финансијски поремећаји значајни за пословање те банке; 

10) опис могућих системских последица реструктурирања банке; 

11) опис различитих могућности за очување приступа платним услугама 
и системима и оцену преносивости средстава клијената; 

12) анализу последица плана реструктурирања на запослене, укључујући 
и анализу трошкова који поводом тога могу настати;  

13) план пружања информација средствима јавног информисања и 
јавности у вези с реструктурирањем банке;  

14) минималне захтеве за капиталом и подобним обавезама из члана 
128о и рок у којем је банка дужна да достигне прописани ниво тих захтева; 

15) опис активности и система у банци који су неопходни за 
континуирано обављање оперативних послова банке; 

16) анализу о томе када, како и под којим условима банка може поднети 
захтев за коришћење кредита за одржавање ликвидности или других олакшица 
које може одобрити Народна банка Србије, као и каква би се средства 
обезбеђења за коришћење тих кредита и олакшица очекивала. 

АКО ЈЕ УСВОЈЕНИМ ПЛАНОМ РЕСТРУКТУРИРАЊА ОЦЕЊЕНО ДА БИ 
СЕ СПРОВОЂЕЊЕМ ПОСТУПКА СТЕЧАЈА ИЛИ ЛИКВИДАЦИЈЕ МОГЛИ 
ОСТВАРИТИ ЦИЉЕВИ РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ – НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ, ПРИ АЖУРИРАЊУ ПЛАНА РЕСТРУКТУРИРАЊА ТЕ БАНКЕ, МОЖЕ 
ИЗРАДИТИ ПОЈЕДНОСТАВЉЕНИ ПЛАН РЕСТРУКТУРИРАЊА ТЕ БАНКЕ. 

Након израде плана реструктурирања, Народна банка Србије доставља 
банци податке из става 6. тачка 1) овог члана.  

Банка је дужна да Народној банци Србије, на њен захтев, пружи сву 
потребну помоћ, као и информације и податке који су јој потребни у поступку 
израде и ажурирања плана реструктурирања. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ, НА ЊЕН ЗАХТЕВ, 
ПРУЖИ СВУ ПОТРЕБНУ ПОМОЋ, КАО И ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОДАТКЕ КОЈИ 
СУ ЈОЈ ПОТРЕБНИ У ПОСТУПКУ ИЗРАДЕ, АЖУРИРАЊА И СПРОВОЂЕЊА 
ПЛАНА РЕСТРУКТУРИРАЊА. 

Народна банка Србије ближе прописује садржај информација и података 
из става 8. СТАВА 9. овог члана, као и начин и рокове за њихово достављање. 

План реструктурирања банкарске групе 

Члан 128г 

Народна банка Србије израђује план реструктурирања банкарске групе 
над којом врши надзор на консолидованој основи у складу са одредбама овог 
закона (у даљем тексту: план реструктурирања банкарске групе), који обухвата 
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реструктурирање било највишег матичног друштва банкарске групе, било 
других чланова те групе. 

На израду плана реструктурирања банкарске групе сходно се примењују 
одредбе члана 128в ст. 1. до 4. овог закона. 

План реструктурирања банкарске групе нарочито садржи: 

1) опис активности и мера које ће се предузети према члановима 
банкарске групе;  

2) детаљан опис различитих могућности за примену инструмената 
реструктурирања банкарске групе на основу разматрања различитих ситуација 
у којима могу наступити озбиљни макроекономски и финансијски поремећаји 
значајни за пословање те групе; 

3) образложење начина на који ће се обезбедити финансирање 
примене различитих могућности (опција) и инструмената реструктурирања 
банкарске групе предвиђених овим планом, које се не може заснивати на 
претпоставци коришћења ванредне финансијске подршке, кредита за 
одржавање ликвидности или кредита за ликвидност са средствима 
обезбеђења, роком отплате и каматним стопама који одступају од уобичајених; 

4) процену могућности предузимања међусобно усклађених активности 
и мера за реструктурирање банкарске групе када надзор над њеним члановима 
не врши само Народна банка Србије, укључујући мере продаје групе у целини 
трећем лицу и раздвајање кључних пословних активности које обављају 
одређени чланови те групе, као и опис мера потребних за отклањање препрека 
за реструктурирање посебно у вези с међусобним усклађивањем активности 
различитих надлежних органа; 

5) опис могућности сарадње са страним регулаторним телима и телима 
надлежним за реструктурирање, а у вези с реструктурирањем банкарске групе, 
када чланови банкарске групе имају седиште изван Републике Србије;  

6) опис мера за одвајање појединих функција или пословних активности 
које су неопходне ради отклањања препрека за несметано реструктурирање 
банкарске групе; 

7) опис других мера и активности које ће предузети ради 
реструктурирања банкарске групе, а које нису изричито утврђене овим законом. 

Одредбе члана 128в ст. 7. и 8. овог закона сходно се примењују на 
обавезе највишег матичног друштва и члана банкарске групе када Народна 
банка Србије израђује план реструктурирања банкарске групе. 

ЧЛАН 128г 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИЗРАЂУЈЕ ПЛАН РЕСТРУКТУРИРАЊА 
БАНКАРСКЕ ГРУПЕ НАД КОЈОМ ВРШИ НАДЗОР НА КОНСОЛИДОВАНОЈ 
ОСНОВИ У СКЛАДУ СА ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: 
ПЛАН РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ). 

НА ИЗРАДУ ПЛАНА РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ СХОДНО 
СЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 128В СТ. 1. ДО 4, 7. И 8. ОВОГ ЗАКОНА. 

ПЛАН РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ НАРОЧИТО САДРЖИ: 

1) ОПИС АКТИВНОСТИ И МЕРА КОЈЕ ЋЕ СЕ ПРЕДУЗЕТИ ПРЕМА 
НАЈВИШЕМ МАТИЧНОМ ДРУШТВУ И ДРУГИМ ЧЛАНОВИМА БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ И У СКЛАДУ С ТИМ ИДЕНТИФИКОВАЊЕ ЛИЦА ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ И ГРУПЕ ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ У ОКВИРУ 
БАНКАРСКЕ ГРУПЕ;  
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2) ДЕТАЉАН ОПИС РАЗЛИЧИТИХ МОГУЋНОСТИ ЗА ПРИМЕНУ 
ИНСТРУМЕНАТА РЕСТРУКТУРИРАЊА НА ЛИЦА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ ЗА 
СВАКУ ОД ГРУПА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ, АКО ИХ ЈЕ УТВРЂЕНО ВИШЕ У 
БАНКАРСКОЈ ГРУПИ НА ОСНОВУ РАЗМАТРАЊА РАЗЛИЧИТИХ СИТУАЦИЈА 
У КОЈИМА МОГУ НАСТУПИТИ ОЗБИЉНИ МАКРОЕКОНОМСКИ И 
ФИНАНСИЈСКИ ПОРЕМЕЋАЈИ ЗНАЧАЈНИ ЗА ПОСЛОВАЊЕ ТЕ ГРУПЕ, КАО И 
ПОСЛЕДИЦЕ ПРИМЕНЕ ТИХ ИНСТРУМЕНАТА НА ДРУГА ЛИЦА У ГРУПИ ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ, ОДНОСНО НА ДРУГЕ ГРУПЕ ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ У 
ИСТОЈ БАНКАРСКОЈ ГРУПИ; 

3) ОБРАЗЛОЖЕЊЕ НАЧИНА НА КОЈИ ЋЕ СЕ ОБЕЗБЕДИТИ 
ФИНАНСИРАЊЕ ПРИМЕНЕ РАЗЛИЧИТИХ МОГУЋНОСТИ (ОПЦИЈА) И 
ИНСТРУМЕНАТА РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ ПРЕДВИЂЕНИХ 
ОВИМ ПЛАНОМ, КОЈЕ СЕ НЕ МОЖЕ ЗАСНИВАТИ НА ПРЕТПОСТАВЦИ 
КОРИШЋЕЊА ВАНРЕДНЕ ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ, КРЕДИТА ЗА 
ОДРЖАВАЊЕ ЛИКВИДНОСТИ ИЛИ КРЕДИТА ЗА ЛИКВИДНОСТ СА 
СРЕДСТВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА, РОКОМ ОТПЛАТЕ И КАМАТНИМ СТОПАМА 
КОЈИ ОДСТУПАЈУ ОД УОБИЧАЈЕНИХ; 

4) ПРОЦЕНУ МОГУЋНОСТИ ПРЕДУЗИМАЊА МЕЂУСОБНО 
УСКЛАЂЕНИХ АКТИВНОСТИ И МЕРА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ КАДА НАДЗОР НАД ЊЕНИМ ЧЛАНОВИМА НЕ ВРШИ САМО НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ, УКЉУЧУЈУЋИ МЕРЕ ПРОДАЈЕ ГРУПЕ У ЦЕЛИНИ ТРЕЋЕМ 
ЛИЦУ И РАЗДВАЈАЊЕ КЉУЧНИХ ПОСЛОВНИХ АКТИВНОСТИ КОЈЕ 
ОБАВЉАЈУ ОДРЕЂЕНИ ЧЛАНОВИ ТЕ ГРУПЕ, КАО И ОПИС МЕРА 
ПОТРЕБНИХ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ПРЕПРЕКА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ, 
ПОСЕБНО У ВЕЗИ С МЕЂУСОБНИМ УСКЛАЂИВАЊЕМ АКТИВНОСТИ 
РАЗЛИЧИТИХ НАДЛЕЖНИХ ОРГАНА; 

5) ОПИС МОГУЋНОСТИ САРАДЊЕ СА СТРАНИМ РЕГУЛАТОРНИМ 
ТЕЛИМА И ТЕЛИМА НАДЛЕЖНИМ ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ, А У ВЕЗИ С 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕМ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ, КАДА ЧЛАНОВИ БАНКАРСКЕ 
ГРУПЕ ИМАЈУ СЕДИШТЕ ИЗВАН РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ;  

6) ОПИС МЕРА ЗА ОДВАЈАЊЕ ПОЈЕДИНИХ ФУНКЦИЈА ИЛИ 
ПОСЛОВНИХ АКТИВНОСТИ КОЈЕ СУ НЕОПХОДНЕ РАДИ ОТКЛАЊАЊА 
ПРЕПРЕКА ЗА НЕСМЕТАНО РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ; 

7) ОПИС ДРУГИХ МЕРА И АКТИВНОСТИ КОЈЕ ЋЕ НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ ПРЕДУЗЕТИ РАДИ РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ, А КОЈЕ 
НИСУ ИЗРИЧИТО УТВРЂЕНЕ ОВИМ ЗАКОНОМ. 

ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 128В СТАВ 9. ОВОГ ЗАКОНА СХОДНО СЕ 
ПРИМЕЊУЈУ НА ОБАВЕЗЕ НАЈВИШЕГ МАТИЧНОГ ДРУШТВА И ЧЛАНА 
БАНКАРСКЕ ГРУПЕ КАДА НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИЗРАЂУЈЕ ПЛАН 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ. 

Процена могућности реструктурирања  

Члан 128д 

При изради и ажурирању плана реструктурирања Народна банка Србије 
процењује да ли је банку могуће реструктурирати, идентификује и анализира 
препреке за њено реструктурирање, односно утврђује које мере се могу 
предузети како би се те препреке отклониле.  

Сматраће се да је банку могуће реструктурирати ако је над њом могуће 
спровести поступак стечаја или ликвидације или поступак реструктурирања, под 
условом да спровођење тих поступака, у мери у којој је то могуће, не доведе до 
наступања значајних негативних последица на стабилност финансијског 
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система и да се њиховим спровођењем обезбеђује континуитет обављања 
критичних функција банке.  

При процени могућности реструктурирања банке, Народна банка Србије 
нарочито узима у обзир: 

1) могућност остваривања циљева реструктурирања применом 
расположивих инструмената реструктурирања;  

2) последице реструктурирања банке на стабилност финансијског 
система, привреду Републике Србије и поверење грађана у банкарски систем, 
као и то да ли ће примена инструмената реструктурирања спречити ширење 
негативних последица неспособности банке да настави да послује на банкарски 
систем; 

3) последице реструктурирања банке на повериоце, депоненте, 
уговорне стране и запослене;  

4) последице реструктурирања банке на несметано функционисање 
платног система и система за поравнање хартија од вредности; 

5) способност банке да обезбеди континуитет обављања критичних 
функција и кључних пословних активности; 

6) ниво усклађености правне и организационе структуре с критичним 
функцијама и кључним пословним активностима које се обављају у банци; 

7) способност банке да у складу с већ закљученим пословима и 
могућностима обезбеди минималне кадровске и инфраструктурне капацитете, 
као и финансирање, ликвидност и капитал који су довољни да одржавају 
критичне функције и кључне пословне активности; 

8) одвојеност кључних пословних активности од осталих активности 
банке; 

9) применљивост процедура и мера за управљање ризицима; 

10) износ и врсту подобних обавеза из члана 128њ овог закона; 

11) адекватност управљања ризицима информационог система у вези са 
обезбеђивањем приступа информацијама и подацима неопходним за 
спровођење поступка реструктурирања.  

Процена могућности реструктурирања банке не може се заснивати на 
претпоставци коришћења ванредне финансијске подршке, кредита за 
одржавање ликвидности или кредита за ликвидност са средствима 
обезбеђења, роком отплате и каматним стопама који одступају од уобичајених. 

При изради и ажурирању плана реструктурирања банкарске групе, 
Народна банка Србије процењује могућност реструктурирања банкарске групе 
сходном применом ст. 1. до 4. овог члана. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ ПРОПИСАТИ ОБАВЕЗЕ 
БАНКЕ У ВЕЗИ СА ПРОЦЕНОМ МОГУЋНОСТИ РЕСТРУКТУРИРАЊА. 

Отпис и конверзија капитала 

Члан 128е 

Пре покретања поступка реструктурирања Народна банка Србије може 
извршити отпис одговарајућих елемената капитала банке или њихову 
конверзију у акције или друге власничке инструменте те банке, а након 
покретања тог поступка отпис или конверзију капитала врши пре примене 
одговарајућег инструмента реструктурирања. 
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Народна банка Србије може донети решење којим се врши отпис или 
конверзија капитала банке пре покретања поступка реструктурирања банке ако 
је утврдила да је испуњен најмање један од следећих услова: 

1) испуњени су услови за покретање поступка реструктурирања из 
члана 128ж овог закона; 

2) банка вероватно неће моћи да настави да послује у смислу члана 
128ж овог закона ако се не изврши овај отпис или конверзија, а није вероватно 
да би било која друга мера банке или лица из приватног сектора, нити мера 
предузета у поступку контроле у складу са овим законом, осим тог отписа, 
односно конверзије, могла у разумном року отклонити сметње за наставак 
пословања банке, узимајући у обзир све околности појединачног случаја; 

3) ако је банка затражила ванредну финансијску подршку, осим у 
случају из члана 128ж став 2. тачка 4) подтач. 1), 2) и 3) овог закона. 

Отпис и конверзија из става 1. овог члана врше се без сагласности 
акционара, депонената и других поверилаца банке или било ког трећег лица.  

Пре него што изврши отпис или конверзију из става 1. овог члана, 
Народна банка Србије дужна је да обезбеди независну процену имовине и 
обавеза банке из члана 128з овог закона, на основу које се врши обрачун 
износа отписа, односно нивоа конверзије елемената капитала потребног за 
покриће губитака и/или докапитализацију банке. 

Народна банка Србије врши отпис, односно конверзију капитала банке 
према следећем редоследу:  

1) прво се умањује основни капитал, сразмерно износу губитака до 
износа тог капитала, а Народна банка Србије према акционарима банке 
предузима једну или обе мере из члана 128р став 1. овог закона; 

2) елементи допунског капитала отписују се и/или конвертују у акције 
банке које се могу укључити у основни капитал банке у мери у којој је то 
потребно за остварење циљева реструктурирања или до укупног износа тих 
елемената капитала, у зависности од тога шта је мање. 

У случају отписа елемената капитала престају обавезе по том основу 
према имаоцу одговарајућег елемента капитала у отписаном износу тог 
елемента, осим већ обрачунатих обавеза, а овом имаоцу не исплаћује се 
никаква накнада по основу овог отписа.  

За потребе спровођења конверзије из става 5. тачка 2) овог члана, 
Народна банка Србије може наложити банци да имаоцима одређених 
елемената капитала из те тачке изда акције које се могу укључити у основни 
капитал банке. 

Ближе услове конверзије елемената капитала из става 7. овог члана 
прописује Народна банка Србије. 

Ако би конверзија елемената капитала банке довела до стицања или 
повећања власништва у банци преко процената прописаних у члану 94. став 1. 
овог закона − Народна банка Србије благовремено оцењује испуњеност услова 
за давање сагласности за стицање власништва, тако да ова оцена не утиче на 
одлагање ове конверзије. 

Сматра се да банкарска група неће моћи да настави да послује у смислу 
става 2. тачка 2) овог члана када не поступа или је вероватно да неће 
поступити у складу са одредбама овог закона којима се уређују показатељи који 
се тичу управљања ризицима на нивоу банкарске групе, услед чега јој Народна 
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банка Србије може изрећи меру из овог закона, а нарочито ако је претрпела или 
ће вероватно претрпети губитке у висини свог целокупног капитала или његовог 
знатног дела.  

На отпис и конверзију елемената капитала члана банкарске групе који 
није банка сходно се примењују ст. 1. до 8. овог члана. 

Према члану банкарске групе са седиштем у Републици Србији над 
којим не врши надзор, Народна банка Србије извршиће отпис и конверзију 
елемената капитала, након прибављања мишљења од регулаторног тела које 
врши надзор над пословањем тог члана. 

ОТПИС И КОНВЕРЗИЈА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА  

ЧЛАН 128е 

ПРЕ ПОКРЕТАЊА ПОСТУПКА РЕСТРУКТУРИРАЊА, НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ МОЖЕ ИЗВРШИТИ ОТПИС ОДГОВАРАЈУЋИХ ЕЛЕМЕНАТА 
КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА БАНКЕ ИЛИ ЊИХОВУ КОНВЕРЗИЈУ У 
АКЦИЈЕ ИЛИ ДРУГЕ ВЛАСНИЧКЕ ИНСТРУМЕНТЕ ТЕ БАНКЕ, У СМИСЛУ 
ЧЛАНА 128Њ ОВОГ ЗАКОНА, А НАКОН ПОКРЕТАЊА ТОГ ПОСТУПКА ОТПИС 
ИЛИ КОНВЕРЗИЈУ КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА ВРШИ ПРЕ ПРИМЕНЕ 
ОДГОВАРАЈУЋЕГ ИНСТРУМЕНТА РЕСТРУКТУРИРАЊА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ДОНЕТИ РЕШЕЊЕ КОЈИМ СЕ ВРШИ 
ОТПИС ИЛИ КОНВЕРЗИЈА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА БАНКЕ ПРЕ 
ПОКРЕТАЊА ПОСТУПКА РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ АКО ЈЕ УТВРДИЛА ДА 
ЈЕ ИСПУЊЕН НАЈМАЊЕ ЈЕДАН ОД СЛЕДЕЋИХ УСЛОВА: 

1) ИСПУЊЕНИ СУ УСЛОВИ ЗА ПОКРЕТАЊЕ ПОСТУПКА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЗ ЧЛАНА 128Ж ОВОГ ЗАКОНА; 

2) БАНКА ВЕРОВАТНО НЕЋЕ МОЋИ ДА НАСТАВИ ДА ПОСЛУЈЕ У 
СМИСЛУ ЧЛАНА 128Ж ОВОГ ЗАКОНА АКО СЕ НЕ ИЗВРШИ ОВАЈ ОТПИС ИЛИ 
КОНВЕРЗИЈА, А НИЈЕ ВЕРОВАТНО ДА БИ БИЛО КОЈА ДРУГА МЕРА БАНКЕ 
ИЛИ ЛИЦА ИЗ ПРИВАТНОГ СЕКТОРА, КАО НИ МЕРА ПРЕДУЗЕТА У 
ПОСТУПКУ КОНТРОЛЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ, ОСИМ ТОГ ОТПИСА, 
ОДНОСНО КОНВЕРЗИЈЕ, МОГЛА У РАЗУМНОМ РОКУ ОТКЛОНИТИ СМЕТЊЕ 
ЗА НАСТАВАК ПОСЛОВАЊА БАНКЕ, УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР СВЕ ОКОЛНОСТИ 
ПОЈЕДИНАЧНОГ СЛУЧАЈА; 

3) АКО ЈЕ БАНКА ЗАТРАЖИЛА ВАНРЕДНУ ФИНАНСИЈСКУ ПОДРШКУ, 
ОСИМ У СЛУЧАЈУ ИЗ ЧЛАНА 128Ж СТАВ 2. ТАЧКА 4) ПОДТАЧ. (1), (2) И (3) 
ОВОГ ЗАКОНА. 

ОТПИС И КОНВЕРЗИЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ВРШЕ СЕ БЕЗ 
САГЛАСНОСТИ АКЦИОНАРА, ДЕПОНЕНАТА И ДРУГИХ ПОВЕРИЛАЦА БАНКЕ 
ИЛИ БИЛО КОГ ТРЕЋЕГ ЛИЦА.  

ПРЕ НЕГО ШТО ИЗВРШИ ОТПИС ИЛИ КОНВЕРЗИЈУ ИЗ СТАВА 1. 
ОВОГ ЧЛАНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДУЖНА ЈЕ ДА ОБЕЗБЕДИ 
НЕЗАВИСНУ ПРОЦЕНУ ИМОВИНЕ И ОБАВЕЗА БАНКЕ ИЗ ЧЛАНА 128З ОВОГ 
ЗАКОНА, НА ОСНОВУ КОЈЕ СЕ ВРШИ ОБРАЧУН ИЗНОСА ОТПИСА, 
ОДНОСНО НИВОА КОНВЕРЗИЈЕ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ 
ОБАВЕЗА КОЈИ СУ ПОТРЕБНИ ЗА ПОКРИЋЕ ГУБИТАКА И/ИЛИ 
ДОКАПИТАЛИЗАЦИЈУ БАНКЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ВРШИ ОТПИС, ОДНОСНО КОНВЕРЗИЈУ 
КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА БАНКЕ ПРЕМА СЛЕДЕЋЕМ РЕДОСЛЕДУ:  

1) ПРВО СЕ УМАЊУЈЕ ОСНОВНИ АКЦИЈСКИ КАПИТАЛ, СРАЗМЕРНО 
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ИЗНОСУ ГУБИТАКА ДО ИЗНОСА ТОГ КАПИТАЛА, А НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
ПРЕМА АКЦИОНАРИМА БАНКЕ ПРЕДУЗИМА ЈЕДНУ ИЛИ ОБЕ МЕРЕ ИЗ 
ЧЛАНА 128Р СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА; 

2) ЕЛЕМЕНТИ ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА ОТПИСУЈУ СЕ 
И/ИЛИ КОНВЕРТУЈУ У АКЦИЈЕ БАНКЕ КОЈЕ СЕ МОГУ УКЉУЧИТИ У 
ОСНОВНИ АКЦИЈСКИ КАПИТАЛ БАНКЕ, У МЕРИ У КОЈОЈ ЈЕ ТО ПОТРЕБНО 
ЗА ОСТВАРЕЊЕ ЦИЉЕВА РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЛИ ДО УКУПНОГ ИЗНОСА 
ТИХ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА, У ЗАВИСНОСТИ ОД ТОГА ШТА ЈЕ МАЊЕ; 

3) ЕЛЕМЕНТИ ДОПУНСКОГ КАПИТАЛА ОТПИСУЈУ СЕ И/ИЛИ 
КОНВЕРТУЈУ У АКЦИЈЕ БАНКЕ КОЈЕ СЕ МОГУ УКЉУЧИТИ У ОСНОВНИ 
АКЦИЈСКИ КАПИТАЛ БАНКЕ У МЕРИ У КОЈОЈ ЈЕ ТО ПОТРЕБНО ЗА 
ОСТВАРЕЊЕ ЦИЉЕВА РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЛИ ДО УКУПНОГ ИЗНОСА ТИХ 
ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА, У ЗАВИСНОСТИ ОД ТОГА ШТА ЈЕ МАЊЕ;  

4) СМАЊУЈЕ СЕ ГЛАВНИЦА СУБОРДИНИРАНИХ ОБАВЕЗА КОЈЕ НЕ 
УЛАЗЕ У ОБРАЧУН ДОПУНСКОГ КАПИТАЛА, У МЕРИ У КОЈОЈ ЈЕ ТО 
ПОТРЕБНО ЗА ОСТВАРЕЊЕ ЦИЉЕВА РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЛИ ДО 
УКУПНОГ ИЗНОСА ТИХ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА, У ЗАВИСНОСТИ ОД ТОГА 
ШТА ЈЕ МАЊЕ; 

5) СМАЊУЈЕ СЕ ГЛАВНИЦА ИЛИ НЕИЗМИРЕНИ ИЗНОС ОСТАЛИХ 
ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА, ПРЕМА РЕДОСЛЕДУ НАПЛАТЕ ПОТРАЖИВАЊА У 
СТЕЧАЈНОМ ПОСТУПКУ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ 
СТЕЧАЈ И ЛИКВИДАЦИЈА БАНАКА, ОД НАЈНИЖЕГ ПРИОРИТЕТА КА ВИШЕМ, 
У МЕРИ У КОЈОЈ ЈЕ ТО ПОТРЕБНО ЗА ОСТВАРЕЊЕ ЦИЉЕВА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЛИ ДО УКУПНОГ ИЗНОСА ТИХ ЕЛЕМЕНАТА 
КАПИТАЛА, У ЗАВИСНОСТИ ОД ТОГА ШТА ЈЕ МАЊЕ. 

У СЛУЧАЈУ ОТПИСА ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА, 
ПРЕСТАЈУ ОБАВЕЗЕ ПО ТОМ ОСНОВУ ПРЕМА ИМАОЦУ ОДГОВАРАЈУЋЕГ 
ЕЛЕМЕНТА КАПИТАЛА И ПОДОБНЕ ОБАВЕЗЕ У ОТПИСАНОМ ИЗНОСУ ТОГ 
ЕЛЕМЕНТА И ПОДОБНЕ ОБАВЕЗЕ, ОСИМ ВЕЋ ОБРАЧУНАТИХ ОБАВЕЗА, А 
ТОМ ИМАОЦУ НЕ ИСПЛАЋУЈЕ СЕ НИКАКВА НАКНАДА ПО ОСНОВУ ОВОГ 
ОТПИСА.  

ЗА ПОТРЕБЕ СПРОВОЂЕЊА КОНВЕРЗИЈЕ ИЗ СТАВА 5. ТАЧКА 3) 
ОВОГ ЧЛАНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ НАЛОЖИТИ БАНЦИ ДА 
ИМАОЦИМА ОДРЕЂЕНИХ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА 
ИЗ ТЕ ТАЧКЕ ИЗДА АКЦИЈЕ КОЈЕ СЕ МОГУ УКЉУЧИТИ У ОСНОВНИ 
КАПИТАЛ БАНКЕ. 

БЛИЖЕ УСЛОВЕ ОТПИСА И КОНВЕРЗИЈЕ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И 
ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА ИЗ ОВОГ ЧЛАНА ПРОПИСУЈЕ НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ. 

АКО БИ КОНВЕРЗИЈА ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ 
ОБАВЕЗА БАНКЕ ДОВЕЛА ДО СТИЦАЊА ИЛИ ПОВЕЋАЊА ВЛАСНИШТВА У 
БАНЦИ ПРЕКО ПРОЦЕНАТА ПРОПИСАНИХ У ЧЛАНУ 94. СТАВ 1. ОВОГ 
ЗАКОНА − НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛАГОВРЕМЕНО ОЦЕЊУЈЕ 
ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА ЗА ДАВАЊЕ САГЛАСНОСТИ ЗА СТИЦАЊЕ 
ВЛАСНИШТВА, ТАКО ДА ОВА ОЦЕНА НЕ УТИЧЕ НА ОДЛАГАЊЕ ОВЕ 
КОНВЕРЗИЈЕ. 

СМАТРА СЕ ДА БАНКАРСКА ГРУПА НЕЋЕ МОЋИ ДА НАСТАВИ ДА 
ПОСЛУЈЕ У СМИСЛУ СТАВА 2. ТАЧКА 2) ОВОГ ЧЛАНА КАДА ТА ГРУПА НЕ 
ПОСТУПА ИЛИ ЈЕ ВЕРОВАТНО ДА НЕЋЕ ПОСТУПИТИ У СКЛАДУ СА 
ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈУ ПОКАЗАТЕЉИ КОЈИ СЕ 
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ТИЧУ УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА НА НИВОУ БАНКАРСКЕ ГРУПЕ, УСЛЕД ЧЕГА 
ЈОЈ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ИЗРЕЋИ МЕРУ ИЗ ОВОГ ЗАКОНА, А 
НАРОЧИТО АКО ЈЕ ПРЕТРПЕЛА ИЛИ ЋЕ ВЕРОВАТНО ПРЕТРПЕТИ ГУБИТКЕ 
У ВИСИНИ СВОГ ЦЕЛОКУПНОГ КАПИТАЛА ИЛИ ЊЕГОВОГ ЗНАТНОГ ДЕЛА.  

НА ОТПИС И КОНВЕРЗИЈУ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ 
ОБАВЕЗА ЧЛАНА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ КОЈИ НИЈЕ БАНКА СХОДНО СЕ 
ПРИМЕЊУЈУ СТ. 1. ДО 8. ОВОГ ЧЛАНА. 

ЗА ЧЛАНА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ СА СЕДИШТЕМ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ 
НАД КОЈИМ НЕ ВРШИ НАДЗОР, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИЗВРШИЋЕ 
ОТПИС И КОНВЕРЗИЈУ ЕЛЕМЕНАТА КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА 
НАКОН ПРИБАВЉАЊА МИШЉЕЊА ОД РЕГУЛАТОРНОГ ТЕЛА КОЈЕ ВРШИ 
НАДЗОР НАД ПОСЛОВАЊЕМ ТОГ ЧЛАНА. 

Услови за покретање поступка реструктурирања 

Члан 128ж 

Народна банка Србије покреће поступак реструктурирања када утврди 
да су испуњени следећи услови: 

1) да је стање банке такво да она не може или вероватно неће моћи да 
настави да послује; 

2) да није вероватно да би било која друга мера банке или лица из 
приватног сектора, мера предузета у поступку контроле у складу са овим 
законом или мера из члана 128е овог закона − могла у разумном року отклонити 
сметње за наставак пословања банке, узимајући у обзир све околности 
појединачног случаја;  

3) да је реструктурирање банке у јавном интересу.  

У смислу овог закона, сматра се да је стање банке такво да она не може 
или вероватно неће моћи да настави да послује ако је испуњен најмање један 
од следећих услова: 

1) разлози из члана 130. овог закона због којих би Народна банка 
Србије могла одузети дозволу за рад су наступили или је вероватно да ће 
ускоро наступити, нарочито кад су у пословању банке настали губици који би се 
покрили на терет целог или знатног износа капитала банке или кад је вероватно 
да ће такви губици настати; 

2) ако је имовина банке мања од њених обавеза или је вероватно да ће 
то ускоро бити; 

3) ако је банка неликвидна или је вероватно да ће то ускоро бити, осим 
ако јој је одобрена финансијска подршка из тачке 4) подтач. (1) и (2) овог става; 

4) ако је банка затражила ванредну финансијску подршку, осим у 
изузетном случају када се, узимајући у обзир начела из члана 128б тач. 1) и 2) 
овог закона, та подршка даје солвентној банци ради отклањања озбиљног 
поремећаја у економији и очувања стабилности финансијског система, као 
привремена и сразмерна мера, и то у једном од следећих облика: 

 (1) гаранције коју Република Србија даје у корист Народне банке 
Србије за измирење обавеза банке по основу кредита за одржавање 
ликвидности или других олакшица одобрених банци под условима које је 
утврдила Народна банка Србије, 

 (2) гаранције Републике Србије за нове обавезе банке, 

 (3) докапитализације или куповине власничких инструмената под 
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условима који банци не дају предност на тржишту, до износа потребног да се 
отклони мањак капитала, под условима које утврђује Народна банка Србије – и 
то само ако у тренутку пружања ове подршке нису испуњени услови из тач. 1) 
до 3) овог става, као ни услови за отпис и конверзију капитала из члана 128е 
овог закона. 

Сматра се да је реструктурирање у јавном интересу, у смислу става 1. 
овог члана, ако је реч о системски значајној банци, као и у случају када би се 
спровођењем реструктурирања могао на одговарајући начин остварити један 
или више циљева реструктурирања који се не би могао остварити у истој мери 
спровођењем стечајног или ликвидационог поступка над банком. 

Ради утврђивања да ли је реструктурирање у јавном интересу, а 
узимајући у обзир процену из члана 128з овог закона извршену пре 
реструктурирања банке, Народна банка Србије дужна је нарочито да изради 
извештај о тесту најмањих трошкова, којим се утврђује да ли би спровођење 
поступка реструктурирања и примена појединих инструмената и мера 
реструктурирања били целисходнији од спровођења стечајног или 
ликвидационог поступка над банком, нарочито узимајући у обзир могуће 
трошкове исплате осигураних депозита и одобравања финансијске подршке, 
као и ограничења прописана чланом 128х овог закона. 

Народна банка Србије доставља Агенцији, ради давања мишљења, 
нацрт извештаја из става 4. овог члана. 

Агенција је дужна да Народној банци Србије достави мишљење на нацрт 
извештаја из става 4. овог члана, у року од пет дана од дана достављања овог 
нацрта. 

Након пријема мишљења из става 6. овог члана, односно ако мишљење 
није достављено након протека рока из тог става – Народна банка Србије 
израђује коначни извештај о тесту најмањих трошкова. 

Предузимање мера ране интервенције из чл. 113. до 115. овог закона 
није предуслов за покретање поступка реструктурирања. 

Банка је дужна да без одлагања обавести Народну банку Србије о 
наступању околности из става 1. тачка 1) овог члана. 

Када прими обавештење из става 9. овог члана или ако током вршења 
контроле или на други начин сазна да су наступиле околности из тог става – 
Народна банка Србије без одлагања утврђује да ли су испуњени услови из 
става 1. овог члана. 

На испуњеност услова за покретање поступка реструктурирања 
банкарске групе сходно се примењују ст. 1. до 10. овог члана.  

ЧЛАН 128Ж 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПОКРЕЋЕ ПОСТУПАК РЕСТРУКТУРИРАЊА 
КАДА УТВРДИ ДА СУ ИСПУЊЕНИ СЛЕДЕЋИ УСЛОВИ: 

1) ДА ЈЕ СТАЊЕ БАНКЕ ТАКВО ДА ОНА НЕ МОЖЕ ИЛИ ВЕРОВАТНО 
НЕЋЕ МОЋИ ДА НАСТАВИ ДА ПОСЛУЈЕ; 

2) ДА НИЈЕ ВЕРОВАТНО ДА БИ БИЛО КОЈА ДРУГА МЕРА БАНКЕ ИЛИ 
ЛИЦА ИЗ ПРИВАТНОГ СЕКТОРА, МЕРА ПРЕДУЗЕТА У ПОСТУПКУ КОНТРОЛЕ 
У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ ИЛИ МЕРА ИЗ ЧЛАНА 128Е ОВОГ ЗАКОНА − 
МОГЛА У РАЗУМНОМ РОКУ ОТКЛОНИТИ СМЕТЊЕ ЗА НАСТАВАК 
ПОСЛОВАЊА БАНКЕ, УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР СВЕ ОКОЛНОСТИ 
ПОЈЕДИНАЧНОГ СЛУЧАЈА;  
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3) ДА ЈЕ РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНКЕ У ЈАВНОМ ИНТЕРЕСУ.  

У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, СМАТРА СЕ ДА ЈЕ СТАЊЕ БАНКЕ ТАКВО 
ДА ОНА НЕ МОЖЕ ИЛИ ВЕРОВАТНО НЕЋЕ МОЋИ ДА НАСТАВИ ДА ПОСЛУЈЕ 
АКО ЈЕ ИСПУЊЕН НАЈМАЊЕ ЈЕДАН ОД СЛЕДЕЋИХ УСЛОВА: 

1) РАЗЛОЗИ ИЗ ЧЛАНА 130. ОВОГ ЗАКОНА ЗБОГ КОЈИХ БИ НАРОДНА 
БАНКА СРБИЈЕ МОГЛА ОДУЗЕТИ ДОЗВОЛУ ЗА РАД СУ НАСТУПИЛИ ИЛИ ЈЕ 
ВЕРОВАТНО ДА ЋЕ УСКОРО НАСТУПИТИ, НАРОЧИТО КАД СУ У 
ПОСЛОВАЊУ БАНКЕ НАСТАЛИ ГУБИЦИ КОЈИ БИ СЕ ПОКРИЛИ НА ТЕРЕТ 
ЦЕЛОГ ИЛИ ЗНАТНОГ ИЗНОСА КАПИТАЛА БАНКЕ ИЛИ КАД ЈЕ ВЕРОВАТНО 
ДА ЋЕ ТАКВИ ГУБИЦИ НАСТАТИ; 

2) АКО ЈЕ ИМОВИНА БАНКЕ МАЊА ОД ЊЕНИХ ОБАВЕЗА ИЛИ ЈЕ 
ВЕРОВАТНО ДА ЋЕ ТО УСКОРО БИТИ; 

3) АКО ЈЕ БАНКА НЕЛИКВИДНА ИЛИ ЈЕ ВЕРОВАТНО ДА ЋЕ ТО 
УСКОРО БИТИ, ОСИМ АКО ЈОЈ ЈЕ ОДОБРЕНА ФИНАНСИЈСКА ПОДРШКА ИЗ 
ТАЧКЕ 4) ПОДТАЧ. (1) И (2) ОВОГ СТАВА; 

4) АКО ЈЕ БАНКА ЗАТРАЖИЛА ВАНРЕДНУ ФИНАНСИЈСКУ ПОДРШКУ, 
ОСИМ У ИЗУЗЕТНОМ СЛУЧАЈУ КАДА СЕ, УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР НАЧЕЛА ИЗ 
ЧЛАНА 128Б ТАЧ. 1) И 2) ОВОГ ЗАКОНА, ТА ПОДРШКА ДАЈЕ СОЛВЕНТНОЈ 
БАНЦИ РАДИ ОТКЛАЊАЊА ОЗБИЉНОГ ПОРЕМЕЋАЈА У ЕКОНОМИЈИ И 
ОЧУВАЊА СТАБИЛНОСТИ ФИНАНСИЈСКОГ СИСТЕМА, КАО ПРИВРЕМЕНА И 
СРАЗМЕРНА МЕРА, И ТО У ЈЕДНОМ ОД СЛЕДЕЋИХ ОБЛИКА: 

 (1) ГАРАНЦИЈЕ КОЈУ РЕПУБЛИКА СРБИЈА ДАЈЕ У КОРИСТ 
НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ ЗА ИЗМИРЕЊЕ ОБАВЕЗА БАНКЕ ПО ОСНОВУ 
КРЕДИТА ЗА ОДРЖАВАЊЕ ЛИКВИДНОСТИ ИЛИ ДРУГИХ ОЛАКШИЦА 
ОДОБРЕНИХ БАНЦИ ПОД УСЛОВИМА КОЈЕ ЈЕ УТВРДИЛА НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ, 

 (2) ГАРАНЦИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЗА НОВЕ ОБАВЕЗЕ БАНКЕ, 

 (3) ДОКАПИТАЛИЗАЦИЈЕ ИЛИ КУПОВИНЕ ВЛАСНИЧКИХ 
ИНСТРУМЕНАТА ПОД УСЛОВИМА КОЈИ БАНЦИ НЕ ДАЈУ ПРЕДНОСТ НА 
ТРЖИШТУ, ДО ИЗНОСА ПОТРЕБНОГ ДА СЕ ОТКЛОНИ МАЊАК КАПИТАЛА, 
ПОД УСЛОВИМА КОЈЕ УТВРЂУЈЕ НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ – И ТО САМО 
АКО У ТРЕНУТКУ ПРУЖАЊА ОВЕ ПОДРШКЕ НИСУ ИСПУЊЕНИ УСЛОВИ ИЗ 
ТАЧ. 1) ДО 3) ОВОГ СТАВА, КАО НИ УСЛОВИ ЗА ОТПИС И КОНВЕРЗИЈУ 
КАПИТАЛА ИЗ ЧЛАНА 128Е ОВОГ ЗАКОНА. 

СМАТРА СЕ ДА ЈЕ РЕСТРУКТУРИРАЊЕ У ЈАВНОМ ИНТЕРЕСУ, У 
СМИСЛУ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, АКО ЈЕ РЕЧ О СИСТЕМСКИ ЗНАЧАЈНОЈ 
БАНЦИ, КАО И У СЛУЧАЈУ ДА БИ СЕ СПРОВОЂЕЊЕМ РЕСТРУКТУРИРАЊА 
МОГАО НА ОДГОВАРАЈУЋИ НАЧИН ОСТВАРИТИ ЈЕДАН ИЛИ ВИШЕ 
ЦИЉЕВА РЕСТРУКТУРИРАЊА КОЈИ СЕ НЕ БИ МОГАО ОСТВАРИТИ У ИСТОЈ 
МЕРИ СПРОВОЂЕЊЕМ СТЕЧАЈНОГ ИЛИ ЛИКВИДАЦИОНОГ ПОСТУПКА НАД 
БАНКОМ. 

АКО СЕ У ПОСТУПКУ РЕСТРУКТУРИРАЊА ПРЕДВИЂА КОРИШЋЕЊЕ 
СРЕДСТАВА ФОНДА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
АГЕНЦИЈИ ДОСТАВЉА, РАДИ ДАВАЊА МИШЉЕЊА, НАЦРТ ИЗВЕШТАЈА О 
ТЕСТУ НАЈМАЊИХ ТРОШКОВА, КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈЕ ДА ЛИ БИ 
СПРОВОЂЕЊЕ ПОСТУПКА РЕСТРУКТУРИРАЊА И ПРИМЕНА ПОЈЕДИНИХ 
ИНСТРУМЕНАТА И МЕРА РЕСТРУКТУРИРАЊА БИЛИ ЦЕЛИСХОДНИЈИ ОД 
СПРОВОЂЕЊА СТЕЧАЈНОГ ИЛИ ЛИКВИДАЦИОНОГ ПОСТУПКА НАД 
БАНКОМ, НАРОЧИТО УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР МОГУЋЕ ТРОШКОВЕ ИСПЛАТЕ 
ОСИГУРАНИХ ДЕПОЗИТА И ОДОБРАВАЊА ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ, КАО И 
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ОГРАНИЧЕЊА ПРОПИСАНА ЧЛАНОМ 128Х ОВОГ ЗАКОНА. 

АГЕНЦИЈА ЈЕ ДУЖНА ДА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ ДОСТАВИ 
МИШЉЕЊЕ НА НАЦРТ ИЗВЕШТАЈА ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА, У РОКУ ОД 
ПЕТ ДАНА ОД ДАНА ДОСТАВЉАЊА ТОГ НАЦРТА. 

НАКОН ПРИЈЕМА МИШЉЕЊА ИЗ СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА, ОДНОСНО 
АКО МИШЉЕЊЕ НИЈЕ ДОСТАВЉЕНО НАКОН ПРОТЕКА РОКА ИЗ ТОГ 
СТАВА – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ИЗРАЂУЈЕ КОНАЧНИ ИЗВЕШТАЈ О 
ТЕСТУ НАЈМАЊИХ ТРОШКОВА. 

ПРЕДУЗИМАЊЕ МЕРА РАНЕ ИНТЕРВЕНЦИЈЕ ИЗ ЧЛ. 113. ДО 115. 
ОВОГ ЗАКОНА НИЈЕ ПРЕДУСЛОВ ЗА ПОКРЕТАЊЕ ПОСТУПКА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА. 

БАНКА ЈЕ ДУЖНА ДА БЕЗ ОДЛАГАЊА ОБАВЕСТИ НАРОДНУ БАНКУ 
СРБИЈЕ О НАСТУПАЊУ ОКОЛНОСТИ ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 1) ОВОГ ЧЛАНА. 

КАДА ПРИМИ ОБАВЕШТЕЊЕ ИЗ СТАВА 8. ОВОГ ЧЛАНА ИЛИ АКО 
ТОКОМ ВРШЕЊА КОНТРОЛЕ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН САЗНА ДА СУ 
НАСТУПИЛЕ ОКОЛНОСТИ ИЗ ТОГ СТАВА – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЕЗ 
ОДЛАГАЊА УТВРЂУЈЕ ДА ЛИ СУ ИСПУЊЕНИ УСЛОВИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ 
ЧЛАНА. 

ПРЕ ПОКРЕТАЊА ПОСТУПКА РЕСТРУКТУРИРАЊА, АКО СУ 
ИСПУЊЕНИ УСЛОВИ ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 1) ОВОГ ЧЛАНА, АКО У РАЗУМНОМ 
РОКУ НИЈЕ ВЕРОВАТНА ПРИМЕНА ДРУГЕ МЕРЕ БАНКЕ ИЛИ ЛИЦА ИЗ 
ПРИВАТНОГ СЕКТОРА ИЗ ТАЧКE 2) ТОГ СТАВА И АКО ПРОЦЕНИ ДА ЈЕ ТО 
ПОТРЕБНО РАДИ СПРЕЧАВАЊА ДАЉЕГ ПОГОРШАЊА ФИНАНСИЈСКОГ 
СТАЊА БАНКЕ И РАДИ ИСПУЊАВАЊА УСЛОВА ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 3) ОВОГ 
ЧЛАНА ИЛИ ПРИМЕНЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ И ЕФИКАСНИХ МЕРА И 
ИНСТРУМЕНАТА РЕСТРУКТУРИРАЊА – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ 
НАЛОЖИТИ ПРИВРЕМЕНО ОБУСТАВЉАЊЕ БИЛО КОГ ПЛАЋАЊА И 
ИЗВРШЕЊА ДРУГИХ ОБАВЕЗА ПО УГОВОРИМА КОЈЕ ЈЕ ЗАКЉУЧИЛА 
БАНКА И СУСПЕНЗИЈУ ПРАВА ДРУГЕ УГОВОРНЕ СТРАНЕ НА ОТКАЗИВАЊЕ 
УГОВОРА И АКТИВИРАЊЕ СРЕДСТАВА ОБЕЗБЕЂЕЊА – ОД ТРЕНУТКА 
ОБЈАВЉИВАЊА РЕШЕЊА О ПРИВРЕМЕНОМ ОБУСТАВЉАЊУ ДО ПОНОЋИ 
НАРЕДНОГ РАДНОГ ДАНА.  

МЕРА ИЗ СТАВА 10. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ОДНОСИ СЕ НА ОБАВЕЗЕ 
ПРЕМА ПЛАТНИМ СИСТЕМИМА И СИСТЕМИМА ЗА ПОРАВНАЊЕ ХАРТИЈА 
ОД ВРЕДНОСТИ КОЈИ СУ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ ОДРЕЂЕНИ КАО БИТНИ 
СИСТЕМИ, ОДНОСНО ПРЕМА ОПЕРАТОРИМА ТИХ СИСТЕМА И 
УЧЕСНИЦИМА У ТИМ СИСТЕМИМА А КОЈЕ СУ НАСТАЛЕ ПО ОСНОВУ 
УЧЕШЋА У ТИМ СИСТЕМИМА, КАО НИ НА ОБАВЕЗЕ ПРЕМА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ И ОБАВЕЗЕ ПО ОСНОВУ ОСИГУРАНИХ ДЕПОЗИТА У 
ДНЕВНОМ ИЗНОСУ КОЈИ РЕШЕЊЕМ ИЗ СТАВА 10. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈЕ 
НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ.  

АКО БАНЦИ НАЛОЖИ СПРОВОЂЕЊЕ МЕРЕ ИЗ СТАВА 10. ОВОГ 
ЧЛАНА – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НЕ МОЖЕ НАЛОЖИТИ СПРОВОЂЕЊЕ 
МЕРЕ ИЗ ЧЛАНА 128Ј СТАВ 2. ТАЧКА 10) ОВОГ ЗАКОНА. 

НА ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА ЗА ПОКРЕТАЊЕ ПОСТУПКА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ СТ. 1. ДО 
12. ОВОГ ЧЛАНА.  

Решење о покретању поступка реструктурирања 

Члан 128и 
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Ако утврди да су испуњени услови из члана 128ж овог закона Народна 
банка Србије доноси решење о покретању поступка реструктурирања. 

Решењем из става 1. овог члана утврђују се инструменти и мере 
реструктурирања банке или члана банкарске групе, на основу резултата теста 
најмањих трошкова из члана 128ж став 7. СТАВ 6. овог закона. 

Решењем из става 1. овог члана може се утврдити да ће се инструменти 
и мере реструктурирања банке предузети и према члану банкарске групе са 
седиштем у Републици Србији над којим надзор не врши Народна банка Србије 
само ако и највише матично друштво и тај члан испуњавају услове из члана 
128ж овог закона, и то након прибављања мишљења од регулаторног тела које 
врши надзор над пословањем тог члана. 

Ако се поступак реструктурирања покреће над банком којој је одузета 
дозвола за рад, решење из става 1. овог члана доноси се истовремено с 
решењем о одузимању дозволе за рад банци. 

Решење из става 1. овог члана доставља се истог дана када је донето 
банци, Агенцији, министарству надлежном за послове финансија, Агенцији за 
привредне регистре и оператору система из члана 128у став 5. овог закона у 
ком учествује банка. 

Покретање поступка реструктурирања над банком уписује се у регистар 
привредних субјеката даном доношења решења из става 1. овог члана. 

Сажетак решења из става 1. овог члана са објашњењем последица 
поступка реструктурирања на кориснике финансијских услуга које пружа банка 
објављује се на интернет презентацији Народне банке Србије и банке. 

Правни послови које је банка закључила до дана доношења решења из 
става 1. овог члана остају на снази, а примена инструмената и мера 
реструктурирања, као ни било која друга околност која је у непосредној вези с 
тим инструментима и мерама не може сама по себи бити разлог за другу 
уговорну страну да раскине или анексира закључене уговоре, нити да захтева 
пребијање или активирање средстава обезбеђења по тим уговорима, под 
условом да се обавезе из тих послова несметано извршавају. 

Овлашћења Народне банке Србије у поступку реструктурирања 

Члан 128ј 

Народна банка Србије у поступку реструктурирања предузима све мере 
за које утврди да су неопходне да би обезбедила примену инструмената 
реструктурирања.  

Мере из става 1. овог члана обухватају нарочито: 

1) разрешење управног и извршног одбора банке;  

2) преузимање овлашћења управног одбора, извршног одбора и 
скупштине банке и поверавање тих овлашћења посебном управнику из члана 
128к овог закона;  

3) смањење номиналне вредности (отпис) и поништење акција банке;  

4) издавање обичних и преференцијалних акција банке;  

5) укидање права на даље стицање акција;  

6) захтевање од Комисије за хартије од вредности да поништи решење 
о одобрењу објављивања проспекта, односно решење о одобрењу проспекта за 
укључење хартија од вредности на регулисано тржиште;  
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7) анексирање и раскид уговора које је закључила банка;  

8) захтевање од Агенције да банка у стечају чије су имовина и обавезе 
пренете на стицаоца пружи стицаоцу оперативну помоћ неопходну да би 
делотворно наставио да обавља послове који су му пренети;  

9) захтевање од суда да застане с поступком у коме је процесна страна 
банка, најдуже до окончања поступка реструктурирања;  

10) привремено обустављање свих плаћања и извршења других обавеза 
по уговорима које је закључила банка и суспензију права друге уговорне стране 
на отказивање уговора и активирање средстава обезбеђења − од тренутка 
објављивања решења о привременом обустављању до поноћи наредног радног 
дана, осим обавеза по основу осигураних депозита и обавеза према платним 
системима и системима за поравнање хартија од вредности који су у складу са 
законом одређени као битни системи, односно оператерима тих система и 
учесницима у тим системима, које су настале по основу учешћа у тим 
системима. 

10) ПРИВРЕМЕНО ОБУСТАВЉАЊЕ СВИХ ПЛАЋАЊА И ИЗВРШЕЊА 
ДРУГИХ ОБАВЕЗА ПО УГОВОРИМА КОЈЕ ЈЕ ЗАКЉУЧИЛА БАНКА И 
СУСПЕНЗИЈУ ПРАВА ДРУГЕ УГОВОРНЕ СТРАНЕ НА ОТКАЗИВАЊЕ 
УГОВОРА И АКТИВИРАЊЕ СРЕДСТАВА ОБЕЗБЕЂЕЊА − ОД ТРЕНУТКА 
ОБЈАВЉИВАЊА РЕШЕЊА О ПРИВРЕМЕНОМ ОБУСТАВЉАЊУ ДО ПОНОЋИ 
НАРЕДНОГ РАДНОГ ДАНА, ОСИМ ОБАВЕЗА ПО ОСНОВУ ОСИГУРАНИХ 
ДЕПОЗИТА У ДНЕВНОМ ИЗНОСУ КОЈИ УТВРЂУЈЕ НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ, ОБАВЕЗА ПРЕМА ПЛАТНИМ СИСТЕМИМА И СИСТЕМИМА ЗА 
ПОРАВНАЊЕ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ КОЈИ СУ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ 
ОДРЕЂЕНИ КАО БИТНИ СИСТЕМИ, ОДНОСНО ПРЕМА ОПЕРАТОРИМА ТИХ 
СИСТЕМА И УЧЕСНИЦИМА У ТИМ СИСТЕМИМА А КОЈЕ СУ НАСТАЛЕ ПО 
ОСНОВУ УЧЕШЋА У ТИМ СИСТЕМИМА И ОБАВЕЗА ПРЕМА НАРОДНОЈ 
БАНЦИ СРБИЈЕ. 

Народна банка Србије има право приступа свим подацима који су јој 
потребни у поступку реструктурирања банке, на начин прописан у члану 102. 
овог закона, а банка, запослени у банци, акционари и друга лица дужни су да јој 
на захтев обезбеде овај приступ, односно доставе ове податке. 

Расподела губитака  

Члан 128њ 

Народна банка Србије може применити инструмент расподеле губитака 
ради: 

1) докапитализације банке у реструктурирању, у мери неопходној за 
њено даље несметано пословање у складу са овим законом и одржавање 
довољног поверења на финансијском тржишту у банку; 

2) конверзије у капитал или отписа (смањења) главнице обавеза или 
дужничких инструмената који се преносе банци за посебне намене с циљем 
обезбеђења капитала за ту банку или се преносе у оквиру инструмената 
продаје акција, односно имовине и обавеза или одвајања имовине банке у 
реструктурирању. 

Народна банка Србије може применити инструмент расподеле губитака 
ради докапитализације банке у реструктурирању само ако се може разумно 
очекивати да ће примена тог инструмента, заједно с другим мерама, укључујући 
мере које се спроводе у складу с планом реорганизације пословања из члана 
128с овог закона, уз остваривање одговарајућих циљева реструктурирања – 
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довести до тога да та банка поново успостави одговарајући финансијски 
положај и дугорочну одрживост. 

Обавезе банке у реструктурирању на које се могу применити отпис и 
конверзија из става 1. овог члана (у даљем тексту: подобне обавезе) обухватају 
све обавезе те банке, осим: 

1) обавеза по основу осигураних депозита, до износа осигураног у 
складу са законом; 

2) обавеза чије је испуњење обезбеђено заложним правом, средством 
финансијског обезбеђења или другим сродним правом, укључујући репо 
послове, покривене обвезнице и обавезе из финансијских инструмената који се 
употребљавају за заштиту од ризика и чине саставни део имовине за покриће и 
који су обезбеђени на сличан начин као покривене обвезнице; 

3) обавеза насталих управљањем имовином и новцем клијената, 
укључујући имовину или новац клијената које банка у реструктурирању чува за 
рачун инвестиционих и пензионих фондова;  

4) обавеза према домаћим и страним банкама и инвестиционим 
друштвима, с првобитним роком доспећа краћим од седам дана, осим обавеза 
према члановима исте групе; 

5) обавеза с преосталим роком доспећа краћим од седам дана према 
платним системима и системима за поравнање хартија од вредности који су у 
складу са законом одређени као битни системи, односно оператерима тих 
система и учесницима у тим системима, које су настале по основу учешћа у тим 
системима; 

6) обавеза према запосленима у погледу обрачунатих, а неисплаћених 
зарада, пензијских доприноса или осталих фиксних примања, осим дела зараде 
по основу доприноса запосленог пословном успеху послодавца (награде, 
бонуси и сл.) и других примања променљивог износа за која послодавац нема 
законску обавезу да их исплаћује запосленима; 

7) обавеза према повериоцима по основу послова продаје робе или 
пружања услуга банци у реструктурирању који су кључни за непрекидно и 
свакодневно пословање те банке, укључујући услуге информационих 
технологија, комуналне услуге и услуге закупа, сервисирања и одржавања 
пословних просторија; 

8) пореских обавеза и обавеза по основу доприноса за обавезно 
социјално осигурање; 

9) обавеза према Агенцији по основу премије за осигурање депозита. 

Покретање поступка реструктурирања и спровођење расподеле губитака 
не утиче на имовину којом су обезбеђене покривене обвезнице. Та имовина 
остаје заштићена, одвојена и са утврђеним нивоом.  

Народна банка Србије може, и поред става 3. тачка 2) и става 4. овог 
члана, применити инструмент расподеле губитака и на део обавеза који 
прелази вредност имовине, предмета залоге, заложног права или другог 
средства обезбеђења којим је испуњење те обавезе обезбеђено.  

Изузетно од става 3. овог члана, Народна банка Србије може потпуно 
или делимично искључити примену отписа и конверзије из става 1. овог члана и 
на друге подобне обавезе ако је испуњен најмање један од следећих услова: 

1) ову обавезу није могуће отписати или конвертовати у разумном року 
и поред неопходних активности које би Народна банка Србије предузела ради 
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благовремене и ефикасне примене тог инструмента; 

2) ово искључење је нужно и сразмерно ради даљег обављања 
критичних функција и кључних пословних активности банке у реструктурирању; 

3) ово искључење је нужно и сразмерно ради спречавања ширења 
финансијских поремећаја на тржишту, посебно у вези с депозитима физичких 
лица, предузетника и микро, малих и средњих правних лица, услед чега би 
могла бити угрожена стабилност финансијског система на начин који би могао 
произвести и озбиљне поремећаје у привреди;  

4) отпис или конверзија ових обавеза проузроковали би такво умањење 
вредности да би губици које би сносили други повериоци били већи него да су 
те обавезе биле искључене из отписа или конверзије. 

Ако Народна банка Србије потпуно или делимично искључи примену 
отписа или конверзије на поједине подобне обавезе у складу са ставом 6. овог 
члана и ако губици који би били покривени отписом или конверзијом тих 
обавеза нису у потпуности пренети на остале повериоце – средства Републике 
Србије обезбеђена за реструктурирање банке СРЕДСТВА ФОНДА ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ ИЗ ЧЛАНА 128Ц ОВОГ ЗАКОНА могу се користити ради: 

1) покрића свих губитака који нису покривени отписом или конверзијом 
тих обавеза и поновног успостављања нулте нето вредности имовине банке у 
реструктурирању у складу с чланом 128п став 1. тачка 1) овог закона; 

2) куповине акција банке у реструктурирању ради докапитализације те 
банке у складу с чланом 128п став 1. тачка 2) овог закона. 

Народна банка Србије ближе прописује услове и начин вршења отписа и 
конверзије обавеза банке у реструктурирању, као и услове коришћења 
средстава обезбеђених за реструктурирање за намене из става 7. овог члана. 

Члан 128о 

Банка је дужна да у сваком тренутку испуњава прописани минимални 
захтев за капиталом и подобним обавезама.  

Минимални захтев из става 1. овог члана израчунава се као 
процентуално изражен однос збира капитала и подобних обавеза према збиру 
капитала и укупних обавеза банке. 

МИНИМАЛНИ ЗАХТЕВ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПРЕДСТАВЉА 
ИЗНОС КАПИТАЛА И ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА КОЈИ ЈЕ ПОТРЕБАН ЗА 
ПОКРИЋЕ ГУБИТАКА И ДОКАПИТАЛИЗАЦИЈУ БАНКЕ У РЕСТРУКТУРИРАЊУ, 
ИЗРАЖЕН КАО ПРОЦЕНАТ РИЗИЧНЕ АКТИВЕ, ОДНОСНО УКУПНОГ ИЗНОСА 
ИЗЛОЖЕНОСТИ ОБРАЧУНАТИХ ЗА ПОТРЕБЕ УТВРЂИВАЊА ПОКАЗАТЕЉА 
СТЕПЕНА ЗАДУЖЕНОСТИ БАНКЕ. 

Народна банка Србије утврђује за сваку банку посебан минимални 
захтев из става 1. овог члана на основу следећих критеријума: 

1) потребе да се обезбеди могућност реструктурирања банке применом 
инструмената реструктурирања, укључујући примену инструмента расподеле 
губитака, на начин којим се постижу циљеви реструктурирања; 

2) потребе да се обезбеди да банка има довољно подобних обавеза 
како би у случају примене инструмента расподеле губитака покрила губитке и 
поново успоставила показатељ адекватности капитала на нивоу којим би се 
омогућило даље несметано пословање и одржавање довољног поверења на 
финансијском тржишту у банку; 

3) потребе да се, ако је планом реструктурирања предвиђена могућност 
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да одређене врсте подобних обавеза буду искључене из расподеле губитака на 
основу члана 128њ став 6. овог закона или да се одређене врсте подобних 
обавеза у потпуности пренесу на примаоца по основу делимичног преноса – 
обезбеди да банка има довољно других подобних обавеза како би се покрили 
губици и поново успоставио показатељ адекватности капитала банке на нивоу 
којим би јој се омогућило даље несметано пословање; 

4) величине, пословног модела, модела финансирања и ризичног 
профила банке; 

5) процене могућег износа средстава фонда за осигурање депозита која 
би се могла користити за финансирање поступка реструктурирања у складу са 
овим законом; 

6) процене негативних последица престанка пословања банке на 
стабилност финансијског система, укључујући ширење финансијских потешкоћа 
и на друге банке, а с обзиром на њихову међусобну повезаност или повезаност 
с другим деловима финансијског система. 

Одредбе овог члана сходно се примењују и на највише матично 
друштво, односно банкарску групу на консолидованој основи ИЛИ НА ГРУПУ ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ. 

Народна банка Србије прописује ближе услове ОБРАЧУНА 
МИНИМАЛНОГ ЗАХТЕВА ЗА КАПИТАЛОМ И ПОДОБНИМ ОБАВЕЗАМА, КАО И 
УСЛОВЕ под којима се подобне обавезе укључују у израчунавање минималног 
захтева за капитал и подобне обавезе, а може прописати и додатне 
критеријуме на основу којих се утврђује тај захтев. 

Члан 128р 

Народна банка Србије, приликом примене инструмента расподеле 
губитака или отписа или конверзије капитала из члана 128е овог закона, 
спроводи једну или обе следеће мере: 

1) поништава акције или их преноси повериоцима који сносе губитке 
применом овог инструмента; 

2) знатно смањује номиналну вредност акција и друга одговарајућа 
права акционара банке, као последицу конверзије елемената допунског 
капитала или подобних обавеза банке у реструктурирању у њене акције, под 
условом да у складу с независном проценом из члана 128з овог закона имовина 
банке у реструктурирању има позитивну нето вредност. 

Мере из става 1. овог члана односе се и на акционаре и имаоце других 
власничких инструмената којима су одговарајуће акције или други власнички 
инструменти издати, односно пренети на основу: 

1) конверзије дужничких инструмената у акције или друге власничке 
инструменте у складу са условима уговореним у вези са одговарајућим 
дужничким инструментима, и то најкасније на дан када је Народна банка Србије 
утврдила да су испуњени услови за реструктурирање банке, или 

2) конверзије одговарајућих инструмената капитала у инструменте 
основног АКЦИЈСКОГ капитала у складу с чланом 128е овог закона. 

При одлучивању о мери коју ће предузети у складу са ставом 1. овог 
члана, Народна банка Србије узима у обзир: 

1) независну процену из члана 128з овог закона;  

2)  износ до којег, према процени Народне банке Србије, елементи 
основног капитала морају бити отписани (смањени), а одговарајући елементи 
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допунског капитала отписани (смањени) или конвертовани, у складу с чланом 
128е став 5. овог закона; 

2) ИЗНОС ДО КОЈЕГ, ПРЕМА ПРОЦЕНИ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, 
ЕЛЕМЕНТИ ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА И ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ 
КАПИТАЛА МОРАЈУ БИТИ ОТПИСАНИ (СМАЊЕНИ), А ОДГОВАРАЈУЋИ 
ЕЛЕМЕНТИ ДОПУНСКОГ КАПИТАЛА ОТПИСАНИ (СМАЊЕНИ) ИЛИ 
КОНВЕРТОВАНИ, У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 128Е СТАВ 5. ОВОГ ЗАКОНА; 

3) укупан збир износа из члана 128п став 1. овог закона. 

Не доводећи у питање одредбе члана 128њ ст. 3. и 6. овог закона, 
Народна банка Србије, приликом примене инструмента расподеле губитака, 
врши отпис и конверзију према следећем редоследу:  

1) елементи основног капитала смањују се у складу с чланом 128е став 
5. тачка 1) овог закона;  

 2)  ако је укупно смањење елемената основног капитала у складу с 
тачком 1) овог става мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) овог члана, 
смањује се у потребној мери главница елемената допунског капитала, до 
укупног износа тих елемената;  

 3) ако је укупно смањење елемената основног капитала и допунског 
капитала из тач. 1) и 2) овог става мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) 
овог члана, смањује се у потребној мери главница субординираних обавеза које 
не улазе у обрачун допунског капитала, до укупног износа ових обавеза;  

 4) ако је укупно смањење елемената основног и допунског капитала и 
субординираних обавеза из тач. 1) до 3) овог става мање од збира износа из 
става 3. тач. 2) и 3) овог члана, смањује се у потребној мери главница или 
неизмирени износ осталих подобних обавеза, према редоследу наплате 
потраживања у стечајном поступку у складу са законом којим се уређује стечај и 
ликвидација банака, до укупног износа ових обавеза. 

НЕ ДОВОДЕЋИ У ПИТАЊЕ ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 128Њ СТ. 3. И 6. ОВОГ 
ЗАКОНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ, ПРИЛИКОМ ПРИМЕНЕ ИНСТРУМЕНТА 
РАСПОДЕЛЕ ГУБИТАКА, ВРШИ ОТПИС И КОНВЕРЗИЈУ ПРЕМА СЛЕДЕЋЕМ 
РЕДОСЛЕДУ: 

1) ЕЛЕМЕНТИ ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ КАПИТАЛА СМАЊУЈУ СЕ У 
СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 128Е СТАВ 5. ТАЧКА 1) ОВОГ ЗАКОНА; 

2) АКО ЈЕ УКУПНО СМАЊЕЊЕ ЕЛЕМЕНАТА ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ 
КАПИТАЛА У СКЛАДУ С ТАЧКОМ 1) ОВОГ СТАВА МАЊЕ ОД ЗБИРА ИЗНОСА 
ИЗ СТАВА 3. ТАЧ. 2) И 3) ОВОГ ЧЛАНА – СМАЊУЈЕ СЕ У ПОТРЕБНОЈ МЕРИ 
ГЛАВНИЦА ЕЛЕМЕНАТА ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА, ДО УКУПНОГ 
ИЗНОСА ТИХ ЕЛЕМЕНАТА; 

3) АКО ЈЕ УКУПНО СМАЊЕЊЕ ЕЛЕМЕНАТА ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ 
КАПИТАЛА И ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА У СКЛАДУ С ТАЧ. 1) И 2) 
ОВОГ СТАВА МАЊЕ ОД ЗБИРА ИЗНОСА ИЗ СТАВА 3. ТАЧ. 2) И 3) ОВОГ 
ЧЛАНА – СМАЊУЈЕ СЕ У ПОТРЕБНОЈ МЕРИ ГЛАВНИЦА ЕЛЕМЕНАТА 
ДОПУНСКОГ КАПИТАЛА, ДО УКУПНОГ ИЗНОСА ТИХ ЕЛЕМЕНАТА; 

4) АКО ЈЕ УКУПНО СМАЊЕЊЕ ЕЛЕМЕНАТА ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ 
КАПИТАЛА, ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ КАПИТАЛА И ДОПУНСКОГ КАПИТАЛА ИЗ 
ТАЧ. 1) ДО 3) ОВОГ СТАВА МАЊЕ ОД ЗБИРА ИЗНОСА ИЗ СТАВА 3. ТАЧ. 2) И 
3) ОВОГ ЧЛАНА – СМАЊУЈЕ СЕ У ПОТРЕБНОЈ МЕРИ ГЛАВНИЦА 
СУБОРДИНИРАНИХ ОБАВЕЗА КОЈЕ НЕ УЛАЗЕ У ОБРАЧУН ДОПУНСКОГ 
КАПИТАЛА, ДО УКУПНОГ ИЗНОСА ТИХ ОБАВЕЗА; 
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5) АКО ЈЕ УКУПНО СМАЊЕЊЕ ЕЛЕМЕНАТА ОСНОВНОГ АКЦИЈСКОГ, 
ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ И ДОПУНСКОГ КАПИТАЛА И СУБОРДИНИРАНИХ 
ОБАВЕЗА ИЗ ТАЧ. 1) ДО 4) ОВОГ СТАВА МАЊЕ ОД ЗБИРА ИЗНОСА ИЗ 
СТАВА 3. ТАЧ. 2) И 3) ОВОГ ЧЛАНА – СМАЊУЈЕ СЕ У ПОТРЕБНОЈ МЕРИ 
ГЛАВНИЦА ИЛИ НЕИЗМИРЕНИ ИЗНОС ОСТАЛИХ ПОДОБНИХ ОБАВЕЗА, 
ПРЕМА РЕДОСЛЕДУ НАПЛАТЕ ПОТРАЖИВАЊА У СТЕЧАЈНОМ ПОСТУПКУ У 
СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ СТЕЧАЈ И ЛИКВИДАЦИЈА 
БАНАКА, ОД НАЈНИЖЕГ ПРИОРИТЕТА КА ВИШЕМ, ДО УКУПНОГ ИЗНОСА 
ТИХ ОБАВЕЗА.  

Народна банка Србије равномерно расподељује губитке међу 
акционарима и повериоцима у складу са ставом 4. овог члана смањењем 
износа елемената основног АКЦИЈСКОГ, ДОДАТНОГ ОСНОВНОГ и допунског 
капитала, субординираних и других подобних обавеза у висини сразмерној 
њиховој вредности, осим ако је Народна банка Србије потпуно или делимично 
искључила поједине подобне обавезе из отписа или конверзије у складу с 
чланом 128њ став 6. овог закона. 

При вршењу конверзије из става 4. овог члана, Народна банка Србије 
може применити различите стопе ове конверзије за различите категорије 
акционара и поверилаца из тог става, узимајући у обзир да се иста стопа 
примењује на све повериоце из истог исплатног реда у складу са законом којим 
се уређују стечај и ликвидација банака и друштава за осигурање, а да се 
повољнија стопа конверзија примењује на виши исплатни ред. 

Пре вршења отписа или конверзије из става 4. тачка 4) овог члана, 
Народна банка Србије смањује или конвертује главницу инструмената из тач. 2) 
и 3) тог става ако ти инструменти већ нису конвертовани, а условима под којима 
су издати, односно прибављени је предвиђено да се главница инструмента 
смањује, односно да се врши њихова конверзија у акције или друге власничке 
инструменте када наступе одређене околности повезане с финансијским 
стањем, солвентношћу или нивоима капитала банке. 

Независна процена губитака акционара, поверилаца и фонда за 
осигурање депозита у поступку реструктурирања и у стечајном поступку  

Члан 128ћ 

Народна банка Србије обезбеђује да се, одмах након што је покренут 
поступак реструктурирања или након што су примењени инструменти 
реструктурирања или мера из члана 128е овог закона, изврши независна 
процена о томе да ли би акционари и повериоци банке били у повољнијем 
положају да је уместо поступка реструктурирања покренут стечајни поступак 
над банком.  

Проценом из става 1. овог члана утврђују се: 

1) губици које сносе акционари и повериоци банке, односно фонд за 
осигурање депозита у поступку реструктурирања;  

2) губици које би акционари и повериоци банке, односно фонд за 
осигурање депозита претрпели да је на дан покретања поступка 
реструктурирања покренут стечајни поступак над банком; 

3) евентуална разлика у висини ових губитака и њен износ. 

Процену из става 1. овог члана може вршити само лице које испуњава 
услове из члана 128з ст. 3. и 4. овог закона, а трошкове ове процене, по 
правилу, сноси банка у реструктурирању. 

Ако процену из става 1. овог члана врши лице које је извршило 
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независну процену вредности имовине и обавеза банке из члана 128з овог 
закона − ове процене морају бити раздвојене.  

Ако је банци у поступку реструктурирања обезбеђена ванредна 
финансијска подршка – износ ове подршке не узима се у обзир приликом 
процене из става 1. овог члана.  

Ако се проценом из става 1. овог члана утврди да су акционар или 
поверилац банке, односно фонд за осигурање депозита у поступку 
реструктурирања претрпели веће губитке од губитака које би претрпели у 
стечајном поступку – ова лица имају право на надокнаду разлике до висине 
губитака које би претрпели у стечајном поступку из средстава за 
реструктурирање банке која обезбеђује Република Србија, на основу одлуке 
Владе Републике Србије. ИЗ СРЕДСТАВА ФОНДА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ 
БАНАКА ИЗ ЧЛАНА 128Ц ОВОГ ЗАКОНА.  

На права акционара и поверилаца члана банкарске групе који није банка 
у поступку реструктурирања овог члана или примене мере из члана 128е – 
сходно се примењују ст. 1. до 6. овог члана. 

Народна банка Србије може прописати методологију за вршење процене 
из овог члана.  

 

Средства за финансирање реструктурирања 

Члан 128ф 

Средства за финансирање реструктурирања банке обезбеђују се из 
фонда за осигурање депозита, у складу са ограничењима из члана 128х овог 
закона, и из средстава финансијске подршке коју, под условима из овог члана, 
може обезбедити Република Србија. 

Ако средства фонда за осигурање депозита обезбеђена у складу с 
чланом 128х овог закона нису довољна за финансирање реструктурирања 
банке, на основу извештаја о тесту најмањих трошкова из члана 128ж став 7. 
овог закона и процене могућности да се применом других инструмената 
реструктурирања у највећој могућој мери остваре циљеви реструктурирања, а 
нарочито очува стабилност финансијског система –Народна банка Србије 
доставља министарству надлежном за послове финансија захтев за давање 
позитивног мишљења о обезбеђивању средстава финансијске подршке из 
става 1. овог члана, који садржи преглед предвиђених инструмената и мера 
реструктурирања банке са образложењем, као и износ, начин и рок у којем је 
потребно обезбедити финансијску подршку, имајући у виду начела из члана 
128б овог закона. 

Уз захтев из става 2. овог члана, Народна банка Србије доставља 
извештај о тесту најмањих трошкова из члана 128ж став 7. овог закона и 
мишљење Агенције на тај извештај, као и процену вредности имовине и 
обавеза банке из члана 128з овог закона. 

На основу позитивног мишљења министарства надлежног за послове 
финансија, Народна банка Србије доставља Влади предлог о обезбеђивању 
средстава финансијске подршке, који садржи преглед предвиђених 
инструмената и мера реструктурирања банке са образложењем, као и износ, 
начин и рок у којем је потребно обезбедити ову подршку, уз који доставља 
документацију из става 3. овог члана. 

На основу предлога из става 4. овог члана, Влада доноси одлуку о 
обезбеђивању средстава финансијске подршке и без одлагања је доставља 
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Народној банци Србије и Агенцији.  

Финансијска подршка која се обезбеђује на основу овог члана има 
третман дозвољене државне помоћи у циљу отклањања опасности од настанка 
штете у ванредним ситуацијама, у смислу закона којим се уређује контрола 
државне помоћи. 

У случају да Влада не усвоји предлог из става 4. овог члана, Народна 
банка Србије доноси решење о одузимању дозволе за рад банци, осим ако је 
дозвола за рад банке одузета у току утврђивања услова за покретање поступка 
реструктурирања. 

Народна банка Србије не може сносити трошкове финансирања 
реструктурирања. 

Ближи услови и начин обезбеђивања средстава финансијске подршке из 
овог члана уређују се споразумом о сарадњи закљученим између Народне 
банке Србије и министарства надлежног за послове финансија.  

На обезбеђивање средстава финансијске подршке Републике Србије за 
реструктурирање члана банкарске групе сходно се примењују одредбе ст. 2. до 
9. овог члана. 

ЧЛАН 128Ф 

СРЕДСТВА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ 
ОБЕЗБЕЂУЈУ СЕ ИЗ ФОНДА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНАКА ИЗ ЧЛАНА 
128Ц ОВОГ ЗАКОНА, ФОНДА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА И СРЕДСТАВА 
ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ КОЈУ, ПОД УСЛОВИМА ИЗ ОВОГ ЧЛАНА, МОЖЕ 
ОБЕЗБЕДИТИ РЕПУБЛИКА СРБИЈА. 

АКО СРЕДСТВА ФОНДА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНАКА ИЗ ЧЛАНА 
128Ц ОВОГ ЗАКОНА НИСУ ДОВОЉНА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ, СРЕДСТВА ЗА ТО РЕСТРУКТУРИРАЊЕ 
ОБЕЗБЕЂУЈУ СЕ ИЗ ФОНДА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА, У СКЛАДУ СА 
ОГРАНИЧЕЊИМА ИЗ ЧЛАНА 128Х ОВОГ ЗАКОНА. 

АКО СРЕДСТВА ФОНДОВА ИЗ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА НИСУ 
ДОВОЉНА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ, НА ОСНОВУ 
ИЗВЕШТАЈА О ТЕСТУ НАЈМАЊИХ ТРОШКОВА ИЗ ЧЛАНА 128Ж СТАВ 6. 
ОВОГ ЗАКОНА И ПРОЦЕНЕ МОГУЋНОСТИ ДА СЕ ПРИМЕНОМ ДРУГИХ 
ИНСТРУМЕНАТА РЕСТРУКТУРИРАЊА У НАЈВЕЋОЈ МОГУЋОЈ МЕРИ 
ОСТВАРЕ ЦИЉЕВИ РЕСТРУКТУРИРАЊА, А НАРОЧИТО ДА СЕ ОЧУВА 
СТАБИЛНОСТ ФИНАНСИЈСКОГ СИСТЕМА – НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
ДОСТАВЉА МИНИСТАРСТВУ НАДЛЕЖНОМ ЗА ПОСЛОВЕ ФИНАНСИЈА 
ЗАХТЕВ ЗА ДАВАЊЕ ПОЗИТИВНОГ МИШЉЕЊА О ОБЕЗБЕЂИВАЊУ 
СРЕДСТАВА ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, КОЈИ 
САДРЖИ ПРЕГЛЕД ПРЕДВИЂЕНИХ ИНСТРУМЕНАТА И МЕРА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ СА ОБРАЗЛОЖЕЊЕМ, КАО И ИЗНОС, НАЧИН И 
РОК У КОЈЕМ ЈЕ ПОТРЕБНО ОБЕЗБЕДИТИ ФИНАНСИЈСКУ ПОДРШКУ, 
ИМАЈУЋИ У ВИДУ НАЧЕЛА ИЗ ЧЛАНА 128Б ОВОГ ЗАКОНА. 

УЗ ЗАХТЕВ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ 
ДОСТАВЉА ИЗВЕШТАЈ О ТЕСТУ НАЈМАЊИХ ТРОШКОВА ИЗ ЧЛАНА 128Ж 
СТАВ 6. ОВОГ ЗАКОНА И МИШЉЕЊЕ АГЕНЦИЈЕ НА ТАЈ ИЗВЕШТАЈ, КАО И 
ПРОЦЕНУ ВРЕДНОСТИ ИМОВИНЕ И ОБАВЕЗА БАНКЕ ИЗ ЧЛАНА 128З ОВОГ 
ЗАКОНА. 

НА ОСНОВУ ПОЗИТИВНОГ МИШЉЕЊА МИНИСТАРСТВА НАДЛЕЖНОГ 
ЗА ПОСЛОВЕ ФИНАНСИЈА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДОСТАВЉА ВЛАДИ 



152 

ПРЕДЛОГ О ОБЕЗБЕЂИВАЊУ СРЕДСТАВА ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ, КОЈИ 
САДРЖИ ПРЕГЛЕД ПРЕДВИЂЕНИХ ИНСТРУМЕНАТА И МЕРА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ СА ОБРАЗЛОЖЕЊЕМ, КАО И ИЗНОС, НАЧИН И 
РОК У КОЈЕМ ЈЕ ПОТРЕБНО ОБЕЗБЕДИТИ ТУ ПОДРШКУ, УЗ КОЈИ 
ДОСТАВЉА ДОКУМЕНТАЦИЈУ ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА. 

НА ОСНОВУ ПРЕДЛОГА ИЗ СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА, ВЛАДА ДОНОСИ 
ОДЛУКУ О ОБЕЗБЕЂИВАЊУ СРЕДСТАВА ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ И БЕЗ 
ОДЛАГАЊА ЈЕ ДОСТАВЉА НАРОДНОЈ БАНЦИ СРБИЈЕ И АГЕНЦИЈИ.  

УПОТРЕБА СРЕДСТАВА ФОНДА ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНАКА И 
ФОНДА ЗА ОСИГУРАЊЕ ДЕПОЗИТА ЗА ПОТРЕБЕ ФИНАНСИРАЊА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЧЛАНОМ НЕ ПРЕДСТАВЉА 
ДРЖАВНУ ПОМОЋ, ДОК ФИНАНСИЈСКА ПОДРШКА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 
КОЈА СЕ ОБЕЗБЕЂУЈЕ НА ОСНОВУ ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ ПРЕДСТАВЉАТИ 
ДРЖАВНУ ПОМОЋ У ЦИЉУ ОТКЛАЊАЊА ОЗБИЉНОГ ПОРЕМЕЋАЈА У 
ПРИВРЕДИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ У СМИСЛУ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ 
КОНТРОЛА ДРЖАВНЕ ПОМОЋИ. 

У СЛУЧАЈУ ДА ВЛАДА НЕ УСВОЈИ ПРЕДЛОГ ИЗ СТАВА 5. ОВОГ 
ЧЛАНА, НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ДОНОСИ РЕШЕЊЕ О ОДУЗИМАЊУ 
ДОЗВОЛЕ ЗА РАД БАНЦИ, ОСИМ У СЛУЧАЈУ ДА ЈЕ ДОЗВОЛА ЗА РАД БАНКЕ 
ОДУЗЕТА У ТОКУ УТВРЂИВАЊА УСЛОВА ЗА ПОКРЕТАЊЕ ПОСТУПКА 
РЕСТРУКТУРИРАЊА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НЕ МОЖЕ СНОСИТИ ТРОШКОВЕ 
ФИНАНСИРАЊА РЕСТРУКТУРИРАЊА. 

БЛИЖИ УСЛОВИ И НАЧИН ОБЕЗБЕЂИВАЊА СРЕДСТАВА 
ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ ИЗ ОВОГ ЧЛАНА УРЕЂУЈУ СЕ СПОРАЗУМОМ О 
САРАДЊИ ЗАКЉУЧЕНИМ ИЗМЕЂУ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ И 
МИНИСТАРСТВА НАДЛЕЖНОГ ЗА ПОСЛОВЕ ФИНАНСИЈА.  

НА ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ СРЕДСТАВА ФИНАНСИЈСКЕ ПОДРШКЕ 
РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ ЧЛАНА БАНКАРСКЕ ГРУПЕ 
СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ СТ. 3. ДО 10. ОВОГ ЧЛАНА. 

ФОНД ЗА РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНАКА 

ЧЛАН 128Ц 

РАДИ ОБЕЗБЕЂЕЊА СРЕДСТАВА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНАКА НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ОБРАЗУЈЕ ФОНД ЗА 
РЕСТРУКТУРИРАЊЕ БАНАКА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ФОНД). 

ФОНД НЕМА СВОЈСТВО ПРАВНОГ ЛИЦА И ПРЕДСТАВЉА ЗАСЕБНУ 
ИМОВИНУ.  

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НЕ ОДГОВАРА ЗА ОБАВЕЗЕ ФОНДА. 

НОВЧАНА СРЕДСТВА ФОНДА ИЗ ЧЛАНА 128Ч ВОДЕ СЕ НА 
ПОСЕБНОМ РАЧУНУ КОД НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, А ИМОВИНА И 
ОБАВЕЗЕ ФОНДА ВОДЕ СЕ ОДВОЈЕНО ОД ИМОВИНЕ И ОБАВЕЗА НАРОДНЕ 
БАНКЕ СРБИЈЕ. 

НА ФОНД СЕ НЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ 
ПРИВРЕДНА ДРУШТВА НИ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ СТЕЧАЈ. 

НА ФОНД СЕ НЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ 
ОТВОРЕНИ ИНВЕСТИЦИОНИ ФОНДОВИ СА ЈАВНОМ ПОНУДОМ НИ ЗАКОНА 
КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ АЛТЕРНАТИВНИ ИНВЕСТИЦИОНИ ФОНДОВИ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ УТВРЂУЈЕ ПРАВИЛА УЛАГАЊА 
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СРЕДСТАВА ФОНДА ИЗ ЧЛАНА 128Ч. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛИЖЕ УРЕЂУЈЕ ОРГАНИЗАЦИЈУ, 
УПРАВЉАЊЕ И ДРУГА ПИТАЊА ЗНАЧАЈНА ЗА ПОЛОЖАЈ ФОНДА.  

СРЕДСТВА ФОНДА 

ЧЛАН 128Ч 

СРЕДСТВА ФОНДА ЧИНЕ: 

1) РЕДОВНИ ДОПРИНОСИ БАНАКА РАДИ ДОСТИЗАЊА ЦИЉАНОГ 
ИЗНОСА СРЕДСТАВА ФОНДА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА; 

2) ВАНРЕДНИ ДОПРИНОСИ БАНАКА, КАДА СРЕДСТВА ФОНДА НИСУ 
ДОВОЉНА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНКЕ; 

3) КРЕДИТИ И ДРУГИ ОБЛИЦИ ФИНАНСИРАЊА.  

ЦИЉАНИ ИЗНОС СРЕДСТАВА ФОНДА ИЗНОСИ НАЈМАЊЕ 1% 
ОСИГУРАНИХ ИЗНОСА ДЕПОЗИТА СВИХ БАНАКА.  

 РОК ЗА ДОСТИЗАЊЕ ЦИЉАНОГ ИЗНОСА ФОНДА ИЗ СТАВА 2. 
ОВОГ ЧЛАНА ЈЕ ДЕСЕТ ГОДИНА ОД ДАТУМА ПОЧЕТКА ПРИКУПЉАЊА 
СРЕДСТАВА. 

ИЗУЗЕТНО ОД СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА, АКО У ТОКУ ТРАЈАЊА РОКА 
ИЗ ТОГ СТАВА СРЕДСТВА ФОНДА БУДУ ИСКОРИШЋЕНА ЗА ФИНАНСИРАЊЕ 
РЕСТРУКТУРИРАЊА БАНАКА (КУМУЛАТИВНО ИЛИ ПОЈЕДИНАЧНО) У 
ИЗНОСУ 0,5% ОСИГУРАНИХ ИЗНОСА ДЕПОЗИТА СВИХ БАНАКА – ТАЈ РОК 
МОЖЕ СЕ ПРОДУЖИТИ ЗА НАЈВИШЕ ЧЕТИРИ ГОДИНЕ. 

АКО СЕ, НАКОН РОКА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА РАСПОЛОЖИВА 
СРЕДСТВА ФОНДА УМАЊЕ ИСПОД ЦИЉАНОГ ИЗНОСА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ 
ЧЛАНА НА ИЗНОС КОЈИ ПРЕДСТАВЉА ДВЕ ТРЕЋИНЕ ИЛИ ВИШЕ ТОГ 
ИЗНОСА – НАСТАВЉА СЕ ПРИКУПЉАЊЕ РЕДОВНИХ ДОПРИНОСА ИЗ 
СТАВА 1. ТАЧКА 1) ОВОГ ЧЛАНА СВЕ ДОК СЕ ТАЈ ЦИЉАНИ ИЗНОС НЕ 
ДОСТИГНЕ. АКО СЕ РАСПОЛОЖИВА СРЕДСТВА ФОНДА УМАЊЕ НА МАЊЕ 
ОД ДВЕ ТРЕЋИНЕ ЦИЉАНОГ ИЗНОСА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, РЕДОВНИ 
ДОПРИНОСИ УТВРЂУЈУ СЕ НА НИВОУ КОЈИ ОМОГУЋАВА ДА СЕ ТАЈ 
ЦИЉАНИ ИЗНОС ДОСТИГНЕ У РОКУ ОД ШЕСТ ГОДИНА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ ДА УТВРДИ ДРУГАЧИЈЕ РОКОВЕ ЗА 
ДОСТИЗАЊЕ ЦИЉАНОГ ИЗНОСА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА, УЗИМАЈУЋИ У 
ОБЗИР ФАЗЕ ПОСЛОВНОГ ЦИКЛУСА И УТИЦАЈ КОЈИ ПРОЦИКЛИЧНИ 
ДОПРИНОСИ МОГУ ИМАТИ НА СТАБИЛНОСТ ФИНАНСИЈСКОГ СИСТЕМА. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ НЕ МОЖЕ СВОЈИМ СРЕДСТВИМА, 
НЕПОСРЕДНИМ ЗАДУЖИВАЊЕМ, ДАВАЊЕМ ГАРАНЦИЈА НИТИ НА БИЛО 
КОЈИ ДРУГИ НАЧИН КОЈИ ПОДРАЗУМЕВА САДАШЊЕ ИЛИ БУДУЋЕ 
ОБАВЕЗЕ НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ УЧЕСТВОВАТИ У ФИНАНСИРАЊУ 
ФОНДА. 

ЧЛАНСТВО У ФОНДУ ОБАВЕЗНО ЈЕ ЗА СВЕ БАНКЕ.  

АКО БАНКА НЕ УПЛАТИ РЕДОВАН И/ИЛИ ВАНРЕДНИ ДОПРИНОС, НА 
ИЗНОС НЕУПЛАЋЕНОГ ДОПРИНОСА ДУЖНА ЈЕ ДА ПЛАТИ ЗАКОНСКУ 
ЗАТЕЗНУ КАМАТУ. 

СЛОБОДНА СРЕДСТВА ФОНДА УЛАЖУ СЕ НА НАЧИН КОЈИМ СЕ 
УМАЊУЈЕ РИЗИК, ОДРЖАВА ЛИКВИДНОСТ ФОНДА И ОСТВАРУЈУ 
ОДГОВАРАЈУЋИ ПРИХОДИ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ ПРОПИСУЈЕ САДРЖАЈ И ФОРМУ 
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ОБРАЗАЦА ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЕШТАЈА ФОНДА.  

РЕВИЗИЈУ ГОДИШЊИХ ФИНАНСИЈСКИХ ИЗВЕШТАЈА ФОНДА ВРШИ 
СПОЉНИ РЕВИЗОР КОГА БИРА НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ. 

СРЕДСТВА ФОНДА НЕ ПОДЛЕЖУ ОПОРЕЗИВАЊУ НИТИ МОГУ БИТИ 
ПРЕДМЕТ ПРИНУДНЕ НАПЛАТЕ. 

НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ БЛИЖЕ УРЕЂУЈЕ НАЧИН УТВРЂИВАЊА 
ДОПРИНОСА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, НАЧИН И РОКОВЕ ЗА ЊИХОВО 
ПРИКУПЉАЊЕ, КАО И ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОДАТКЕ КОЈЕ БАНКЕ 
ДОСТАВЉАЈУ ЗА ПОТРЕБЕ УТВРЂИВАЊА ТИХ ДОПРИНОСА. 

КОРИШЋЕЊЕ СРЕДСТАВА ФОНДА 

ЧЛАН 128Џ 

СРЕДСТВА ФОНДА МОГУ СЕ КОРИСТИТИ ЗА СЛЕДЕЋЕ НАМЕНЕ: 

1) ГАРАНТОВАЊЕ ИМОВИНЕ ИЛИ ОБАВЕЗА БАНКЕ У 
РЕСТРУКТУРИРАЊУ, ЊЕНИХ ПОДРЕЂЕНИХ ДРУШТАВА, БАНКЕ ЗА 
ПОСЕБНЕ НАМЕНЕ ИЛИ ДРУШТВА ЗА УПРАВЉАЊЕ ИМОВИНОМ; 

2) ОДОБРАВАЊЕ КРЕДИТА БАНЦИ У РЕСТРУКТУРИРАЊУ, ЊЕНИМ 
ПОДРЕЂЕНИМ ДРУШТВИМА, БАНЦИ ЗА ПОСЕБНЕ НАМЕНЕ ИЛИ ДРУШТВУ 
ЗА УПРАВЉАЊЕ ИМОВИНОМ; 

3) КУПОВИНУ ИМОВИНЕ БАНКЕ У РЕСТРУКТУРИРАЊУ; 

4) ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ ПОТРЕБНИХ СРЕДСТАВА БАНЦИ ЗА ПОСЕБНЕ 
НАМЕНЕ И ДРУШТВУ ЗА УПРАВЉАЊЕ ИМОВИНОМ; 

5) ПЛАЋАЊЕ НАКНАДЕ ШТЕТЕ АКЦИОНАРИМА ИЛИ ПОВЕРИОЦИМА 
У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 128Ћ СТАВ 6. ОВОГ ЗАКОНА; 

6) ДАВАЊЕ ДОПРИНОСА БАНЦИ У РЕСТРУКТУРИРАЊУ УМЕСТО 
ОТПИСА ИЛИ КОНВЕРЗИЈЕ ОБАВЕЗА ПОЈЕДИНИХ ПОВЕРИЛАЦА, КАДА ЈЕ 
ПРИМЕЊЕН ИНСТРУМЕНТ РАСПОДЕЛЕ ГУБИТАКА А НАРОДНА БАНКА 
СРБИЈЕ ЈЕ ИЗУЗЕЛА ОДРЕЂЕНЕ ПОВЕРИОЦЕ ИЗ ОБУХВАТА РАСПОДЕЛЕ 
ГУБИТАКА У СКЛАДУ С ЧЛАНОМ 128Њ. СТАВ 6. ОВОГ ЗАКОНА; 

7) ЗА ПРЕДУЗИМАЊЕ ЈЕДНЕ ИЛИ ВИШЕ АКТИВНОСТИ ИЗ ТАЧ. 1) ДО 
6) ОВОГ СТАВА ИСТОВРЕМЕНО С ДРУГОМ АКТИВНОШЋУ ИЗ ТИХ ТАЧАКА. 

У СЛУЧАЈУ ПРИМЕНЕ ИНСТРУМЕНТА РЕСТРУКТУРИРАЊА ИЗ ЧЛАНА 
128Љ, СРЕДСТВА ФОНДА МОГУ СЕ КОРИСТИТИ ЗА ПРЕДУЗИМАЊЕ МЕРА 
ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА КОЈЕ СЕ ОДНОСЕ НА КУПЦА. 

 СРЕДСТВА ФОНДА НЕ МОГУ СЕ КОРИСТИТИ ЗА ДИРЕКТНО 
ПОКРИЋЕ ГУБИТКА БАНКЕ У РЕСТРУКТУРИРАЊУ, ЗА ЊЕНУ 
ДОКАПИТАЛИЗАЦИЈУ, КАО НИ ЗА ОБЕЗБЕЂЕЊЕ КАПИТАЛА БАНКЕ ЗА 
ПОСЕБНЕ НАМЕНЕ.  

 НАРОДНА БАНКА СРБИЈЕ МОЖЕ БЛИЖЕ УРЕДИТИ КОРИШЋЕЊЕ 
СРЕДСТАВА ФОНДА. 

Одузимање дозволе за рад 

Члан 130.  

Народна банка Србије одузима дозволу за рад банци у следећим 
случајевима: 

1) ако је уведена привремена управа и до истека рока на који је уведена 
ова управа не отклоне се разлози који су довели до њеног увођења, а Народна 
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банка Србије оцени да нису испуњени услови за покретање поступка 
реструктурирања; 

2) ако су имовина и обавезе банке у реструктурирању пренете 
применом инструмената из чл. 128љ и 128м овог закона, а Народна банка 
Србије оцени да су извршеним преносом остварени циљеви реструктурирања;  

3) ако након покретања поступка реструктурирања Народна банка 
Србије оцени да се циљеви реструктурирања не могу остварити; 

4) ако банка шест месеци непрекидно обустави примање депозита или 
одобравање кредита, осим ако јој је то наложено корективном мером Народне 
банке Србије или мером у поступку реструктурирања; 

5) aко Влада не усвоји предлог за одобравање финансијске подршке из 
члана 128ф став 4. СТАВ 5. овог закона. 

Народна банка Србије може банци одузети дозволу за рад ако: 

1) утврди да банка има критично низак ниво ликвидности; 

2) утврди да је дозвола за рад банке дата на основу неистинитих 
података; 

3) оснивач банке повуче средства уложена у оснивачки капитал банке; 

4) утврди да банка није почела да послује у року од 60 дана од дана 
уписа у регистар привредних субјеката; 

5) утврди да више нису испуњени услови из члана 16. став 1. тач. 5) и 6) 
и члана 19. став 1. овог закона; 

6) утврди да је банка поткапитализована; 

7) брисана; 

8) утврди да је банка теже или трајније повредила закон или други 
пропис; 

9) банка у прописаном року не поступи по налозима из чл. 112. и 113. 
овог закона; 

10) банка премију за осигурање депозита не плаћа у складу са законом 
којим се уређује осигурање депозита; 

11) су активности банке повезане с прањем новца, финансирањем 
тероризма или вршењем других кажњивих радњи. 

11а)  утврди да банка неће моћи измирити своје обавезе према 
депонентима и другим повериоцима; 

11б) утврди да банка нерационално троши средства (имовину) због 
поступања супротног прописима или стандардима савесног ОПРЕЗНОГ 
банкарског пословања, што може имати за последицу погоршање финансијског 
стања банке; 

11в) банка Народној банци Србије не омогући да изврши контролу 
бонитета и законитости њеног пословања. 

Даном доношења решења о одузимању банци дозволе за рад, Народна 
банка Србије блокира све рачуне банке и тим решењем истовремено изриче 
меру забране располагања имовином банке до отварања поступка 
реструктурирања банке, односно отварања стечајног поступка. 

Члан 138.  
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Новчаном казном од 300.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај 
банка ако: 

1) сопствене акције не отуђи у року од једне године од дана њиховог 
стицања, односно не повуче их и не поништи на терет свог акционарског 
капитала (члан 26. став 7); 

2) закључи правни посао чији је предмет давање кредита, аванса, 
јемства или гаранције банке ради директног или индиректног стицања акција 
ове банке, лица које у њој има учешће или подређеног друштва те банке (члан 
27); 

3) лицу повезаном с банком, односно запосленом у банци, одобри 
услове који су повољнији од услова одобрених другим лицима која нису 
повезана с том банком, односно нису запослена у тој банци (члан 37); 

4) својим акционарима одобри кредит пре истека једне године од дана 
када је почела да послује (члан 39); 

5) Народној банци Србије не достави, с прописаном изјавом, писмено 
обавештење о повлачењу или разрешењу дужности спољног ревизора банке, 
банкарског холдинга или банкарске групе, и то најкасније у року од 15 дана од 
дана повлачења, односно разрешења тог ревизора (члан 60. став 1); 

5А) НАРОДНУ БАНКУ СРБИЈЕ НЕ ОБАВЕСТИ О СТИЦАЊУ ДИРЕКТНОГ 
ИЛИ ИНДИРЕКТНОГ ВЛАСНИШТВА У БАНЦИ КОЈЕ СТИЦАОЦУ ОМОГУЋАВА 
5% И ВИШЕ ОД 5% ГЛАСАЧКИХ ПРАВА У РОКУ ОД ПЕТ РАДНИХ ДАНА ОД 
ДАНА САЗНАЊА ЗА ТО СТИЦАЊЕ (ЧЛАН 94. СТ. 8. И 9.); 

6) најмање једном годишње, или на њен захтев, Народну банку Србије 
не обавести о идентитету свих лица која имају учешће у банци, односно о 
повећању или смањењу учешћа у тој банци, и то у року од 15 дана ПЕТ 
РАДНИХ ДАНА од дана сазнања за то повећање или смањење, односно не 
обавести је о промени статуса лица повезаног с том банком, и то у року од 15 
дана ПЕТ РАДНИХ ДАНА од дана сазнања за ту промену (члан 101. ст. 4, 5. и 
6). 

За радње из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном 
лицу новчаном казном од 20.000 до 50.000 динара. 

Прекршаји других лица 

Члан 139.  

Новчаном казном од 50.000 до 150.000 динара казниће се за прекршај 
одговорно лице у Народној банци Србије ако: 

1) у року од 90 дана од дана пријема уредног захтева за прелиминарно 
одобрење не одлучи о захтеву оснивача банке за добијање тог одобрења (члан 
15. став 3); 

2) о захтеву за давање дозволе за рад банке не одлучи у року од 30 
дана од дана пријема уредног захтева (члан 18. став 3); 

3) у року од 60 дана од дана пријема аката из члана 19. став 5. овог 
закона не одлучи о давању сагласности на те акте (члан 19. став 6); 

4) у року од 60 дана од дана пријема уредног захтева лица из члана 94. 
став 1. овог закона не одлучи о том захтеву (члан 94. став 2); 

5) не одлучи по захтевима из члана 89. став 4, члана 91. став 2, члана 
100. став 4, члана 132. став 4, члана 133. став 6. и члана 134. став 2. ЧЛАНА 



157 

132. СТАВ 4. И ЧЛАНА 133. СТАВ 6. овог закона у роковима прописаним тим 
члановима. 

Члан 139б 

Новчаном казном од 100.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај 
друго правно лице ако: 

1) као оснивач банке повуче средства уложена у оснивачки капитал 
банке (члан 12. став 5. СТАВ 4); 

2) као спољни ревизор обави више од пет узастопних ревизија 
годишњих финансијских извештаја банке, односно ако у истој години обавља 
истовремено ревизију финансијских извештаја и пружа консултантске услуге тој 
банци (члан 53. ст. 2. и 3); 

3) не прибави претходну сагласност Народне банке Србије за стицање 
директног или индиректног власништва у банци које омогућава остваривање 
гласачких права у процентима из члана 94. став 1. овог закона; 

4) о стицању власништва у банци за које је Народна банка Србије дала 
сагласност из члана 94. став 1. овог закона не обавести Народну банку Србије у 
року од 15 дана од дана тог стицања (члан 97); 

5) Народној банци Србије у прописаним роковима нe достави 
информације, документацију и податке у складу са чланом 101. ст. 2. и 3. овог 
закона; 

6) као највише матично друштво банкарске групе, Народној банци 
Србије не поднесе консолидоване финансијске извештаје у складу с чланом 
126. овог закона. 

За радње из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном 
лицу новчаном казном од 50.000 до 150.000 динара. 

VI. АНАЛИЗА ЕФЕКАТА ЗАКОНА 

1. На кога и како ће утицати предложена решења? 

Предложена законска решења утицаће на различите актере у 
финансијском сектору, при чему су банке свакако главни субјекти на које ће се 
одразити законске измене. Наиме, банке ће имати обавезу да учествују у 
финансирању Фонда за реструктурирање банака плаћањем редовних 
доприноса, чиме ће се обезбеђивати средства за реструктурирање банака у 
случају кризе, што доприноси очувању финансијске стабилности. Поред тога 
што утиче на банке, оснивање Фонда за реструктурирање банака смањује и 
вероватноћу коришћења јавних и буџетских средстава и тиме средстава 
пореских обвезника за финансирање реструктурирања банака, јер обезбеђује 
да се потребна средства прикупљају од банака управо за те намене. Додатно, и 
Народна банка Србије ће имати активну улогу у управљању Фондом за 
реструктурирање банака, чиме се обезбеђује његово адекватно функционисање 
и додатно подржава обезбеђена стабилност банкарског сектора. 

Даље, детаљније регулисање корпоративног управљања у банкама и 
ризика којима су банке изложене у свом пословању, као и унапређење система 
унутрашњих контрола, унапредиће начин на који банке организују своје 
пословне процесе и унутрашње контроле. Предложене измене ће повећати и 
одговорност руководства банке и захтевати већу посвећеност у обављању 
својих функција. 

Поред наведеног, јачање супервизорске функције Народне банке Србије, 
између осталог, кроз увођење супервизорског споразума, као мере за 
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ефикаснију реакцију на околности које указују на евентуалне пропусте и 
неправилности у пословању банке, као и надограђивање оквира за новчано 
кажњавање, унапредиће супервизију банака, те и на тај начин утицати на банке 
као субјекте надзора.  

Ове законске измене ће допринети и већој одговорности банака и према 
корисницима финансијских услуга кроз увођење новог механизма – прикривене 
контроле. На тај начин, корисници могу очекивати унапређену заштиту својих 
права, с обзиром да ће неправилности у пружању банкарских услуга бити брже 
идентификоване и отклоњене. Поред тога, могућност да Народна банка Србије 
на својој интернет страници објављује информативну листу понуде банкарских 
услуга по основу кредитних послова допринеће бољој информисаности 
клијената приликом доношења одлука о задуживању. 

2. Које трошкове ће примена Закона изазвати грађанима и 
привреди, посебно малим и средњим предузећима? 

Закон неће проузроковати додатне трошкове грађанима и привреди, а ни 
малим и средњим предузећима. С друге стране, банке ће морати да ускладе 
своје пословање са новим законским одредбама, што може довести до 
одређених трошкова, али се очекује да ти трошкови не буду значајни. Поред 
тога, банке ће имати обавезу и уплате доприноса за Фонд за реструктурирање 
банака, што за њих представља финансијски издатак, при чему, формирање 
оваквог заштитног механизма има за циљ јачање стабилности и сигурности 
банкарског система, што додатно обезбеђује економску стабилност и извесност 
у пословању како за банке тако и за привреду у целини.  

3. Да ли позитивне последице доношења Закона оправдавају 
трошкове његове примене? 

Не очекује се да банке буду изложене значајнијим трошковима у 
контексту операционализације нових регулаторних захтева и усклађивања. Што 
се тиче доприноса које банке уплаћују у Фонд за реструктурирање банака, 
његово формирање има за циљ обезбеђење стабилности и заштите банака, 
представљајући важан механизам подршке у случају кризе, тако да ће корист 
увођења овог института свакако премашити трошкове банака по том основу. 
Такође, формирањем овог фонда индиректно се постиже фискално 
растерећење пореских обвезника у случају реструктурирања, јер се на овај 
начин смањује потреба за коришћењем буџетских средстава у ове сврхе. 

4. Да ли се Законом подржава стварање нових привредних 
субјеката на тржишту и тржишна конкуренција? 

Законом се пре свега унапређује регулаторни оквир за постојеће банке и 
јача стабилност финансијског система, али се истовремено индиректно 
подстиче тржишна конкуренција и јача амбијент за инвестиције у банкарски 
сектор. Такође, могућност да Народна банка Србије на својој интернет страници 
објављује информативну листу понуде банкарских услуга по основу кредитних 
послова ће свакако допринети стварању конкурентнијег окружења. Важно је 
напоменути и да су услови за стицање квалификованог учешћа у банци сада 
усклађени са релевантним прописима Европске уније, што подразумева да се 
захтева сагласност Народне банке Србије за стицање учешћа у банци односно 
директног или индиректног власништва у банци које лицу омогућава најмање 
10% гласачких права, за разлику од досадашњих 5%.  

Поред тога, створени су услови за оснивање подређених друштава од 
стране банке, јер ће моћи да оснивају односно стичу знатно учешће у лицима 
која нису лица у финансијском сектору, а која обављају послове који 
представљају директан продужетак послова банке.  
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5. Да ли су све заинтересоване стране имале прилику да се 
изјасне о закону? 

Нацрт измена и допуна Закона о банкама објављен је на јавну расправу 
на интернет презентацији Народне банке Србије. Јавна расправа трајала је до 
16. септембра 2024. године, те је стручна јавност имала прилику да се изјасни, 
као и сва заинтересована лица.  

6. Које ће се мере током примене Закона предузети да би се 
остварило оно што се доношењем Закона намерава? 

Народна банка Србије донеће подзаконске акте неопходне за примену 
овог закона најкасније 30. јуна 2025. године.  
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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ 
УНИЈЕ 

 

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач 
прописа 

Народна банка Србије, као једини предлагач прописа  

2. Назив прописа 

Предлог закона о изменама и допунама Закона о банкама/ Proposal for 
the Law on Amendments and Supplements to the Law on Banks 

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и 
придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, 
са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник 
РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):  

а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину 
прописа 

Споразум о стабилизацији и придруживању, Поглавље III - Пружање 
услуга и 

Наслов VIII - Политике сарадње, члан 91. Банкарство, осигурање и 
финансијске 

услуге 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама 
Споразума 

Општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума. 

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе 
Споразума  

Делимично испуњена 

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање 
обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума  

Потпуно усклађивање ће бити извршено у року предвиђеном чланом 8. 
ССП-а. 

д) Веза с Националним програмом за усвајање правних тековина 
Европске уније 

Поглавље 9 – Финансијске услуге, 3.9.1. Банкарство и финансијски 
конгломерати, редни број прописа: 1. / шифра прописа: 2022-140/ рок за 
усклађивање: четврти квартал 2027. године 

4. Усклађеност прописа с прописима Европске уније 

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и 
оцене усклађености са њима 

б) Навођење секундарних извора права Eвропске уније и оцене 
усклађености с њима 

        1) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the 
Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and 
investment firms and amending Regulation (EU) No 648/2012 – Уредба (ЕУ) 
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575/2013 Европског парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о 
пруденцијалним захтевима за кредитне институције и инвестициона друштва; 

        2) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council 
of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions and the prudential 
supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive 
2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC  – Директива 
2013/36/ЕУ Европског парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о приступу 
активностима кредитних институција и пруденцијалном надзору над кредитним 
институцијама и инвестиционим друштвима; 

        3) Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council 
of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and resolution of credit 
institutions and investment firms and amending Council Directive 82/891/EEC, and 
Directives 2001/24/EC, 2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 
2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and 
(EU) No 648/2012, of the European Parliament and of the Council - Директивa 
2014/59/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. године о 
утврђивању оквира за опоравак и реструктурирање кредитних институција и 
инвестиционих друштава; 

        4) Directive (EU) 2023/2225 of the European Parliament and of the 
Council of 18 October 2023 on credit agreements for consumers and repealing 
Directive 2008/48/EC  - Директивa (ЕУ) 2023/2225 о уговорима о потрошачким 
кредитима; 

        5) Directive 2014/17/EU of the European Parliament and of the Council 
of 4 February 2014 on credit agreements for consumers relating to residential 
immovable property and amending Directives 2008/48/EC and 2013/36/EU and 
Regulation (EU) No 1093/2010 - Директивa 2014/17/ЕУ о уговорима о кредитима 
који се односе на стамбене непокретности. 

Доношењем овог прописа постиже се делимична усклађеност са 
набројаним изворима секундарног права. 

в) Навођење осталих извора права Европске уније и оцене 
усклађености са њима 

Нема 

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност 

Овим прописом се не постиже потпуна усклађеност са набројаним 
изворима секундарног права, имајући у виду да је планирано доношење новог 
Закона о банкама који ће се донети у том циљу, у складу са роком предвиђеним 
у НПАА. Ипак, овим пропис представља полазну основу за доношење 
релевантних подзаконских аката којима ће се и пре доношења новог закона 
постићи додатна усклађеност.  

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености 
прописа с прописима Европске уније 

Четврти квартал 2027. године. 

5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у 
материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни 
извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити 
усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није 
потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености 
није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши 
пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се 
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искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази 
из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради 
стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. 
Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).   

Напомена: Табела усклађености достављена је за Уредбу (ЕУ) 575/2013 
Европског парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о пруденцијалним 
захтевима за кредитне институције и инвестициона друштва, Директиву 
2013/36/ЕУ Европског парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о приступу 
активностима кредитних институција и пруденцијалном надзору над кредитним 
институцијама и инвестиционим друштвима, Директиву 2014/59/ЕУ Европског 
парламента и Савета од 15. маја 2014. године о утврђивању оквира за опоравак 
и реструктурирање кредитних институција и инвестиционих друштава, 
Директиву (ЕУ) 2023/2225 о уговорима о потрошачким кредитима и Директиву 
2014/17/ЕУ о уговорима о кредитима који се односе на стамбене непокретности, 
с чијим се појединим одредбама овај пропис усклађује, односно за одредбе 
Предлога закона о изменама и допунама Закона о банкама у контексту 
усклађености са овим европским прописима, с обзиром на то да је постизање 
потпуне усклађености планирано у четвртом кварталу 2027. године. 

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније 
преведени на српски језик?  

Не постоје званични преводи. 

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?  

Да, на енглески језик. 

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради 
прописа и њихово мишљење о усклађености.  

Пропис је достављен на мишљење Европској комисији.  

У изради овог предлога нису учествовали консултанти.  

 

Датум: 25. новембар  2024. године 

 

      Гувернер Народне банке Србије 

 

            Др Јоргованка Табаковић 
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1. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:  

 Предлог закона о изменама и допунама Закона о банкама (у даљем тексту: Предлог закона) 

 

2. Бројчане ознаке (шифре) 

планираних прописа из базе 

НПAA 

2022-140 

3.  Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа:  
      Народна банка Србије 

4. Датум израде табеле:  
         18.11.2024. 

5. Назив прописа Eвропске уније: 

     1) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on prudential requirements for credit 

institutions and investment firms and amending Regulation (EU) No 648/2012 (hereinafter: CRR) – Уредба (EУ) 575/2013 Европског 

парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о пруденцијалним захтевима за кредитне институције и инвестициона друштва (у 

даљем тексту: Уредба ЕУ бр. 575/2013); 

     2) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on access to the activity of credit institutions 

and the prudential supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive 2002/87/EC and repealing Directives 

2006/48/EC and 2006/49/EC (hereinafter: CRD)  – Директива 2013/36/ЕУ Европског парламента и Савета од 26. јуна 2013. године о 

приступу активностима кредитних институција и пруденцијалном надзору над кредитним институцијама и инвестиционим 

друштвима  (у даљем тексту: Директива 2013/36/ЕУ); 

    3) Directive 2014/59/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 establishing a framework for the recovery and 

resolution of credit institutions and investment firms and amending Council Directive 82/891/EEC, and Directives 2001/24/EC, 

2002/47/EC, 2004/25/EC, 2005/56/EC, 2007/36/EC, 2011/35/EU, 2012/30/EU and 2013/36/EU, and Regulations (EU) No 1093/2010 and 

(EU) No 648/2012, of the European Parliament and of the Council (hereinafter: BRRD)  - Директивa 2014/59/ЕУ Европског парламента 

и Савета од 15. маја 2014. године о утврђивању оквира за опоравак и реструктурирање кредитних институција и инвестиционих 

друштава (у даљем тексту: Директива 2014/59/ЕУ); 

   4) Directive (EU) 2023/2225 of the European Parliament and of the Council of 18 October 2023 on credit agreements for consumers and 

repealing Directive 2008/48/EC (hereinafter: CCD2) - Директивa (ЕУ) 2023/2225 о уговорима о потрошачким кредитима (у даљем 

тексту: Директива 2023/2225/ЕУ), 

   5) Directive 2014/17/EU of the European Parliament and of the Council of 4 February 2014 on credit agreements for consumers relating 

to residential immovable property and amending Directives 2008/48/EC and 2013/36/EU and Regulation (EU) No 1093/2010 (hereinafter: 

MCD) - Директивa 2014/17/ЕУ о уговорима о кредитима који се односе на стамбене непокретности (у даљем тексту: Директива 

2014/17/ЕУ). 

 

 

6. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

1) Document 32013R0575 

2) Document 32013L0036 

3) Document 02014L0059 

4) Document 32023L2225 

5) Document 02014L0017  

 

 

7. Разлози за предлагање измена и допуна, односно усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ: 
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Одредба 

Предлог

а закона 

Садржина одредбе 

 

 

Разлози за 

предлагање 

измена и допуна 

Одредбе прописа ЕУ  Садржина одредбе 
Напомена о 

усклађености 

Члан 1. 

 

У Закону о банкама („Службени гласник РС”, бр. 

107/2005, 91/2010 и 14/2015), члан 2. мења се и 

гласи: 

 

**** 

Страна банка је правно лице са седиштем ван 

Републике Србије које је, у складу са прописима 

државе порекла, основано и у регистар 

надлежног органа те државе уписано као банка, 

односно кредитна институција, које поседује 

дозволу за рад регулаторног тела те државе и које 

обавља депозитне и кредитне послове. 

Прецизирање 

дефиниције стране 

банке у складу са 

терминологијом 

пруденцијалних 

прописа ЕУ и уз 

уважавање 

одредаба Закона о 

тржишту капитала 

(„Службени 

гласник РС“, број 

129/2021). 

   

Члан 1. 

 

Клијент је било које правно или физичко лице 

које користи или је користило услуге банке или 

се обратило банци ради коришћења услуга и које 

је банка као такво идентификовала. 

 

Корисник означава клијента банке који је 

посебним законима дефинисан као корисник 

финансијских, односно платних услуга. 

Дефинисање 

појмова с обзиром 

да постоји потреба 

за њиховим 

разликовањем због 

тога што се на ове 

две групе клијената 

банке примењују 

различити правни 

режими. 

   

Члан 1. 

 

 

 

 

Лице у финансијском сектору је банка, друштво 

за осигурање, платна институција, институција 

електронског новца, финансијски холдинг, 

мешовити финансијски холдинг, друштво за 

Допуна дефиниције 

лица у 

финансијском 

сектору у циљу 

усаглашавања са 

важећим правним 

оквиром Републике 

Уредба (EУ) бр. 575/2013 

Article 4.  

Definitions 

points (27) and (26) of 

paragraph 1 

Article 4.1. CRR 

 

(27) ‘financial sector entity’ means any 

of the following: 

(a) an institution; 

(b) a financial institution; 
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управљање отвореним инвестиционим 

фондовима са јавном понудом, друштво за 

управљање алтернативним инвестиционим 

фондовима, друштво за управљање добровољним 

пензијским фондовима, инвестиционо друштво, 

привредно друштво које обавља послове 

финансијског лизинга, као и друго правно лице 

које се претежно бави финансијском делатношћу 

у земљи или иностранству. 

 

Србије, као и ради 

обухватања нових 

појмова који се 

уводе овим 

Предлогом закона у 

контексту 

усклађивања са ЕУ 

регулативом. 

 …………… 

…………….. 

 

(26) ‘financial institution’ means an 

undertaking other than an institution and 

other than a pure industrial holding 

company, the principal activity of which 

is to acquire holdings or to pursue one or 

more of the activities listed in points 2 to 

12 and point 15 of Annex I to Directive 

2013/36/EU, including an investment 

firm, a financial holding company, a 

mixed financial holding company, an 

investment holding company, a payment 

institution within the meaning of 

Directive (EU) 2015/2366 of the 

European Parliament and of the Council 

( 1 ), and an asset management 

company, but excluding insurance 

holding companies and mixed- activity 

insurance holding companies as defined 

in points (f) and (g) of Article 212(1) of 

Directive 2009/138/EC; 

Члан 1. 

 

Финансијска институција у смислу овог закона је 

лице у финансијском сектору, осим банке и 

друштва за осигурање. 

 

 

Увођење појма у 

циљу дефинисања 

нових појмова који 

се уводе овим 

Предлогом закона у 

контексту 

усклађивања са ЕУ 

регулативом. 

Уредба (EУ) бр. 575/2013 

Article 4.  

Definitions 

point (26) of paragraph 1 

 

Article 4.1 CRR  

(26) ‘financial institution’ means an 

undertaking other than an institution and 

other than a pure industrial holding 

company, the principal activity of which 

is to acquire holdings or to pursue one or 

more of the activities listed in points 2 to 

12 and point 15 of Annex I to Directive 

2013/36/EU, including an investment 

firm, a financial holding company, a 

mixed financial holding company, an 

investment holding company, a payment 

institution within the meaning of 

Directive (EU) 2015/2366 of the 

European Parliament and of the Council 

( 1 ), and an asset management 
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company, but excluding insurance 

holding companies and mixed- activity 

insurance holding companies as defined 

in points (f) and (g) of Article 212(1) of 

Directive 2009/138/EC; 

Члан 1. 

 

Квалификовано учешће постоји када једно лице 

има: 

1) директно или индиректно право или могућност 

да оствари најмање 10% гласачких права у 

правном лицу, односно директно или индиректно 

власништво над најмање 10% капитала тог 

правног лица, или 

2) могућност ефективног вршења утицаја на 

управљање правним лицем или на пословну 

политику тог лица. 

 

 

 

 

 

 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Директива  2013/36/EУ 

Article 3. 

Definitions 

point (33) of paragraph 1 

 

 

Уредба (EУ) бр. 575/2013 

Article 4. 

Definitions 

point (36) of paragraph 1 

 

Article 3.1. CRD 

 

(33) 'qualifying holding' means 

qualifying holding as defined in point 

(36) of Article 4(1) of Regulation (EU) 

No 575/2013; 

 

Article 4.1. CRR 

 

(36) ‘qualifying holding’ means a direct 

or indirect holding in an undertaking 

which represents 10 % or more of the 

capital or of the voting rights or which 

makes it possible to exercise a 

significant influence over the 

management of that undertaking; 

 

 

Члан 1. 

 

Контролно учешће постоји када једно лице има: 

 

1) директно или индиректно право или могућност 

да оствари више од 50% гласачких права у 

правном лицу, односно директно или индиректно 

власништво над више од 50% капитала тог 

правног лица, или 

2) могућност избора више од половине чланова 

управног одбора или другог органа руковођења и 

управљања тог правног лица, или 

3) могућност ефективног вршења доминантног 

утицаја на управљање правним лицем или на 

пословну политику тог лица. 

 

 

Прецизирање 

одредбе, које је у 

складу и са 

начином 

дефинисања појма 

контроле у ЕУ. 

Уредба (EУ) бр. 575/2013 

Article 4 

Definitions 

point (37) of paragraph 1 

 

Article 4.1.(37) CRR 

 

(37) ‘control’ means the relationship 

between a parent undertaking and a 

subsidiary, as defined in Article 1 of 

Directive 83/349/EEC, or the accounting 

standards to which an institution is 

subject under Regulation (EC) No 

1606/2002, or a similar relationship 

between any natural or legal person and 

an undertaking; 

 

Члан 1. 

 

 

Банкарска група је група друштава коју чине 

најмање једна банка која има својство највишег 

матичног друштва или својство зависног друштва 

Допуна повезана са 

изменама члана 

124. Закона о 
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и лица у финансијском сектору и/или подређено 

друштво банке из члана 124. став 3. овог закона. 

 

банкама. 

Члан 1. 

 

Банкарски холдинг је највише матично друштво 

у банкарској групи које није банка, као и 

финансијски холдинг и мешовити финансијски 

холдинг. Ако се највише матично друштво не 

може поуздано утврдити, утврђује га Народна 

банка Србије. 

Проширење 

обухвата појма 

банкарски холдинг 

како би се и на 

финансијски 

холдинг и 

мешовити 

финансијски 

холдинг 

примењивале 

односне одредбе 

Закона о банкама. 

   

Члан 1. 

 

Финансијски холдинг је финансијска институција 

која није мешовити финансијски холдинг а чија 

су зависна друштва искључиво или претежно 

банке или финансијске институције. Зависна 

друштва финансијског холдинга су претежно 

банке или финансијске институције ако су 

испуњена оба следећа услова:  

1)  најмање једно зависно друштво финансијског 

холдинга је банка, 

2) више од 50% капитала или консолидоване 

имовине финансијског холдинга, његових 

прихода или запослених, односно другог 

критеријума који Народна банка Србије оцени 

као релевантан – повезано је с његовим зависним 

друштвима која су банке или финансијске 

институције.  

Мешовити финансијски холдинг је највише 

матично друштво финансијског конгломерата 

које није банка, друштво за осигурање нити 

инвестиционо друштво а које – заједно са својим 

зависним друштвима, од којих је најмање једно 

банка, и другим правним лицима – чини 

 

 

 

 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Уредба (EУ) бр. 575/2013 

Article 4. 

Definitions 

points (20), (21) and (22) of 

paragraph 1 

 

Article 4.1. CRR 

 

(20) ‘financial holding company’ means 

a financial institution, the subsidiaries of 

which are exclusively or mainly 

institutions or financial institutions, and 

which is not a mixed financial holding 

company; the subsidiaries of a financial 

institution are mainly institutions or 

financial institutions where at least one 

of them is an institution and where more 

than 50 % of the financial institution's 

equity, consolidated assets, revenues, 

personnel or other indicator considered 

relevant by the competent authority are 

associated with subsidiaries that are 

institutions or financial institutions; 

 

(21) ‘mixed financial holding company’ 

means mixed financial holding company 

as defined in point (15) of Article 2 of 

Directive 2002/87/EC; 
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финансијски конгломерат. 

 Мешовити холдинг је највише матично друштво 

групе друштава које није банка, финансијски 

холдинг нити мешовити финансијски холдинг а 

чије је најмање једно зависно друштво банка. 

 

 

 

 

 

 

 

 

(22) ‘mixed activity holding company’ 

means a parent undertaking, other than a 

financial holding company or an 

institution or a mixed financial holding 

company, the subsidiaries of which 

include at least one institution; 

Члан 1. 

 

Лица повезана с банком су: 

1) чланови банкарске групе у којој је банка; 

2) чланови управног и извршног одбора банке, 

чланови одбора банке утврђених овим законом, 

чланови органа управљања и руковођења члана 

банкарске групе у којој је банка, као и чланови 

породице ових лица; 

3) лица са учешћем у банци и у лицима која су 

чланови банкарске групе у којој је банка, лица 

која имају директно или индиректно право или 

могућност да у банци, односно у лицима који су 

чланови групе у којој је банка остваре најмање 

5% гласачких права, односно директно или 

индиректно власништво над најмање 5% 

капитала, као и чланови породице тих лица; 

4) правна лица у којима лица из тач. 2) и 3) овог 

става имају контролно учешће. 

 

Измена повезана са 

изменом 

дефиниције 

квалификованог 

учешћа из члана 2. 

Закона, да би се у 

појму лица 

повезаног са 

банком задржао као 

релевантан 

критеријум који се 

односи на 5% 

учешћа банци. 

   

Члан 1. 

 

Поткапитализована банка је банка чији је 

најмање један показатељ из члана 23. став 1. овог 

закона нижи од прописаног, односно чији је 

капитал нижи од прописаног у члану 22. овог 

закона, као и банка чији је показатељ нижи од 

Прецизирање појма 

поткапитализоване 

банке у складу са  

изменама и 
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оног који је, у складу с чланом 23. став 6. овог 

закона, одредила Народна банка Србије. 

 

допунама у чл. 6. и 

7. Предлога закона. 

Члан 1. 

 

Лице за реструктурирање је банка или члан 

банкарске групе за које је, у складу с планом 

реструктурирања, предвиђена примена мера 

реструктурирања.  

Група за реструктурирање је група лица у оквиру 

банкарске групе за коју је, у складу с планом 

реструктурирања, предвиђена примена мера 

реструктурирања а коју чине најмање једно лице 

за реструктурирање и још најмање једно друштво 

које је члан те банкарске групе. 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Директива 2014/59/ЕУ 

Article 2 

Definitions 

points (83) and (83b) of 

paragaph 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2.1.(83) BRRD 

 

‘resolution entity’ means: 

(a) a legal person established in the 

Union, which, in accordance with 

Article 12, is identified by the resolution 

authority as an entity in respect of which 

the resolution plan provides for 

resolution action; or 

(b) an institution that is not part of a 

group that is subject to consolidated 

supervision pursuant to Articles 111 and 

112 of Directive 2013/36/EU, in respect 

of which the resolution plan drawn up 

pursuant to Article 10 of this Directive 

provides for resolution action; 

 

Article 2.1.(83b) BRRD 

 

‘resolution group’ means: 

(a) a resolution entity and its 

subsidiaries that are not: 

(i) resolution entities themselves; 

(ii) subsidiaries of other resolution 

entities; or 

(iii) entities established in a third 

country that are not included in the 

resolution group in accordance with the 

resolution plan and their subsidiaries; or 

(b) credit institutions permanently 

affiliated to a central body and the 

central body itself when at least one of 

those credit institutions or the central 

body is a resolution entity, and their 

respective subsidiaries; 
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Члан 1. 

 

Кључне функције су функције које имају 

значајан утицај на управљање, односно 

пословање банке. 

Појам се дефинише 

за потребе 

уређивања 

дужности банке 

које се односе на 

кључне функције и 

носиоце кључних 

функција. 

   

Члан 2. 

У члану 4. став 1. тач. 4) до 7) мењају се и гласе:  

„4) платне услуге, укључујући издавање и 

прихватање платних картица и других платних 

инструмената; 

5) издавање хартија од вредности и других 

финансијских инструмената; 

6) послове депозитара у складу са законима 

којима се уређују инвестициони фондови; 

7) инвестиционе услуге и активности, као и 

додатне услуге у складу са законом којим се 

уређује тржиште капитала;“. 

Измене у циљу 

усаглашавања са 

важећим правним 

оквиром Републике 

Србије и то са  

Законом о платним 

услугама 

(„Службени 

гласник РС“, бр. 

139/2014, 44/2018 и 

64/2024), Законом о 

тржишту капитала 

(„Службени 

гласник РС“, број 

129/2021), Законом 

о алтернативним 
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инвестиционим 

фондовима 

(„Службени 

гласник РС“, бр. 

73/2019) као и 

Законом о 

отвореним 

инвестиционим 

фондовима са 

јавном понудом 

(„Службени 

гласник РС“, бр. 

73/2019). 

Члан 3. 

 

У члану 15. став 1. после тачке 6) додаје се тачка 

6а), која гласи: 

„6a) списак сарадника оснивача, лица која ће 

имати учешће у банци, предложених чланова 

управног и извршног одбора и стварних власника 

банке у смислу закона којим се уређује 

спречавање прања новца и финансирања 

тероризма, као и податке о њиховој пословној 

репутацији;“. 

 

Допуна повезана са 

допуном у члану 

47. у циљу 

усклађивања са 

препоруком број 26 

Међународне групе 

за финансијску 

акцију (FATF) 

   

Члан 4. 

У члану 16. став 2. после речи: „ако процени да 

предложени члан управног или извршног одбора 

банке нема одговарајуће квалификације или 

искуство, односно пословну репутацију“ додају 

се запета и речи: „односно да лице из члана 15. 

став 1. тачка 6а) нема добру пословну 

репутацију“. 

Допуна повезана са 

допуном у чл. 3. и 

47. и усклађивањем 

са препоруком број 

26 Међународне 

групе за 

финансијску акцију 

(FATF) 

 

   

Члан 5. 

 

У члану 21. после става 2. додаје се нови став 3, 

који гласи: 

„Основни капитал из става 2. овог члана чини 

збир основног акцијског капитала и додатног 

 

 

 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

 

Article 25 

Article 25. CRR 

 

The Tier 1 capital of an institution 

consists of the sum of the Common 

Иако је основни 

капитал већ 

дефинисан у 

подзаконским 



172 
 

основног капитала банке.“. 

Досадашњи став 3. постаје став 4, мења се и 

гласи: 

„Народна банка Србије прописује елементе 

основног акцијског капитала, додатног основног 

капитала, допунског капитала и других облика 

капитала, начин израчунавања капитала и 

адекватности капитала банке, као и услове и 

начин добијања сагласности за израчунавање 

капитала и адекватности капитала банке.“. 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Tier 1 capital 

 

 

Equity Tier 1 capital and Additional Tier 

1 capital of the institution. 

актима Народне 

банке Србије на 

овај начин, 

увођењем 

основног 

акцијског 

капитала и 

додатног основног 

капитала у 

законски оквир 

омогућено је 

прецизирање 

осталих одредаба 

Закона за чију 

примену јесу 

релевантни 

наведени ужи 

облици капитала. 

Члан 6. 

 

У члану 22. после речи: „обезбеди да“ додају се 

речи: „основни акцијски“. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

 

Article 93 

Initial capital requirement 

on going concern 

paragraph 1. 

 

 

Директива 2013/36/ЕУ 

 

Article 12 

Initial capital 

Paragraph 2. 

 

Article 93.1. CRR 

 

The own funds of an institution may not 

fall below the amount of initial capital 

required at the time of its authorisation. 

 
 

Article 12.2. CRD 

 

Initial capital shall comprise only one or 

more of the items referred to in Article 

26(1)(a) to (e) of Regulation (EU) No 

575/2013. 

 

 

 

Члан 7. 

 

Члан 23. и наслов изнад тог члана мењају се и 

гласе: 

„Показатељи капитала 

Члан 23. 

Банка је дужна да, ради стабилног и сигурног 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

 

Article 92 

Own funds requirements 

paragraph 1.  

paragraph 2. 

Article 92.1. CRR 

 

Subject to Articles 93 and 94, 

institutions shall at all times satisfy the 

following own funds requirements:  

(a) a Common Equity Tier 1 capital ratio 

 

Дефинисани су 

показатељ 

адекватности 

основног 

капитала, 

показатељ 
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пословања, односно ради испуњења обавеза 

према повериоцима – показатељ адекватности 

капитала, показатељ адекватности основног 

капитала, показатељ адекватности основног 

акцијског капитала, као и показатељ степена 

задужености (левериџ), одржава на прописаним 

нивоима. 

Показатељ адекватности капитала представља 

однос између капитала и ризичне активе банке. 

Показатељ адекватности основног капитала 

представља однос између основног капитала и 

ризичне активе банке. 

Показатељ адекватности основног акцијског 

капитала банке представља однос између 

основног акцијског капитала и ризичне активе 

банке. 

Показатељ степена задужености представља 

однос између основног капитала и изложености 

банке. 

Народна банка Србије може решењем банци 

одредити и показатеље из става 1. овог члана 

веће од прописаних ако се на основу врсте и 

степена ризика и пословних активности банке 

утврди да је то потребно ради стабилног и 

сигурног пословања банке, односно ради 

испуњења њених обавеза према повериоцима.  

Ако је потребно да банка показатеље капитала 

усклади с показатељима које је одредила Народна 

банка Србије – решењем из става 6. овог члана 

утврђујe се и рок у којeм је банка дужна да 

изврши ово усклађивање и о томе обавести 

Народну банку Србије. 

Поред одржавања показатеља из става 1. овог 

члана, односно показатеља већих од прописаних 

из става 6. овог члана, банка је дужна да одржава 

и заштитне слојеве капитала у складу с 

прописима Народне банке Србије. 

 

PART SEVEN 

LEVERAGE 

 

Article 429 

Calculation of the leverage 

ratio 

paragraph 2. 

 

 

Директива 2013/36/ЕУ 

 

Article 104a   

Additional own funds 

requirement 

 

Article 104b 

Guidance on additional own 

funds 

CHAPTER 4 

Capital Buffers 

 

of 4,5 %;  

(b) a Tier 1 capital ratio of 6 %;  

(c) a total capital ratio of 8 %;  

(d) a leverage ratio of 3 %. 

 

Article 92.2. CRR 

 

Institutions shall calculate their capital 

ratios as follows:  

(a) the Common Equity Tier 1 capital 

ratio is the Common Equity Tier 1 

capital of the institution expressed as a 

percentage of the total risk exposure 

amount;  

(b) the Tier 1 capital ratio is the Tier 1 

capital of the institution expressed as a 

percentage of the total risk exposure 

amount;  

(c) the total capital ratio is the own 

funds of the institution expressed as a 

percentage of the total risk exposure 

amount. 

 

 

Article 429.2. CRR 

 
The leverage ratio shall be calculated as 

an institution's capital measure divided 

by that institution's total exposure 

measure and shall be expressed as a 

percentage. 

 

 

 

 

адекватности 

основног 

акцијског 

капитала и 

показатељ степена 

задужености 

(левериџ), као и 

обавеза за банке 

да их одржавају 

на прописаним 

нивоима. 

 

Успостављен је 

правни основ за 

даље усклађивање 

са Делом седам 

(Левериџ) 

Уредбе ЕУ 

бр. 575/2013, као и  

са чл. 104а и 104б 

Директиве 

2013/36/ЕУ, а 

које ће бити 

извршено кроз 

подзаконске акте. 

 

Додат је захтев за 

одржавањем 

заштитних слојева 

капитала у складу 

са прописима 

Народне банке 

Србије, а имајући 

у виду да су 

заштитни слојеви 

капитала уређени 

Одлуком о 

адекватности 

капитала банке. 
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Народна банка Србије ближе уређује 

изложености које се укључују у обрачун 

показатеља степена задужености из става 5. овог 

члана, као и начин израчунавања тог показатеља. 

Народна банка Србије може прописати 

критеријуме за одређивање показатеља капитала 

из ст. 6. и 8. овог члана, укључујући и начин 

утврђивања висине и структуре додатних захтева 

за капиталом који је потребан за покриће свих 

ризика којима је банка изложена или може бити 

изложена, као и начин покрића ризика који су 

утврђени кроз резултате тестирања отпорности 

банке на стрес које Народна банка Србије врши у 

складу с чланом 119. став 6. овог закона.“. 

 

Члан 8. 

 

У члану 24. став 1. мења се и гласи: 

„Ризична актива банке представља укупан износ 

изложености ризицима банке које се укључују у 

израчунавање показатеља адекватности капитала 

из члана 23. ст. 2. до 4. овог закона.“. 

У ставу 4. речи: „активе банке пондерисане 

кредитним ризиком“ замењују се речима: 

„ризичне активе банке“. 

Измена у циљу 

повезивања појма 

ризичне активе са 

одредбама члана 7. 

Предлога закона, 

при чему је 

прецизније 

дефинисање појма 

ризичне активе 

пренето у 

потпуности на 

подзаконски акт. 

   

Члан 9. 

став 1. 

 

У члану 25. став 1. тач. 1) и 2) после речи: „своју 

ликвидност“ додају се речи: „и капитал“. 

Прецизирање у 

складу са 

потребама праксе. 
   

Члан 9. 

став 2. 

После става 3. додаје се став 4, који гласи: 

„Народна банка Србије може прописати 

ограничење расподеле добити из става 1. овог 

члана у оквиру мера за очување капитала банке.“.  

 

Усаглашавање 

законског оквира са 

прописима ЕУ. 

Директива 2013/36/ЕУ 

CHAPTER 4 

Capital Buffers 

Section III 

 

Одредбе Одељка 

III Директиве 

2013/36/ЕУ које се 

односе на очување 

капитала банке су 

транспоноване 
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Capital conservation 

measures 

кроз Одлуку о 

адекватности 

капитала банке. 

Члан 10. 

ст.  

1. и 2. 

У члану 28. после става 2. додаје се нови став 3, 

који гласи:  

„Руководиоца организационе јединице из става 2. 

овог члана именује и разрешава управни одбор 

банке.“. 

Досадашњи ст. 3. до 7. постају ст. 4. до 8. 

Допуна у складу са 

потребама праксе, а 

ради прецизирања. 
   

Члан 10. 

ст. 3. и 4. 

У досадашњем ставу 5, који постаје став 6, речи: 

„стратегију управљања“ замењују се речима: 

„стратегију и план управљања“. 

У досадашњем ставу 6, који постаје став 7, речи: 

„из става 5.“ замењују се речима: „из става 6.“. 

 

Допуна у циљу 

увођења у законски 

оквир плана 

управљања 

капиталом који се 

доставља у складу 

са подзаконским 

актом. 

   

Члан 11. 

У члану 29. тачка 3) мења се и гласи: 

„3) каматни ризик у банкарској књизи;“. 

После тачке 3. додаје се тачка 3а), која гласи: 

„3а) девизни ризик и остали тржишни ризици;“. 

Тачка 7) мења се и гласи: 

„7) оперативни ризик, укључујући правни ризик, 

ризик модела и ризик неодговарајућег управљања 

информационим и другим технологијама 

значајним за пословање банке;“. 

После тачке 7. додају се тач. 8) и 9), које гласе: 

„8) ризик од прања новца и финансирања 

тероризма; 

 9) ризик прекомерног степена задужености 

 

 

 

Измене у циљу 

омогућавања 

додатног 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

Директива 2013/36/ЕУ 

 

Article 84 

Interest risk arising from 

non-trading book activities 

 

Article 85 

Operational risk 

paragraph 1 

 

Article 87 

Risk of excessive leverage 

 

Article 85.1 CRD 

 

 

Competent authorities shall ensure that 

institutions implement policies and 

processes to evaluate and manage the 

exposures to operational risk, including 

model risk and risks resulting from 

outsourcing, and to cover low-frequency 

high-severity events. Institutions shall 

articulate what constitutes operational 

risk for the purposes of those policies 

and procedures. 
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банке.“. 

Члан 12. 

У члану 30. став 4. мења се и гласи:  

„Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин управљања ризиком ликвидности 

банке, начин утврђивања и нивое ликвидности 

банке, укључујући и критично низак ниво 

ликвидности, ограничења која се односе на 

изложеност банке ризику ликвидности, као и 

посебне захтеве у вези с ликвидношћу банке.“. 

 

 

Измене у циљу 

омогућавања 

додатног 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

Директива 2013/36/ЕУ 

Article 86 

Liquidity risk 

Article 105 

Specific liquidity 

requirements 

 

 

Прецизиран је 

правни основ у 

контексту 

усклађивања са 

чл. 86. и 105. 

Директиве 

2013/36/ЕУ које ће 

бити извршено 

кроз Одлуку о 

управљању 

ризиком 

ликвидности 

банке. 

Члан 13. 

У члану 31. после става 5. додаје се став 6, који 

гласи:  

„Народна банка Србије може прописати начин 

утврђивања и издвајања резерве за процењене 

губиткe који могу настати по основу билансне 

активе и ванбилансних ставки банке.“. 

Измене у циљу 

омогућавања 

додатног 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

Article 36 

Deductions from Common 

Equity Tier 1 items 

 point (m) of paragraph 1 

 

Article 36.1. CRR 

 Institutions shall deduct the following 

from Common Equity Tier 1 items: 

(m) the applicable amount of insufficient 

coverage for non-performing exposures; 

Успостављен је 

правни основ за 

увођење тзв. 

пруденцијалне 

резерве. 

Члан 14. 

После члана 31. додају се члан 31а и наслов 

изнад тог члана, који гласе: 

„Кaматни ризик у банкарској књизи 

Члан 31а 

Каматни ризик у банкарској књизи јесте ризик од 

могућег настанка негативних ефеката на 

финансијски резултат и капитал банке по основу 

позиција из банкарске књиге услед промена 

каматних стопа. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и минималне стандарде управљања 

каматним ризиком у банкарској књизи из става 1. 

 

 

 

 

Измене у циљу 

омогућавања 

додатног 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2013/36/ЕУ  

Article 84  

Interest risk arising from 

non-trading book activities 

 

Успостављен је 

правни основ за 

усклађивање са 

чланом 84. 

Директиве 

2013/36/ЕУ које ће 

бити извршено 

кроз подзаконски 

акт. 
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овог члана.“. 

Члан 15. 

 

Члан 32. и наслов изнад тог члана мењају се и 

гласе: 

„Девизни ризик и други тржишни ризици 

Члан 32. 

Тржишни ризици су ризици од могућег настанка 

негативних ефеката на финансијски резултат и 

капитал банке по основу промена вредности 

билансних позиција и ванбилансних ставки банке 

које настају услед кретања цена на тржишту. 

Девизни ризик је ризик могућности настанка 

негативних ефеката на финансијски резултат и 

капитал банке услед промене девизног курса. 

Банка је дужна да обим и структуру своје 

имовине и обавеза усклади на начин који 

омогућује ефикасно управљање тржишним 

ризицима. 

Банка је дужна да својим унутрашњим актима 

пропише политике и процедуре за 

идентификовање, мерење и процену тржишних 

ризика, за управљање тржишним ризицима, као и 

за редовно извештавање органа банке о врстама и 

нивоу тих ризика.“. 

 

 

 

 

Измена у циљу 

дефинисања 

тржишних ризика и 

прецизирања 

захтева који се 

односе на тржишне 

ризике.    

Члан 16. 

 

Члан 33. мења се и гласи:  

„Члан 33. 

Изложеност банке према једном лицу јесте 

укупан износ потраживања и ванбилансних 

ставки који се односе на то лице или групу лица 

која се сматрају повезаним лицима у смислу овог 

закона (кредити, улагања у дужничке хартије од 

вредности, власнички улози и учешћа, издате 

гаранције и авали и сл.). 

Велика изложеност банке према једном лицу или 

групи лица која се сматрају повезаним лицима у 

 

 

 

 

 

 

Прецизирање 

овлашћења 

Народне банке 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

 

PART FOUR  

LARGE EXPOSURES 

 

Article 392 

Definition of a large 

exposure. 
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смислу овог закона јесте изложеност која износи 

најмање 10% капитала банке. 

Изложеност банке према једном лицу или групи 

лица која се сматрају повезаним лицима у смислу 

овог закона не сме прећи 25% капитала банке. 

Народна банка Србије прописује ближе услове и 

начин обрачуна великих изложености, као и 

изложености банке према једном лицу или групи 

лица која се сматрају повезаним лицима у смислу 

овог закона, укључујући и облик капитала који се 

узима у обзир за потребе тог обрачуна, а може 

прописати и највећи дозвољени збир свих 

великих изложености банке.“. 

Србије у циљу 

наставка 

усклађивања са 

прописима ЕУ, као 

и номотехничка 

прецизирања 

одредаба овог 

члана. 

Члан 17. 

 

Члан 35. мења се и гласи: 

„Члан 35. 

Оперативни ризик је ризик могућности настанка 

негативних ефеката на финансијски резултат и 

капитал банке услед пропуста у раду запослених, 

неодговарајућих унутрашњих процедура и 

процеса, неадекватног управљања 

информационим и другим системима, грешака у 

развоју, неодговарајуће примене или употребе 

интерних модела, као и услед непредвидивих 

екстерних догађаја. 

Банка је дужна да, на основу стратегије и 

политика за управљање ризицима, усвоји и 

примењује процедуре за идентификовање, 

мерење, односно процену оперативног ризика, 

као и за управљање тим ризиком, укључујући и 

адекватно управљање информационим системом.  

Ради адекватног управљања информационим 

системом, банка је дужна да обезбеди 

континуитет пословања на територији Републике 

Србије за несметано одвијање њених пословних 

процеса или функција чије неадекватно 

функционисање може значајније угрозити 

стабилност и континуитет пословања или 

 

 

 

 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ, као 

и унапређење 

регулаторног 

оквира у контексту 

прописивања 

додатних захтева за 

банке у циљу 

адекватног 

управљања 

информационим 

ризиком. 

 

Директива 2013/36/EУ 

Article 3 

Definitions 

point (11) of paragraph 1 

 

Article 85 

Operational risk 

paragraph 1 

Article 3.1. CRD 

 

(11)  'model risk' means the potential 

loss an institution may incur, as a 

consequence of decisions that could be 

principally based on the output of 

internal models, due to errors in the 

development, implementation or use of 

such models; 

 

 

Article 85.1. CRD 

 

Competent authorities shall ensure that 

institutions implement policies and 

processes to evaluate and manage the 

exposures to operational risk, including 

model risk and risks resulting from 

outsourcing, and to cover low-frequency 

high-severity events. Institutions shall 

articulate what constitutes operational 

risk for the purposes of those policies 

and procedures. 
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проузроковати изостанак пружања услуга те 

банке утврђених законом. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин идентификације, мерења и 

процене ризика из овог члана, као и управљања 

тим ризиком.“. 

Члан 18. 

 

После члана 35. додају се чл. 35а до 35в и 

наслови изнад тих чланова, који гласе: 

„Ризик од прања новца и финансирања тероризма 

Члан 35а 

Ризик од прања новца и финансирања тероризма 

је ризик могућности настанка негативних ефеката 

на финансијски резултат, капитал или репутацију 

банке услед коришћења банке у сврху прања 

новца и/или финансирања тероризма и/или 

финансирања ширења оружја за масовно 

уништење.  

Управљање ризиком из става 1. овог члана није у 

делокругу посебне организационе јединице банке 

из члана 28. став 2. овог закона, већ друге 

посебне организационе јединице банке. 

 

Усклађивање са 

ревидираним 

стандардима 

Међународне групе 

за финансијску 

акцију (FATF) који 

су проширени тако 

да препорука број 1 

обухвата, поред 

ризика од прања 

новца и 

финансирања 

теророизма, и ризик 

финансирања 

ширења оружја за 

масовно уништење. 

   

Члан 18. 

После члана 35. додају се чл. 35а до 35в и 

наслови изнад тих чланова, који гласе: 

............................................ 

Ризик прекомерног степена задужености банке 

Члан 35б 

Ризик прекомерног степена задужености банке је 

ризик могућности настанка негативних ефеката 

на финансијски резултат и капитал банке због 

постојећег или потенцијалног степена 

задужености који може довести до измена у 

остваривању пословног плана банке, као што је 

принудна продаја имовине услед које могу 

 

 

 

 

 

 

 

 

Нови члан 35б се 

додаје у циљу 

Члан 35б 

 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

 

Article 4 

Definitions 

point (94) of paragaph 1 

 

Директива 2013/36/ЕУ  

Article 87  

Risk of excessive leverage 

 

Article 4. CRR  

(94) ‘risk of excessive leverage’ means 

the risk resulting from an institution's 

vulnerability due to leverage or 

contingent leverage that may require 

unintended corrective measures to its 

business plan, including distressed 

selling of assets which might result in 

losses or in valuation adjustments to its 

remaining assets; 

 

Article 87. CRD 

Успостављен је 

правни основ за 

даље усклађивање 

са Делом седам 

(Левериџ) 

Уредбе ЕУ 

бр. 575/2013, као и  

са члaном 87. 

Директиве 

2013/36/ЕУ, а 

које ће бити 

извршено кроз 

подзаконске акте. 
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настати губици или прилагођавања вредности 

преостале имовине банке.  

Банка је дужна да успостави политике и 

процедуре за идентификовање, мерење и праћење 

ризика прекомерног степена задужености и за 

управљање тим ризиком.  

Народна банка Србије прописује ближе услове и 

начин управљања ризиком из става 1. овог члана. 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

 

 

 

1. Competent authorities shall ensure 

that institutions have policies and 

processes in place for the identification, 

management and monitoring of the risk 

of excessive leverage. Indicators for the 

risk of excessive leverage shall include 

the leverage ratio determined in 

accordance with Article 429 of 

Regulation (EU) No 575/2013 and 

mismatches between assets and 

obligations.  

2. Competent authorities shall ensure 

that institutions address the risk of 

excessive leverage in a precautionary 

manner by taking due account of 

potential increases in the risk of 

excessive leverage caused by reductions 

of the institution's own funds through 

expected or realised losses, depending 

on the applicable accounting rules. To 

that end, institutions shall be able to 

withstand a range of different stress 

events with respect to the risk of 

excessive leverage. 

Члан 18. 

После члана 35. додају се чл. 35а до 35в и 

наслови изнад тих чланова, који гласе: 

............................................ 

Процес интерне процене адекватности 

капитала и ликвидности банке 

Члан 35в 

Банка је дужна да усвоји и примењује адекватну 

и свеобухватну стратегију и план управљања 

капиталом, као и да успостави одговарајуће 

процесе ради процене и одржавања нивоа и 

структуре капитала који је у сваком тренутку 

потребан за покриће свих ризика којима је банка 

 

 

 

 

 

 

Нови члан 35в се 

додаје у циљу 

стављања у 

законски оквир 

Члан 35в 

 

CHAPTER 2 

Review Processes 

S e c t i o n I 

Internal capital adequacy 

assessment process 

Article 73 

Internal Capital 

Article 73. CRD 

Institutions shall have in place sound, 

effective and comprehensive strategies 

and processes to assess and maintain on 

an ongoing basis the amounts, types and 

distribution of internal capital that they 

consider adequate to cover the nature 

and level of the risks to which they are 

or might be exposed. 

Those strategies and processes shall be 

subject to regular internal review to 

ensure that they remain comprehensive 

Успостављен је 

правни основ за 

додатно 

уређивање 

процеса интерне 

процене 

адекватности 

ликвидности 

банке, узимајући у 

обзир одредбе 

члана 86. 

Директиве 

2013/36/ЕУ, а 

које ће бити 
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изложена или може бити изложена у свом 

пословању, укључујући и ризике који су 

утврђени кроз резултате тестирања отпорности 

банке на стрес. 

Банка је дужна да континуирано спроводи 

документовани процес интерне процене 

адекватности капитала који одговара природи, 

обиму и сложености активности банке, у складу 

са стратегијом и политикама за управљање 

ризицима, као и стратегијом управљања 

капиталом.  

Банка је дужна да усвоји стратегију, политику и 

процедуре за идентификовање, мерење и праћење 

ризика ликвидности и за управљање тим 

ризиком, на периодичној и на дневној основи, као 

и да успостави одговарајуће процесе и системе за 

управљање ризиком ликвидности – којима се 

обезбеђује да банка у сваком тренутку одржава 

одговарајући ниво ликвидности.  

Банка је дужна да континуирано спроводи 

документовани процес интерне процене 

адекватности ликвидности банке који одговара 

природи, обиму и сложености активности банке, 

у складу са стратегијом и политикама за 

управљање ризицима, као и стратегијом 

управљања ризиком ликвидности.  

Народна банка Србије може прописати садржину 

аката из ст. 1. и 3. овог члана, ближе услове и 

минималне стандарде за спровођење процеса 

интерне процене адекватности капитала и 

процеса интерне процене адекватности 

ликвидности у банци, као и начин и рокове 

извештавања банке о спровођењу и резултатима 

ових процеса.“. 

 

процеса интерне 

процене 

адекватности 

капитала банке који 

се већ спроводи у 

складу са 

подзаконским 

актом, као и у циљу 

усклађивања са 

прописима и 

праксом ЕУ у делу 

уређивања процеса 

интерне процене 

адекватности 

ликвидности банке. 

 

 

 

 

Директива 2013/36/ЕУ  

Article 86  

Liquidity risk 

 

 

and proportionate to the nature, scale 

and complexity of the activities of the 

institution concerned. 

 

Article 86.1. и 86.2. CRD 

 

1. Competent authorities shall ensure 

that institutions have robust strategies, 

policies, processes and systems for the 

identification, measurement, 

management and monitoring of liquidity 

risk over an appropriate set of time 

horizons, including intra-day, so as to 

ensure that institutions maintain 

adequate levels of liquidity buffers. 

Those strategies, policies, processes and 

systems shall be tailored to business 

lines, currencies, branches and legal 

entities and shall include adequate 

allocation mechanisms of liquidity costs, 

benefits and risks. 

2. The strategies, policies, processes and 

systems referred to in paragraph 1 shall 

be proportionate to the complexity, risk 

profile, scope of operation of the 

institutions and risk tolerance set by the 

management body and reflect the 

institution's importance in each Member 

State in which it carries out business. 

Institutions shall communicate risk 

tolerance to all relevant business lines. 

 

извршено кроз 

подзаконске акте 

Члан 19. У члану 41. став 1. брише се.  Усклађивање са 

новинама у 
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 Досадашњи ст. 2. до 4. постају ст. 1. до 3. 

У досадашњем ставу 4, који постаје став 3, речи: 

„става 2.“ замењују се речима: „става 1.“. 

 

Предлогу закона 

које подразумевају 

увођење  

дефиниција појмова 

корисник и клијент 

и последично 

измештањe 

дефиниције 

клијента у смислу 

овог закона у члан 

којим је уређено 

значење  појмова. 

Члан 

20. 

У члану 42. став 1. речи: „15 дана“ замењују се 

речима: „30 дана“. 

Измена у циљу 

усаглашавања рока 

за објављивање 

општих услова 

пословања са роком 

из новог Закона о 

заштити корисника 

финансијских 

услуга. 

   

Члан 21. 

 

Члан 43. мења се и гласи: 

„Члан 43. 

Народна банка Србије може прописати 

јединствени начин обрачуна и објављивања 

трошкова, камата и накнада банкарских услуга, и 

то нарочито по основу депозитних и кредитних 

послова. 

Народна банка Србије може на својој интернет 

презентацији објавити информативну листу 

понуде банкарских услуга по основу кредитних 

послова по појединачним банкама. 

Народна банка Србије може ближе уредити 

садржину и начин достављања и објављивања 

података из става 2. овог члана.“. 

 

 

Допуна у циљу  

унапређења 

информисаности 

корисника 

банкарских услуга, 

односно свих 

клијената банке. 
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Члан 22. 

У члану 44. став 1. после речи: „клијенту“ додају 

се речи: „који није корисник у смислу овог 

закона“.  

У ставу 3. речи: „клијената банке“ замењују се 

речима: „клијената из става 1. овог члана“. 

Допуна одредбе 

ради прецизирања 

домашаја примене 

члана на корисника 

који није клијент у 

смислу овог закона, 

имајући у виду да је 

у члану 1. Предлога 

закона направљена 

дистинкција између 

појмова клијент и 

корисник. 

   

Члан 23. 

 

Члан 45. и наслов изнад тог члана мењају се и 

гласе: 

„Приговор клијената банци 

Члан 45. 

Ако клијент који није корисник у смислу овог 

закона сматра да се банка не придржава обавеза 

утврђених законом и другим прописима и 

обавеза из закљученог уговора – приговор на 

поступак банке може упутити руководиоцу 

организационе јединице банке у чијем је 

делокругу унутрашња ревизија, надлежној 

организационој јединици или надлежном органу 

банке. 

Банка је дужна да подносиоцу приговора из става 

1. овог члана одговори у разумном року. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин поступања банке по приговору из 

става 1. овог члана.“. 

Прецизирање да се 

право на приговор 

односи само на 

клијенте који нису 

корисници у 

смислу дефиниција 

унетих у члан 1. 

Предлога закона, 

(јер је право на 

приговор и 

поступање банке и 

НБС по приговору 

и притужби тих 

корисника 

регулисано 

посебним законом), 

и брисање става 

који је у пракси 

доводио до 

погрешног 

тумачења и 

неоснованих 

очекивања правних 

лица од НБС. 

   

Члан 24. 

 

У члану 48. став 1. у тачки 11) тачка на крају 

замењује се тачком са запетом, а после тачке 11) 

додаје се тачка 12), која гласи: 

Унапређење 

регулаторног 

оквира у складу са 
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„12) у другим случајевима прописаним овим или 

другим законом.“. 

У ставу 2. речи: „истражном судији,“ бришу се. 

потребама праксе 

проширивањем  

листе постојећих 

изузетака  од 

обавезе чувања 

банкарске тајне 

општом одредбом. 

****** 

Усклађивање са 

другим прописима 

Републике Србије 

имајући у виду да 

појам истражног 

судије више не 

постоји у домаћем 

правном систему. 

Члан 25. 

 

Члан 51. мења се и гласи: 

„Члан 51. 

Ради процене финансијског стања банке и њених 

подређених друштава на појединачној и 

консолидованој основи, банка је дужна да 

припреми и Народној банци Србије поднесе 

извештаје који се односе на управљање банком, 

пословање организационих структура, планиране 

пословне активности, капитал, ликвидност, 

солвентност и профитабилност банке и њених 

подређених друштава, као и друге извештаје 

потребне за контролу њеног пословања. 

Народна банка Србије прописује садржину и 

облик извештаја из става 1. овог члана, као и 

начин и рокове њиховог достављања. 

Банка евидентира, прикупља, обрађује и 

Народној банци Србије доставља податке и 

информације о дужницима у вези с билансним 

потраживањима и ванбилансним ставкама банке, 

ради укључивања тих података и информација у 

Став 1. 

Измена у циљу 

законског 

прецизирања 

обухвата 

извештавања 

Народне банке 

Србије. 

****** 

Ст. 3 и 4. 

Измене у циљу 

унапређења 

регулаторног 

оквира у складу са 

потребама праксе 

која се односи на 

прикупљање и 

достављање 

података о 

дужницима у вези 
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информациони систем Народне банке Србије.  

Народна банка Србије ближе прописује 

садржину, форму, начин и рокове достављања 

података и информација из става 3. овог члана, 

као и начин коришћења тих података односно 

информација.“. 

са билансним 

потраживањима и 

ванбилансним 

ставкама банке, као 

и због прописивања 

правног основа за 

ближе уређивање 

садржине, форме, 

начина и рокова 

достављања тих 

података и 

информација, али и 

њиховог даљег 

коришћења. 

Члан 26. 

 

После члана 51а додају се члан 51б и наслов 

изнад тог члана, који гласе: 

„Објављивање података и информација Народне 

банке Србије 

Члан 51б 

Народна банка Србије јавно објављује: 

1) опште информације о начину спровођења 

процеса процене пословања банака; 

2) збирне статистичке податке о спроведеним 

активностима из области контролне функције. 

Народна банка Србије на својој интернет 

презентацији чини доступним објављене прописе 

и друге опште акте из области контроле 

пословања банака и реструктурирања банака – 

искључиво у сврхе додатног информисања. 

Изузетно од члана 9б. став 1. овог закона, 

Народна банка Србије може ближе прописати 

услове, начин и рокове објављивања података и 

информација о банкама за које је у поступку 

контроле из члана 102. овог закона утврђено да 

нису поступале у складу са овим законом, другим 

законима по којима је Народна банка Србије 

 

 

Нови члан 51б се 

додаје у циљу 

стављања у 

законски оквир 

постојеће праксе 

објављивања 

података и 

информација 

Народне банке 

Србије, као и ради 

додатног 

усклађивања са 

прописима ЕУ који 

се односе на 

објављивања 

надлежних тела. 

Директива 2013/36/ЕУ  

Article 143 

General disclosure 

requirements 

paragraph 1 

 

Article 68 

Publication of 

administrative penalties 

 

 

Article 143.1. CRD 

1. Competent authorities shall publish 

the following information: 

(a) the texts of laws, regulations, 

administrative rules and general 

guidance adopted in their Member State 

in the field of prudential regulation; 

(c) the general criteria and 

methodologies they use in the review 

and evaluation referred to in Article 97, 

including the criteria for applying the 

principle of proportionality as referred to 

in Article 97(4); 

(d) without prejudice to the provisions 

set out in Title VII, Chapter 1, Section II 

of this Directive and where applicable, 

the provisions set out in Title IV, 

Chapter 1, Section 2 of Directive (EU) 

2019/2034, aggregate statistical data on 

key aspects of the implementation of the 

prudential framework in each Member 

State, including the number and nature 

of supervisory measures taken in 

Успостављен је 

правни основ за 

усклађивање 

са члaном 68. 

Директиве 

2013/36/ЕУ, а које 

ће бити извршено 

кроз подзаконске 

акте. 



186 
 

надлежна за вршење надзора над пословањем 

банака и прописима Народне банке Србије.“. 

accordance with point (a) of Article 

102(1) of this Directive and of 

administrative penalties imposed in 

accordance with Article 65 of this 

Directive.  

 

Члан 27. 

 

У члану 57. став 1. мења се и гласи: 

„Банка која је основана спајањем дужна је да 

Народној банци Србије достави мишљење 

спољног ревизора о истинитости и објективности 

свог почетног биланса стања на уговорени датум 

спајања, односно са стањем на датум уписа тог 

спајања у регистар привредних друштава ако се 

та два датума разликују, у року од 90 дана од 

дана уписа те банке у регистар привредних 

субјеката.“. 

У ставу 2. после речи: „уговорени датум 

припајања“ додају се запета и речи: „односно са 

стањем на датум уписа тог припајања у регистар 

привредних друштава ако се та два датума 

разликују“. 

У ставу 3. речи: „60 дана“ замењују се речима: 

„90 дана“. 

Допуне у складу са 

потребама праксе. 

   

Члан 28. 

 

Члан 61. мења се и гласи: 

„Члан 61. 

Банка је дужна да Народној банци Србије достави 

усвојене појединачне финансијске извештаје 

банке и њеног банкарског холдинга, са 

извештајем спољног ревизора, за претходну 

пословну годину – у року од 120 дана након 

завршетка те године. 

Народна банка Србије може од било ког члана 

банкарске групе захтевати да јој достави 

појединачне финансијске извештаје са 

извештајем спољног ревизора. 

Измене и 

прецизирања у 

складу са 

потребама праксе. 
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Банка је дужна да достави усвојене 

консолидоване финансијске извештаје банкарске 

групе, са извештајем спољног ревизора, за 

претходну пословну годину – у року од 150 дана 

након завршетка те године. 

Извештај спољног ревизора у скраћеном облику 

за банку, банкарски холдинг и банкарску групу 

банка објављује у најмање једним дневним 

новинама које се дистрибуирају на територији 

Републике Србије, и то у року од 15 дана од дана 

достављања тог извештаја Народној банци 

Србије. 

Комплетан извештај спољног ревизора о 

годишњим финансијским извештајима за банку, 

банкарски холдинг и банкарску групу, 

укључујући и напомене уз финансијске извештаје 

– банка објављује на својој интернет 

презентацији у року од 15 дана од дана 

достављања тог извештаја Народној банци 

Србије. 

Поред објављивања ревидираног годишњег 

финансијског извештаја, банка на својој интернет 

презентацији тромесечно, у року од 30 дана 

након истека обрачунског периода, објављује и 

неревидиране финансијске извештаје, који 

садрже биланс стања с ванбилансним ставкама, 

биланс успеха, извештај о осталом резултату, 

извештај о променама на капиталу и извештај о 

токовима готовине, а објављује и имена чланова 

управног и извршног одбора банке и лица која 

имају учешће у банци или банкарском холдингу 

и податке о тим лицима, као и организациону 

структуру и списак организационих јединица те 

банке. 

Ако се у извештајима и подацима који су 

објављени утврди грешка, банка или спољни 

ревизор дужни су да о томе одмах обавесте 

Народну банку Србије, а банка је дужна и да 
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објави кориговане извештаје и податке.“. 

Члан 29. 

 

У члану 66. став 1. тачка 1) после речи: „од 

најмање три“ додаје се реч: „наредне“. 

Тачка 3) мења се и гласи:  

„3) усваја финансијске извештаје банке и 

банкарске групе у којој је банка највише матично 

друштво и извештај спољног ревизора о ревизији 

тих финансијских извештаја, укључујући и 

напомене уз финансијске извештаје;“. 

После тачке 3) додаје се тачка 3а), која гласи: 

„3а) одлучује о употреби и распоређивању 

остварене добити, односно покрићу губитака;“. 

Тачка 4) мења се и гласи:  

„4) одлучује о повећању капитала банке, односно 

о улагањима капитала у другу банку или у друга 

правна лица, о висини улагања у основна 

средства банке, као и о стицању сопствених 

акција банке;“. 

Допуне у складу са 

потребама праксе. 

   

Члан 30. 

 

У члану 70. после става 2. додаје се нови став 3, 

који гласи: 

„Чланови управног и извршног одбора банке 

дужни су да доприносе дугорочном позитивном 

пословању банке и да у обављању послова из 

свог делокруга поступају у складу с пажњом 

доброг стручњака.“. 

Досадашњи став 3. постаје став 4. 

Измене у складу са 

потребама праксе 

имајући у виду да 

се очекује да 

чланови органа 

управљања банком 

покажу посебну 

опрезност и 

повећани степен 

пажње при 

доношењу својих 

пословних одлука. 

   

Члан 31. 

 

У члану 71. став 5. мења се и гласи:  

„Чланови управног одбора банке морају имати 

добру пословну репутацију, одговарајуће 

квалификације и искуство, као и способност да 

 

 

 

Директива 2013/36/EУ 

 

Article 91. 

Article 91. CRD 

1. Institutions, financial holding 

companies and mixed financial holding 

companies shall have the primary 
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обављању послова из свог делокруга посвете 

довољно времена – у складу с прописом Народне 

банке Србије.“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ, као 

и изричито 

прописивање 

одговарајућег 

искуства као 

посебног услова за 

чланство у овом 

органу управљања. 

Management body responsibility for ensuring that members 

of the management body are at all times 

of sufficiently good repute and possess 

sufficient knowledge, skills and 

experience to perform their duties. 

Members of the management body shall, 

in particular, fulfil the requirements set 

out in paragraphs 2 to 8. 

Where members of the management 

body do not fulfil the requirements set 

out in this paragraph, competent 

authorities shall have the power to 

remove such members from the 

management body. The competent 

authorities shall in particular verify 

whether the requirements set out in this 

paragraph are still fulfilled where they 

have reasonable grounds to suspect that 

money laundering or terrorist financing 

is being or has been committed or 

attempted, or there is increased risk 

thereof in connection with that 

institution. 

2. All members of the management body 

shall commit sufficient time to perform 

their functions in the institution. 

3. The number of directorships which 

may be held by a member of the 

management body at the same time shall 

take into account individual 

circumstances and the nature, scale and 

complexity of the institution's activities. 

Unless representing the Member State, 

members of the management body of an 

institution that is significant in terms of 

its size, internal organisation and the 

nature, the scope and the complexity of 

its activities shall, from 1 July 2014, not 

hold more than one of the following 
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combinations of directorships at the 

same time: 

(a) one executive directorship with two 

non-executive directorships; 

(b) four non-executive directorships. 

4.  For the purposes of paragraph 3, the 

following shall count as a single 

directorship: 

(a) executive or non-executive 

directorships held within the same 

group; 

(b) executive or non-executive 

directorships held within: 

(i) institutions which are members of the 

same institutional protection scheme 

provided that the conditions set out in 

Article 113(7) of Regulation (EU) No 

575/2013 are fulfilled; or(ii) 

undertakings (including non-financial 

entities) in which the institution holds a 

qualifying holding. 

5.   Directorships in organisations which 

do not pursue predominantly 

commercial objectives shall not count 

for the purposes of paragraph 3. 

6.   Competent authorities may authorise 

members of the management body to 

hold one additional non-executive 

directorship. Competent authorities shall 

regularly inform EBA of such 

authorisations. 

Члан  

32. 

став 1. 

У члану 72. став 1. мења се и гласи:  

„Банка Народној банци Србије подноси захтев за 

давање претходне сагласности на именовање 

члана управног одбора банке, уз који доставља 

Усклађивање са 

новинама Предлога 

закона које се 

односе на услове за 

   



191 
 

 документе и даје податке којима се доказују 

пословна репутација, квалификације и искуство 

лица предложеног за члана управног одбора 

банке, као и чињеница да то лице има способност 

да посвети довољно времена обављању послова 

из свог делокруга.“. 

избор за члана 

управног одбора 

банке у контексту 

способности лица 

да посвети довољно 

времена обављању 

послова из своје 

надлежности. 

Члан  

32. 

ст  

2. до 4. 

 

После става 1. додаје се нови став 2. који гласи:  

„Уз захтев из става 1. овог члана банка доставља 

Народној банци Србије документе и даје податке 

о пословној репутацији сарадника лица 

предложеног за члана управног одбора банке.“. 

Досадашњи ст. 2. до 9. постају ст. 3. до 10.  

У досадашњем ставу 3, који постаје став 4, у 

тачки 3) тачка на крају замењује се тачком са 

запетом, а после тачке 3) додаје се тачка 4), која 

гласи: 

„4) лице чији сарадник нема добру пословну 

репутацију у складу с прописом Народне банке 

Србије.“. 

 

Усклађивање са 

новинама у 

Предлогу закона 

које подразумевају 

увођење  

дефиниције појма 

сарадника у оквиру 

усклађивања са 

препоруком број 26 

Међународне групе 

за финансијску 

акцију (FATF) 

   

Члан 33. 

став 1. 

 

У члану 73. став 1. тачка 4) после речи: „као и 

стратегију“ додају се речи: „и план“. 

Допуна у циљу 

увођења у законски 

оквир плана 

управљања 

капиталом који се 

доставља у складу 

са подзаконским 

актом. 

   

Члан 33. 

ст.  

2. и 3. 

 

После тачке 11) додаје се тачка 11а), која гласи: 

„11а) усваја план управљања ризицима 

усклађености пословања из члана 84. став 1. овог 

закона, као и програм праћења усклађености 

пословања из става 5. тог члана;“. 

У тачки 13) речи: „као и“ бришу се, а после речи: 

Прецизирање 

делокруга 

Управног одбора у 

циљу усклађивања 

са новинама 

Предлога закона 
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„раду унутрашње ревизије,“ додају се речи: „као 

и извештаје о активностима функције контроле 

усклађености пословања,“. 

које се односе на 

унапређење и 

прецизирање 

функције контроле 

усклађености 

пословања. 

 

Члан 33. 

став 4. 

 

После тачке 13) додаје се тачка 13а), која гласи: 

„13а) разматра налазе и препоруке садржане у 

писму спољног ревизора руководству банке и 

обезбеђује праћење поступања банке у складу с 

тим налазима и препорукама;“. 

Допуна у складу са 

потребама праксе. 

 
   

Члан 33. 

став 5. 

 

После става 2. додаје се став 3, који гласи:  

„Народна банка Србије може ближе уредити 

утврђивање политика зарада и осталих примања 

запослених у банци из става 1. тачка 19) овог 

члана.“. 

 

 

 

 

Стварање правног 

основа за даље 

усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2013/36/EУ 

Article 92 

Remuneration policies 

Article 93 

Institutions that benefit from 

government intervention 

Article 94 

Variable elements of 

remuneration 

Article 95 

Remuneration Committee 

 

Успостављен је 

правни основ за 

даље усклађивање 

са наведеним 

члановима 

Директиве 

2013/36/EУ у вези 

са политикама 

зарада и накнада 

које ће бити 

изршено 

подзаконским 

актом. 

Члан 34. 

У члану 75. став 5. мења се и гласи:  

„Чланови извршног одбора банке морају имати 

добру пословну репутацију, одговарајуће 

квалификације и искуство, у складу с прописом 

Народне банке Србије.“ 

Изричито 

прописивање 

одговарајућег 

искуства као 

посебног услова за 

чланство у овом 

органу управљања. 
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Члан 35. 

ст.  

1. 

У члану 76. став 3. тач. 2) и 4) речи: „стратегију 

управљања“ замењују се речима: „стратегију и 

план управљања“.  

Допуна у циљу 

увођења у законски 

оквир плана 

управљања 

капиталом који се 

доставља у складу 

са подзаконским 

актом. 

   

Члан 35. 

став 2. 

После тачке 5) додаје се тачка 5а), која гласи: 

„5а) разматра извештаје о активностима функције 

контроле усклађености пословања;“. 

Усклађивање са 

потребама праксе и 

унапређење 

прописа у области 

контроле 

усклађености 

пословања. 

   

Члан 36. 

 

У члану 80. став 7. мења се и гласи: 

„Чланови одбора за праћење пословања банке 

састају се најмање једном месечно, а најмање 

једном у три месеца састају се у просторијама 

седишта банке или других организационих 

делова банке на територији Републике Србије.“. 

Унапређење 

прописа у складу са 

потребама праксе, 

прописивањем 

истоветне обавезе у 

погледу одржавања 

састанака као за 

управни одбор. 

   

Члан 37. 

 

У члану 81. ст. 2. и 3. мењају се и гласе: 

„Одбор за управљање активом и пасивом прати 

изложеност банке ризицима који произлазе из 

структуре њених билансних обавеза и 

потраживања и ванбилансних ставки, предлаже 

мере за управљање каматним ризиком у 

банкарској књизи, ризиком ликвидности, 

девизним ризиком и осталим тржишним 

ризицима, а обавља и друге послове утврђене 

актима банке. 

Народна банка Србије може прописати и друге 

послове које су дужни да обављају одбори из 

овог члана, а може ближе уредити и остала 

Усклађивање са 

новинама из 

Предлога закона у 

погледу врста 

ризика. 

Стварање правног 

основа за даље 

унапређење 

регулативе у вези 

са радом и 

организацијом 

кредитног одбора и 

одбора за 
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питања у вези с радом и организацијом тих 

одбора.“. 

управљање активом 

и пасивом. 

Члан 38. 

 

После члана 81. додају се члан 81а и наслов 

изнад тог члана, који гласе:  

„Кључне функције и носиоци кључних функција 

Члан 81a 

Банка је дужна да идентификује све кључне 

функције, које увек укључују функције система 

унутрашњих контрола из члана 82. овог закона.  

Носиоци кључних функција из става 1. овог 

члана јесу руководиоци функција система 

унутрашњих контрола из тог става, као и 

руководиоци осталих кључних функција које је 

банка идентификовала у складу с тим ставом – у 

случају да та лица нису чланови органа 

управљања банке.  

Банка је дужна да обезбеди да носиоци кључних 

функција имају добру пословну репутацију, 

одговарајуће квалификације и искуство, у складу 

с прописима Народне банке Србије.  

Банка обавештава Народну банку Србије о 

именовању, разрешењу или оставци носиоца 

кључне функције у року од десет дана од дана 

именовања, разрешења или оставке тог лица, 

наводећи разлоге за то. 

Банка подноси Народној банци Србије захтев за 

давање претходне сагласности на именовање 

руководилаца функција система унутрашњих 

контрола из става 2. овог члана.  

Народна банка Србије ближе прописује услове и 

начин именовања носилаца кључних функција из 

овог члана, као и услове за давање сагласности из 

става 5. овог члана.    

Народна банка Србије може решењем наложити 

разрешење носиоца кључне функције из става 2. 

 

 

 

 

 

Допуне у циљу 

унапређења 

пословања банке у 

целини, као и ради 

усклађивања са 

прописима ЕУ и то 

са изменама 

Директиве 

2013/36/EУ из маја 

2024. године које ће 

се у ЕУ 

примењивати од 11. 

јануара 2026. 

године (Директива 

2024/1619/ЕУ-  тзв. 

CRD VI), као и 

пружања правног 

основа за детаљније 

уређење ове 

области 

подзаконским 

актом. 

 

 

 

Директива 2024/1619/ЕУ 

Article 1 

Amendments to Directive 

2013/36/EU 

point (c) of paragraph 2 

 

Article 1 

 paragraph 31 

Key function holders and 

suitability assessment 

  

Article 1.2. CRDVI 

9a)“key function holders” means the 

persons who have significant influence 

over the direction of an institution but 

are not members of the management 

body, including the heads of internal 

control functions and the chief financial 

officer, where those heads or that officer 

are not members of the management 

body; 

            Article 1.31. CRDVI 

Key function holders and suitability 

assessment 

1.   The entities referred to in Article 

91(1) shall have the primary 

responsibility for ensuring that key 

function holders are at all times of 

sufficiently good repute, act with 

honesty and integrity and possess 

sufficient knowledge, skills and 

experience necessary to perform their 

duties. The absence of a criminal 

conviction or of ongoing prosecutions 

for a criminal offence shall not in itself 

be sufficient to fulfil the requirement to 

be of good repute and act with honesty 

and integrity. 

 

5.   Member States shall ensure that 

competent authorities assess that the 

heads of internal control functions and 

the chief financial officer fulfil at all 

times the criteria and requirements set 

out in paragraph 1 where those heads or 
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овог члана, ако утврди да то лице више не 

испуњава услове које је Народна банка Србије 

прописала у складу са ст. 3. и 6. овог члана.“. 

the officer are appointed for roles at 

least in the following entities: 

(a)EU parent institutions that qualify as 

large institutions; 

(b)parent institutions in a Member State 

that qualify as large institutions; except 

where they are affiliated to a central 

body; 

(c)central bodies that qualify as large 

institutions or that supervise large 

institutions affiliated to them; 

(d)stand-alone institutions in the Union 

that qualify as large institutions; 

(e)large subsidiaries, as defined in 

Article 4(1), point (147), of Regulation 

(EU) No 575/2013; 

(f)parent financial holding companies in 

a Member State, parent mixed financial 

holding companies in a Member State, 

EU parent financial holding companies 

and EU parent mixed financial holding 

companies, having large institutions 

within their group, except those falling 

under Article 21a(4) of this Directive. 

 

 

Члан 39. 

 

Члан 82. мења се и гласи: 

„Члан 82. 

Банка је дужна да успостави и примени 

ефективан и ефикасан систем унутрашњих 

контрола на начин који обезбеђује континуирано 

праћење ризика којима је банка изложена или 

може бити изложена у свом пословању, а који се 

нарочито састоји од:  

Измене у циљу 

унапређења и 

прецизирања 

регулаторног 

оквира у 

сегментима 

корпоративног 

управљања који се 

односе на систем 
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1) функције управљања ризицима; 

2) функције контроле усклађености пословања; 

3) функције унутрашње ревизије.  

Систем унутрашњих контрола из става 1. овог 

члана представља скуп процеса и процедура 

успостављених ради адекватне контроле ризика и 

праћења ефективности и ефикасности пословања, 

поузданости финансијских и осталих података и 

информација банке, као и њихове усклађености с 

прописима, унутрашњим актима и стандардима 

пословања, а чији је циљ обезбеђење сигурности 

и стабилности пословања банке.  

Функције система унутрашњих контрола из става 

1. овог члана банка успоставља тако да величина 

и организациона и квалификациона структура 

тих функција одговарају величини банке, 

односно обиму и врсти послова које банка 

обавља, а да број и структура запослених 

омогућавају ефективно и ефикасно вршење тих 

функција.  

Банка је дужна да обезбеди независно вршење 

функција система унутрашњих контрола из става 

1. овог члана, односно избегавање свих 

активности или околности које могу негативно 

утицати на објективан рад тих функција. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин уређивања и спровођења система 

унутрашњих контрола.“. 

унутрашње 

контроле. 

Члан 40. 

 

Чл. 83. и 84. мењају се и гласе:  

„Члан 83. 

У банци постоји организациона јединица у чијем 

је делокругу контрола усклађености пословања 

банке. 

Основни задаци организационе јединице из става 

1. овог члана јесу идентификација, праћење и 

Измене ради 

уважавња потребе 

праксе да се 

прецизирају 

основни задаци 

организационе 

јединице у чијем је 

делокругу контрола 
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управљање ризиком усклађености пословања 

банке.  

Ризик усклађености пословања банке је ризик од 

изрицања санкција регулаторног тела, 

финансијских губитака или нарушавања 

репутације банке услед обављања послова банке 

на начин који није у складу са законом и другим 

прописом, унутрашњим актима банке, 

стандардима пословања, процедурама о 

спречавању прања новца и финансирања 

тероризма, као и са другим актима којима се 

уређује пословање банке. 

Руководиоца организационе јединице из става 1. 

овог члана именује и разрешава управни одбор 

банке. 

Руководилац организационе јединице из става 1. 

овог члана и запослени у тој организационој 

јединици независни су у свом раду и обављају 

искључиво послове из става 2. овог члана. 

Запослени у банци дужни су да запосленима у 

организационој јединици из става 1. овог члана 

омогуће увид у документацију коју поседују и да 

им пруже потребне информације. 

Народна банка Србије ближе прописује начин и 

услове идентификације и праћења ризика из 

става 3. овог члана и управљања тим ризиком. 

усклађености 

пословања банке, 

пружи јаснија 

дефиниција ризика 

усклађености 

пословања банке и 

изричито уреди да 

руководиоца 

поменуте 

организационе 

јединице именује и 

разрешава управни 

одбор банке. 

 

Члан 40. 

 

Чл. 83. и 84. мењају се и гласе:  

............................................ 

„Члан 84. 

Организациона јединица у чијем је делокругу 

контрола усклађености пословања банке дужна је 

да идентификује и процењује главне ризике те 

усклађености и предлаже годишњи план 

управљања тим ризицима, који садржи и план 

обуке запослених. 

Измене ради 

уважавања потребе 

праксе да се јасније 

дефинишу 

активности 

организационе 

јединице у чијем је 

делокругу контрола 

усклађености 

пословања банке. 
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Организациона јединица из става 1. овог члана 

тромесечно сачињава извештај о својим 

активностима, који садржи нарочито извештај о 

спровођењу плана управљања ризицима 

усклађености пословања из става 1. овог члана. 

Извештај из става 2. овог члана организациона 

јединица у чијем је делокругу усклађеност 

пословања доставља извршном одбору, одбору за 

праћење пословања и управном одбору на 

разматрање.  

Организациона јединица из става 1. овог члана 

саставља и годишњи извештај о ризицима 

усклађености пословања, који доставља 

извршном одбору, одбору за праћење пословања 

и управном одбору банке. 

Организациона јединица из става 1. овог члана 

дужна је да састави програм праћења 

усклађености пословања банке, који посебно 

садржи методологију рада те организационе 

јединице, начин и рокове израде извештаја и 

начин провере те усклађености. 

Руководилац организационе јединице из става 1. 

овог члана дужан је да о утврђеним пропустима 

који се односе на усклађеност пословања одмах 

обавести извршни одбор и одбор за праћење 

пословања банке. 

Руководилац организационе јединице из става 1. 

овог члана има право да се непосредно обрати 

управном одбору банке, кад год је то потребно.  

Руководилац организационе јединице из става 1. 

овог члана одговоран је за ефикасно, 

континуирано, редовно и квалитетно вршење 

функције усклађености пословања и ефикасно 

спровођење плана управљања ризицима 

усклађености пословања из става 1. овог члана, 

благовремено сачињавање и достављање 

извештаја из ст. 2. и 4. овог члана, као и 

спровођење програма праћења усклађености 
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пословања из става 5. овог члана.“. 

Члан 41. 

 

У члану 87. после става 4. додаје се став 5, који 

гласи:  

„Саставни део извештаја из става 1. овог члана 

чине и посебни годишњи извештаји за све три 

функције система унутрашњих контрола из члана 

82. овог закона, које сачињавају организационе 

јединице у чијем су делокругу управљање 

ризицима, контрола усклађености пословања и 

унутрашња ревизија банке.“. 

Унапређење 

извештавања 

Народне банке 

Србије  у вези са 

системима 

унутрашњих 

контрола 

прописивањем 

обавезе да 

годишњи извештај 

о адекватности 

управљања 

ризицима и 

унутрашњој 

контроли садржи 

посебне годишње 

извештаје о све три 

функције. 

   

Члан 42. 

 

У члану 88. после става 1. додаје се став 2, који 

гласи:  

„Банка обавештава Народну банку Србије о 

затварању филијале или другог организационог 

облика на територији Републике Србије 

најкасније 30 дана пре планираног затварања.“. 

Унапређење 

регулаторног 

оквира у складу са 

потребама праксе, 

имајући у виду да 

се ова информација 

сада доставља кроз 

извештајни систем, 

али није законска 

обавеза. 

   

Члан 43. 

 

У члану 94. став 1. после речи: „стећи“ додају се 

речи: „учешће у банци, односно“, а речи: „од 5%“ 

замењују се речима: „од 10%“. 

После става 7. додају се ст. 8. и 9, који гласе:  

„Банка Народну банку Србије обавештава o 

стицању директног или индиректног власништва 

у банци које стицаоцу омогућава 5% и више од 

 

 

Измена повезана са 

изменом 

дефиниције 

квалификованог 

Директива  2013/36/EУ 

Qualifying holding in a 

credit institution 

Article 22 

Notification and assessment 

of proposed acquisitions 

Article 22. CRD 

1.Member States shall require any 

natural or legal person or such persons 

acting in concert (the "proposed 

acquirer"), who have taken a decision 

either to acquire, directly or indirectly, a 

qualifying holding in a credit institution 
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5% гласачких права у року од пет радних дана од 

дана сазнања за то стицање. 

Обавештење о стицању директног или 

индиректног власништва из става 8. овог члана 

нарочито садржи податке о идентитету стицаоца, 

проценту стечених гласачких права и датуму тог 

стицања.“. 

учешћа. 

Измена у вези са 

обавезом 

обавештавања – 

због потреба 

праксе, уз 

уважавање прописа 

ЕУ. 

 

 

 

or to further increase, directly or 

indirectly, such a qualifying holding in a 

credit institution as a result of which the 

proportion of the voting rights or of the 

capital held would reach or exceed 20%, 

30% or 50% or so that the credit 

institution would become its subsidiary 

(the "proposed acquisition"), to notify 

the competent authorities of the credit 

institution in which they are seeking to 

acquire or increase a qualifying holding 

in writing in advance of the acquisition, 

indicating the size of the intended 

holding and the relevant information, as 

specified in accordance with Article 

23(4). Member States shall not be 

required to apply the 30 % threshold 

where, in accordance with Article 

9(3)(a) of Directive 2004/109/EC, they 

apply a threshold of one-third. 

 

Члан 44. 
У члану 96. тачка 2) после речи: „подносилац 

захтева“ додају се речи: „или његов сарадник“. 

Усклађивање са 

препоруком број 26 

Међународне групе 

за финансијску 

акцију (FATF). 

   

Члан 45. 

став 1. 

 

У члану 99. став 1. речи: „од 5%“ замењују се 

речима: „од 10%“. 

Измена повезана са 

изменом 

дефиниције 

квалификованог 

учешћа. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

   

Члан 45. 

став 2. 

После става 4. додаје се став 5, који гласи: 

„Ако Народна банка Србије утврди да су 

Усклађивање са 

ревидираним 
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 активности лица које има власништво у банци, 

без обзира на то да ли има и учешће у банци, 

повезане с прањем новца, финансирањем 

тероризма или финансирањем ширења оружја за 

масовно уништење – сходно се примењују 

одредбе ст. 1. до 4. овог члана.“. 

стандардима 

Међународне групе 

за финансијску 

акцију (FATF) који 

су проширени тако 

да препорука број 1 

обухвата, поред 

ризика од прања 

новца и 

финансирања 

теророизма, и ризик 

финансирања 

ширења оружја за 

масовно уништење. 

Члан 46. 

 

У члану 101. став 3. речи: „15 дана“ замењују се 

речима: „пет радних дана“.  

Став 4. мења се и гласи:  

„Банка је дужна да најмање једном годишње, као 

и на захтев Народне банке Србије или у складу с 

прописом Народне банке Србије – Народну банку 

Србије обавести о идентитету свих лица која 

имају власништво у банци.“.  

У ст. 5. и 6. речи „15 дана“ замењују се речима: 

„пет радних дана“. 

Измена повезана са 

изменом која се 

односи на 

обавештавање 

Народне банке 

Србије о стицању 

5% или више од 5% 

директног или 

индиректног 

власништва у банци 

а које је мање од 

10%. 

   

Члан 

47. 

После члана 101. наслов „Одељак 1а“ брише се, а 

члан 101а и наслов изнад тог члана мењају се и 

гласе: 

„Сарадници 

Члан 101а 

Сарадником лица које стиче или има учешће у 

банци сматра се: 

1) свако физичко лице које је члан органа 

управљања или друго одговорно лице у правном 

лицу чији је стварни власник лице које има или 

 

 

 

 

 

 

 

Усклађивање са 
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стиче учешће у банци;  

2) свако физичко лице које је стварни власник 

правног лица у коме је лице које има или стиче 

учешће у банци члан органа управљања;  

3) свако физичко лице које с лицем које има или 

стиче учешће у банци ‒  има стварно власништво 

над истим правним лицем. 

Одредбе става 1. овог члана сходно се примењују 

и на сарадника оснивача, члана управног и 

извршног одбора, као и стварног власника банке. 

Сарадници лица из ст. 1. и 2. овог члана морају 

имати добру пословну репутацију у складу с 

прописом Народне банке Србије.“. 

препоруком број 26 

Међународне групе 

за финансијску 

акцију (FATF). 

Члан 48. 

После члана 101а додају се одељак 1а, члан 101б 

и наслов изнад тог члана, који гласе: 

„Одељак 1а 

Дијагностичко испитивање 

Члан 101б 

Народна банка Србије може, ради прикупљања, 

обраде и анализе потребних података, вршити 

дијагностичко испитивање пословања банке 

непосредним увидом у њене пословне књиге и 

другу документацију. 

На дијагностичко испитивање из става 1. овог 

члана сходно се примењују члан 102. ст. 4. и 5. и 

чл. 103. и 104. овог закона.“. 

Измена 

номотехничке 

природе, имајући у 

виду измене члана 

101а. 

   

Члан 49. 

 

У члану 102. ст. 1. и 2. мењају се и гласе:  

„Народна банка Србије врши контролу бонитета 

и законитости пословања банке, укључујући и 

контролу законитости пословања банке у 

примени прописа којима се уређују финансијске 

и платне услуге (област заштите корисника) и 

контролу пословања банке у области спречавања 

прања новца, финансирања тероризма и 

 

 

 

 

Изричито 

дефинисано 

Дирeктива 2023/2225/ЕУ 

Article 41 

Competent authorities 

 

paragraph 1 

 

point (a) of paragraph 6 

Article 41.1. CCD2 

1.Member States shall designate the 

national competent authorities 

empowered to ensure the application and 

enforcement of this Directive and shall 

ensure that they are granted 

investigating and enforcement powers 
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финансирања ширења оружја за масовно 

уништење, у складу са овим законом и другим 

законом по којем је Народна банка Србије 

надлежна за вршење надзора над пословањем 

банака. 

Контролу у смислу става 1. овог члана Народна 

банка Србије врши посредно – контролом 

извештаја и друге писмене и електронске 

документације коју банка доставља Народној 

банци Србије у складу са овим законом, као и 

других података о пословању банке којима 

Народна банка Србије располаже, и непосредно – 

увидом у пословне књиге и другу писмену и 

електронску документацију банке и 

информациони систем банке.“. 

После става 6. додаје се нови став 7, који гласи: 

„Народна банка Србије врши контролу бонитета 

и законитости пословања банке у складу са 

својим годишњим планом, односно по потреби, 

на основу дискреционе процене, на основу 

приступа заснованог на процени ризика.“. 

Досадашњи став 7. постаје став 8. 

спровођење 

контролног 

поступка у 

областима заштите 

корисника 

финансијских 

услуга и 

спречавања прања 

новца, 

финансирања 

тероризма и 

финансирања 

ширења оружја за 

масовно уништење. 

 

********* 

 

Прецизирања у 

складу са 

успостављеном 

праксом, као и ради 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

 

 

 

 

 

 

               ********** 

Дирeктива 2013/36/ЕУ 

 

Article 99 

Supervisory examination 

programme 

and adequate resources necessary for the 

efficient and effective performance of 

their duties. 

The competent authorities shall be either 

public authorities or bodies recognised 

by national law or by public authorities 

expressly empowered for that purpose 

by national law. They shall not be 

creditors or credit intermediaries. 

Article 41.6. CCD2 

6.The competent authorities shall 

exercise their powers in conformity with 

national law either: 

(a) directly under their own authority or 

under the supervision of the judicial 

authorities;  

Article 99 CRD 

The competent authorities shall, at least 

annually, adopt supervisory examination 

programme for the institutions they 

supervise. 

 

Члан 50. 

 

У члану 104. став 5. у тачки 4) тачка на крају 

замењује се тачком са запетом, а после тачке 4) 

додаје се тачка 5), која гласи: 

„5) обављају разговоре с руководиоцима банке и 

запосленима у банци.“. 

После става 5. додаје се нови став 6, који гласи:  

„Разговори из става 5. тачка 5) овог члана могу се 

 

 

Допуне члана на 

основу потреба 

праксе. 
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тонски снимати уз претходно обавештавање о 

томе руководиоца, односно запосленог банке с 

којим се разговор обавља, а то обавештавање 

може се учинити и усмено.“. 

Досадашњи ст. 6. и 7. постају ст. 7. и 8. 

Члан 51. 

После члана 104. додају се члан 104а и наслов 

изнад тог члана, који гласе: 

„Прикривена контрола у области заштите 

корисника 

104a 

Непосредна контрола законитости пословања 

банке у примени прописа којима се уређују 

финансијске и платне услуге може се вршити 

прикривено, односно тако да се лица овлашћена 

за контролу представљају као лица која се банци 

обраћају ради пружања одређених финансијских, 

односно платних услуга. 

Контрола из става 1. овог члана врши се, по 

правилу, у пословним просторијама банке или 

другог лица у којима банка нуди и/или пружа 

своје услуге корисницима. 

Лица из става 1. овог члана врше прикривену 

непосредну контролу тако што од запослених у 

банци захтевају одређене податке и информације 

о било којим производима и услугама које банка 

нуди, те с тим у вези постављају одређена 

питања, захтевају објашњења, појашњења и сл.  

Разговори који се током прикривене непосредне 

контроле обављају са запосленима у банци и 

другим лицима из става 2. овог члана могу да се 

тонски снимају без претходне најаве и 

обавештења, ради сачињавања записника о 

прикривеној непосредној контроли, а снимак 

настао на овај начин не може се употребити у 

друге сврхе (нпр. ради покретања и вођења 

радног спора против запосленог). 

 

Кроз поступак 

прикривене 

контроле 

(непосредне и 

посредне) - 

Народној банци 

Србије се као 

надзорном органу 

додељују истражна 

и извршна 

овлашћења 

предвиђена 

цитираним 

одредбама 

Директиве 

2023/2225/ЕУ, а све 

у циљу утрђивања 

да ли је банка 

поступила у складу 

са законским 

обавезама у 

области заштите 

корисника 

финансијских 

услуга. 

Дирeктива 2023/2225/ЕУ 

Article 41 

Competent authorities 

 

paragraph 1 

 

point (a) of paragraph 6 

 

Article 41.1. CCD2 

1.Member States shall designate the 

national competent authorities 

empowered to ensure the application and 

enforcement of this Directive and shall 

ensure that they are granted 

investigating and enforcement powers 

and adequate resources necessary for the 

efficient and effective performance of 

their duties. 

The competent authorities shall be either 

public authorities or bodies recognised 

by national law or by public authorities 

expressly empowered for that purpose 

by national law. They shall not be 

creditors or credit intermediaries. 

Article 41.6. CCD2 

6.The competent authorities shall 

exercise their powers in conformity with 

national law either: 

(a) directly under their own authority or 

under the supervision of the judicial 

authorities;  
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Снимак настао тонским снимањем из става 4. 

овог члана чува се до окончања поступка 

контроле, а најдуже две године од дана настанка, 

осим када је одлуком гувернера Народне банке 

Србије из оправданих разлога продужен рок 

чувања тог снимка. 

Снимак настао тонским снимањем из става 4. 

овог члана одређује се и штити као тајни податак 

у складу са законом којим се уређује тајност 

података. 

Након завршене прикривене непосредне 

контроле у одређеним пословним просторијама 

банке, лица овлашћена за прикривену непосредну 

контролу могу се пред лицима запосленим у 

банци и другим лицима из става 2. овог члана 

представити као овлашћени запослени Народне 

банке Србије који врше непосредну контролу, 

давањем на увид решења из члана 103. овог 

закона. 

Након што заврше прикривену непосредну 

контролу, овлашћени запослени из става 7. овог 

члана могу, ако је тако предвиђено решењем из 

члана 103. овог закона, да започну, односно 

наставе поступак непосредне контроле. 

Запослени у Народној банци Србије могу вршити 

прикривену посредну контролу примене прописа 

којима се уређују финансијске и платне услуге и 

из просторија Народне банке Србије, односно на 

даљину, коришћењем савремених средстава 

комуникације, као што су телефонски или видео 

позив, разменом порука путем електронске 

поште или апликација за комуникацију и сл. 

Посредна контрола из става 9. овог члана врши се 

сходном применом одредаба о прикривеној 

непосредној контроли. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин вршења прикривене непосредне и 
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посредне контроле.“. 

Члан 52. 

Члан 105. мења се и гласи: 

„Члан 105. 

Овлашћена лица која врше контролу дужна су да 

о извршеној контроли сачине записник (у даљем 

тексту: записник о контроли), осим у случају да 

се закључи супервизорски споразум из члана 

107а овог закона. 

Записник о контроли сачињава се и када се у 

поступку посредне контроле утврде 

неправилности у пословању банке, осим у 

случају да је банка о тим неправилностима 

обавестила Народну банку Србије, односно у 

случају да се закључи супервизорски споразум из 

члана 107а овог закона. 

Записник о контроли Народна банка Србије 

доставља банци, која на њега може дати 

примедбе у року који одреди Народна банка 

Србије, а који не може бити краћи од десет дана 

од дана достављања тог записника. 

Народна банка Србије неће разматрати примедбе 

банке на записник о контроли које се односе на 

промену чињеничног стања насталу након 

периода за који је извршена контрола (пресечни 

датум), али их може узети у обзир при изрицању 

мере из овог закона. 

Контролом из члана 102. став 2. овог закона 

Народна банка Србије проверава наводе банке 

садржане у примедбама из става 3. овог члана.“. 

Измене и допуне у 

у вези са новим 

чланом 107а, 

односно у складу са 

потребама праксе. 

   

Члан 53. 

 

Чл. 106. и 107. и наслов изнад члана 107. мењају 

се и гласе:  

„Члан 106. 

Када се провером навода изнетих у примедбама 

банке на записник о контроли утврди чињенично 

 

 

Измена у складу са 

потребама праксе. 
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стање које је битно различито од оног наведеног 

у записнику – сачињава се допуна записника о 

контроли, која се доставља банци. 

Члан 53. 

 

Чл. 106. и 107. и наслов изнад члана 107. мењају 

се и гласе: 

 ............................................ 

„Решење о обустави поступка контроле 

Члан 107. 

Народна банка Србије донеће решење о обустави 

поступка контроле ако у записнику о контроли 

нису утврђене неправилности или су утврђене 

мање значајне неправилности, или ако банка, у 

року прописаном овим законом, својим 

примедбама основано оспори све налазе из 

записника о контроли или део тих налаза тако да 

преостале неправилности представљају мање 

значајне неправилности. 

Народна банка Србије може донети решење о 

обустави поступка контроле ако банка у року 

прописаном за достављање примедаба на 

записник о контроли достави доказе да су 

утврђене неправилности отклоњене или да је 

отклоњен део тих неправилности, и то тако да 

преостале неправилности представљају мање 

значајне неправилности. 

Решења из ст. 1. и 2. овог члана достављају се 

банци.“. 

Усклађивање са 

другим прописима 

Републике Србије, 

односно са Законом 

о општем управном 

поступку, као и 

јачање 

супервизорске 

фукције Народне 

банке Србије 

проширивањем 

правног основа 

(могућности) за 

доношење решења 

о обустави 

поступка у циљу 

ефикасности 

поступка. 

   

Члан 54. 

После члана 107. додају се члан 107а и наслов 

изнад тог члана, који гласе: 

„Супервизорски споразум 

Члан 107а 

Ако идентификује околности на основу којих би 

се могло утврдити да у пословању банке постоје 

одређени пропусти или неправилности који 

 

 

Додавање новог 

члана на основу 

потреба 

проистеклих из 

праксе, a у циљу 
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битно не утичу на њено финансијско стање, али 

које је неопходно правовремено и ефикасно 

отклонити – Народна банка Србије може тој 

банци предложити закључење супервизорског 

споразума. 

Народна банка Србије може банци предложити 

закључење супервизорског споразума и ако у 

њеном пословању идентификује околности на 

основу којих би се могло утврдити да постоје 

одређени пропусти или неправилности у примени 

прописа којима се уређују финансијске и платне 

услуге а за које се могу изрећи мере из члана 111. 

или 112. овог закона, али је ради правовременог и 

ефикасног отклањања тих неправилности 

неопходно у што краћем року наложити банци 

њихово отклањање. 

Супервизорским споразумом се нарочито: 

1)констатују одређени пропусти или 

неправилности из ст. 1. и 2. овог члана; 

2) даје образложење испуњености услова из ст. 1. 

и 2. овог члана за његово закључење; 

3) прецизно одређују и описују мере, активности 

и радње које је банка дужна да спроведе у 

одређеном року; 

4) ако је применљиво, у зависности од предмета 

контроле, одређује износ новчаних средстава за 

који је банка дужна да на одређени начин 

обештети кориснике (повраћај средстава, 

умањење дуга, обрачун и исплата затезне камате 

и сл.); 

5) дефинише поступак за праћење извршења 

обавеза банке из супервизорског споразума, као и 

последице пропуштања рокова за њихово 

извршење. 

Ако је то оправдано услед тежине или природе 

утврђених неправилности, супервизорским 

споразумом може се утврдити и новчана казна за 

увођења новог 

супервизорског 

инструмента који 

ће Народној банци 

Србији бити на 

располагању у 

прописаним 

ситуацијама. 
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банку и за члана управног, односно извршног 

одбора банке, у износу који се утврђује у складу 

с чланом 117. овог закона, а која може бити 

блажа од новчане казне која се у складу с тим 

чланом изриче за неправилности упоредиве 

тежине или природе код којих тај споразум није 

закључен – ако постоје олакшавајуће околности 

под којима је учињена повреда одредаба овог 

закона и/или другог прописа које указују да се 

сврха изрицања новчане казне може постићи и 

блажом новчаном казном. 

Супервизорски споразум закључује се између 

Народне банке Србије и банке, након обављених 

разговора који имају за циљ да се на 

свеобухватан начин утврди чињенично стање у 

погледу евентуалних пропуста или 

неправилности, те да се заједнички утврди и 

дефинише најефикаснији начин за њихово 

отклањање, водећи притом рачуна о интересима 

корисника, депонената или других клијената 

банке. 

Супервизорски споразум закључен у складу са 

овим чланом представља извршну исправу. 

Ако банка не прихвати предлог за закључење 

супервизорског споразума, Народна банка Србије 

покреће поступак контроле. 

Ако банка не спроведе мере, активности и радње 

у складу са условима ближе уређеним 

супервизорским споразумом, односно ако 

прекрши тај споразум – Народна банка Србије 

може према тој банци предузети мере прописане 

овим законом. 

Споразум из овог члана може се закључити и ако 

Народна банка Србије идентификује околности 

на основу којих би се могло утврдити да постоје 

одређени пропусти или неправилности у примени 

прописа којима се уређују  спречавање прања 

новца,  финансирања тероризма и финансирања 
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ширења оружја за масовно уништење.“. 

Члан 55. 

 

У члану 109. речи: „извештаја прибављених 

посредном контролом,“ замењују се речима: 

„извештаја, друге документације, података и 

информација прибављених посредном 

контролом“, а после речи: „интереси депонената“ 

додају се речи: „или других клијената“. 

 

Прецизирање на 

основу потреба 

праксе. 

   

Члан 56. 

 

После члана 109. додају се члан 109а и наслов 

изнад тог члана, који гласе: 

„Oметањe и онемогућавањe поступка контроле 

Члан 109а 

Банка омета контролу ако чињењем или 

нечињењем отежава спровођење поступка 

контроле у виду непоступања по захтевима из 

члана 104. став 5. тач. 2) и 3) овог закона, 

неажурности у писменој комуникацији са 

овлашћеним лицима, као и у другим случајевима 

које Народна банка Србије може прописати. 

Банка, у смислу овог закона, онемогућaва 

поступак контроле ако својим чињењем или 

нечињењем отежава или спречава утврђивање 

чињеничног стања, а нарочито у следећим 

случајевима: 

1) ако по захтеву Народне банке Србије, односно 

овлашћених лица и у року одређеном тим 

захтевом не достави све тражене податке и 

документацију којима је банка дужна да 

располаже према закону, подзаконским актима 

или стандардима опрезног банкарског 

пословања; 

2) ако намерно или грубом непажњом достави 

нетачне или непотпуне податке или 

документацију;  

3) ако овлашћеним лицима не обезбеди услове 

неопходне за вршење контроле банке, односно не 

 

 

Законско 

уређивање 

случајева ометања, 

односно 

онемогућавања 

поступка контроле 

као квалитативно 

два различита 

облика, односно 

степена спречавања 

ефикасне контроле, 

укључујући 

изрицање новчане 

казне. 
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обезбеди да их не ометају запослени у банци и 

друга лица;  

4) ако не достави три узастопна извештаја које је 

дужна да периодично доставља у складу са 

законом или подзаконским актима и ако ни на 

поновљени захтев Народне банке Србије у за то 

одређеном року не достави тражене извештаје 

или податке. 

Ако утврди да банка омета, односно онемогућава 

поступак контроле на начин из ст. 1. и 2. овог 

члана – Народна банка Србије може, независно 

од других мера предвиђених овим законом, 

банци решењем изрећи новчану казну у износу 

који се утврђује у складу с чланом 117. овог 

закона.“. 

Члан 57. 

У члану 110. став 1. мења се и гласи:  

„Ако контролом из члана 102. овог закона утврди 

да је банка поступала супротно одредбама овог 

закона, других закона по којима је Народна банка 

Србије надлежна за вршење надзора над 

пословањем банака, супротно прописима којима 

се уређују финансијске и платне услуге или 

прописима којима се уређује спречавање прања 

новца, финансирања тероризма и финансирања 

ширења оружја за масовно уништење, односно 

прописима Народне банке Србије или да је банка 

поступала изван оквира стандарда опрезног 

банкарског пословања, праксе доброг 

корпоративног управљања, односно да банка на 

други начин угрожава бонитет банке или права и 

интересе корисника, депонената или других 

клијената банке – Народна банка Србије ће према 

тој банци, у складу с критеријумима прописаним 

у члану 116. овог закона, предузети једну од 

следећих мера: 

1) упутити писмену опомену; 

2) изрећи налоге и мере за отклањање утврђених 

Допуне члана у 

складу са 

потребама праксе. 

 

******* 

 

У области заштите 

корисника 

финансијских 

услуга, 

имплементирана 

начела из 

цитираних 

одредаба 

директива. 

 

Дирeктива 2023/2225/ЕУ 

Article 44 

Penalties 

paragraph 1 

 

 

Дирeктива 2014/17/ЕУ 

Article 38 

Sanctions 

paragraph 1 

 

 

 

Article 44.1. CCD2 

 

1. Member States shall lay down the 

rules on penalties applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted pursuant to this Directive and 

shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. The 

penalties provided for shall be effective, 

proportionate and dissuasive. Member 

States shall, by 20 November 2026, 

notify the Commission of those rules 

and of those measures and shall notify it, 

without delay, of any subsequent 

amendment affecting them. 

 

Article 38.1. MCD 

1. Member States shall lay down the 

rules on sanctions applicable to 
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неправилности; 

3) одузети јој дозволу за рад.“. 

У ставу 2. речи: „тач. 2) и 3)“ бришу се. 

infringements of the national provisions 

adopted on the basis of this Directive 

and shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. Those 

sanctions shall be effective, 

proportionate and dissuasive. 

Члан 58. 

Члан 111. мења се и гласи: 

„Члан 111. 

Писмена опомена упућује се банци у чијем су 

пословању утврђене неправилности које нису 

битно ни непосредно утицале на њено 

финансијско стање и/или пословање, али би 

могле имати такав утицај ако се не би отклониле. 

Писмена опомена упућује се и банци у чијем су 

пословању, односно поступању утврђене 

неправилности у примени прописа које до 

тренутка њеног упућивања нису довеле до 

значајних последица по већи број корисника, али 

су такве последице могле наступити.“. 

Измене и допуне у 

складу са 

потребама праксе. 

   

Члан 59. 

став 1. 

У члану 112. став 1. мења се и гласи: 

„Решење којим се изричу налози и мере за 

отклањање неправилности утврђених у 

пословању доноси се за: 

1) банку у чијем се пословању контролом утврде 

неправилности које би могле угрозити њено 

финансијско стање, односно сигурност и 

стабилност њеног пословања; 

2) банку којој је Народна банка Србије у складу с 

чланом 23. овог закона одредила већи показатељ 

адекватности капитала од прописаног – ако се та 

банка није ускладила с тим показатељем у 

остављеном року; 

3) банку у чијем су пословању утврђене 

значајније неправилности у примени закона и 

других прописа којима се уређује спречавање 

 

Допуна у тачки  1) 

извршена је на 

основу потреба 

праксе, као и ради 

имплементације 

начела цитираних 

одредаба прописа 

ЕУ. 

 

******** 

Допуна у тачки  3) 

је у вези са 

одредбама из 

Предлога закона 

којима се 

надлежност 

 

Директива 2013/36/ЕУ  

 

Article 102 

Supervisory measures 

 

Article 102 CRD 

1. Competent authorities shall require an 

institution to take the necessary 

measures at an early stage to address 

relevant problems in the following 

circumstances: 

(a) the institution does not meet the 

requirements of this Directive or of 

Regulation (EU) No 575/2013; 

(b) the competent authorities have 

evidence that the institution is likely to 

breach the requirements of this Directive 

or of Regulation (EU) No 575/2013 

within the following 12 months. 

2. For the purposes of paragraph 1, the 

powers of competent authorities shall 
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прања новца, финансирања тероризма и 

финансирања ширења оружја за масовно 

уништење; 

4) банку у чијем су пословању, односно 

поступању утврђене значајније неправилности у 

примени прописа или неправилности којима је 

обухваћен велики број корисника или које су 

довеле до значајнијих последица по кориснике; 

5) банку у чијем су пословању утврђене значајне 

неправилности у управљању информационим 

системом банке, односно у поштовању 

прописаних стандарда које су довеле до дужег 

нестабилног рада информационог система или 

генерисања нетачних података или учесталих 

кашњења у достављању података.“. 

области надзора 

проширује на 

прописе којима је 

уређено спречавање 

прања новца, 

финансирања 

тероризма и 

финансирања 

ширења оружја за 

масовно уништење. 

 

******* 

 

Нова тачка 4) 

односи се на  

примену прописа 

којима су уређене 

финансијске и 

платне услуге. 

 

 

******* 

Нова тачка 5) је у 

вези са одредбама 

из Предлога закона 

којима се 

унапређује  

регулаторни оквир 

у делу који се 

односи на 

адекватно 

управљање 

информационим 

системом банке. 

 

include those referred to in Article 104. 

 

 

Члан 59. 

став 2. 

У ставу 2. тачка 1) мења се и гласи: 

„1) да своје пословање усклади с прописима, 

укључујући предузимање одређених мера ради 

отклањања утврђених неправилности, односно 

спречавања наступања истих или сличних 

Измене и допуне 

одредбе у складу са 

потребама праксе.    
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неправилности;“. 

Члан 59. 

ст.  

3. и 4. 

У тачки 3) речи: „показатељ адекватности 

капитала“ замењују се речима: „показатељ из 

члана 23. овог закона“. 

У тачки 4) речи: „износ посебне резерве“ 

замењују се речима: „износ резерве“. 

 

 

Измене које су 

последица новина 

из Предлога закона, 

а којима се постиже 

додатно 

усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Директива 2013/36/ЕУ  

Article 104 

Supervisory powers 

Article 104 CRD 

 

1. For the purposes of Article 97, Article 

98(4) and (5), Article 101(4) and Article 

102 of this Directive and of the 

application of Regulation (EU) No 

575/2013, competent authorities shall 

have at least the power to: 

 

(a) require institutions to have additional 

own funds in excess of the requirements 

set out in Regulation (EU) No 575/2013, 

under the conditions set out in Article 

104a of this Directive; 

 

 

 

Члан 59. 

став 5. 

У тачки 5) подтачка (4) тачка са запетом на крају 

замењује се запетом, а после подтачке (4) додаје 

се подтачка (5), која гласи: 

„(5) пружање одређених услуга;“. 

 

 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Директива 2013/36/ЕУ  

Article 104 

Supervisory powers 

 

 

Article 104 CRD 

 

1. For the purposes of Article 97, Article 

98(4) and (5), Article 101(4) and Article 

102 of this Directive and of the 

application of Regulation (EU) No 

575/2013, competent authorities shall 

have at least the power to: 

 

e) restrict or limit the business, 

operations or network of institutions or 

to request the divestment of activities 

that pose excessive risks to the 

soundness of an institution 

 

 

Члан 59. 

став 6. 

У тачки 12) после речи: „одбора банке,“ додају се 

речи: „носиоца кључне функције,“. 

Повезана допуна 

имајући у виду 

новине у Предлогу 

закона које 

подразумевају 

увођење појма 

носилаца кључних 

   



215 
 

функција и 

регулисање начина 

њиховог именовања 

и последично 

њиховог 

разрешења. 

Члан 59. 

став 7. 

После тачке 19) додају се тачке 19а) до 19в), које 

гласе: 

„19а) да замени хардверске или софтверске 

компоненте или апликативна решења, односно да 

унапреди перформансе информационог система; 

19б) да спроведе активности провере безбедности 

информационог система (пенетрационо 

тестирање); 

19в) да, ради адекватног управљања 

информационим системом, обезбеди континуитет 

пословања на територији Републике Србије за 

несметано одвијање њених пословних процеса 

или функција у складу с чланом 35. овог закона;“. 

Допуна у циљу 

јачања 

супервизорске 

функције Народне 

банке Србије у 

погледу адекватног 

управљања 

информaционим 

системом банке. 

   

Члан 59. 

став 8. 

После става 3. додаје се став 4, који гласи: 

„Решење којим се изричу налози и мере за 

отклањање неправилности утврђених у 

пословању може се донети и за банку која није 

поступила по писменој опомени Народне банке 

Србије.“. 

Измена у виду 

прецизирања у 

складу са 

потребама праксе. 
   

Члан 60. 

Наслов изнад члана 114. мења се и гласи:  

„Разрешење члана органа управљања, носиоца 

кључне функције или другог лица на 

руководећем положају у банци“. 

У члану 114. став 1. мења се и гласи: 

„У случају знатног погоршања финансијског 

стања банке или теже повреде закона, прописа 

Народне банке Србије и других прописа или 

статута банке, када оцени да мере из члана 113. 

овог закона не би биле довољне да поправе такво 

Повезана допуна 

имајући у виду 

новине у Предлогу 

закона које 

подразумевају 

увођење појма 

носилаца кључних 

функција и 

регулисање начина 

њиховог именовања 

и с тим у вези 

 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 28.  

Removal of senior 

management and 

management body 

Article 28. BRRD 

Where there is a significant deterioration 

in the financial situation of an institution 

or where there are serious infringements 

of law, of regulations or of the statutes 

of the institution, or serious 

administrative irregularities, and other 

measures taken in accordance with 

Article 27 are not sufficient to reverse 

that deterioration, Member States shall 

Прецизирање 

одредбе која је 

усклађена са 

чланом 28. 

Директиве 

2014/59/ЕУ 

извршено је у 

складу са 

одговором 

Европског органа 
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стање у банци – Народна банка Србије може 

решењем наложити разрешење, односно смену 

свих или појединих чланова органа управљања 

банке, носилаца кључних функција и других лица 

на руководећем положају у банци, и то без 

обзира на испуњеност других услова за 

разрешење чланова органа управљања из члана 

72. став 8. овог закона.“.  

У ставу 3. после речи: „органа управљања,“ 

додају се речи: „носиоци кључних функција,“. 

њиховог 

разрешења. 

********* 

Прецизирање 

одредбе која је 

усклађена са 

прописима ЕУ. 

ensure that competent authorities may 

require the removal of the senior 

management or management body of the 

institution, in its entirety or with regard 

to individuals. The appointment of the 

new senior management or management 

body shall be done in accordance with 

national and Union law and be subject to 

the approval or consent of the competent 

authority. 

за банкарство. 

The sequential 

order between 

Article 27 and 28 

of Directive 

2014/59/EU 

(BRRD) stems 

from the legal text: 

The wording in 

Article 28 BRRD 

establishes that the 

power for the 

removal of senior 

management and 

management body 

under it is available 

in case of 

significant 

deterioration in the 

financial situation 

or in case of serious 

infringements of 

law, regulations, 

statutes of the 

institution or 

serious 

administrative 

irregularities and 

"if other measures 

taken in accordance 

with Article 27 are 

not sufficient". 

Therefore, the 

framework 

provides a gradual 

and proportionate 

approach 

depending on the 

seriousness of the 

relevant situation. 
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However, it may 

not be necessary or 

possible to take the 

measures 

established in 

Article 27 BRRD, 

before taking those 

laid down in Article 

28 BRRD. It may 

for example even 

not be feasible to 

"take" the measure 

laid down in Article 

27(1)(d) BRRD 

before exercising 

the power in Article 

28 BRRD which is 

possible even if 

there is no 'fit and 

proper' issue under 

Directive 

2013/36/EU (CRD 

IV) or Directive 

2014/65/EU. It 

should also be 

borne in mind that 

the powers under 

Article 27(1) 

BRRD are not 

exhaustive as they 

complement the 

powers of Article 

104 CRD IV and 

are to be taken 

according to the 

relevant situation. 

Therefore, it would 

not seem justified 

to have to 
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effectively take the 

measures under 

Article 27(1) 

BRRD before 

acting under Article 

28 BRRD if the 

conditions in 

Article 28 BRRD 

are met. The list of 

measures in Article 

27 BRRD is to be 

considered a 

minimum list. 

Члан 61. 

Члан 116. мења се и гласи: 

„Члан 116. 

Одлуку о мери коју предузима према банци 

Народна банка Србије доноси на основу 

дискреционе оцене следећих чинилаца: 

1) тежине утврђених неправилности; 

2) поступања банке током поступка контроле, 

односно показане спремности и способности 

органа банке да отклоне утврђене неправилности; 

3) степена у коме банка угрожава финансијску 

дисциплину и несметано функционисање 

банкарског система. 

Код оцене тежине неправилности утврђених у 

пословању банке, у зависности од предмета 

контроле, процењују се следећи критеријуми: 

1) финансијски положај банке; 

2) степен адекватности капитала у односу на 

преузете ризике; 

3) утицај учињене неправилности на будући 

положај банке; 

4) број утврђених неправилности и њихова 

Измене и допуне у 

у складу са 

потребама праксе, а 

узимајући у обзир 

новине које се 

уводе овим 

Предлогом закона, 

као и ради 

уклађивања са 

прописима ЕУ. 

 

Измене у циљу 

унапређења 

регулаторног 

оквира у контексту 

адекватности 

информационог 

система банке. 

 

Прецизирање 

одредаба у делу 

који се односи на то 

да се одређени 

чиниоци процењују 

 

Дирeктива 2023/2225/ЕУ 

Article 44 

Penalties 

paragraph 1 

 

 

 

Дирeктива 2014/17/ЕУ 

Article 38 

Sanctions 

paragraph 1 

 

 

Директива 2013/36/ЕУ  

 

Article 70 

 

Effective application of 

penalties and exercise of 

powers to impose penalties 

by competent authorities 

 

 

Article 44.1. CCD2 

 

1.   Member States shall lay down the 

rules on penalties applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted pursuant to this Directive and 

shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. The 

penalties provided for shall be effective, 

proportionate and dissuasive. Member 

States shall, by 20 November 2026, 

notify the Commission of those rules 

and of those measures and shall notify it, 

without delay, of any subsequent 

amendment affecting them. 

 

Article 38.1. MCD 

1.   Member States shall lay down the 

rules on sanctions applicable to 

infringements of the national provisions 

adopted on the basis of this Directive 

and shall take all measures necessary to 

ensure that they are implemented. Those 

sanctions shall be effective, 

proportionate and dissuasive. 
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међусобна зависност; 

5) трајање и учесталост учињених 

неправилности; 

6) адекватност информационог система банке;  

7) законитост рада банке; 

8) друге околности на основу којих се процењује 

законитост пословања банке. 

Поред критеријума из става 2. тач. 4) до 7) овог 

члана, при оцени тежине утврђених 

непрaвилности у поступку контроле законитости 

пословања банке у примени прописа којима се 

уређују финансијске и платне услуге узима се у 

обзир и следеће: 

1) да ли су утврђене неправилности 

проузроковале негативне материјалне и друге 

економске последице по кориснике и процена 

износа тих ефеката; 

2) број корисника на које су утицале, односно 

могле утицати те неправилности; 

3) значај повређене одредбе прописа за 

остварење циљева и сврхе тог прописа и узрок 

неправилне примене прописа; 

4) да ли је банка учинила повреду исте одредбе 

прописа у последње три године; 

5) да ли је руководилац, односно запослени у 

банци без оправданог разлога одбио тонско 

снимање разговора из члана 104. овог закона.    

Код оцене поступања банке током поступка 

контроле, односно оцене показане спремности и 

способности органа банке да отклоне утврђене 

неправилности, у зависности од предмета 

контроле, процењују се следећи критеријуми: 

1) способност руководства банке да 

идентификује, вреднује и надзире ризике из 

у зависности од 

предмета контроле, 

као и проширивање 

листе 

поткритеријума 

општом одредбом. 

 

 

У области заштите 

корисника 

финансијских 

услуга, прецизирају 

се чиниоци који су 

узимају у обзир 

приликом одлуке о 

мери, а на начин да 

су имплементирана 

начела из 

цитираних 

одредаба 

директива. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 70 CRD 

 

Member States shall ensure that when 

determining the type of administrative 

penalties or other administrative 

measures and the level of administrative 

pecuniary penalties, the competent 

authorities shall take into account all 

relevant circumstances, including, where 

appropriate:  

(a) the gravity and the duration of the 

breach;  

(b) the degree of responsibility of the 

natural or legal person responsible for 

the breach;  

(c) the financial strength of the natural 

or legal person responsible for the 

breach, as indicated, for example, by the 

total turnover of a legal person or the 

annual income of a natural person;  

(d) the importance of profits gained or 

losses avoided by the natural or legal 

person responsible for the breach, 

insofar as they can be determined;  

(e) the losses for third parties caused by 

the breach, insofar as they can be 

determined;  

(f) the level of cooperation of the natural 

or legal person responsible for the 

breach with the competent authority;  

(g) previous breaches by the natural or 

legal person responsible for the breach;  

(h) any potential systemic consequences 

of the breach. 
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пословања банке и да управља њима; 

2) делотворност система унутрашњих контрола у 

банци, а посебно функције унутрашње ревизије и 

функције контроле усклађености пословања; 

3) ефикасност у отклањању раније утврђених 

неправилности, а нарочито у спровођењу раније 

изречених мера; 

4) степен сарадње управног и извршног одбора, 

лица на руководећем положају и запослених у 

банци са овлашћеним лицима током контроле; 

5) начин поступања према клијентима који су 

обухваћени неправилностима које су утврђене у 

текућем и претходним поступцима контроле; 

6) ефикасност банке у поступању по захтевима за 

достављање документације, података, објашњења 

и информација; 

7) друге околности на основу којих се процењују 

спремност и способност органа банке да отклоне 

утврђене неправилности. 

Код оцене степена у коме банка угрожава 

финансијску дисциплину и несметано 

функционисање банкарског система, процењује 

се значај банке у финансијском систему, 

нарочито узимајући у обзир величину банке, 

њену повезаност са осталим учесницима у 

финансијском систему и заменљивост у том 

систему, као и сложеност њеног пословања и 

разгранатост њене пословне мреже.“. 

Члан 62. 

 

У члану 117. став 2. речи: „став 3.“ замењују се 

речима: „став 4.“. 

После става 2. додаје се нови став 3, који гласи: 

„Ако је члану извршног одбора банке престао 

радни однос, односно члану управног одбора 

банке вршење функције у банци пре пресечног 

датума из члана 105. став 4. овог закона – при 

Измене и допуне у 

циљу јачања 

супервизорске 

функције Народне 

банке Србије 

односно 

прецизирање 

начина наплате 
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изрицању новчане казне из става 2. овог члана 

узимају се у обзир последње три зараде, односно 

накнаде које је то лице примило за вршење 

функције у банци.“. 

Досадашњи ст. 3. до 8. постају ст. 4. до 9. 

У досадашњем ставу 3, који постаје став 4, речи: 

„став 3.“ на оба места замењују се речима „став 

4.“.  

У досадашњем ставу 8, који постаје став 9, речи: 

„лицу из става 1. овог члана“ замењују се речју: „ 

банци“. 

После досадашњег става 8, који постаје став 9, 

додаје се нови став 10, који гласи: 

„Обавеза по основу новчане казне изречене члану 

управног, односно извршног одбора, укључујући 

и бивше чланове тих одбора – не може се платити 

из имовине банке.“.  

Досадашњи став 9. постаје став 11, мења се и 

гласи: 

„Ако члан управног, односно извршног одбора 

банке, укључујући и бивше чланове тих одбора, 

не плати новчану казну у року утврђеном 

решењем о изрицању новчане казне – банка је 

дужна да ту казну плати у року од осам дана од 

истека рока утврђеног решењем из овог става, 

као и да предузме све неопходне мере како би се 

од тог лица намирила у износу те казне и да о том 

намирењу достави доказ Народној банци 

Србије.“. 

После досадашњег става 9, који постаје став 11, 

додају се ст. 12. и 13, који гласе: 

„Ако се обавеза по основу новчане казне из овог 

члана не плати у року утврђеном решењем о 

новчаних казни. 
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изрицању новчане казне, Народна банка Србије 

има право да обрачунава затезну камату на износ 

тог дуга. 

Извршна решења о изрицању новчане казне из 

овог члана представљају основ за принудну 

наплату с рачуна банке у складу са законом којим 

се уређује принудна наплата на новчаним 

средствима на рачуну.“. 

Досадашњи ст. 10. и 11. постају ст. 14. и 15. 

Члан 63. 

 

После члана 117. додају се нови члан 118, наслов 

изнад члана 118, Одељак 3а, нови члан 119. и 

наслов изнад члана 119, који гласе: 

„Објављивање мера из поступка контроле 

законитости пословања 

Члан 118. 

Народна банка Србије може на својој интернет 

страници да објави обавештење о изреченим 

мерама из поступка контроле законитости 

пословања банке у примени прописа којима се 

уређују финансијске и платне услуге, ако се 

процени да објављивање тих мера на начин 

прописан овим чланом не угрожава интересе који 

се штите у складу са одредбама члана 9б овог 

закона.  

Обавештење из става 1. овог члана садржи назив 

банке, кратак опис утврђених неправилности и 

мере која је изречена банци, као и друге податке 

који могу бити значајни за разумевање разлога за 

изрицање те мере, односно ефеката које та мера 

производи. 

Ако је против мере из става 1. овог члана поднета 

тужба управном суду, Народна банка Србије 

може о томе објавити саопштење у року од 15 

дана од дана пријема те тужбе. 

Обавештење и подаци из овог члана уклањају се 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Дирeктива 2023/2225/ЕУ 

Article 44 

Penalties 

paragraph 3 

 

 

Дирeктива 2014/17/ЕУ 

Article 38 

Sanctions 

paragraph 2 

 

 

Article 44.3. CCD2 

 

3.   Member States shall provide that the 

competent authorities may disclose to 

the public any administrative penalty 

that is imposed for infringement of the 

measures adopted pursuant to this 

Directive, unless such disclosure would 

seriously jeopardise the financial 

markets or cause disproportionate 

damage to the parties involved. 

 

Article 38.1. MCD 

 

2.   Member States shall provide that the 

competent authority may disclose to the 

public any administrative sanction that 

will be imposed for infringement of the 

measures adopted in the transposition of 

this Directive, unless such disclosure 

would seriously jeopardise the financial 

markets or cause disproportionate 

damage to the parties involved. 

 

Приликом 

дефинисања 

изузетака од 

обавезе 

објављивања 

изречених мера, 

Предлог закона 

дефинише ове 

ситуације 

позивањем на 

интересе који се 

штите чланом 

закона који 

уређује тајност 

података, те на тај 

начин обухвата 

ситуације 

предвиђене 

директивама. 
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са интернет странице Народне банке Србије 

након истека три године од дана њиховог 

објављивања. 

Објављивање податка у складу са овим чланом не 

сматра се повредом обавезе чувања тајности 

података. 

Члан 63. 

После члана 117. додају се нови члан 118, наслов 

изнад члана 118, Одељак 3а, нови члан 119. и 

наслов изнад члана 119, који гласе: 

............................................ 

Одељак 3а 

Процес супервизорске процене пословања банке 

Супервизорска процена 

Члан 119. 

Народна банка Србије спроводи свеобухватан 

процес супервизорске процене пословања банке, 

током којег процењује ризике којима је та банка 

изложена или би могла бити изложена, 

укључујући и ризике утврђене кроз резултате 

тестирања отпорности банке на стрес узимајући у 

обзир природу, обим и сложеност активности те 

банке.    

О извршеној супервизорској процени из става 1. 

овог члана Народна банка Србије сачињава 

извештај и доставља га банци, која на њега може 

дати изјашњење у року одређеном у том 

извештају.  

Народна банка Србије неће разматрати наводе из 

изјашњења банке из става 2. овог члана који се 

односе на промену чињеничног стања насталу 

након периода на који се супервизорска процена 

односи (пресечни датум), али их може узети у 

обзир при доношењу решења из става 4. овог 

члана. 

На основу спроведене супервизорске процене из 

 

 

 

 

 

 

Нови одељак се 

додаје у циљу 

стављања у 

законски оквир 

процеса 

супервизорске 

процене пословања 

банке који се већ 

спроводи у оквиру 

контролне 

функције Народне 

банке Србије, као и 

у циљу додатног 

усклађивања са 

прописима и 

праксом ЕУ. 

 

 

Директива 2013/36/ЕУ  

 

Article 97 

Supervisory review and 

evaluation 

Article 98 

Technical criteria for the 

supervisory review and 

evaluation 

Article 100 

Supervisory stress testing 

 

 

 

Article 97 CRD 

1. Taking into account the technical 

criteria set out in Article 98, the 

competent authorities shall review the 

arrangements, strategies, processes and 

mechanisms implemented by the 

institutions to comply with this Directive 

and Regulation (EU) No 575/2013 and 

evaluate: 

(a) risks to which the institutions are or 

might be exposed;  

(c) risks revealed by stress testing taking 

into account the nature, scale and 

complexity of an institution's activities. 

4. Competent authorities shall establish 

the frequency and intensity of the review 

and evaluation referred to in paragraph 1 

having regard to the size, systemic 

importance, nature, scale and 

complexity of the activities of the 

institution concerned and taking into 

account the principle of proportionality.  

 

Article 100 CRD 

1. The competent authorities shall carry 

out as appropriate but at least annually 

supervisory stress tests on institutions 

they supervise, to facilitate the review 

Успостављен је 

правни основ за 

додатно 

уређивање 

процеса 

супервизорске 

процене 

пословања банке, 

узимајући у обзир 

одредбе чл. 97. и 

98. Директиве 

2013/36/ЕУ, а које 

ће бити извршено 

кроз подзаконске 

акте. 
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става 1. овог члана и изјашњења банке из става 2. 

овог члана, Народна банка Србије може донети 

решење којим се банци одређују увећани 

показатељи у складу с чланом 23. овог закона, 

односно посебни захтеви у вези с ликвидношћу 

банке.  

Учесталост и обим активности при спровођењу 

супервизорске процене из става 1. овог члана 

одређује се према величини и значају банке у 

финансијском систему, као и према природи, 

обиму и сложености њених пословних 

активности. 

За потребе спровођења процеса супервизорске 

процене из става 1. овог члана, Народна банка 

Србије, по потреби, врши тестирање отпорности 

банака на стрес. 

Народна банка Србије може ближе прописати 

начин спровођења процеса супервизорске 

процене из става 1. овог члана.“. 

and evaluation process under Article 97. 

Члан 64. 

Члан 122. мења се и гласи:  

„Члан 122. 

Народна банка Србије врши контролу банкарске 

групе на консолидованој основи. 

Контролу из става 1. овог члана врши 

регулаторно тело државе порекла банкарског 

холдинга у следећим случајевима: 

1) ако је седиште банкарског холдинга ван 

Републике Србије; 

2) ако регулаторно тело из овог става контролу на 

консолидованој основи врши на начин који 

задовољава услове Народне банке Србије; 

3) ако постоји одговарајућа сарадња Народне 

банке Србије с регулаторним телом из овог става. 

Народна банка Србије може наложити банци из 

банкарске групе чији је банкарски холдинг ван 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Допуна у циљу 

додатног 

усклађивања са 

прописима ЕУ. 

Директива 2013/36/ЕУ  

 

Article 21a 

Approval of financial 

holding companies and 

mixed financial holding 

companies 

 

Article 64  

Supervisory powers and 

powers to impose penalties 

paragraph 1 

 

Article 66  

Administrative penalties and 

other administrative 

measures for breaches of 

authorisation requirements 

Article 123 CRD 

1. Without prejudice to Part Four of 

Regulation (EU) No 575/2013, Member 

States shall provide that, where the 

parent undertaking of one or more 

institutions is a mixed-activity holding 

company, the competent authorities 

responsible for the supervision of those 

institutions shall exercise general 

supervision over transactions between 

the institution and the mixed-activity 

holding company and its subsidiaries. 

2. Competent authorities shall require 

institutions to have in place adequate 

risk management processes and internal 

control mechanisms, including sound 

reporting and accounting procedures in 

order to identify, measure, monitor and 

Успостављен је 

правни основ за 

транспоновање 

захтева који се 

односе на 

пословање 

финансијских 

холдинга и 

мешовитих 

финансијских 

холдинга, а који 

су у ЕУ уведени 

Директивом 

2019/878/ЕУ. 

 

Уређено је 

праћење 

трансакција 

између банке и 
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Републике Србије да изврши консолидацију 

финансијских извештаја чланица те банкарске 

групе које имају седиште у Републици Србији. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин вршења контроле банкарског 

холдинга који је финансијски холдинг или 

мешовити финансијски холдинг чије је седиште у 

Републици Србији у оквиру контроле банкарске 

групе на консолидованој основи, као и услове за 

добијање одобрења за примену појединих захтева 

на консолидованој основи, односно одобрења за 

изузимање ових холдинга од примене тих 

захтева. 

Ако је седиште мешовитог холдинга у Републици 

Србији, банка која је његово зависно друштво 

дужна је да Народној банци Србије омогући 

праћење трансакција између те банке и тог 

холдинга, као и трансакција између те банке и 

зависних друштава тог холдинга. Народна банка 

Србије може да пропише ближе услове и начин 

управљања ризицима на нивоу групе ових лица, 

као и начин извештавања Народне банке Србије о 

значајним трансакцијама. 

Народна банка Србије може наложити банци 

спровођење консолидације те банке и појединих 

чланова њене банкарске групе, ако процени да би 

то допринело објективном сагледавању њиховог 

пословања на консолидованом нивоу – узимајући 

у обзир врсте и нивое ризика којима су банкарска 

група и њени чланови изложени, структуру 

капитала чланова те групе, као и врсте пословних 

активности које се обављају у оквиру банкарске 

групе. 

Народна банка Србије може прописати ближе 

услове и начин вршења контроле из овог члана, 

као и услове примене појединих захтева на 

појединачној основи за банку која је члан 

банкарске групе над којом Народна банка Србије 

 

 

and requirements for 

acquisitions of qualifying 

holdings 

paragraph 1 

 

Article 67  

Other provisions 

paragraph 1 

 

Article 123 

Supervision 

 

 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

 

Article 7 

Derogation from the 

application of prudential 

requirements on an 

individual basis 

 

Article 8 

Derogation from the 

application of liquidity 

requirements on an 

individual basis 

 

Article 11 

General treatment, 

paragraph 6 

 

 

 

control transactions with their parent 

mixed-activity holding company and its 

subsidiaries appropriately. Competent 

authorities shall require the reporting by 

the institution of any significant 

transaction with those entities other than 

the one referred to in Article 394 of 

Regulation (EU) No 575/2013. Those 

procedures and significant transactions 

shall be subject to overview by the 

competent authorities. 

 

Article 11.6 CRR 

In addition to the requirements laid 

down in paragraphs 1 to 5 of this 

Article, and without prejudice to other 

provisions of this Regulation and 

Directive 2013/36/EU, when it is 

justified for supervisory purposes by the 

specificities of the risk or of the capital 

structure of an institution or where 

Member States adopt national laws 

requiring the structural separation of 

activities within a banking group, 

competent authorities may require an 

institution to comply with the 

obligations laid down in Parts Two to 

Eight of this Regulation and in Title VII 

of Directive 2013/36/EU on a sub-

consolidated basis. 

 

 

мешовитог 

холдинга, уз 

остављање 

правног основа за 

додатну разраду 

захтева из члана 

123. Директиве 

2013/36/ЕУ. 

 

 

Успостављен је 

правни основ за 

уређивање услова 

примене 

појединих захтева 

на појединачној 

основи за банку 

која је члан 

банкарске групе 

над којом 

Народна банка 

Србије врши 

контролу, имајући 

у виду одредбе 

члана 7. и 8. 

Уредбе ЕУ 

бр. 575/2013. 
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врши контролу из овог члана.“. 

Члан 65. 

Члан 124. мења се и гласи: 

„Члан 124. 

Банка може основати или стећи подређено 

друштво само уз сагласност Народне банке 

Србије. 

Подређена друштва банке могу бити само лица у 

финансијском сектору. 

Изузетно од става 2. овог члана, подређено 

друштво банке може бити и лице које није лице у 

финансијском сектору а које обавља послове који 

представљају директан продужетак послова 

банке из члана 4. овог закона. 

Под пословима из става 3. овог члана 

подразумевају се управљање непокретностима 

стеченим наплатом кредита те банке, продаја тих 

непокретности и други послови у складу с 

прописом Народне банке Србије. 

Народна банка Србије прописује начин и ближе 

услове добијања сагласности из става 1. овог 

члана.“.  

 

Усклађивање са 

потребама праксе 

уз уважавање 

решења из ЕУ. 

Уредба ЕУ 

бр. 575/2013 

Article 4. 

Definitions 

point (18) of paragraph 1.  

 

Article 89. 

Risk weighting and 

prohibition of qualifying 

holdings outside the 

financial sector 

paragraph 1. 

Article 4.1. CRR 

 

(18) „ancillary services undertaking’ 

means an undertaking the principal 

activity of which, whether provided to 

undertakings inside the group or to 

clients outside the group, consists of any 

of the following: 

 

(a) a direct extension of banking; 

 

(b) operational leasing, the ownership or 

management of property, the provision 

of data processing services or any other 

activity insofar as those activities are 

ancillary to banking; 

 

(c) any other activity considered similar 

by EBA to those referred to in points (a) 

and (b); 

 

Article 89. 1. CRR 

 

1.   A qualifying holding, the amount of 

which exceeds 15 % of the eligible 

capital of the institution, in an 

undertaking which is not one of the 

following shall be subject to the 

provisions laid down in paragraph 3: 

(a) a financial sector entity; 

 

(b) an undertaking, that is not a financial 

sector entity, carrying on activities 

which the competent authority considers 

to be any of the following: 

 

(i) a direct extension of banking; 

 

(ii) ancillary to banking; 
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(iii) leasing, factoring, the management 

of unit trusts, the management of data 

processing services or any other similar 

activity. 

Члан 66. 

У члану 127. став 1. мења се и гласи:  

„За банкарску групу на консолидованој основи 

утврђују се: 

1) показатељи капитала; 

2) велика изложеност; 

3) улагање у друга правна лица и у основна 

средства; 

4) отворена нето девизна позиција; 

5) показатељи нивоа ликвидности; 

6) други подаци потребни за контролу банкарске 

групе на консолидованој основи.“. 

Прецизирање 

захтева на основу 

одредаба Предлога 

закона, важећег 

оквира и будућих 

потреба. 

   

Члан 67. 

ст.  

1. и 2. 

У члану 128в. после става 6. додаје се нови став 

7, који гласи:  

„Ако је усвојеним планом реструктурирања 

оцењено да би се спровођењем поступка стечаја 

или ликвидације могли остварити циљеви 

реструктурирања банке – Народна банка Србије, 

при ажурирању плана реструктурирања те банке, 

може израдити поједностављени план 

реструктурирања те банке.“. 

Досадашњи ст. 7. до 9. постају ст. 8. до 10. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Директива 2014/59/ЕУ 

Article 4 

Simplified obligations for 

certain institutions 

Paragaphs 1 - 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 4 BRRD 

1.   Having regard to the impact that the 

failure of the institution could have, due 

to the nature of its business, its 

shareholding structure, its legal form, its 

risk profile, size and legal status, its 

interconnectedness to other institutions 

or to the financial system in general, the 

scope and the complexity of its 

activities, its membership of an IPS or 

other cooperative mutual solidarity 

systems as referred to in Article 113(7) 

of Regulation (EU) No 575/2013 and 

any exercise of investment services or 

activities as defined in point (2) of 

Article 4(1) of Directive 2014/65/EU, 

and whether its failure and subsequent 

winding up under normal insolvency 

proceedings would be likely to have a 

Уводи се 

могућност израде 

поједностављеног 

плана 

реструктурирања 

у одређеним 

случајевима. 
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significant negative effect on financial 

markets, on other institutions, on 

funding conditions, or on the wider 

economy, Member States shall ensure 

that competent and resolution authorities 

determine: 

(a) the contents and details of recovery 

and resolution plans provided for in 

Articles 5 to 12; 

(b) the date by which the first recovery 

and resolution plans are to be drawn up 

and the frequency for updating recovery 

and resolution plans which may be 

lower than that provided for in Article 

5(2), Article 7(5), Article 10(6) and 

Article 13(3); 

(c) the contents and details of the 

information required from institutions as 

provided for in Article 5(5), Article 

11(1) and Article 12(2) and in Sections 

A and B of the Annex; 

(d) the level of detail for the assessment 

of resolvability provided for in Articles 

15 and 16, and Section C of the Annex. 

2.   Competent authorities and, where 

relevant, resolution authorities shall 

make the assessment referred to in 

paragraph 1 after consulting, where 

appropriate, the national 

macroprudential authority. 

3.   Member States shall ensure that 

where simplified obligations are applied 

the competent authorities and, where 

relevant, resolution authorities can 

impose full, unsimplified obligations at 

any time. 

4.   Member States shall ensure that the 
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application of simplified obligations 

shall not, per se, affect the competent 

authority’s and, where relevant, the 

resolution authority’s powers to take a 

crisis prevention measure or a crisis 

management measure. 

Члан 67. 

ст.  

3. и 4. 

Досадашњи став 8, који постаје став 9, мења се и 

гласи: 

„Банка је дужна да Народној банци Србије, на 

њен захтев, пружи сву потребну помоћ, као и 

информације и податке који су јој потребни у 

поступку израде, ажурирања и спровођења плана 

реструктурирања.“. 

У досадашњем ставу 9, који постаје став 10, речи: 

„става 8.“ замењују се речима: „става 9.“. 

Проширена је 

обавеза банке да 

Народној банци 

Србије пружи сву 

потребну помоћ, не 

само у фази израде 

и ажурирања плана 

реструктурирања, 

него и у фази 

његовог 

спровођења, 

односно у поступку 

реструктурирања. 

Директива 2014/59/ЕУ 

Article 11 

Information for the purpose 

of resolution plans and 

cooperation from the 

institution 

paragraph 1 

 

 

Article 11.1. BRRD 

1.   Member States shall ensure that 

resolution authorities have the power to 

require institutions to: 

(a) cooperate as much as necessary in 

the drawing up of resolution plans; 

(b) provide them, either directly or 

through the competent authority, with all 

of the information necessary to draw up 

and implement resolution plans. 

In particular the resolution authorities 

shall have the power to require, among 

other information, the information and 

analysis specified in Section B of the 

Annex. 

 

Члан 68. 

Члан 128г мења се и гласи:  

„Члан 128г 

Народна банка Србије израђује план 

реструктурирања банкарске групе над којом 

врши надзор на консолидованој основи у складу 

са одредбама овог закона (у даљем тексту: план 

реструктурирања банкарске групе). 

На израду плана реструктурирања банкарске 

групе сходно се примењују одредбе члана 128в 

ст. 1. до 4, 7. и 8. овог закона. 

План реструктурирања банкарске групе нарочито 

садржи: 

1) опис активности и мера које ће се предузети 

према највишем матичном друштву и другим 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2014/59/ЕУ 

Article 12 

Group resolution plans 

paragraph 3 

 

 

 

Article 12.3. BRRD 

3.   The group resolution plan shall: 

(a) set out the resolution actions that are 

to be taken for resolution entities in the 

scenarios referred to in Article 10(3), 

and the implications of those resolution 

actions in respect of other group entities 

referred to in points (b), (c) and (d) of 

Article 1(1), the parent undertaking and 

subsidiary institutions; 

(aa) where a group comprises more than 

one resolution group, set out the 

resolution actions that are to be taken for 

the resolution entities of each resolution 

Усклађује се 

одредба која 

уређује израду и 

ажурирање плана 

реструктурирања 

групе са увођењем 

појмова „лица за 

реструктурирање“ 

и „групе за 

реструктурирање“

. 
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члановима банкарске групе и у складу с тим 

идентификовање лица за реструктурирање и 

групе за реструктурирање у оквиру банкарске 

групе;  

2) детаљан опис различитих могућности за 

примену инструмената реструктурирања на лица 

за реструктурирање за сваку од група за 

реструктурирање, ако их је утврђено више у 

банкарској групи на основу разматрања 

различитих ситуација у којима могу наступити 

озбиљни макроекономски и финансијски 

поремећаји значајни за пословање те групе, као и 

последице примене тих инструмената на друга 

лица у групи за реструктурирање, односно на 

друге групе за реструктурирање у истој 

банкарској групи; 

3) образложење начина на који ће се обезбедити 

финансирање примене различитих могућности 

(опција) и инструмената реструктурирања 

банкарске групе предвиђених овим планом, које 

се не може заснивати на претпоставци 

коришћења ванредне финансијске подршке, 

кредита за одржавање ликвидности или кредита 

за ликвидност са средствима обезбеђења, роком 

отплате и каматним стопама који одступају од 

уобичајених; 

4) процену могућности предузимања међусобно 

усклађених активности и мера за 

реструктурирање банкарске групе када надзор 

над њеним члановима не врши само Народна 

банка Србије, укључујући мере продаје групе у 

целини трећем лицу и раздвајање кључних 

пословних активности које обављају одређени 

чланови те групе, као и опис мера потребних за 

отклањање препрека за реструктурирање, 

посебно у вези с међусобним усклађивањем 

активности различитих надлежних органа; 

5) опис могућности сарадње са страним 

регулаторним телима и телима надлежним за 

group and the implications of those 

actions on both of the following: 

(i) other group entities that belong to the 

same resolution group; 

(ii) other resolution groups; 

(b) examine the extent to which the 

resolution tools could be applied, and 

the resolution powers exercised, with 

respect to resolution entities established 

in the Union in a coordinated manner, 

including measures to facilitate the 

purchase by a third party of the group as 

a whole, of separate business lines or 

activities that are provided by a number 

of group entities, or of particular group 

entities or resolution groups, and 

identify any potential impediments to a 

coordinated resolution; 

(c) where a group includes entities 

incorporated in third countries, identify 

appropriate arrangements for 

cooperation and coordination with the 

relevant authorities of those third 

countries and the implications for 

resolution within the Union; 

(d) identify measures, including the 

legal and economic separation of 

particular functions or business lines, 

that are necessary to facilitate group 

resolution when the conditions for 

resolution are met; 

(e) set out any additional actions, not 

referred to in this Directive, which the 

relevant resolution authorities intend to 

take in relation to the entities within 

each resolution group; 

(f) identify how the group resolution 
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реструктурирање, а у вези с реструктурирањем 

банкарске групе, када чланови банкарске групе 

имају седиште изван Републике Србије;  

6) опис мера за одвајање појединих функција или 

пословних активности које су неопходне ради 

отклањања препрека за несметано 

реструктурирање банкарске групе; 

7) опис других мера и активности које ће 

Народна банка Србије предузети ради 

реструктурирања банкарске групе, а које нису 

изричито утврђене овим законом. 

Одредбе члана 128в став 9. овог закона сходно се 

примењују на обавезе највишег матичног 

друштва и члана банкарске групе када Народна 

банка Србије израђује план реструктурирања 

банкарске групе.“. 

actions could be financed and, where the 

financing arrangement would be 

required, set out principles for sharing 

responsibility for that financing between 

sources of funding in different Member 

States. The plan shall not assume any of 

the following: 

(i) any extraordinary public financial 

support besides the use of the financing 

arrangements established in accordance 

with Article 100; 

(ii) any central bank emergency liquidity 

assistance; or 

(iii) any central bank liquidity assistance 

provided under non-standard 

collateralisation, tenor and interest rate 

terms. 

Those principles shall be set out on the 

basis of equitable and balanced criteria 

and shall take into account, in particular 

Article 107(5) and the impact on 

financial stability in all Member States 

concerned. 

 

Члан 69. 

У члану 128д после става 5. додаје се став 6, који 

гласи:  

„Народна банка Србије може ближе прописати 

обавезе банке у вези са проценом могућности 

реструктурирања.“. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2014/59/ЕУ 

Article 15 

Assessment of resolvability 

for institutions  

paragraph 4 

 

 

 

 

Article 15.4. BRRD 

4. EBA, after consulting the ESRB, shall 

develop draft regulatory technical 

standards to specify the matters and 

criteria for the assessment of the 

resolvability of institutions or groups 

provided for in paragraph 2 of this 

Article and in Article 16. 

EBA shall submit those draft regulatory 

technical standards to the Commission 

by 3 July 2015. 

Уводи се правни 

основ за 

прописивање 

обавеза и 

активности које 

банке треба да 

предузму, а које 

се односе на 

процену 

могућности 

реструктурирања 

сваке појединачне 
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Power is conferred on the Commission 

to adopt the draft regulatory technical 

standards referred to in the first 

subparagraph in accordance with 

Articles 10 to 14 of Regulation (EU) 

No 1093/2010. 

банке. 

Члан 70. 

Члан 128е и наслов изнад тог члана мењају се и 

гласе: 

„Отпис и конверзија капитала и подобних 

обавеза 

Члан 128е 

Пре покретања поступка реструктурирања, 

Народна банка Србије може извршити отпис 

одговарајућих елемената капитала и подобних 

обавеза банке или њихову конверзију у акције 

или друге власничке инструменте те банке, у 

смислу члана 128њ овог закона, а након 

покретања тог поступка отпис или конверзију 

капитала и подобних обавеза врши пре примене 

одговарајућег инструмента реструктурирања. 

Народна банка Србије може донети решење 

којим се врши отпис или конверзија капитала и 

подобних обавеза банке пре покретања поступка 

реструктурирања банке ако је утврдила да је 

испуњен најмање један од следећих услова: 

1) испуњени су услови за покретање поступка 

реструктурирања из члана 128ж овог закона; 

2) банка вероватно неће моћи да настави да 

послује у смислу члана 128ж овог закона ако се 

не изврши овај отпис или конверзија, а није 

вероватно да би било која друга мера банке или 

лица из приватног сектора, као ни мера предузета 

у поступку контроле у складу са овим законом, 

осим тог отписа, односно конверзије, могла у 

разумном року отклонити сметње за наставак 

пословања банке, узимајући у обзир све 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Осим тога, у складу 

са прецизирањем 

врста капитала у 

члану 21, Закона и 

у овом члану 

извршена су 

прецизирања 

приликом 

дефинисања 

редоследа отписа 

или конверзије 

елемената 

различитих врста 

капитала (основни 

акцијски капитал, 

додатни основни 

капитал и допунски 

капитал) и 

подобних обавеза. 

 

 

 

 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 59 

Requirement to write down 

or convert relevant capital 

instruments and eligible 

liabilities 

Paragraphs 1, 1a, 1b and 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 59 BRRD 

 

1.   The power to write down or convert 

relevant capital instruments and eligible 

liabilities may be exercised either: 

(a) independently of resolution action; or 

(b) in combination with a resolution 

action, where the conditions for 

resolution specified in Articles 32, 32a 

or 33 are met. 

Where relevant capital instruments and 

eligible liabilities have been purchased 

by the resolution entity indirectly 

through other entities in the same 

resolution group, the power to write 

down or convert those relevant capital 

instruments and eligible liabilities shall 

be exercised together with the exercise 

of the same power at the level of the 

parent undertaking of the entity 

concerned or at the level of other parent 

undertakings that are not resolution 

entities, so that the losses are effectively 

passed on to, and the entity concerned is 

recapitalised by, the resolution entity. 

After the exercise of the power to write 

down or convert relevant capital 

instruments and eligible liabilities 

independently of resolution action, the 

valuation provided for in Article 74 shall 

Проширен је 

опсег примене 

мере отписа и 

конверзије 

капитала пре 

покретања 

поступка 

реструктурирања 

и на подобне 

обавезе. 
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околности појединачног случаја; 

3) ако је банка затражила ванредну финансијску 

подршку, осим у случају из члана 128ж став 2. 

тачка 4) подтач. (1), (2) и (3) овог закона. 

Отпис и конверзија из става 1. овог члана врше се 

без сагласности акционара, депонената и других 

поверилаца банке или било ког трећег лица.  

Пре него што изврши отпис или конверзију из 

става 1. овог члана, Народна банка Србије дужна 

је да обезбеди независну процену имовине и 

обавеза банке из члана 128з овог закона, на 

основу које се врши обрачун износа отписа, 

односно нивоа конверзије елемената капитала и 

подобних обавеза који су потребни за покриће 

губитака и/или докапитализацију банке. 

Народна банка Србије врши отпис, односно 

конверзију капитала и подобних обавеза банке 

према следећем редоследу:  

1) прво се умањује основни акцијски капитал, 

сразмерно износу губитака до износа тог 

капитала, а Народна банка Србије према 

акционарима банке предузима једну или обе мере 

из члана 128р став 1. овог закона; 

2) елементи додатног основног капитала отписују 

се и/или конвертују у акције банке које се могу 

укључити у основни акцијски капитал банке, у 

мери у којој је то потребно за остварење циљева 

реструктурирања или до укупног износа тих 

елемената капитала, у зависности од тога шта је 

мање; 

3) елементи допунског капитала отписују се 

и/или конвертују у акције банке које се могу 

укључити у основни акцијски капитал банке у 

мери у којој је то потребно за остварење циљева 

реструктурирања или до укупног износа тих 

елемената капитала, у зависности од тога шта је 

мање; 

 

 

 

 

 

 

 

 

be carried out, and Article 75 shall 

apply. 

1a.   The power to write down or convert 

eligible liabilities independently of 

resolution action may be exercised only 

in relation to eligible liabilities that meet 

the conditions referred to in point (a) of 

Article 45f(2) of this Directive, except 

the condition related to the remaining 

maturity of liabilities as set out in 

Article 72c(1) of Regulation (EU) 

No 575/2013. 

When that power is exercised, Member 

States shall ensure that the write-down 

or conversion is done in accordance with 

the principle referred to in point (g) of 

Article 34(1). 

1b.   Where a resolution action is taken 

in relation to a resolution entity or, in 

exceptional circumstances in deviation 

from the resolution plan, in relation to 

an entity that is not a resolution entity, 

the amount that is reduced, written down 

or converted in accordance with 

Article 60(1) at the level of such an 

entity shall count towards the thresholds 

laid down in Articles 37(10) and 

point (a) of Article 44(5), or point (a) of 

Article 44(8) that apply to the entity 

concerned. 

2.   Member States shall ensure that the 

resolution authorities have the power to 

write down or convert relevant   capital 

instruments, and eligible liabilities as 

referred to in paragraph 1a, into shares 

or other instruments of ownership of 

institutions and entities referred to in 

points (b), (c) and (d) of Article 1(1). 
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4) смањује се главница субординираних обавеза 

које не улазе у обрачун допунског капитала, у 

мери у којој је то потребно за остварење циљева 

реструктурирања или до укупног износа тих 

елемената капитала, у зависности од тога шта је 

мање; 

5) смањује се главница или неизмирени износ 

осталих подобних обавеза, према редоследу 

наплате потраживања у стечајном поступку у 

складу са законом којим се уређују стечај и 

ликвидација банака, од најнижег приоритета ка 

вишем, у мери у којој је то потребно за остварење 

циљева реструктурирања или до укупног износа 

тих елемената капитала, у зависности од тога шта 

је мање. 

У случају отписа елемената капитала и подобних 

обавеза, престају обавезе по том основу према 

имаоцу одговарајућег елемента капитала и 

подобне обавезе у отписаном износу тог 

елемента и подобне обавезе, осим већ 

обрачунатих обавеза, а том имаоцу не исплаћује 

се никаква накнада по основу овог отписа.  

За потребе спровођења конверзије из става 5. 

тачка 3) овог члана, Народна банка Србије може 

наложити банци да имаоцима одређених 

елемената капитала и подобних обавеза из те 

тачке изда акције које се могу укључити у 

основни капитал банке. 

Ближе услове отписа и конверзије елемената 

капитала и подобних обавеза из овог члана 

прописује Народна банка Србије. 

Ако би конверзија елемената капитала и 

подобних обавеза банке довела до стицања или 

повећања власништва у банци преко процената 

прописаних у члану 94. став 1. овог закона − 

Народна банка Србије благовремено оцењује 

испуњеност услова за давање сагласности за 

стицање власништва, тако да ова оцена не утиче 
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на одлагање ове конверзије. 

Сматра се да банкарска група неће моћи да 

настави да послује у смислу става 2. тачка 2) овог 

члана када та група не поступа или је вероватно 

да неће поступити у складу са одредбама овог 

закона којима се уређују показатељи који се тичу 

управљања ризицима на нивоу банкарске групе, 

услед чега јој Народна банка Србије може изрећи 

меру из овог закона, а нарочито ако је претрпела 

или ће вероватно претрпети губитке у висини 

свог целокупног капитала или његовог знатног 

дела.  

На отпис и конверзију елемената капитала и 

подобних обавеза члана банкарске групе који 

није банка сходно се примењују ст. 1. до 8. овог 

члана. 

За члана банкарске групе са седиштем у 

Републици Србији над којим не врши надзор 

Народна банка Србије извршиће отпис и 

конверзију елемената капитала и подобних 

обавеза након прибављања мишљења од 

регулаторног тела које врши надзор над 

пословањем тог члана.“. 

Члан 71. 

 

Члан 128ж мења се и гласи: 

„Члан 128ж 

Народна банка Србије покреће поступак 

реструктурирања када утврди да су испуњени 

следећи услови: 

1) да је стање банке такво да она не може или 

вероватно неће моћи да настави да послује; 

2) да није вероватно да би било која друга мера 

банке или лица из приватног сектора, мера 

предузета у поступку контроле у складу са овим 

законом или мера из члана 128е овог закона − 

могла у разумном року отклонити сметње за 

наставак пословања банке, узимајући у обзир све 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Осим тога, 

предвиђа се да се 

тест најмањих 

трошкова припрема 

и доставља 

Агенцији за 

осигурање депозита 

на мишљење само у 

случају када 

Народна банка 

Србије утврди да је 

за потребе 

Директива 2014/59/EУ 

Article 33a 

Power to suspend certain 

obligations 

Article 69 

Power to suspend certain 

obligations 

Paragraphs 1, 2 and 3. 

 

 

Article 33a BRRD 

 

1.  Member States shall ensure that 

resolution authorities, after consulting 

the competent authorities, which shall 

reply in a timely manner, have the 

power to suspend any payment or 

delivery obligations pursuant to any 

contract to which an institution or an 

entity referred to in points (b), (c) or (d) 

of Article 1(1) is a party, where all of 

the following conditions are met: 

(a) a determination that the institution or 

Предвиђа се 

овлашћење за 

Народну банку 

Србије да и пре 

покретања 

поступка 

реструктурирања 

може наложити 

привремено 

обустављање било 

ког плаћања и 

извршења других 

обавеза по 

уговорима које је 

закључила банка и 
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околности појединачног случаја;  

3) да је реструктурирање банке у јавном 

интересу.  

У смислу овог закона, сматра се да је стање банке 

такво да она не може или вероватно неће моћи да 

настави да послује ако је испуњен најмање један 

од следећих услова: 

1) разлози из члана 130. овог закона због којих би 

Народна банка Србије могла одузети дозволу за 

рад су наступили или је вероватно да ће ускоро 

наступити, нарочито кад су у пословању банке 

настали губици који би се покрили на терет целог 

или знатног износа капитала банке или кад је 

вероватно да ће такви губици настати; 

2) ако је имовина банке мања од њених обавеза 

или је вероватно да ће то ускоро бити; 

3) ако је банка неликвидна или је вероватно да ће 

то ускоро бити, осим ако јој је одобрена 

финансијска подршка из тачке 4) подтач. (1) и (2) 

овог става; 

4) ако је банка затражила ванредну финансијску 

подршку, осим у изузетном случају када се, 

узимајући у обзир начела из члана 128б тач. 1) и 

2) овог закона, та подршка даје солвентној банци 

ради отклањања озбиљног поремећаја у 

економији и очувања стабилности финансијског 

система, као привремена и сразмерна мера, и то у 

једном од следећих облика: 

(1) гаранције коју Република Србија даје у корист 

Народне банке Србије за измирење обавеза банке 

по основу кредита за одржавање ликвидности 

или других олакшица одобрених банци под 

условима које је утврдила Народна банка Србије, 

(2) гаранције Републике Србије за нове обавезе 

банке, 

(3) докапитализације или куповине власничких 

финансирања 

реструктурирања 

неопходно 

користити средства 

из Фонда за 

осигурање 

депозита. 

 

 

 

 

entity is failing or likely to fail has been 

made under point (a) of Article 32(1); 

(b) there is no immediately available 

private sector measure referred to in 

point (b) of Article 32(1) that would 

prevent the failure of the institution or 

entity; 

(c) the exercise of the power to suspend 

is deemed necessary to avoid the further 

deterioration of the financial conditions 

of the institution or entity; and 

(d) the exercise of the power to suspend 

is either: 

(i) necessary to reach the determination 

provided for in point (c) of Article 

32(1); or 

(ii) necessary to choose the appropriate 

resolution actions or to ensure the 

effective application of one or more 

resolution tools. 

2.  The power referred to in paragraph 1 

of this Article shall not apply to payment 

or delivery obligations to the following: 

(a) systems and operators of systems 

designated in accordance with Directive 

98/26/EC; 

(b) CCPs authorised in the Union 

pursuant to Article 14 of Regulation 

(EU) No 648/2012 and third-country 

CCPs recognised by ESMA pursuant to 

Article 25 of that Regulation; 

(c) central banks. 

The resolution authorities shall set the 

scope of the power referred to in 

paragraph 1 of this Article having regard 

суспензију права 

друге уговорне 

стране на 

отказивање 

уговора и 

активирање 

средстава 

обезбеђења (тзв. 

мораторијум). 
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инструмената под условима који банци не дају 

предност на тржишту, до износа потребног да се 

отклони мањак капитала, под условима које 

утврђује Народна банка Србије – и то само ако у 

тренутку пружања ове подршке нису испуњени 

услови из тач. 1) до 3) овог става, као ни услови 

за отпис и конверзију капитала из члана 128е 

овог закона. 

Сматра се да је реструктурирање у јавном 

интересу, у смислу става 1. овог члана, ако је реч 

о системски значајној банци, као и у случају да 

би се спровођењем реструктурирања могао на 

одговарајући начин остварити један или више 

циљева реструктурирања који се не би могао 

остварити у истој мери спровођењем стечајног 

или ликвидационог поступка над банком. 

Ако се у поступку реструктурирања предвиђа 

коришћење средстава фонда за осигурање 

депозита, Народна банка Србије Агенцији 

доставља, ради давања мишљења, нацрт 

извештаја о тесту најмањих трошкова, којим се 

утврђује да ли би спровођење поступка 

реструктурирања и примена појединих 

инструмената и мера реструктурирања били 

целисходнији од спровођења стечајног или 

ликвидационог поступка над банком, нарочито 

узимајући у обзир могуће трошкове исплате 

осигураних депозита и одобравања финансијске 

подршке, као и ограничења прописана чланом 

128х овог закона. 

Агенција је дужна да Народној банци Србије 

достави мишљење на нацрт извештаја из става 4. 

овог члана, у року од пет дана од дана 

достављања тог нацрта. 

Након пријема мишљења из става 5. овог члана, 

односно ако мишљење није достављено након 

протека рока из тог става – Народна банка Србије 

израђује коначни извештај о тесту најмањих 

to the circumstances of each case. In 

particular, resolution authorities shall 

carefully assess the appropriateness of 

extending the suspension to eligible 

deposits according to the definition in 

point (4) of Article 2(1) of Directive 

2014/49/EU, especially to covered 

deposits held by natural persons and 

micro, small and medium-sized 

enterprises. 

3.   Member States may provide that 

where the power to suspend payment or 

delivery obligations is exercised in 

respect of eligible deposits, resolution 

authorities ensure that depositors have 

access to an appropriate daily amount 

from those deposits. 

4.   The period of the suspension 

pursuant to paragraph 1 shall be as short 

as possible and shall not exceed the 

minimum period of time that the 

resolution authority considers necessary 

for the purposes indicated in points (c) 

and (d) of paragraph 1 and in any event 

shall not last longer than the period from 

the publication of a notice of suspension 

pursuant to paragraph 8 to midnight in 

the Member State of the resolution 

authority of the institution or entity at 

the end of the business day following the 

day of the publication. 

At the expiry of the period of suspension 

referred to in the first subparagraph, the 

suspension shall cease to have effect. 

5.   When exercising the power referred 

to in paragraph 1 of this Article, 

resolution authorities shall have regard 

to the impact the exercise of that power 

might have on the orderly functioning of 
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трошкова. 

Предузимање мера ране интервенције из чл. 113. 

до 115. овог закона није предуслов за покретање 

поступка реструктурирања. 

Банка је дужна да без одлагања обавести Народну 

банку Србије о наступању околности из става 1. 

тачка 1) овог члана. 

Када прими обавештење из става 8. овог члана 

или ако током вршења контроле или на други 

начин сазна да су наступиле околности из тог 

става – Народна банка Србије без одлагања 

утврђује да ли су испуњени услови из става 1. 

овог члана. 

Пре покретања поступка реструктурирања, ако су 

испуњени услови из става 1. тачка 1) овог члана, 

ако у разумном року није вероватна примена 

друге мере банке или лица из приватног сектора 

из тачке 2) тог става и ако процени да је то 

потребно ради спречавања даљег погоршања 

финансијског стања банке и ради испуњавања 

услова из става 1. тачка 3) овог члана или 

примене одговарајућих и ефикасних мера и 

инструмената реструктурирања – Народна банка 

Србије може наложити привремено обустављање 

било ког плаћања и извршења других обавеза по 

уговорима које је закључила банка и суспензију 

права друге уговорне стране на отказивање 

уговора и активирање средстава обезбеђења – од 

тренутка објављивања решења о привременом 

обустављању до поноћи наредног радног дана.  

Мера из става 10. овог члана не односи се на 

обавезе према платним системима и системима за 

поравнање хартија од вредности који су у складу 

са законом одређени као битни системи, односно 

према операторима тих система и учесницима у 

тим системима а које су настале по основу 

учешћа у тим системима, као ни на обавезе према 

Народној банци Србије и обавезе по основу 

financial markets and shall consider the 

existing national rules, as well as 

supervisory and judicial powers, to 

safeguard creditors' rights and equal 

treatment of creditors in normal 

insolvency proceedings. Resolution 

authorities shall in particular have regard 

to the potential application of national 

insolvency proceedings to the institution 

or entity as a result of the determination 

in point (c) of Article 32(1) and shall 

make the arrangements they deem 

appropriate to ensure adequate 

coordination with the national 

administrative or judicial authorities. 

6.   When payment or delivery 

obligations under a contract are 

suspended pursuant to paragraph 1, the 

payment or delivery obligations of any 

counterparties to that contract shall be 

suspended for the same period of time. 

7.   A payment or delivery obligation 

that would have been due during the 

period of the suspension shall be due 

immediately upon expiry of that period. 

8.   Member States shall ensure that 

resolution authorities notify the 

institution or the entity referred to in 

point (b), (c) or (d) of Article 1(1) and 

the authorities referred to in points (a) to 

(h) of Article 83(2) without delay when 

exercising the power referred to in 

paragraph 1 of this Article after a 

determination has been made that the 

institution is failing or likely to fail 

pursuant to point (a) of Article 32(1) and 

before the resolution decision is taken. 

The resolution authority shall publish or 

ensure the publication of the order or 
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осигураних депозита у дневном износу који 

решењем из става 10. овог члана утврђује 

Народна банка Србије.  

Ако банци наложи спровођење мере из става 10. 

овог члана – Народна банка Србије не може 

наложити спровођење мере из члана 128ј став 2. 

тачка 10. овог закона.  

На испуњеност услова за покретање поступка 

реструктурирања банкарске групе сходно се 

примењују ст. 1. до 12. овог члана.“. 

instrument by which obligations are 

suspended under this Article and the 

terms and period of suspension, by the 

means referred to in Article 83(4). 

9.   This Article is without prejudice to 

the provisions contained in the national 

law of Member States granting powers 

to suspend payment or delivery 

obligations of the institutions and 

entities referred to in paragraph 1 of this 

Article before a determination is made 

that those institutions or entities are 

failing or likely to fail under point (a) of 

Article 32(1) or to suspend payment or 

delivery obligations of institutions or 

entities which are to be wound up under 

normal insolvency proceedings, and that 

exceed the scope and duration provided 

for in this Article. Such powers shall be 

exercised in accordance with the scope, 

duration and conditions provided for in 

the relevant national laws. The 

conditions provided for in this Article 

shall be without prejudice to the 

conditions related to such power of 

suspension payment or delivery 

obligations. 

10.  Member States shall ensure that 

when a resolution authority exercises the 

power to suspend payment or delivery 

obligations with respect to an institution 

or an entity referred to in points (b), (c) 

or (d) of Article 1(1) pursuant to 

paragraph 1 of this Article, the 

resolution authority is also able, for the 

duration of that suspension, to exercise 

the power to: 

(a) restrict secured creditors of that 

institution or entity from enforcing 
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security interests in relation to any of the 

assets of that institution or entity for the 

same duration, in which case Article 

70(2), (3) and (4) shall apply; and 

(b) suspend the termination rights of any 

party to a contract with that institution or 

entity for the same duration, in which 

case Article 71(2) to (8) shall apply. 

11.   In the event that, after making a 

determination that an institution or entity 

is failing or likely to fail pursuant to 

point (a) of Article 32(1), a resolution 

authority has exercised the power to 

suspend payment or delivery obligations 

in the circumstances set out in paragraph 

1 or 10 of this Article, and if resolution 

action is subsequently taken with respect 

to that institution or entity, the resolution 

authority shall not exercise its powers 

under Article 69(1), 70(1) or 71(1) with 

respect to that institution or entity. 

 

Article 69 BRRD 

1.   Member States shall ensure that 

resolution authorities have the power to 

suspend any payment or delivery 

obligations pursuant to any contract to 

which an institution under resolution is a 

party from the publication of a notice of 

the suspension in accordance with 

Article 83(4) until midnight in the 

Member State of the resolution authority 

of the institution under resolution at the 

end of the business day following that 

publication. 

2.   When a payment or delivery 

obligation would have been due during 

the suspension period the payment or 
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delivery obligation shall be due 

immediately upon expiry of the 

suspension period. 

3.   If an institution under resolution’s 

payment or delivery obligations under a 

contract are suspended under paragraph 

1, the payment or delivery obligations of 

the institution under resolution’s 

counterparties under that contract shall 

be suspended for the same period of 

time. 

Члан 72. 
У члану 128и став 2. речи: „став 7.“ замењују се 

речима: „став 6.“. 

Измена 

номотехничке 

природе. 

 

 

 

Члан 73. 

У члану 128ј став 2. тачка 10) мења се и гласи: 

„10) привремено обустављање свих плаћања и 

извршења других обавеза по уговорима које је 

закључила банка и суспензију права друге 

уговорне стране на отказивање уговора и 

активирање средстава обезбеђења − од тренутка 

објављивања решења о привременом 

обустављању до поноћи наредног радног дана, 

осим обавеза по основу осигураних депозита у 

дневном износу који утврђује Народна банка 

Србије, обавеза према платним системима и 

системима за поравнање хартија од вредности 

који су у складу са законом одређени као битни 

системи, односно према операторима тих система 

и учесницима у тим системима а које су настале 

по основу учешћа у тим системима и обавеза 

према Народној банци Србије.“. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

Директива 2014/59/EУ 

Article 69 

Power to suspend certain 

obligations 

Paragraph 4 

Paragraph 5 

 

 

Article 69.4. BRRD 

4. Any suspension under paragraph 1 

shall not apply to payment and delivery 

obligations owed to the following: 

(a) systems and operators of systems 

designated in accordance with 

Directive 98/26/EC; 

(b) CCPs authorised in the Union 

pursuant to Article 14 of Regulation 

(EU) No 648/2012 and third-country 

CCPs recognised by ESMA pursuant to 

Article 25 of that Regulation; 

(c) central banks. 

 

Article 69.5. BRRD 

5.   When exercising a power under this 

Article, resolution authorities shall have 

regard to the impact the exercise of that 

power might have on the orderly 

Одредба је 

прецизирана како 

би се одређене 

обавезе банке 

изузеле из 

обухвата 

привремене 

обуставе 

извршавања 

појединих 

уговорних обавеза 

(мораторијум) 

која се може 

увести након 

покретања 

поступка 

реструктурирања, 

а у складу са 

прописима ЕУ. 
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functioning of financial markets. 

The resolution authorities shall set the 

scope of that power having regard to the 

circumstances of each case. In 

particular, resolution authorities shall 

carefully assess the appropriateness of 

extending the suspension to eligible 

deposits as defined in point (4) of 

Article 2(1) of Directive 2014/49/EU, 

especially to covered deposits held by 

natural persons and micro, small and 

medium-sized enterprises. 

Member States may provide that, where 

the power to suspend payment or 

delivery obligations is exercised in 

respect of eligible deposits, resolution 

authorities ensure that depositors have 

access to an appropriate daily amount 

from those deposits. 

 

Члан 74. 

У члану 128њ став 7. речи: „средства Републике 

Србије обезбеђена за реструктурирање банке“ 

замењују се речима: „средства фонда за 

реструктурирање из члана 128ц овог закона“. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 44 

Scope of bail-in tool  

Paragraph 4  

 

 

 

Article 44.4. BRRD 

4.  Where a resolution authority decides 

to exclude or partially exclude a bail-

inable liability or class of bail-inable 

liabilities pursuant to this Article, and 

the losses that would have been borne by 

those liabilities have not been passed on 

fully to other creditors, the resolution 

financing arrangement may make a 

contribution to the institution under 

resolution to do one or both of the 

following: 

(a) cover any losses which have not been 

absorbed by bail-inable liabilities and 

restore the net asset value of the 

institution under resolution to zero in 

accordance with point (a) of 

Усклађивање са 

новим одредбама 

Закона којима се 

успоставља Фонд 

за 

реструктурирање 

банака (чл. 128ц 

до 128џ). 
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Article 46(1); 

(b) purchase shares or other instruments 

of ownership or capital instruments in 

the institution under resolution, in order 

to recapitalise the institution in 

accordance with point (b) of 

Article 46(1). 

Члан 75. 

У члану 128о став 2. мења се и гласи:  

„Минимални захтев из става 1. овог члана 

представља износ капитала и подобних обавеза 

који је потребан за покриће губитака и 

докапитализацију банке у реструктурирању, 

изражен као проценат ризичне активе, односно 

укупног износа изложености обрачунатих за 

потребе утврђивања показатеља степена 

задужености банке.“. 

У ставу 4. после речи: „консолидованој основи“ 

додају се речи: „или на групу за 

реструктурирање“. 

У ставу 5. после речи: „ближе услове“ додају се 

речи: „обрачуна минималног захтева за 

капиталом и подобним обавезама, као и услове“. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 45 

Application and calculation 

of the minimum requirement 

for own funds and eligible 

liabilities 

Paragraph 2  

 

 

Article 45.2. BRRD 

 

2. The requirement referred to in 

paragraph 1 of this Article shall be 

calculated in accordance with 

Article 45c(3), (5) or (7), as applicable, 

as the amount of own funds and eligible 

liabilities and expressed as percentages 

of: 

(a) the total risk exposure amount of the 

relevant entity referred to in paragraph 1 

of this Article, calculated in accordance 

with Article 92(3) of Regulation 

(EU) No 575/2013; and 

(b) the total exposure measure of the 

relevant entity referred to in paragraph 1 

of this Article, calculated in accordance 

with Articles 429 and 429a of 

Regulation (EU) No 575/2013. 

 

Мења се начин 

обрачуна 

минималног 

захтева за 

капиталом и 

подобним 

обавезама тако да 

се овај захтев (и 

показатељ) сад 

утврђује и 

исказује у односу 

на ризичну 

активу, односно 

укупан износ 

изложености 

обрачунатих за 

потребе 

утврђивања 

показатеља 

степена 

задужености 

(левериџа) банке. 

Врши се 

усклађивање са 

чињеницом да се 

уводи појам 

«групе за 

реструктурирање»

. 

Предвиђа се јасан 

основ за Народну 
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банку Србије да 

подзаконским 

актом ближе 

уреди начин 

обрачуна овог 

захтева, што ће 

омогућити боље 

прилагођавање 

овог захтева 

специфичностима 

сваке банке. 

Члан 76. 

У члану 128р став 2. тачка 2) после речи: 

„основног“ додаје се реч: „акцијског“. 

У ставу 3. тачка 2) мења се и гласи: 

„2) износ до којег, према процени Народне банке 

Србије, елементи основног акцијског капитала и 

додатног основног капитала морају бити 

отписани (смањени), а одговарајући елементи 

допунског капитала отписани (смањени) или 

конвертовани, у складу с чланом 128е став 5. 

овог закона;“. 

Став 4. мења се и гласи: 

„Не доводећи у питање одредбе члана 128њ ст. 3. 

и 6. овог закона, Народна банка Србије, 

приликом примене инструмента расподеле 

губитака, врши отпис и конверзију према 

следећем редоследу: 

1) елементи основног акцијског капитала 

смањују се у складу с чланом 128е став 5. тачка 

1) овог закона; 

2) ако је укупно смањење елемената основног 

акцијског капитала у складу с тачком 1) овог 

става мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) 

овог члана – смањује се у потребној мери 

главница елемената додатног основног капитала, 

до укупног износа тих елемената; 

Врши се 

усклађивање са 

одредбама 

Предлога закона 

којима су 

прецизиране врсте 

капитала (основни 

акцијски капитал, 

додатни основни 

капитал и допунски 

капитал). 

 

 

 

 

 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 47 

Treatment of shareholders 

in bail-in or write down or 

conversion of capital 

instruments 

Paragraph 3 

 

Article 48 

Sequence of write down and 

conversion 

Paragraph 1 

 

 

 

 

 

 

Article 47.3. BRRD 

3. When considering which action to 

take in accordance with paragraph 1, 

resolution authorities shall have regard 

to: 

(a) the valuation carried out in 

accordance with Article 36; 

(b) the amount by which the resolution 

authority has assessed that Common 

Equity Tier 1 items must be reduced and 

relevant capital instruments must be 

written down or converted pursuant to 

Article 60(1); and 

(c) the aggregate amount assessed by the 

resolution authority pursuant to Article 

46. 

Article 48.1. BRRD 

1.   Member States shall ensure that, 

when applying the bail-in tool, 

resolution authorities exercise the write 

down and conversion powers, subject to 

any exclusions under Article 44(2) and 

(3), meeting the following requirements: 

(a) Common Equity Tier 1 items are 

reduced in accordance with point (a) of 
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3) ако је укупно смањење елемената основног 

акцијског капитала и додатног основног капитала 

у складу с тач. 1) и 2) овог става мање од збира 

износа из става 3. тач. 2) и 3) овог члана – 

смањује се у потребној мери главница елемената 

допунског капитала, до укупног износа тих 

елемената; 

4) ако је укупно смањење елемената основног 

акцијског капитала, додатног основног капитала 

и допунског капитала из тач. 1) до 3) овог става 

мање од збира износа из става 3. тач. 2) и 3) овог 

члана – смањује се у потребној мери главница 

субординираних обавеза које не улазе у обрачун 

допунског капитала, до укупног износа тих 

обавеза; 

5) ако је укупно смањење елемената основног 

акцијског, додатног основног и допунског 

капитала и субординираних обавеза из тач. 1) до 

4) овог става мање од збира износа из става 3. 

тач. 2) и 3) овог члана – смањује се у потребној 

мери главница или неизмирени износ осталих 

подобних обавеза, према редоследу наплате 

потраживања у стечајном поступку у складу са 

законом којим се уређују стечај и ликвидација 

банака, од најнижег приоритета ка вишем, до 

укупног износа тих обавеза. 

У ставу 5. после речи: „елемената основног“ 

додају се речи: „акцијског, додатног основног“. 

Article 60(1); 

(b) if, and only if, the total reduction 

pursuant to point (a) is less than the sum 

of the amounts referred to in points (b) 

and (c) of Article 47(3), authorities 

reduce the principal amount of 

Additional Tier 1 instruments to the 

extent required and to the extent of their 

capacity; 

(c) if, and only if, the total reduction 

pursuant to points (a) and (b) is less than 

the sum of the amounts referred to in 

points (b) and (c) of Article 47(3), 

authorities reduce the principal amount 

of Tier 2 instruments to the extent 

required and to the extent of their 

capacity; 

(d) if, and only if, the total reduction of 

shares or other instruments of ownership 

and relevant capital instruments 

pursuant to points (a), (b) and (c) is less 

than the sum of the amounts referred to 

in points (b) and (c) of Article 47(3), 

authorities reduce to the extent required 

the principal amount of subordinated 

debt that is not Additional Tier 1 or Tier 

2 capital in accordance with the 

hierarchy of claims in normal insolvency 

proceedings, in conjunction with the 

write down pursuant to points (a), (b) 

and (c) to produce the sum of the 

amounts referred to in points (b) and (c) 

of Article 47(3); 

(e) if, and only if, the total reduction of 

shares or other instruments of 

ownership, relevant capital instruments 

and bail-inable liabilities pursuant to 

points (a) to (d) of this paragraph is less 

than the sum of the amounts referred to 
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in points (b) and (c) of Article 47(3), 

authorities reduce to the extent required 

the principal amount of, or outstanding 

amount payable in respect of, the rest of 

bail-inable liabilities, including debt 

instruments referred to in Article 108(3), 

in accordance with the hierarchy of 

claims in normal insolvency 

proceedings, including the ranking of 

deposits provided for in Article 108, 

pursuant to Article 44, in conjunction 

with the write down pursuant to points 

(a) to (d) of this paragraph to produce 

the sum of the amounts referred to in 

points (b) and (c) of Article 47(3). 

  

Члан 77. 

У члану 128ћ став 6. речи: „из средстава за 

реструктурирање банке која обезбеђује 

Република Србија, на основу одлуке Владе 

Републике Србије“ замењују се речима: „из 

средстава фонда за реструктурирање банака из 

члана 128ц овог закона“. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 75 

Safeguard for shareholders 

and creditors  

 

Article 75 BRRD 

Member States shall ensure that if the 

valuation carried out under Article 74 

determines that any shareholder or 

creditor referred to in Article 73, or the 

deposit guarantee scheme in accordance 

with Article 109(1), has incurred greater 

losses than it would have incurred in a 

winding up under normal insolvency 

proceedings, it is entitled to the payment 

of the difference from the resolution 

financing arrangements. 

Усклађивање са 

одредбама 

Предлога закона 

којима се 

успоставља Фонд 

за 

реструктурирање 

банака (чл. 128ц 

до 128џ). 

Члан 78. 

Члан 128ф мења се и гласи: 

„Члан 128ф 

Средства за финансирање реструктурирања банке 

обезбеђују се из фонда за реструктурирање 

банака из члана 128ц овог закона, фонда за 

осигурање депозита и средстава финансијске 

подршке коју, под условима из овог члана, може 

обезбедити Република Србија. 

Усклађивање са 

прописима ЕУ.  

Осим тога, врши се 

прецизирање 

третмана 

финансијске 

подршке која се 

одобрава у складу 

са овим чланом у 

  Усклађивање са  

одредбама 

Предлога закона 

којима се 

успоставља Фонд 

за 

реструктурирање 

банака (чл. 128ц 

до 128џ). 
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Ако средства фонда за реструктурирање банака 

из члана 128ц овог закона нису довољна за 

финансирање реструктурирања банке, средства за 

то реструктурирање обезбеђују се из фонда за 

осигурање депозита, у складу са ограничењима 

из члана 128х тог закона. 

Ако средства фондова из ст. 1. и 2. овог члана 

нису довољна за финансирање реструктурирања 

банке, на основу извештаја о тесту најмањих 

трошкова из члана 128ж став 6. овог закона и 

процене могућности да се применом других 

инструмената реструктурирања у највећој 

могућој мери остваре циљеви реструктурирања, а 

нарочито да се очува стабилност финансијског 

система – Народна банка Србије доставља 

министарству надлежном за послове финансија 

захтев за давање позитивног мишљења о 

обезбеђивању средстава финансијске подршке из 

става 1. овог члана, који садржи преглед 

предвиђених инструмената и мера 

реструктурирања банке са образложењем, као и 

износ, начин и рок у којем је потребно 

обезбедити финансијску подршку, имајући у 

виду начела из члана 128б овог закона. 

Уз захтев из става 3. овог члана, Народна банка 

Србије доставља извештај о тесту најмањих 

трошкова из члана 128ж став 6. овог закона и 

мишљење Агенције на тај извештај, као и 

процену вредности имовине и обавеза банке из 

члана 128з овог закона. 

На основу позитивног мишљења министарства 

надлежног за послове финансија, Народна банка 

Србије доставља Влади предлог о обезбеђивању 

средстава финансијске подршке, који садржи 

преглед предвиђених инструмената и мера 

реструктурирања банке са образложењем, као и 

износ, начин и рок у којем је потребно 

обезбедити ту подршку, уз који доставља 

документацију из става 4. овог члана. 

смислу закона 

којим се уређује 

контрола државне 

помоћи. 
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На основу предлога из става 5. овог члана, Влада 

доноси одлуку о обезбеђивању средстава 

финансијске подршке и без одлагања је доставља 

Народној банци Србије и Агенцији.  

Употреба средстава фонда за реструктурирање 

банака и фонда за осигурање депозита за потребе 

финансирања реструктурирања у складу са овим 

чланом не представља државну помоћ, док 

финансијска подршка Републике Србије која се 

обезбеђује на основу овог члана може 

представљати државну помоћ у циљу отклањања 

озбиљног поремећаја у привреди Републике 

Србије у смислу прописа којима се уређује 

контрола државне помоћи. 

У случају да Влада не усвоји предлог из става 5. 

овог члана, Народна банка Србије доноси решење 

о одузимању дозволе за рад банци, осим у 

случају да је дозвола за рад банке одузета у току 

утврђивања услова за покретање поступка 

реструктурирања. 

Народна банка Србије не може сносити трошкове 

финансирања реструктурирања. 

Ближи услови и начин обезбеђивања средстава 

финансијске подршке из овог члана уређују се 

споразумом о сарадњи закљученим између 

Народне банке Србије и министарства надлежног 

за послове финансија.  

На обезбеђивање средстава финансијске подршке 

Републике Србије за реструктурирање члана 

банкарске групе сходно се примењују одредбе ст. 

3. до 10. овог члана.“. 

Члан 79. 

После члана 128х додају се чл. 128ц до 128џ и 

наслови изнад тих чланова, који гласе: 

„Фонд за реструктурирање банака 

Члан 128ц 

Ради обезбеђења средстава за финансирање 

Усклађивање са 

прописима ЕУ. 

 

Директива 2014/59/EУ 

Article 100 

Requirement to establish 

resolution financing 

Article 100 BRRD 

1.   Member States shall establish one or 

more financing arrangements for the 

purpose of ensuring the effective 

application by the resolution authority of 

Уводи се Фонд за 

реструктурирање 

банака, који 

образује Народна 

банка Србије, која 

њиме и управља. 
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реструктурирања банака Народна банка Србије 

образује Фонд за реструктурирање банака (у 

даљем тексту: Фонд). 

Фонд нема својство правног лица и представља 

засебну имовину.  

Народна банка Србије не одговара за обавезе 

Фонда. 

Новчана средства Фонда из члана 128ч воде се на 

посебном рачуну код Народне банке Србије, а 

имовина и обавезе Фонда воде се одвојено од 

имовине и обавеза Народне банке Србије. 

На Фонд се не примењују одредбе закона којим 

се уређују привредна друштва ни закона којим се 

уређује стечај. 

На Фонд се не примењују одредбе закона којим 

се уређују отворени инвестициони фондови са 

јавном понудом ни закона којим се уређују 

алтернативни инвестициони фондови. 

Народна банка Србије утврђује правила улагања 

средстава Фонда из члана 128ч. 

Народна банка Србије ближе уређује 

организацију, управљање и друга питања 

значајна за положај Фонда.  

Средства Фонда 

Члан 128ч 

Средства Фонда чине: 

1) редовни доприноси банака ради достизања 

циљаног износа средстава Фонда из става 2. овог 

члана; 

2) ванредни доприноси банака, када средства 

Фонда нису довољна за финансирање 

реструктурирања банке; 

3) кредити и други облици финансирања.  

arrangements 

 

Article 101 

Use of the resolution 

financing arrangements 

 

Article 102 

Target level 

 

 

 

the resolution tools and powers. 

Member States shall ensure that the use 

of the financing arrangements may be 

triggered by a designated public 

authority or authority entrusted with 

public administrative powers. 

The financing arrangements shall be 

used only in accordance with the 

resolution objectives and the principles 

set out in Articles 31 and 34. 

2.   Member States may use the same 

administrative structure as their 

financing arrangements for the purposes 

of their deposit guarantee scheme. 

3. Member States shall ensure that the 

financing arrangements have adequate 

financial resources. 

4.   For the purpose of paragraph 3, 

financing arrangements shall in 

particular have the power to: 

(a) raise ex-ante contributions as 

referred to in Article 103 with a view to 

reaching the target level specified in 

Article 102; 

(b) raise ex-post extraordinary 

contributions as referred to in Article 

104 where the contributions specified in 

point (a) are insufficient; and 

(c) contract borrowings and other forms 

of support as referred to in Article 105. 

5.   Save where permitted under 

paragraph 6, each Member State shall 

establish its national financing 

arrangements through a fund, the use of 

which may be triggered by its resolution 

authority for the purposes set out in 

Фонд нема 

својство правног 

лица, његова 

средства се воде 

на посебном 

рачуну код 

Народне банке 

Србије и 

представљају 

засебну имовину, 

одвојену од 

имовине и обавеза 

Народне банке 

Србије, те 

Народна банка 

Србије не 

одговара за 

обавезе Фонда. 

Предвиђа се и 

правни основ за 

ближе уређивање 

организације, 

управљање и 

друга питања од 

значаја за положај 

Фонда. 

Уређују се врсте 

доприноса које 

банке уплаћују у 

овај фонд, а 

изричито се 

предвиђа и 

могућност 

његовог 

задужења. 

Прописан је 

циљани износ 

Фонда и рок за 

његово достизање, 

као и ситуације у 
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Циљани износ средстава Фонда износи најмање 

1% осигураних износа депозита свих банака.  

Рок за достизање циљаног износа Фонда из става 

2. овог члана је десет година од датума почетка 

прикупљања средстава. 

Изузетно од става 3. овог члана, ако у току 

трајања рока из тог става средства Фонда буду 

искоришћена за финансирање реструктурирања 

банака (кумулативно или појединачно) у износу 

0,5% осигураних износа депозита свих банака – 

тај рок може се продужити за највише четири 

године. 

Ако се, након рока из става 3. овог члана 

расположива средства Фонда умање испод 

циљаног износа из става 2. овог члана на износ 

који представља две трећине или више тог износа 

– наставља се прикупљање редовних доприноса 

из става 1. тачка 1) овог члана све док се тај 

циљани износ не достигне. Ако се расположива 

средства Фонда умање на мање од две трећине 

циљаног износа из става 2. овог члана, редовни 

доприноси утврђују се на нивоу који омогућава 

да се тај циљани износ достигне у року од шест 

година. 

Народна банка Србије може да утврди другачије 

рокове за достизање циљаног износа из става 2. 

овог члана, узимајући у обзир фазе пословног 

циклуса и утицај који проциклични доприноси 

могу имати на стабилност финансијског система. 

Народна банка Србије не може својим 

средствима, непосредним задуживањем, давањем 

гаранција нити на било који други начин који 

подразумева садашње или будуће обавезе 

Народне банке Србије учествовати у 

финансирању Фонда. 

Чланство у Фонду обавезно је за све банке.  

Ако банка не уплати редован и/или ванредни 

Article 101(1). 

6.   Notwithstanding paragraph 5 of this 

Article, a Member State may, for the 

purpose of fulfilling its obligations 

under paragraph 1 of this Article, 

establish its national financing 

arrangements through mandatory 

contributions from institutions which are 

authorised in its territory, which 

contributions are based on the criteria 

referred to in Article 103(7) and which 

are not held through a fund controlled by 

its resolution authority provided that all 

of the following conditions are met: 

(a) the amount raised by contributions is 

at least equal to the amount that is 

required to be raised under Article 102; 

(b) the Member State’s resolution 

authority is entitled to an amount that is 

equal to the amount of such 

contributions, which the Member State 

makes immediately available to that 

resolution authority upon the latter’s 

request, for use exclusively for the 

purposes set out in Article 101; 

(c) the Member State notifies the 

Commission of its decision to avail itself 

of the discretion to structure its 

financing arrangements in accordance 

with this paragraph; 

(d) the Member State notifies the 

Commission of the amount referred to in 

point (b) at least annually; and 

(e) save as laid down in this paragraph, 

the financing arrangements comply with 

Articles 99 to 102, Article 103(1) to (4) 

and (6) and Articles 104 to 109. 

којима је 

дозвољено 

одступање од тог 

рока, а изричито 

је прописан и 

правни основ за 

НБС да ближе 

уреди начин 

утврђивања 

висине доприноса 

које банке 

уплаћују, као и 

начин и рокове за 

њихово 

прикупљање, али 

и информације и 

податке које банке 

достављају за 

потребе 

утврђивања тих 

доприноса. 

Народна банка 

Србије не може ни 

посредно, ни 

непосредно 

учествовати у 

његовом 

финансирању. 

Средства Фонда 

могу се користити 

искључиво у 

сврхе прописане 

овим законом, а у 

циљу 

делотворности 

примене 

појединих мера и 

инструмената 

реструктурирања. 

Предвиђа се 
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допринос, на износ неуплаћеног доприноса 

дужна је да плати законску затезну камату. 

Слободна средства Фонда улажу се на начин 

којим се умањује ризик, одржава ликвидност 

Фонда и остварују одговарајући приходи. 

Народна банка Србије прописује садржај и форму 

образаца финансијских извештаја Фонда.   

Ревизију годишњих финансијских извештаја 

Фонда врши спољни ревизор кога бира Народна 

банка Србије. 

Средства Фонда не подлежу опорезивању нити 

могу бити предмет принудне наплате. 

Народна банка Србије ближе уређује начин 

утврђивања доприноса из става 1. овог члана, 

начин и рокове за њихово прикупљање, као и 

информације и податке које банке достављају за 

потребе утврђивања тих доприноса. 

Коришћење средстава Фонда 

Члан 128џ 

Средства Фонда могу се користити за следеће 

намене: 

1) гарантовање имовине или обавеза банке у 

реструктурирању, њених подређених друштава, 

банке за посебне намене или друштва за 

управљање имовином; 

2) одобравање кредита банци у реструктурирању, 

њеним подређеним друштвима, банци за посебне 

намене или друштву за управљање имовином; 

3) куповину имовине банке у реструктурирању; 

4) обезбеђивање потребних средстава банци за 

посебне намене и друштву за управљање 

имовином; 

5) плаћање накнаде штете акционарима или 

повериоцима у складу с чланом 128ћ став 6. овог 

For the purposes of this paragraph, the 

available financial means to be taken 

into account in order to reach the target 

level specified in Article 102 may 

include mandatory contributions from 

any scheme of mandatory contributions 

established by a Member State at any 

date between 17 June 2010 and 2 July 

2014 from institutions in its territory for 

the purposes of covering the costs 

relating to systemic risk, failure and 

resolution of institutions, provided that 

the Member State complies with this 

Title. Contributions to deposit guarantee 

schemes shall not count towards the 

target level for resolution financing 

arrangements set out in Article 102. 

Article 101 BRRD 

1.   The financing arrangements 

established in accordance with Article 

100 may be used by the resolution 

authority only to the extent necessary to 

ensure the effective application of the 

resolution tools, for the following 

purposes: 

(a) to guarantee the assets or the 

liabilities of the institution under 

resolution, its subsidiaries, a bridge 

institution or an asset management 

vehicle; 

(b) to make loans to the institution under 

resolution, its subsidiaries, a bridge 

institution or an asset management 

vehicle; 

(c) to purchase assets of the institution 

under resolution; 

(d) to make contributions to a bridge 

institution and an asset management 

могућност за 

Народну банку 

Србије да ближе 

уреди коришћење 

средстава Фонда. 
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закона; 

6) давање доприноса банци у реструктурирању 

уместо отписа или конверзије обавеза појединих 

поверилаца, када је примењен инструмент 

расподеле губитака а Народна банка Србије је 

изузела одређене повериоце из обухвата 

расподеле губитака у складу с чланом 128њ став 

6. овог закона; 

7) за предузимање једне или више активности из 

тач. 1) до 6) овог става истовремено с другом 

активношћу из тих тачака. 

У случају примене инструмента реструктурирања 

из члана 128љ, средства Фонда могу се користити 

за предузимање мера из става 1. овог члана које 

се односе на купца. 

Средства Фонда не могу се користити за 

директно покриће губитка банке у 

реструктурирању, за њену докапитализацију, као 

ни за обезбеђење капитала банке за посебне 

намене.  

Народна банка Србије може ближе уредити 

коришћење средстава Фонда.“. 

vehicle; 

(e) to pay compensation to shareholders 

or creditors in accordance with Article 

75; 

(f) to make a contribution to the 

institution under resolution in lieu of the 

write down or conversion of liabilities of 

certain creditors, when the bail-in tool is 

applied and the resolution authority 

decides to exclude certain creditors from 

the scope of bail-in in accordance with 

Article 44(3) to (8); 

(g) to lend to other financing 

arrangements on a voluntary basis in 

accordance with Article 106; 

(h) to take any combination of the 

actions referred to in points (a) to (g). 

The financing arrangements may be 

used to take the actions referred to in the 

first subparagraph also with respect to 

the purchaser in the context of the sale 

of business tool. 

2.   The resolution financing 

arrangement shall not be used directly to 

absorb the losses of an institution or an 

entity referred to in point (b), (c) or (d) 

of Article 1(1) or to recapitalise such an 

institution or an entity. In the event that 

the use of the resolution financing 

arrangement for the purposes in 

paragraph 1 of this Article indirectly 

results in part of the losses of an 

institution or an entity referred to in 

point (b), (c) or (d) of Article 1(1) being 

passed on to the resolution financing 

arrangement, the principles governing 

the use of the resolution financing 

arrangement set out in Article 44 shall 
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apply. 

Article 102 BRRD 

1.   Member States shall ensure that, by 

31 December 2024, the available 

financial means of their financing 

arrangements reach at least 1 % of the 

amount of covered deposits of all the 

institutions authorised in their territory. 

Member States may set target levels in 

excess of that amount. 

2.   During the initial period of time 

referred to in paragraph 1, contributions 

to the financing arrangements raised in 

accordance with Article 103 shall be 

spread out in time as evenly as possible 

until the target level is reached, but with 

due account of the phase of the business 

cycle and the impact pro-cyclical 

contributions may have on the financial 

position of contributing institutions. 

Member States may extend the initial 

period of time for a maximum of four 

years if the financing arrangements have 

made cumulative disbursements in 

excess of 0,5 % of covered deposits of 

all the institutions authorised in their 

territory which are guaranteed under 

Directive 2014/49/EU. 

3.   If, after the initial period of time 

referred to in paragraph 1, the available 

financial means diminish below the 

target level specified in that paragraph, 

the regular contributions raised in 

accordance with Article 103 shall 

resume until the target level is reached. 

After the target level has been reached 

for the first time and where the available 

financial means have subsequently been 



254 
 

reduced to less than two thirds of the 

target level, those contributions shall be 

set at a level allowing for reaching the 

target level within six years. 

The regular contribution shall take due 

account of the phase of the business 

cycle, and the impact procyclical 

contributions may have when setting 

annual contributions in the context of 

this paragraph. 

Члан 80. 

У члану 130. став 1. тачка 5) речи: „став 4.“ 

замењују се речима: „став 5.“. 

У ставу 2. тачка 11б) реч: „савесног“ замењује се 

речју: „опрезног“. 

Измена у циљу 

усклађивања 

терминологије у 

Предлогу закона. 

   

Члан 81. 

У члану 138. став 1. после тачке 5) додаје се 

тачка 5а), која гласи:  

„5а) Народну банку Србије не обавести о 

стицању директног или индиректног власништва 

у банци које стицаоцу омогућава 5% и више од 

5% гласачких права у року од пет радних дана од 

дана сазнања за то стицање (члан 94. ст. 8. и 9);“. 

У тачки 6) речи: „15 дана“ на оба места замењују 

се речима: „пет радних дана“. 

Измена и допуна 

повезане са 

новинама из 

Предлога закона у 

вези са стицањем 

директног или 

индиректног 

власништва  у 

банци. 

   

Члан 82. 

У члану 139. став 1. тачка 5) речи: „члана 132. 

став 4, члана 133. став 6. и члана 134. став 2.“ 

замењују се речима: „члана 132. став 4. и члана 

133. став 6.“. 

Измене 

номотехничке 

природе у смислу 

брисања позивања 

на одредбе овог 

закона које више не 

постоје. 

   

Члан 83. 
У члану 139б став 1. тачка 1) речи: „став 5“ 

замењују се речима: „став 4“. 

Измена 

номотехничке 

природе. 
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Започети 

поступц

и 

Члан 84. 

Поступци за давање сагласности Народне банке 

Србије и поступци контроле започети у складу са 

Законом о банкама („Службени гласник РС“, бр. 

107/2005, 91/2010 и 14/2015) и прописима 

донетим на основу тог закона, окончаће се у 

складу с тим законом и прописима. 

 

 

/ 
   

Прописи 

Народне 

банке 

Србије 

Члан 85. 

Народна банка Србије донеће прописе неопходне 

за примену овог закона – најкасније 30. јуна 2025. 

године. 

 

/ 
   

Рок за 

усклађив

ање 

Члан 86. 

Банке су дужне да своје пословање и акте 

ускладе са одредбама овог закона најкасније до 

почетка његове примене. 

/ 

   

Примена 

одредаба 

које се 

односе 

на 

мешовит

и 

финансиј

ски 

холдинг

Члан 87. 

Одредбе овог закона које се односе на мешовити 

финансијски холдинг примењују се од доношења, 

односно примене закона којим ће се уредити 

надзор над финансијским конгломератима у 

Републици Србији. 

/ 

   

Ступање 

на снагу 

Члан 88. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службеном гласнику Републике 

Србије“, а примењује се од 1. октобра 2025. 

године, осим члана 38. овог закона, који се 

примењује од 1. јануара 2026. године. 

 

/    

 

 


